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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder verdanderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Stichsagen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen Ihren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

» Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen si-
cher aufliegt. Ein verkantetes Sageblatt kann brechen
oder zum Riickschlag fiihren.

» Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand

160992A87B((28.10.2022)

Bosch Power Tools



gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
kénnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Verwenden Sie nur unbeschidigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug ausschlieBlich
mit FuBplatte. Beim Arbeiten ohne FuBplatte besteht die
Gefahr, dass Sie das Elektrowerkzeug nicht kontrollieren
kénnen.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

E Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
F’X‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
KN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Deutsch |9

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Trenn-
schnitte und Ausschnitte in Holz, Kunststoff, Metall, Kera-
mikplatten, Gummi und Laminat/HPL (High Pressure Lami-
nate) auszufiihren. Es ist geeignet fiir gerade und kurvige
Schnitte mit einem Gehrungswinkel bis 45°. Beachten Sie
die Sageblattempfehlungen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Beriihrungsschutz

(2) Sageblattaufnahme

(3) SDS-Hebel Sageblattentriegelung
(4) Arbeitslicht

(5) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(GST 18V-125B)

(6) Ein-/Ausschalter

(7) Stellrad Hubzahlvorwahl

(8) Akku®

(9) Akku-Entriegelungstaste”
(10) Handgriff (isolierte Griffflache)
(11) Innensechskantschliissel
(12) FuBplatte
(13) Gleitschuh®
(14) Schalter Spaneblasvorrichtung
(15) Einstellhebel Pendelung
(16) Fihrungsrolle
(17) Sigeblatt”
(18) Taste Arbeitslicht (GST 18V-125 S)
(19) SpanreiBschutz
(20) Abdeckhaube fiir Absaugung”
(21) Absaugstutzen?
(22) Absaugschlauch”
(23) Schraube FuBplatte
(24) Skala Gehrungswinkel
(25) Fiihrung fiir den Parallelanschlag®
(26) Feststellschraube des Parallelanschlags®
(27) Parallelanschlag mit Kreisschneider”
(28) Zentrierspitze des Kreisschneiders®

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Bosch Power Tools
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Technische Daten
Akku-Stichsage GST 18V-125B GST 18V-125S
Sachnummer 3601EB30.. 3601EB20..
Nennspannung = 18 18
Leerlaufhubzahl ny min™* 0-3500 500-3500
Hub mm 26 26
max. Schnitttiefe
- inHolz mm 125 125
- in Aluminium mm 20 20
- in Stahl (unlegiert) mm 10 10
Schnittwinkel (links/rechts) max. ° 45 45
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden 3¢ 0..+35 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb® und bei RC -20...+50 -20...+50
Lagerung
kompatible Akkus GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

empfohlene Akkus

GBA 18V...24,0Ah GBA18V...24,0Ah
ProCORE18V...>4,0Ah  ProCORE18V... 24,0 Ah

empfohlene Ladegeréte

GAL 18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch-/Vibrationsinformation

GST 18V-125B GST 18V-125S

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-11.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel dB(A) 87 84
Schallleistungspegel dB(A) 95 92
Unsicherheit K dB 5 5
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt T 144 D:

A m/s’ 4,1 7
K m/s’ 1,5 1,5
Ségen von Metallblech mit Sageblatt T118 A:

Ay m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
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emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Deutsch|11

Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3 = griin 60-100 %
Dauerlicht 2 = griin 30-60%
Dauerlicht 1 = griin 5-30%
Blinklicht 1 x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
LED Kapazitdt

Dauerlicht 5 x griin 80-100 %
Dauerlicht 4 x griin 60-80 %
Dauerlicht 3 x griin 40-60 %
Dauerlicht 2 x griin 20-40 %
Dauerlicht 1 = griin 5-20%
Blinklicht 1 x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Ségeblatt einsetzen/wechseln

» Tragen Sie bei der Montage oder beim Wechsel des
Einsatzwerkzeuges Schutzhandschuhe. Einsatzwerk-
zeuge sind scharf und kdnnen bei langerem Gebrauch
heiB werden.

Ségeblatt auswahlen

Eine Ubersicht empfohlener Sageblitter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Setzen Sie nur Sageblatter mit Einnocken-
schaft (T-Schaft) ein. Das Sageblatt sollte nicht langer sein,

als fiir den vorgesehenen Schnitt notwendig.

Bosch Power Tools
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Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales Sé-
geblatt.

Ségeblatt einsetzen (siehe Bild A)
» Reinigen Sie den Schaft des Sageblattes vor dem Ein-

setzen. Ein verschmutzter Schaft kann nicht sicher befes-

tigt werden.
Driicken Sie den SDS-Hebel (3) bis zum Anschlag nach vorn
und halten Sie ihn gedriickt. Schieben Sie das
Sageblatt (17), mit den Zéhnen in Schnittrichtung, bis zum
Einrasten in die Sageblattaufnahme (2).
Achten Sie beim Einsetzen des Sageblattes darauf, dass der
Sageblattriicken in der Rille der Fiihrungsrolle (16) liegt.
» Priifen Sie das Sageblatt auf festen Sitz. Ein lockeres
Sageblatt kann herausfallen und Sie verletzen.

Ségeblatt entnehmen (siehe Bild B)
Driicken Sie den SDS-Hebel (3) bis zum Anschlag nach vorn
und entnehmen Sie das Sageblatt (17).

Gleitschuh (siehe Bild C)

Bei der Bearbeitung von empfindlichen Oberflachen kénnen
Sie den Gleitschuh (13) auf die FuBplatte (12) aufsetzen,
um ein Verkratzen der Oberfléche zu verhindern.

Zum Aufsetzen des Gleitschuhs (13) hangen Sie diesen vorn
an der FuBplatte (12) ein, driicken ihn hinten hoch und las-
sen ihn einrasten.

SpanreiBschutz (siehe Bild D)

Der SpanreiBschutz (19) (Zubehor) kann ein AusreiBen der
Oberfléche beim Sdgen von Holz verhindern. Der SpanreiB-
schutz kann nur bei bestimmten Sageblatttypen und nur bei
einem Schnittwinkel von 0° verwendet werden. Die FuBplat-
te (12) darf beim Sagen mit dem SpanreiBschutz nicht zum
randnahen Sagen nach hinten versetzt werden.

Schieben Sie den SpanreiBschutz (19) von vorn in die
FuBplatte (12).

Bei Verwendung des Gleitschuhs (13) wird der SpanreiB-

schutz (19) nicht in die FuBplatte (12), sondern in den Gleit-

schuh eingesetzt.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie méglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Abdeckhaube (siehe Bild E)

Montieren Sie die Abdeckhaube (20), bevor Sie das Elektro-
werkzeug an eine Staubabsaugung anschlieBen.

Setzen Sie die Abdeckhaube (20) so auf das Elektrowerk-
zeug, dass die Halterung auf dem Beriihrungsschutz (1) ein-
rastet.

Nehmen Sie die Abdeckhaube (20) fiir Arbeiten ohne
Staubabsaugung sowie fiir Gehrungsschnitte ab. Ziehen Sie
dafiir die Abdeckhaube nach vorn vom

Beriihrungsschutz (1) ab.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bilder F-G)

Setzen Sie den Absaugstutzen (21) in die Aussparung der
FuBplatte (12).

Stecken Sie einen Absaugschlauch (22) (Zubehar) auf den
Absaugstutzen (21). Verbinden Sie den Absaugschlauch
(22) mit einem Staubsauger (Zubehar).

Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staubsauger
finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Setzen Sie fiir eine optimale Absaugung nach Méglichkeit
den SpanreiBschutz (19) ein.

Schalten Sie die Spaneblasvorrichtung ab, wenn Sie die
Staubabsaugung angeschlossen haben.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Betriebsarten

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Pendelung einstellen

Die in vier Stufen einstellbare Pendelung ermoglicht eine op-
timale Anpassung von Schnittgeschwindigkeit, Schnittleis-
tung und Schnittbild an das zu bearbeitende Material.

Mit dem Einstellhebel (15) kénnen Sie die Pendelung auch
wahrend des Betriebes einstellen.

Stufe 0 keine Pendelung
Stufe | kleine Pendelung
Stufe Il mittlere Pendelung
Stufe Il groBe Pendelung

160992A87B((28.10.2022)
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Die optimale Pendelstufe fiir die jeweilige Anwendung lasst
sich durch praktischen Versuch ermitteln. Folgende Empfeh-
lungen gelten dabei:

- Wahlen Sie die Pendelstufe umso kleiner bzw. schalten
Sie die Pendelung ganz ab, je feiner und sauberer die
Schnittkante werden soll.

- Schalten Sie bei der Bearbeitung von diinnen Werkstof-
fen (z.B. Blechen) die Pendelung aus.

- Arbeiten Sie in harten Werkstoffen (z.B. Stahl) mit kleiner
Pendelung.

- Inweichen Materialien und beim Sagen von Holz kénnen
Sie mit maximaler Pendelung arbeiten.

Gehrungswinkel einstellen (siehe Bild H)

Die FuBplatte (12) kann fiir Gehrungsschnitte bis zu 45°

nach rechts oder links geschwenkt werden.

Die Abdeckhaube (20), der Absaugstutzen (21) und der

SpanreiBschutz (19) konnen bei Gehrungsschnitten nicht

eingesetzt werden.

- Driicken Sie den Absaugstutzen (21) leicht nach unten
und ziehen Sie ihn aus der FuBplatte (12).

- Nehmen Sie die Abdeckhaube (20) und den
SpanreiBschutz (19) ab.

- Losen Sie die Schraube (23) mit dem
Innensechskantschliissel (11) und schieben Sie die FuB-
platte (12) leicht in Richtung Akku.

- Zum Einstellen der Gehrungswinkel schwenken Sie die
FuBplatte (12) entsprechend der Skala (24) in die ge-
wiinschte Position. Andere Gehrungswinkel konnen mit-
hilfe eines Winkelmessers eingestellt werden.

- Schieben Sie danach die FuBplatte (12) bis zum Anschlag
in Richtung Sageblatt (17).

- Ziehen Sie die Schraube (23) wieder fest.

FuBplatte versetzen (siehe Bild H)

Fiir randnahes Sagen konnen Sie die FuBplatte (12) nach
hinten versetzen.

Losen Sie die Schraube der FuBplatte (23) mit dem
Innensechskantschliissel (11) und schieben Sie die
FuBplatte (12) bis zum Anschlag in Richtung Akku (8).
Ziehen Sie die Schraube (23) wieder fest.

Das Sagen mit versetzter FuBplatte (12) ist nur mit einem
Gehrungswinkel von 0° méglich. AuBerdem diirfen der Paral-
lelanschlag mit Kreisschneider (27) (Zubehor) sowie der
SpanreiBschutz (19) nicht verwendet werden.

Spaneblasvorrichtung

Mit dem Luftstrom der Spaneblasvorrichtung kann die

Schnittlinie von Spanen freigehalten werden.

0 ¢ Spéneblasvorrichtung einschalten: Schieben

E.In' Sie fiir Arbeiten mit groBem Spanabtrag in
Holz, Kunststoff u.A. den Schalter (14) in Rich-

tung Absaugstutzen.

0 ¢ Spaneblasvorrichtung ausschalten: Schieben

.Inl] Sie fiir Arbeiten in Metall sowie bei angeschlos-
sener Staubabsaugung den Schalter (14) in

Richtung Sageblatt.
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Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten (GST 18V-125 B)

Zum Einschalten des Elektrowerkzeuges driicken Sie zuerst

neben dem Symbol o aufdie Einschaltsperre (5) und de-

aktivieren sie damit. Driicken Sie anschlieBend den Ein-/

Ausschalter (6) und halten ihn gedriickt.

Das Arbeitslicht leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriick-

tem Ein-/Ausschalter (6) und ermdglicht das Ausleuchten

des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhéltnissen.

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (6) los. Aktivieren Sie die Einschaltsperre (5),

indem Sie neben dem Symbol 0 auf die Einschaltsperre

driicken.

Ein-/Ausschalten (GST 18V-125 S)

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (6) nach vorn, sodass am Schalter ,,1“ er-

scheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (6) nach hinten, sodass am Schalter ,,0 er-

scheint.

Arbeitslicht einschalten (GST 18V-125 S)

Zum Einschalten bzw. Ausschalten des Arbeitslichts (4)

driicken Sie die Taste Arbeitslicht (18).

» Blicken Sie nicht direkt in das Arbeitslicht, es kann Sie
blenden.

Hubzahl steuern/vorwéhlen (GST 18V-125 B)

Sie konnen die Hubzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Hubzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Hubzahl.

Mit dem Stellrad Hubzahlvorwahl (7) kénnen Sie die Hubzahl
vorwahlen und wéahrend des Betriebes dndern.

Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-
bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sa-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwdarmen. Entnehmen Sie das Séage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Hubzahl vorwihlen (GST 18V-125 S)

Mit dem Stellrad Hubzahlvorwahl (7) kénnen Sie die Hubzahl
vorwdhlen und wahrend des Betriebes andern.

Bosch Power Tools
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Die erforderliche Hubzahl ist vom Werkstoff und den Arbeits-

bedingungen abhangig und kann durch praktischen Versuch
ermittelt werden.

Eine Verringerung der Hubzahl wird beim Aufsetzen des Sa-
geblattes auf das Werkstiick sowie beim Sagen von Kunst-
stoff und Aluminium empfohlen.

Bei langerem Arbeiten mit kleiner Hubzahl kann sich das
Elektrowerkzeug stark erwdrmen. Entnehmen Sie das Sage-
blatt und lassen Sie das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca.
3 min mit maximaler Hubzahl laufen.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach
Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringer-
ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen
den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Sageblatt blockiert.

» Verwenden Sie beim Bearbeiten kleiner oder diinner
Werkstiicke immer eine stabile Unterlage.

Priifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten, Baustoffe

etc. diese auf Fremdkdrper wie Nagel, Schrauben o.A. und

entfernen Sie diese gegebenenfalls.

Stichsagen sind hauptsachlich fiir geschweifte Schnitte aus-

gelegt. Im Bosch-Sortiment ist dariiber hinaus auch Zubehdor

erhaltlich, welches gerade Schnitte oder Kreisschnitte er-
moglicht (je nach Stichsdgenmodell z.B. Parallelanschlag,

Fiihrungsschiene oder Kreisschneider).

Handgefiihrte Stichsagen neigen grundsétzlich zum soge-

nannten "Verlaufen", das heiBt, die Winkel- und Schnittge-

nauigkeit ist unter Umsténden nicht mehr gegeben. Ent-
scheidende Einflussfaktoren auf die Genauigkeit sind Séage-
blattstarke, Schnittlange sowie die Materialdichte und -star-
ke des Werkstiicks.

Priifen Sie daher immer {iber Probeschnitte, ob das Schnitt-

ergebnis des gewahlten Systems lhren Anwendungsanforde-

rungen entspricht.

Tauchségen (siehe Bild I)
> Es"diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
0.A. im Tauchsdgeverfahren bearbeitet werden!

Verwenden Sie zum Tauchsagen nur kurze Sageblatter.
Tauchsdgen ist nur mit einem Gehrungswinkel von 0° mog-
lich.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug mit der vorderen Kante der
FuBplatte (12) auf das Werkstiick auf, ohne dass das Sége-
blatt (17) das Werkstiick beriihrt, und schalten Sie es ein.
Wahlen Sie bei Elektrowerkzeugen mit Hubzahlsteuerung die
maximale Hubzahl. Driicken Sie das Elektrowerkzeug fest ge-
gen das Werkstiick und lassen Sie das Sageblatt langsam in
das Werkstiick eintauchen.

Sobald die FuBplatte (12) ganzflachig auf dem Werkstiick
aufliegt, sagen Sie entlang der gewiinschten Schnittlinie wei-
ter.

Parallelanschlag mit Kreisschneider (Zubehor)

Fiir Arbeiten mit dem Parallelanschlag mit Kreisschneider
(27) (Zubehor) darf die Starke des Werkstiickes maximal
30 mm betragen.

Parallelschnitte (siehe Bild J): Losen Sie die Feststellschrau-
be (26) und schieben Sie die Skala des Parallelanschlags
durch die Fiihrung (25) in der FuBplatte. Stellen Sie die ge-
wiinschte Schnittbreite als Skalenwert an der Innenkante
der FuBplatte ein. Drehen Sie die Feststellschraube (26)
fest.

Kreisschnitte (siehe Bild K): Bohren Sie an der Schnittlinie
innerhalb des zu sdgenden Kreises ein Loch, das zum Durch-
stecken des Sageblattes ausreicht. Bearbeiten Sie die Boh-
rung mit einer Frase oder Feile, damit das Sageblatt biindig
an der Schnittlinie anliegen kann.

Setzen Sie die Feststellschraube (26) auf die andere Seite
des Parallelanschlags. Schieben Sie die Skala des Parallelan-
schlags durch die Fiihrung (25) in der FuBplatte. Bohren Sie
im Werkstiick in der Mitte des zu sdgenden Ausschnittes ein
Loch. Stecken Sie die Zentrierspitze (28) durch die innere
Offnung des Parallelanschlags und in das gebohrte Loch.
Stellen Sie den Radius als Skalenwert an der Innenkante der
FuBplatte ein. Drehen Sie die Feststellschraube (26) fest.

Kiihl-/Schmiermittel

Beim Sdgen von Metall sollten Sie wegen der Erwarmung des
Materials entlang der Schnittlinie Kiihl- bzw. Schmiermittel
auftragen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme regelmaBig. Entnehmen

Sie dazu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug und klop-

fen Sie das Elektrowerkzeug leicht auf einer ebenen Flache

aus.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu

Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-

erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.
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Sollte der Staubauslass verstopfen, schalten Sie das Elektro-

werkzeug aus, nehmen Sie die Staubabsaugung ab und ent-
fernen Sie Staub und Spane.

Schmieren Sie die Fiihrungsrolle (16) gelegentlich mit ei-
nem Tropfen Ol.

Kontrollieren Sie die Fiihrungsrolle (16) regelmaBig. Ist sie
abgenutzt, muss sie von einer autorisierten Bosch-Kunden-
dienststelle ersetzt werden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 40040 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.
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Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU lber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerdteart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Maglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
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trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 15).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

INWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord

away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
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» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
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specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for jigsaws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate always rests securely while
sawing. A jammed saw blade can break or lead to kick-
back.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Only use the power tool with the base plate. If you do
not use the base plate, you are at risk of not being able to
control the power tool.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical

Bosch Power Tools
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attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

7 Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water
m and moisture. There is a risk of explosion and
AN short-circuiting.

—
G

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for making separating cuts and
cut-outs in wood, plastic, metal, ceramic plates, rubber and
laminate/HPL (High Pressure Laminate) while resting firmly
on the workpiece. It is suitable for straight and curved cuts
with mitre/bevel angles of up to 45°. The saw blade recom-
mendations are to be observed.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

Technical Data

Cordless jigsaw

(1) Shock protection guard

(2) Saw blade receptacle

(3) SDS lever for saw blade release
(4) Worklight

(5) Lock-off function for on/off switch
(GST 18v-125B)

(6) On/off switch

(7) Stroke rate preselection thumbwheel

(8) Rechargeable battery”

(9) Rechargeable battery release button”
(10) Handle (insulated gripping surface)
(11) Hexkey
(12) Base plate
(13) Glide shoe?

(14) Sawdust blower device switch
(15) Orbital action adjusting lever
(16) Guide roller

(17) Saw blade®

(18) Worklight button (GST 18V-125 S)
(19) Anti-splinter guard

(20) Hood for dust extraction”

(21) Extraction outlet”

(22) Extraction hose®

(23) Base plate screw

(24) Scale for mitre/bevel angles
(25) Guide for parallel guide”

(26) Locking screw for parallel guide®
(27) Parallel guide with circle cutter”

(28) Circle cutter centring tip”

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

GST 18V-125B GST 18V-125$S

Article number 3601EB30.. 3601EB20..
Rated voltage V= 18 18
No-load stroke rate ny min! 0-3500 500-3500
Stroke mm 26 26
Max. cutting depth

- inwood mm 125 125
~ inaluminium mm 20 20
- insteel (unalloyed) mm 10 10
Max. cutting angle (left/right) ° 45 45
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.4-3.4Y 2.3-3.3%
Recommended ambient temperature during charging 53¢ 0to+35 0to+35
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Cordless jigsaw
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GST 18V-125B GST 18V-125S

Permitted ambient temperature during operation® and dur- “C -20to +50 -20to +50

ing storage

Compatible rechargeable batteries GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Recommended rechargeable batteries

GBA18V...24.0 Ah GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah  ProCORE18V... > 4.0 Ah

Recommended chargers

GAL 18... GAL18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

Noise/Vibration Information

GST 18V-125B GST 18V-125$S

Noise emission values determined according to EN 62841-2-11.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:

Sound pressure level dB(A) 87 84
Sound power level dB(A) 95 92
Uncertainty K dB 5 5

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 62841-2-11:

Cutting boards with saw blade T 144 D:

g m/s’ 4.1 7
K m/s? 1.5 1.5
Cutting sheet metal with saw blade T 118 A:

.y m/s’ 3.5 7
K m/s’ 1.5 1.5
The vibration level and noise emission value given in these Rechargeable battery

instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Bosch Power Tools
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Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40 %
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Inserting/changing the saw blade

» When fitting or changing the saw blade, wear protect-
ive gloves. Blades are sharp and can become hot when
used for prolonged periods of time.

Selecting the saw blade

You will find an overview of recommended saw blades at the
end of these operating instructions. Only use saw blades
with single lug shank (T shank). The saw blade should not be
longer than required for the intended cut.

Use a narrow saw blade when sawing tight curves.

Inserting the saw blade (see figure A)

» Clean the shaft on the saw blade before inserting it.
Adirty shaft cannot be securely fixed in place.

Press the SDS lever (3) forward to the stop and hold it

down. Push the saw blade (17), with the teeth in the cutting

direction, into the saw blade receptacle (2) until it clicks into

place.

Make sure when inserting the saw blade that the back of the

saw blade is in the groove on the guide roller (16).

» Check that the saw blade is seated securely. A loose
saw blade can fall out and lead to injuries.

Removing the saw blade (see figure B)
Push the SDS lever (3) all the way forwards and remove the
saw blade (17).

Glide shoe (see figure C)

When machining sensitive surfaces, you can place the glide
shoe (13) on the base plate (12) in order to prevent the sur-
face from being scratched.

To position the glide shoe (13), hook it to the front of the
base plate (12), push it up at the back and allow it to click
into place.

Anti-splinter guard (see figure D)

The anti-splinter guard (19) (accessory) can prevent splin-
tering of the surface while sawing wood. The anti-splinter
guard can only be used with certain saw blade types and only
at a cutting angle of 0°. When sawing with the anti-splinter
guard, the base plate (12) must not be moved to the rear for
sawing close to edges.

Slide the anti-splinter guard (19) into the base plate (12)
from the front.

When using the glide shoe (13), the anti-splinter guard (19)
is inserted into the glide shoe rather than the base plate
(12).
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Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Hood (see figure E)

Fit the hood (20) before you connect the power tool to the

dust extraction system.

Attach the hood (20) to the power tool so that the bracket

locks into place on the safety guard (1).

Remove the hood (20) when working without a dust extrac-

tion system and for mitre/bevel cuts. To do this, pull the

hood forwards off the safety guard (1).

Connecting the dust extraction (see figures F-G)

Fit the extraction outlet (21) in the recesses of the base
plate (12).

Connect a dust extraction hose (22) (accessory) to the ex-
traction outlet (21). Connect the dust extraction hose (22)
to a dust extractor (accessory).

You will find an overview of connecting to various dust ex-
tractors at the end of these operating instructions.

For optimum dust extraction, where possible use the anti-
splinter guard (19).

Switch off the sawdust blower device when you have con-
nected the dust extraction system.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Operation

Operating modes

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Pendulum action settings
The pendulum action can be adjusted using four different
settings, allowing the cutting speed, cutting capacity and the
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cut itself to be optimally adapted to the material that you
want to cut.

You can also adjust the pendulum action during operation
using the adjusting lever (15).

Level 0 No pendulum action

Level | Low pendulum action
Level Il Moderate pendulum action
Level lll High pendulum action

The optimum pendulum level for each application can be de-
termined by a practical test. Note the following recommend-
ations:

- Select alower pendulum level or switch off the pendulum
action completely if you wish to produce a finer or cleaner
cutting edge.

- Switch off the pendulum action when machining thin ma-
terials (e.g. sheets).

- Work on hard materials (e.g. steel) with low pendulum ac-
tion.

- You can work on soft materials and saw wood using max-
imum pendulum action.

Adjusting the mitre/bevel angle (see figure H)

The base plate (12) can be swivelled to the right or left to

make mitre cuts up to 45°.

The hood (20), the extraction outlet (21) and the anti-

splinter guard (19) cannot be used while mitre/bevel cuts

are being made.

- Push the extraction outlet (21) downwards slightly and
pullit out of the base plate (12).

- Remove the hood (20) and the anti-splinter guard (19).

- Loosen the screw (23) with the hex key (11) and slide
the base plate (12) slightly towards the rechargeable bat-
tery.

- To adjust mitre/bevel angles, swivel the base plate (12)
to the required position according to the scale (24).
Other mitre/bevel angles can be adjusted using a pro-
tractor.

- Then push the base plate (12) towards the saw
blade (17) as far as it will go.

- Retighten the screw (23).

Moving the base plate (see figure H)

You can move the base plate (12) back for sawing close to
edges.

Loosen the screw of the base plate (23) with the hex key
(11) and slide the base plate (12) all the way towards the
battery (8).

Retighten the screw (23).

Sawing with an offset base plate (12) is only possible with a
mitre/bevel angle of 0°. In addition, the parallel guide with
circle cutter (27) (accessory) as well as the anti-splinter
guard (19) must not be used.

Sawdust blower device

The cutting line can be kept clear of chips using the airflow
from the sawdust blower device.

Bosch Power Tools
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0 & Toswitch on the sawdust blower device: When

C.In' working with high material removal in wood,
plastic and other similar materials, push the

switch (14) towards the extraction outlet.

0 & Toswitch off the sawdust blower device: When

.Ilm working in metal and with a dust extraction sys-
tem connected, push the switch (14) towards

the saw blade.

Starting Operation

Switching On and Off (GST 18V-125 B)

To switch on the power tool, press the lock-off button (5)

next to the symbol J first, thereby deactivating it. Then

press the on/off switch (6) and keep it pressed.

The worklight lights up when the on/off switch (6) is lightly

or fully pressed allowing the work area to be illuminated in

poor lighting conditions.

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

To switch off the power tool, release the on/off switch (6).

Activate the lock-off button (5) by pressing the lock-off but-

ton next to the symbol 0.

Switching On and Off (GST 18V-125 S)

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, slide the on/off switch (6) for-

wards so that "I" appears at the switch.

To switch off the power tool, slide the on/off switch (6)

backwards so that "0" appears at the switch.

Switching On the Worklight (GST 18V-125 S)

To switch the worklight (4) on or off, press the worklight

button (18).

» Do not look directly into the worklight; it can blind
you.

Controlling/preselecting the stroke rate

(GST 18v-125B)

You can variably adjust the stroke rate of the power tool
when itis on by pressing in the on/off switch (6) to varying
extents.

Applying light pressure to the on/off switch (6) results ina
low stroke rate. Applying increasing pressure to the switch
increases the stroke rate.

You can preselect the stroke rate and change it during opera-
tion using the stroke rate preselection thumbwheel (7).
The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Preselect the stroke rate (GST 18V-125 S)

You can preselect the stroke rate and change it during opera-
tion using the stroke rate preselection thumbwheel (7).
The required stroke rate is dependent on the material and
the work conditions and can be determined using practical
tests.

It is recommended that you reduce the stroke rate when
placing the saw blade on the workpiece and when sawing
plastic and aluminium.

During prolonged periods of use at a low stroke rate, the
power tool may heat up significantly. Remove the saw blade
and let the power tool run at the maximum stroke rate for
around three minutes to cool down.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Working Advice

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» Switch the power tool off inmediately if the saw blade
becomes blocked.

» Always use a sturdy support when working on small or
thin workpieces.

Before sawing into wood, chipboard, building materials,

etc., check for and remove any foreign objects such as nails,

screws, etc.

Jigsaws are primarily designed for curved cuts. The range of

products from Bosch also includes accessories which enable

straight cuts or circular cuts (depending on the jigsaw
model, e.g. parallel guide, guide rail or circle cutter).

Hand-held jigsaws generally tend to go off at an angle, i.e.

under certain circumstances the angle and cutting accuracy

can no longer be ensured. Decisive influencing factors on the
accuracy are the saw blade thickness, cutting length and the
material thickness and strength of the workpiece.

Therefore, always check using test cuts whether the cutting

result of the selected system meets the requirements of your

application.

Plunge cutting (see figure )

» Plunge cuts may only be applied to soft materials,
such as wood, gypsum board, etc.

For plunge cutting, use only short saw blades. Plunge cutting

is possible only with a mitre angle of 0°.

Place the power tool so that the front edge of the base plate

(12) rests on the workpiece, without the saw blade (17)

touching the workpiece, and switch it on. On power tools
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with stroke rate control, select the maximum stroke rate.
Press the power tool firmly against the workpiece and allow
the saw blade to plunge slowly into the workpiece.

As soon as the base plate (12) rests fully on the workpiece,
continue sawing along the required cutting line.

Parallel guide with circle cutter (accessory)

When working with the parallel guide with circle cutter (27)
(accessory), the workpiece must be no more than 30 mm
thick.

Parallel cuts (see figure J): Loosen the locking screw (26)
and slide the scale on the parallel guide through the guide
(25) in the base plate. Adjust the desired cutting width as a
scale value on the inside edge of the base plate. Retighten
the locking screw (26).

Circular cuts (see figure K): Drill a hole large enough to push
the saw blade through on the cutting line within the circle to
be cut. Machine the drill hole with a router or file so that the
saw blade can lie flush with the cutting line.

Position the locking screw (26) on the other side of the par-
allel guide. Slide the scale on the parallel guide through the
guide (25) into the base plate. Drill a hole in the workpiece
in the middle of the section to be cut out. Insert the centring
tip (28) through the inner opening of the parallel guide and
into the drilled hole. Adjust the radius as a scale value on the
inside edge of the base plate. Retighten the locking screw
(26).

Coolant/lubricant

As the material heats up along the cutting line when cutting
metal, you should apply coolant or lubricant.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Clean the saw blade receptacle regularly. For this, remove

the saw blade from the power tool and lightly tap out the

power tool on a level surface.

If the power tool becomes very dirty, this can lead to serious

faults. For this reason, do not cut materials which generate

large quantities of dust from below or overhead.

If the dust outlet becomes blocked, switch off the power

tool, disconnect the dust extraction system and remove the

dust and chips.

Apply a drop of oil to the guide roller (16) from time to time.

Check the guide roller (16) regularly. If worn, it must be re-

placed through an authorised Bosch after-sales service

centre.
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After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
(=]

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries

Bosch Power Tools
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must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 23).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

INAVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
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ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-

Bosch Power Tools
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tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour scies sauteuses

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez I'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piéce a usiner par la main ou contre le
corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec lalame de scie.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ou la lame resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose bien a plat
contre la piéce lors du sciage. Une lame de scie qui
coince peut se casser ou provoquer un rebond.

» Une fois le travail terminé, arrétez Poutil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et 'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Apreés avoir arrété I'outil, n’immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Utilisez I'outil électroportatif toujours avec la plaque
de base. Sans la plaque de base, l'outil électroportatif est
difficile a maitriser.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un

médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» N'utilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
AN I’humidité. Il existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour effectuer, sur un sup-
port stable, des découpes et coupes dans le bois, les ma-
tieres plastiques, le métal, les plaques en céramique, le ca-
outchouc, les panneaux mélaminés HPL (High Pressure La-
minate). Il permet d’effectuer des coupes droites et cour-
bées jusqu’a un angle d'inclinaison de 45°. Respectez les re-
commandations d'utilisation des lames de scie.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Protége-main

(2) Porte-lame

(3) Levier SDS pour déverrouillage de la lame de scie

(4) LED d'éclairage

(5) Verrouillage d’enclenchement de I'interrupteur
Marche/Arrét (GST 18V-125B)

(6) Interrupteur Marche/Arrét
(7) Molette de présélection de cadence de coupe
(8) Accu?
(9) Bouton de déverrouillage d’accu®
(10) Poignée (surface de préhension isolée)
(11) Clé male pour vis a six pans creux
(12) Plaque de base
(13) Patin de glissement?”
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(14) Bouton de soufflerie (23) Vis de la plaque de base

(15) Levier de sélection de mouvement pendulaire (24) Echelle graduée d’angles d'inclinaison

(16) Galet de guidage (25) Guidage pour la butée paralléle”

(17) Lame de scie” (26) Vis de blocage de la butée paralléle”

(18) Touche LED d’éclairage (GST 18V-125S) (27) Butée paralléle avec compas®

(19) Pare-éclats (28) Pointe de centrage du compas®

(20) Capot d’aspirationa’ a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
) dans la fourniture. Vous trouverez 'ensemble des acces-

(21) Tubulure d'aspiration soires dans notre gamme d’accessoires.

(22) Flexible d’aspiration?

Caractéristiques techniques

Scie sauteuse sans-fil GST 18V-125B GST 18V-125S
Référence 3601EB30.. 3601EB20..
Tension nominale V= 18 18
Cadence de coupe a vide ny min™* 0-3500 500-3 500
Course mm 26 26
Profondeur de coupe maxi
- dans le bois mm 125 125
- dans l'aluminium mm 20 20
- dans l'acier (non allié) mm 10 10
Angle d'inclinaison (gauche/droite) maxi ° 45 45
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4" 2,3-3,3"
Températures ambiantes recommandées pour la charge “C 0..+35 0..+35
Températures ambiantes admissibles pendant I'utilisation® £ -20...+50 -20...+50
et pour le stockage
Accus compatibles GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Accus recommandés GBA 18V...24,0 Ah GBA18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...>4,0Ah ProCORE18V... > 4,0 Ah
Chargeurs recommandés GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures < 0°C

Niveau sonore et vibrations

GST 18V-125B GST 18V-125S
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a EN 62841-2-11.

Les niveaux sonores en dB(A) typiques de I'outil électroportatif sont les suivants :

Niveau de pression acoustique dB(A) 87 84
Niveau de puissance acoustique dB(A) 95 92
Incertitude K dB 5 5

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-11 :

Sciage de panneaux agglomérés avec une lame T 144D :
g m/s’ 4,1 7
K m/s? 1,5 1,5
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Sciage de toles métalliques avec une lame T118 A :

GST 18V-125B GST 18V-125S

ahm

m/s’ 3,5 7

K

m/s’ 1,5 1,5

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu
Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s> L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 5LED  80-100 %
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
['accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.
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Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur I'interrupteur Marche/
Arrét.

Montage/changement de la lame de scie

» Portez des gants de protection lors du montage ou du
remplacement de I'accessoire de travail. Les acces-
soires de travail sont tranchants et peuvent devenir
chauds lors d’une utilisation prolongée de la scie.

Choix de la lame de scie

Vous trouverez une vue d’ensemble des lames de scie re-
commandées a la fin de cette notice d'utilisation. N'utilisez

que des lames a emmanchement a simple accroche (emman-

chement en T). Choisissez toujours une lame de scie pas
plus longue que nécessaire pour la coupe a effectuer.

Pour le sciage de courbes serrées, utilisez des lames de scie
fines a chantourner.

Mise en place de la lame de scie (voir figure A)

» Nettoyez la queue de lalame avant de la mettre en
place. Une queue sale ne peut pas étre fixée de maniére
slre et ferme.

Poussez le levier SDS (3) jusqu’en butée vers I'avant et

maintenez-le dans cette position. Introduisez jusqu’au déclic

lalame de scie (17) dans le porte-lame (2) avec les dents
orientées dans le sens de la coupe.

Lors du montage de la lame de scie, veillez a ce que le dos de

lalame se trouve bien dans la gorge du galet de guidage

(16).

» Vérifiez le serrage de la lame. Une lame qui adu jeu
peut tomber et risque de vous blesser.

Retrait de la lame de scie (voir figure B)

Poussez le levier SDS (3) jusqu’en butée vers I'avant et reti-
rez lalame de scie (17).

Patin de glissement (voir figure C)

Pour effectuer des coupes sur des surfaces fragiles, il est re-
commandé de fixer le patin de glissement (13) sur la plaque
de base (12) pour éviter de rayer la surface.

Pour fixer le patin de glissement (13), accrochez-le a l'avant
de la plague de base (12) puis appuyez vers le haut a I'ar-
riére et laissez-le s’encliqueter.

Pare-éclats (voir figure D)

Le pare-éclats (19) (accessoire) évite la formation d’éclats
sur les bords lors du sciage de bois. Le pare-éclats ne peut
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étre utilisé que pour certains types de lames de scie et pour
un angle de coupe de 0°. Lors d’un sciage avec le pare-
éclats, la plaque de base (12) ne doit pas étre déplacée vers
I'arriere pour scier pres des bords.

Introduisez par |'avant le pare-éclats (19) dans la plaque de
base (12).

En cas d'utilisation du patin de glissement (13), le pare-
éclats (19) doit étre introduit dans le patin et non pas dans
la plaque de base (12).

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximiteé.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Capot de protection (voir figure E)

Montez le capot de protection (20) avant de raccorder I'outil
électroportatif a un aspirateur.

Placez le capot de protection (20) sur 'outil électroportatif
de sorte que la fixation s’enclenche sur le protége-mains (1).
Pour les travaux sans aspirateur ainsi que pour effectuer des
coupes biaises, retirez le capot de protection (20). Dégagez
pour cela le capot de protection vers I'avant du protege-
mains (1).

Raccordement d’un aspirateur (voir figures F-G)

Logez la tubulure d’aspiration (21) dans I'évidement de la
plaque de base (12).

Raccordez un tuyau d’aspiration (22) (accessoire) a la tubu-
lure d’aspiration (21). Raccordez I'autre extrémité du tuyau
d’aspiration (22) a un aspirateur (accessoire).

Vous trouverez a la fin de cette notice une vue d’ensemble
des aspirateurs auxquels peut étre raccordé l'outil électro-
portatif.

Pour obtenir une aspiration optimale, montez si possible le
pare-éclats (19).

Désactivez la soufflerie aprés avoir raccordé I'aspirateur.
L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a scier.

Bosch Power Tools
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Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Mise en marche

Modes de fonctionnement

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Réglage du mouvement pendulaire

Le mouvement pendulaire réglable sur quatre positions per-
met d’adapter la vitesse de coupe, I'amplitude de la course
et la qualité de coupe au type de matériau a découper.
’amplitude du mouvement pendulaire peut étre réglée
méme en cours d’utilisation au moyen du levier de sélection
(15).

Position 0 sans mouvement pendulaire
Position | petit mouvement pendulaire
Position Il mouvement pendulaire moyen
Position Il grand mouvement pendulaire

[’amplitude optimale du mouvement pendulaire pour
chaque utilisation doit étre déterminée lors d’essais pra-
tiques. Recommandations :

- Pour obtenir des bords de coupe particulierement nets,
optez pour un mouvement pendulaire de faible amplitude
ou désactivez le mouvement pendulaire.

- Pour la découpe de matériaux minces (par ex. des téles),
désactivez le mouvement pendulaire.

- Pour les matériaux durs (par ex. 'acier), sélectionnez un
mouvement pendulaire de petite amplitude.

- Pour les matériaux tendres et pour découper du bois, sé-
lectionnez I'amplitude de mouvement pendulaire maxi-
male.

Réglage d’un angle d’inclinaison pour coupes biaises

(voir figure H)

La plaque de base (12) peut étre orientée vers la droite ou

vers la gauche jusqu’a un angle de 45° pour réaliser des

coupes biaises.

Le capot de protection (20), la tubulure d’aspiration (21) et

le pare-éclats (19) ne peuvent pas étre utilisés lors de la réa-

lisation de coupes biaises.

- Pressez latubulure d’aspiration (21) légérement vers le
bas et retirez-la de la plaque de base (12).

- Retirez le capot d’aspiration (20) et le pare-éclats (19).

- Desserrez la vis (23) avec la clé male pour vis a six pans
creux (11) et faites glisser légerement la plaque de base
(12) en direction de l'accu.

- Pour régler I'angle d'inclinaison, faites pivoter la plaque
de base (12) jusque dans la position souhaitée de

I'échelle graduée (24). D’autres angles d’inclinaison
peuvent étre réglés a 'aide d’un rapporteur.

- Poussez ensuite la plaque de base (12) a fond en direc-
tion de la lame de scie (17).

- Resserrez lavis (23).

Déplacement vers Iarriére de la plaque de base

(voir figure H)

Pour scier prés d’un bord, vous pouvez déplacer la plaque de
base (12) vers l'arriére.

Desserrez la vis (23) al'aide de la clé male pour vis a six
pans creux (11) et poussez la plaque de base (12) a fond en
direction de I'accu (8).

Resserrez la vis (23).

Lorsque la plague de base (12) est reculée, on ne peut tra-
vailler qu'avec un angle de coupe a 0°. Il n’est pas possible
non plus d'utiliser la butée paralléle avec dispositif pour
coupes circulaires (27) (accessoire) et le pare-éclats (19).

Soufflerie

Le flux d"air généré par la soufflerie permet d’avoir une vue
dégageée sur la ligne de coupe.

0 & Activation de la soufflerie : Pour des découpes

C.In' dans le bois, les plastiques etc. générant beau-
coup de copeaus, glissez le bouton (14) en di-

rection de la tubulure d’aspiration.
0 (> Désactivationdelasoufflerie : Pour des dé-

.IIID coupes dans du métal ou avec un aspirateur

raccordé, glissez le bouton (14) en direction
de lalame de scie.

Mise en marche

Mise en marche/arrét (GST 18V-125B)

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez

d'abord le verrouillage d'enclenchement (5) prés du sym-

bole @ afin de le désactiver. Appuyez ensuite sur l'interrup-

teur Marche/Arrét (6) et maintenez-le enfoncé.

La LED s'allume dés que l'interrupteur Marche/Arrét (6) est

enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d’éclairer la

zone de travail dans les endroits sombres.

» Ne regardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (6). Activez ensuite le verrouillage

d’enclenchement (5) en appuyant dessus prées du sym-

bole @.

Mise en marche/arrét (GST 18V-125S)

» Assurez-vous de pouvoir actionner interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (6) vers 'avant dans la position

«l».

Pour arréter I'outil électroportatif, poussez I'interrupteur

Marche/Arrét (6) vers larriére dans la position « 0 ».
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Activation de I'éclairage LED (GST 18V-125S)

Pour activer et désactiver la LED d'éclairage (4), actionnez le

bouton (18).

» Neregardez pas directement les LED. Risque
d’éblouissement.

Contréle/présélection de la cadence de coupe

(GST 18V-125B)

La cadence de coupe peut étre modifiée en continu en exer-
cant une pression plus ou moins important sur l'interrupteur
Marche/Arrét (6).

Une Iégére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (6)
donne une faible cadence de coupe. Plus la pression exercée
sur l'interrupteur est élevée, plus la cadence de coupe aug-
mente.

La molette de présélection (7) permet de présélectionner la
cadence de coupe et de la modifier en cours de fonctionne-
ment.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ol la lame de scie est appliquée contre la piece ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Présélection de la vitesse (GST 18V-125S)

La molette de présélection (7) permet de présélectionner la
cadence de coupe et de la modifier en cours de fonctionne-
ment.

La cadence de coupe idéale dépend de la nature du matériau
et des conditions de travail. Il est conseillé de la déterminer
en procédant a des essais préalables.

Il est recommandé de réduire la cadence de coupe au mo-
ment ol la lame de scie est appliquée contre la piéce ainsi
que lors de la découpe de matiéres plastiques ou d’alumi-
nium.

Lors de travaux de coupe assez longs avec une faible ca-
dence de coupe, l'outil électroportatif risque de chauffer for-
tement. Retirez la lame de scie et faites tourner 'outil élec-
troportatif a sa cadence de coupe maximale pendant environ
3 minutes afin de refroidir le moteur.

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de I'outil ou de surchauffe de I'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s'arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, l'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. Aprés un
arrét automatique, éteignez 'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir 'accu puis remettez-le en marche.
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Instructions d’utilisation

» Retirez 'accu de Iappareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Arrétezimmédiatement I'appareil électroportatif
lorsque la lame coince.

» Pour travailler des petites piéces ou des piéces
minces, utilisez un support stable.

Avant de scier dans le bois, les panneaux d'agglomérés, les
matériaux de construction etc., vérifiez s'ils contiennent des
corps étrangers tels que clous, vis etc., et, le cas échéant,
retirez-les.
Les scies sauteuses sont surtout congues pour effectuer des
coupes courbées et incurvées. L'assortiment Bosch inclut
aussi des accessoires permettant d’effectuer des coupes
droites ou circulaires (p. ex. butée paralléle, rail de guidage
ou compas).
Les scies sauteuses ont naturellement tendance a s'écarter
de la ligne de coupe tracée, si bien qu'il n’est pas toujours
possible d’effectuer des coupes droites et biaises de grande
précision. La précision des coupes dépend de I'épaisseur de
lalame, de lalongueur de coupe, de I'épaisseur et de la den-
sité de matiére de la piéce a découper.

Effectuez pour cette raison toujours des coupes d’essai pour

voir s'il est possible d’obtenir des résultats de coupe

conformes aux attentes et exigences de 'application.

Coupes plongeantes (voir figure I)

» Il n’est possible d’effectuer des coupes plongeantes
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc. !

N'utilisez que des lames pour effectuer des coupes plon-

geantes. Les coupes plongeantes ne sont possibles qu'avec

un angle d’inclinaison de 0°.

Positionnez I'outil électroportatif avec le bord avant de la

plaque de base (12) sur la piéce, sans que la lame de scie

(17) ne vienne en contact avec la piéce, et mettez l'outil

électroportatif en marche. Si l'outil électroportatif dispose

d’un variateur de vitesse, sélectionnez la cadence de coupe
maximale. Appliquez fermement I'outil électroportatif contre
la piéce et laissez lentement la lame plonger dans la piéce.

Dés que la plaque de base (12) repose de toute sa surface

sur la piece, mettez-vous a scier le long de la ligne de coupe

préalablement tracée.

Butée paralléle avec compas (accessoire)

La butée paralléle avec compas (27) (accessoire) ne peut
étre utilisée que pour les pieces dont I'épaisseur ne dépasse
pas 30 mm.

Coupes paralléles (voir figure J) : desserrez la vis de blocage
(26) et faites passer I'échelle graduée de la butée paralléle a
travers le guidage (25) de la plaque de base. Réglez la lar-
geur de coupe souhaitée sur 'échelle graduée se trouvant
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sur le bord intérieur de la plaque de base. Resserrez la vis de
blocage (26).

Coupes circulaires (voir figure K) : percez prés de la ligne de
coupe, a l'intérieur du cercle a découper, un trou de dia-
meétre suffisant pour permettre le passage de la lame de scie.
Elargissez le trou a Iaide d’une fraise ou d’une lime pour per-
mettre a lalame de scie d’étre au ras de la ligne de coupe.
Placez la vis de blocage (26) de 'autre coté de la butée pa-
rallele. Faites passer I'échelle graduée de la butée paralléle a
travers le guidage (25) de la plaque de base. Percez dans la
piéce un trou au centre de la découpe a effectuer. Insérez la
pointe de centrage (28) dans 'ouverture intérieure de la bu-
tée paralléle et dans le trou percé. Réglez le rayon sur
I'échelle graduée se trouvant sur le bord intérieur de la
plaque de base. Resserrez la vis de blocage (26).

Liquides de refroidissement/lubrifiant
Pour la découpe de métal, appliquez un lubrifiant ou un li-
quide de refroidissement le long de la ligne de coupe.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

Nettoyez réguliérement le porte-lame. Pour ce faire, retirez

lalame de scie de l'outil électroportatif et tapotez légere-

ment I'outil électroportatif contre une surface plane pour
faire tomber les poussiéres.

Un fort encrassement de I'outil électroportatif risque d’alté-

rer son bon fonctionnement. Pour cette raison, ne sciez ja-

mais les matériaux produisant beaucoup de poussiére par
dessous ou dans une position en hauteur.

Sil'évacuation de la poussiére se fait mal, arrétez l'outil élec-

troportatif, débranchez I'aspirateur et retirez la poussiére et

les copeaux.

Graissez de temps en temps le galet de guidage (16) avec

une goutte d’huile.

Contrélez régulierement I'état du galet de guidage (16). S'il

est usé, faites-le remplacer dans un centre de service aprés-

vente pour outillage Bosch agréé.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-

sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
Sous:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.
Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-
sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de 'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

|
Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-

tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !
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Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 32).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

Sses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
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mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

>

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse

antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los ttiles limpios y afilades. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los (iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empunaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-

dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o iitiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

No repare los acumuladores daiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras de calar

>

v

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

Asegirese de que la placa base descanse de forma se-
gura durante el aserrado. Una hoja de sierra ladeada
puede romperse o provocar un retroceso brusco del apa-
rato.

Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctrica y espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
ra la herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafiarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

Utilice la herramienta eléctrica tinicamente con la pla-
ca base. Al trabajar sin placa base, existe el riesgo de no
poder controlar la herramienta eléctrica.

Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
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una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafos materiales.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio
Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las

instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para serrar y re-
cortar sobre una base firme, madera, plastico, metal, plan-
chas de ceramica, caucho y laminado/HPL (High Pressure
Laminate). Es adecuada para efectuar cortes rectos y curvos
con un angulo de inglete de hasta 45°. Utilice las hojas de
sierra recomendadas.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Proteccion contra contacto
(2) Alojamiento de la hoja de sierra

(3) Palanca SDS para desenclavamiento de la hoja de
sierra

(4) Foco

(5) Blogueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion (GST 18V-125 B)

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7) Rueda para preseleccion del n© de carreras
(8) Bateria”

(9) Teclade extraccion de la bateria®
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(10) Empuiadura (zona de agarre aislada)
(11) Llave Allen

(12) Placa base

(13) Zapata deslizante®

(14) Interruptor de soplador de virutas

(15) Palanca para ajuste del movimiento pendular
(16) Rodillo guia

(17) Hoja de sierra®

(18) Teclade luz de trabajo (GST 18V-125S)
(19) Proteccion para cortes limpios

(20) Cubierta protectora para aspiracion”

Datos técnicos

(21) Racor de aspiracion?
(22) Manguera de aspiracion®
(23) Tornillo de placa base
(24) Escala para el angulo de inglete

(25) Guia para el tope paralelo”

(26) Tornillo de sujecién del tope paralelo”

(27) Tope paralelo con cortador de circulos”
(28) Punta de centrado del cortador de circulos?

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.

)

GST 18V-125B GST 18V-125S

Sierra de calar accionada por acumulador

Numero de articulo 3601EB30.. 3601EB20..
Tension nominal V= 18 18
Numero de carreras en vacio ny min™* 0-3500 500-3500
Carrera mm 26 26
Profundidad de corte max.
- enmadera mm 125 125
- enaluminio mm 20 20
- enacero (no aleado) mm 10 10
Angulo de corte (izquierda/derecha), max. ° 45 45
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3%
Temperatura ambiente recomendada durante la carga “C 0..+35 0...+35
Temperatura ambiente permitida durante el funcionamien- “C -20...+50 -20...+50
to” y el almacenamiento
Baterias compatibles GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Baterias recomendadas

GBA 18V...24,0Ah GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V...>4,0Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah

Cargadores recomendados

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX18...
GAL 36... GAL 36...

A) depende de la bateria utilizada
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

GST 18V-125B GST 18V-125S

Valores de emision de ruidos determinados segun EN 62841-2-11.

El nivel de ruido valorado con A de la herramienta eléctrica asciende tipicamente a:

Nivel de presion sonora dB(A) 87 84
Nivel de potencia acUstica dB(A) 95 92
Tolerancia K dB 5 5

ijUsar proteccion auditiva!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-11:
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GST 18V-125B GST 18V-125S

Serrado de tablero de aglomerado de madera con hoja de sierra T 144 D:

s m/s’ 41 7
K m/s’ 1,5 1,5
Serrado de chapa de metal con hoja de sierra T 118 A:

. m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o as>,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%
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Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.e]., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Montaje y cambio de la hoja de sierra

» Al montar o cambiar el iitil utilice unos guantes de pro-
teccion. Los Utiles son afilados y se pueden calentar con
el uso prolongado.

Seleccion de la hoja de sierra

Una vista de conjunto de hojas de sierra recomendadas se
encuentra al final de estas instrucciones. Utilice solamente
hojas de sierra con vastago de una leva (vastagoen T). La
longitud de la hoja de sierra no debe ser mayor que aquella
precisada para el corte.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplee una
hoja de sierra estrecha.

Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)

» Limpie el vastago de la hoja de sierra antes de su mon-
taje. Un vastago sucio no permite una sujecion firme del
mismo.

Presione la palanca SDS (3) hacia delante hasta el tope y

manténgala presionada. Empuije la hoja de sierra (17), con

los dientes en la direccion de corte, hasta que encastre en el

alojamiento de la hoja de sierra (2).

Al colocar la hoja de sierra, aseglrese de que el dorso de la

hoja de la sierra quede en la ranura del rodillo guia (16).

» Controle la sujecion firme de la hoja de sierra. Una ho-
jade sierra floja puede llegar a salirse de su alojamiento y
lesionarle.

Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

Presione la palanca SDS (3) hacia delante hasta el tope y re-
tire la hoja de sierra (17).

Patin (ver figura C)

En el caso de la mecanizacion de superficies sensibles, pue-
de colocar el patin (13) sobre la placa base (12), para evitar
rasguios sobre la superficie.

Para colocar el patin (13), enganchelo delante en la placa
base (12), presionelo detras hacia arriba y déjelo encastrar.

Proteccion para cortes limpios (ver figura D)

La proteccion para cortes limpios (19) (accesorio) puede
evitar larotura de la superficie en el aserrado de madera. La
proteccion para cortes limpios sélo se puede utilizar en de-
terminados tipos de hojas de sierra y sélo con un angulo de
corte de 0°. Al aserrar con la proteccion para cortes limpios,
la placa base (12) no se debe desplazar hacia atras para ase-
rrar cerca del borde.

Desplace la proteccion para cortes limpios (19) desde de-
lante en la placa base (12).

En el caso de la utilizacion del patin (13), la proteccion para
cortes limpios (19) no se coloca en la placa base (12), sino
en el patin.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Cubierta protectora (ver figura E)

Monte la cubierta protectora (20), antes de conectar la he-
rramienta eléctrica a una aspiracion de polvo.

Coloque la cubierta protectora (20) sobre la herramienta
eléctrica, de modo que el soporte encastre sobre la protec-
cién contra contacto accidental (1).

Quite la cubierta protectora (20) para los trabajos sin aspi-
racion de polvo asi como para cortes a inglete. Para ello, reti-
re hacia delante la cubierta protectora de la proteccion con-
tra contacto accidental (1).

Conexion de la aspiracion de polvo (ver figuras F-G)
Coloque el racor de aspiracion (21) en la abertura de la pla-
cabase (12).

Inserte una manguera de aspiracion (22) (accesorio) sobre
el racor de aspiracion (21). Empalme la manguera de aspira-
cion (22) con una aspiradora (accesorio).

Encontrard un resumen de las conexiones a distintas aspira-
doras al final de estas instrucciones.
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Coloque en lo posible la proteccion para cortes limpios (19)
para una aspiracion optima.

Desconecte el soplador de virutas, si ha conectado la aspira-
cion de polvo.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Modos de operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Ajuste del movimiento pendular

El movimiento pendular, ajustable en cuatro niveles, permite
adaptar de forma dptima la velocidad, el rendimiento y la ca-
lidad del corte, al material a trabajar.

Con la palanca de ajuste (15) puede ajustar el movimiento
pendular también durante el servicio.

Escalon 0 Sin movimiento pendular
Escalon | Movimiento pendular pequefio
Escalon I Movimiento pendular mediano
Escalon il Movimiento pendular grande

El nivel de movimiento pendular para una aplicacién concre-

ta conviene determinarlo probando. Tener en cuenta aqui las

siguientes recomendaciones:

- Reducir, o incluso anular, el nivel del movimiento pendu-
lar cuanto mas fino y limpio deba ser el canto cortado.

- Desconecte el movimiento pendular al mecanizar mate-
riales delgados (p. e]. chapas).

- Trabaje los materiales duros (p. ej. acero) con un movi-
miento pendular pequefo.

- Al'serrar materiales blandos y madera, puede utilizar el
nivel de movimiento pendular maximo.

Ajustar el angulo de inglete (ver figura H)

Para los cortes a inglete, la placa base (12) se puede girar

hasta 45° hacia la derecha o la izquierda.

La cubierta protectora (20), el racor de aspiracion (21) y la

proteccion para cortes limpios (19) no se pueden colocar en

los cortes ainglete.

- Presione el racor de aspiracion (21) levemente hacia aba-
joy retirelo de la placa base (12).

- Desmonte la cubierta protectora (20) y la proteccion pa-
ra cortes limpios (19).

- Suelte el tornillo (23) con la llave macho hexagonal (11) y
desplace la placa base (12) ligeramente en direccion del
acumulador.

- Para ajustar el angulo de inglete, gire la placa base (12)
seglin la escala (24) a la posicion deseada. Para ajustar
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angulos de inglete diferentes puede emplearse un trans-
portador de angulos.

- Luego, desplace la placa base (12) hasta el tope en direc-
cion de la hoja de sierra (17).

- Vuelva a apretar el tornillo (23).

Desplazar la placa base (ver figura H)

Para el aserrado cercano al borde puede desplazar la placa
base (12) hacia detras.

Suelte el tornillo de la placa base (23) con la llave macho
hexagonal (11) y desplace la placa base (12) hasta el tope
en direccion del acumulador (8).

Apriete de nuevo firmemente el tornillo (23).

Elaserrado con la placa base (12) desplazada sdlo es posi-
ble con un angulo de inglete de 0°. Ademas, no se deben uti-
lizar el tope paralelo con un cortador de circulos (27) (acce-
sorio) asi como con la proteccion para cortes limpios (19).

Soplador de virutas

Con la corriente de aire del soplador de virutas, la linea de

corte puede mantenerse libre de virutas.

0 ¢ Conexion del soplador de virutas: Para trabajos

E.III' de arranque de virutas grandes en madera,
plastico, etc., deslice el interruptor (14) en di-

reccion del racor de aspiracion.

0 ¢& Desconexion del soplador de virutas: Para tra-

.Ilm bajos en metal y cuando el sistema de aspira-
cion de polvo estéa conectado, deslice el

interruptor (14) en direccion de la hoja de sierra.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion (GST 18V-125 B)

Para conectar la herramienta eléctrica, presione primero al

lado del simbolo @ sobre el bloqueo de conexidn (5) para

desactivarlo. A continuacion, presione el interruptor de co-

nexion/desconexion (6) y manténgalo pulsado.

La luz de trabajo se enciende con el interruptor de conexion/

desconexion (6) leve o totalmente oprimido y posibilita la

iluminacion de la zona de trabajo con condiciones de luz des-

favorables.

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (6). Active el bloqueo de

conexion (5), presionando al lado del simbolo Osobreel

blogueo de conexion.

Conexion/desconexion (GST 18V-125S)

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, desplace el interrup-

tor de conexion/desconexion (6) hacia delante, para que

aparezca "I" en el interruptor.

Para desconectar la herramienta eléctrica, desplace el inte-

rruptor de conexion/desconexion (6) hacia atrés, para que

aparezca "0" en el interruptor.
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Conexion de la luz de trabajo (GST 18V-125S)

Para conectar o desconectar la luz de trabajo (4) presione la

tecla de la luz de trabajo (18).

» No mire directamente hacia la luz de trabajo, ya que
ello puede deslumbrarle.

Control y preseleccion del niimero de carreras

(GST 18V-125B)

El ndmero de carreras de la herramienta eléctrica conectada
lo puede regular de modo continuo, segun la presion ejerci-
da sobre el interruptor de conexidn/desconexion (6).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (6) origina un ntimero de carreras bajo. Incrementando
paulatinamente la presion va aumentando el nimero de ca-
rreras en igual medida.

Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de ca-
rreras (7) puede preseleccionar el nimero de carreras y mo-
dificarlo durante el servicio.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Preseleccion del nimero de carreras (GST 18V-125S)
Con larueda de ajuste de la preseleccion del nimero de ca-
rreras (7) puede preseleccionar el nimero de carreras y mo-
dificarlo durante el servicio.

El ndmero de carreras precisado depende del material y con-
diciones de trabajo, siendo conveniente determinarlo pro-
bando.

Es recomendable reducir el nimero de carreras al aplicar la
hoja de sierra en funcionamiento contra la pieza de trabajo,
asi como al serrar plastico y aluminio.

Al trabajar prolongadamente con un n° de carreras reducido,
puede que la herramienta eléctrica se caliente fuertemente.
Retire la hoja de sierra y deje trabajar la herramienta eléctri-
ca durante aprox. 3 min a las revoluciones maximas, para
que se refrigere.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el niimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
ndmero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse la hoja de sierra.

» Siempre utilice una base de asiento firme al serrar pie-
zas pequenas o delgadas.
Antes de serrar madera, tablas de virutas aglomeradas, ma-
teriales de construccion, etc., aseglrese de que no conten-
gan objetos extrafios como clavos ni tornillos o similares y
eliminarlos si es necesario.
Las sierras de calar estan disefiadas principalmente para re-
alizar cortes curvos. En la composicion del stock de Bosch
también se pueden adquirir accesorios que permiten realizar
cortes rectos o circulares (segtn el modelo de sierra de ca-
lar, p. e]. el tope paralelo, el riel de guia o el cortador de cir-
culos).
Las sierras de calar manuales generalmente tienden a "des-
viarse", es decir, la precision del angulo y del corte ya no se
da bajo ciertas circunstancias. Los factores decisivos que in-
fluyen en la precision son el grosor de la hoja de sierra, la
longitud de corte asi como la densidad del material y el gro-
sor de la pieza.
Por lo tanto, compruebe siempre con cortes de prueba si el
resultado de corte del sistema seleccionado cumple con los
requisitos de su aplicacion.

Serrado por inmersion (ver figural)

» ;Solamente se deben mecanizar materiales blandos,
como madera, cartén enyesado o similares, mediante
el procedimiento de serrado por inmersion!

Unicamente use hojas de sierra cortas para el serrado por in-

mersion. El serrado por inmersion solamente se puede reali-

zar con un angulo de inglete de 0°.

Coloque la herramienta eléctrica con el borde delantero de

la placa base (12) sobre la pieza de trabajo, sin que la hoja

de sierra (17) toque la pieza de trabajo, y conéctela. En las
herramientas eléctricas con un nimero de carreras regula-
ble, ajustar el nimero de carreras maximo. Presione firme-

mente la herramienta eléctrica contra la pieza de trabajo y

deje que la hoja de sierra se sumerja lentamente en la pieza

de trabajo.

Tan pronto como la placa base (12) descanse sobre toda la

superficie de la pieza de trabajo, continte aserrando alo lar-

go de la linea de corte deseada.

Tope paralelo con cortador de circulos (accesorio)

Para los trabajos con el tope paralelo con cortador de circu-
los (27) (accesorio), el espesor de la pieza de trabajo debe
ascender a como maximo 30 mm.

Cortes paralelos (ver figura J): Suelte el tornillo de sujecion
(26) y deslice la escala del tope paralelo por la guia (25) en
la placa base. Ajuste el ancho de corte deseado segln la es-
cala en el canto interior de la placa base. Apriete firmemente
el tornillo de sujecion (26).
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Cortes circulares (ver figura K): Taladre un agujero en la li-
nea de corte en el circulo a aserrar, suficiente para insertar
lahoja de sierra. Frese o lime el sector del taladro cercano al
trazo de corte, de manera que pueda enrasar con éste la ho-
jade sierra.

Coloque el tornillo de sujecion (26) en el otro lado del tope
paralelo. Deslice la escala del tope paralelo por la guia (25)
en la placa base. Taladre en la pieza de trabajo un orificio en
el centro del circulo a realizar. Inserte la punta de centrado
(28) através de la abertura interior del tope paraleloy en el
orificio taladrado. Ajuste el radio al valor de la escala indica-
do en el canto interior de la placa base. Apriete firmemente
el tornillo de sujecion (26).

Refrigerante/lubricante
Al serrar metal se recomienda aplicar un liquido refrigerante
o lubricante a lo largo de la linea de corte para reducir el ca-
lentamiento del material.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie periddicamente el alojamiento de la hoja de sierra.

Para ello desmonte la hoja de sierra de la herramienta eléc-

tricay golpee ligeramente ésta contra una superficie plana.

Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-

de provocar que ésta funcione deficientemente. Por lo tanto,

no corte materiales que generen mucho polvo desde abajo o

sobre la cabeza.

Si se obtura la salida de polvo, desconecte la herramienta

eléctrica, quite la aspiracion de polvo y elimine el polvo y las

virutas.

Ocasionalmente lubrique el rodillo guia (16) con una gota de

aceite.

Controle periddicamente el rodillo guia (16). Si estuviese

excesivamente desgastado es necesario hacerlo sustituir por

un servicio técnico autorizado Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.
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Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacién en
|a legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso'y
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.
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Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 41).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

=
-

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,

aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
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pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.
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Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para serras verticais

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se 0 acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metélicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.

Bosch Power Tools
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Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.
Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

So6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Certifique-se de que a placa de base esta sempre
firmemente apoiada enquanto esta a serrar. Uma
lamina de serra emperrada pode quebrar ou provocar um
contragolpe.

Apos encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.
Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

S0 utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

Nao travar a lamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.
Utilize a ferramenta elétrica exclusivamente com
placa base. Ao trabalhar sem placa base existe o perigo
de nao conseguir controlar a ferramenta elétrica.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

Em caso de danos e de utilizacado incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacdo
FQY‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica destina-se a realizagao de cortes e
recortes em madeira, plastico, metal, placas de ceramica,
borracha e laminado/HPL (High Pressure Laminate) sobre
uma base firme. E apropriada para cortes a direito e curvos
com um angulo de meia-esquadria até 45°. Observar as
recomendacdes da lamina de serra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Protegdo contra contacto

(2) Encaixe para o encabadouro da lamina de serra
(3) Alavanca SDS para desbloqueio da lamina de serra
(4) Luzde trabalho

(5) Bloqueio de ligacao para o interruptor de ligar/
desligar (GST 18V-125 B)

(6) Interruptor de ligar/desligar
(7) Roda de ajuste da pré-selecao do nimero de cursos
(8) Bateria”
(9) Tecla de desbloqueio da bateria®
(10) Punho (superficie do punho isolada)
(11) Chave sextavada interior
(12) Placa base
(13) Patim deslizante”
(14) Interruptor dispositivo de sopro de aparas
(15) Alavanca para ajuste do movimento pendular
(16) Rolete de guia
(17) Lamina de serra?
(18) Teclaluz de trabalho (GST 18V-125S)
(19) Protecdo contra o arranque de aparas
(20) Tampa de cobertura para aspiragio®
(21) Bocal de aspiragdo®
(22) Mangueira de aspiragio”
(23) Parafuso placa base
(24) Escala do angulo de meia-esquadria
(25) Guia para guia paralela”
(26) Parafuso de fixacdo da guia paralela”
(27) Guia paralela com cortador circular®
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(28) Ponta centradora do cortador circular® a) Acessérios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos
Serra vertical sem fio GST 18V-125B GST 18V-125S
Numero de produto 3601EB30.. 3601EB20..
Tensao nominal V= 18 18
N.0 de cursos em vazio n, r.p.m 0-3500 500-3500
Curso mm 26 26
Max. profundidade de corte
- emmadeira mm 125 125
- emaluminio mm 20 20
- emaco (nao ligado) mm 10 10
Max. angulo de corte (esquerda/direita) ° 45 45
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
Temperatura ambiente recomendada durante o £ 0..+35 0...+35
carregamento
Temperatura ambiente admissivel em funcionamento® e © -20...+50 -20...+50
durante o armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Baterias recomendadas GBA18V...24,0 Ah GBA18V...>4,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah
Carregadores recomendados GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

GST 18V-125B GST 18V-125S

Os valores de emissao de ruido foram determinados de acordo com EN 62841-2-11.

Normalmente, o nivel sonoro de classe A da ferramenta elétrica compreende:

Nivel de pressao acustica dB(A) 87 84
Nivel da poténcia acUlstica dB(A) 95 92
Incerteza K dB 5 5

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés direcdes) e incerteza K determinada segundo EN 62841-2-11:
Serrar placa de aglomerado de madeira com lamina de serra T 144 D:

A m/s’ 4,1

K m/s? 1,5 1,5
Serrar chapa de metal com lamina de serra T 118 A:

A m/s’ 3,5

K m/s? 1,5 1,5
O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um adequados para uma avaliagao provisoria das emissoes
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados sonoras e de vibragoes.
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O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizacao.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Introduzir/substituir a lamina de serra

» Paraa montagem ou substituicdo do acessorio é
necessario usar luvas de protecao. Os acessorios sao
afiados e podem ficar quentes em caso de uso
prolongado.
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Selecionar lamina de serra

Encontra um resumo das ldminas de serra recomendadas no
final destas instrugdes. Utilizar apenas laminas de serra com
encabadouro de um ressalto (encabadouro T). A lamina de
serra nao deveria ser mais longa do que necessario para o
corte previsto.

Para serrar curvas apertadas deve ser usada uma lamina de
serrar estreita.

Introduzir a lamina de serra (ver figura A)

» Limpe o encabadouro da lamina de serra antes da
colocacao. Uma bainha suja nao pode ser fixa de forma
segura.

Prima a alavanca SDS (3) até ao batente para a frente a

mantenha-a premida. Empurre a lamina de serra (17), com

os dentes para o sentido de corte, até engatar na admissao

dalamina de serra (2).

Ao colocar a lamina de serra, certifique-se de que as costas

da lamina de serra se encontram no sulco do rolete de guia

(16).

» Controle a posicao firme da lamina de serra. Uma
lamina de serra solta pode cair e causar feridas.

Retirar a lamina de serra (ver figura B)

Pressione a alavanca SDS (3) até ao batente para a frente e
retire alamina de serra (17).

Patim deslizante (ver figura C)

No processamento de superficies sensiveis pode colocar o
patim deslizante (13) na placa base (12), para evitar
arranhar a superficie.

Para colocar o patim deslizante (13) pendure-o a frente na
placa base (12), pressione-o para cima e deixe-0 encaixar.

Protecdo contra o arranque de aparas
(ver figura D)

A protecao contra o arranque de aparas (19) (acessorio)
pode evitar o lascar da superficie ao serrar madeira. A
protecdo contra o arranque de aparas s6 pode ser usada
com determinados tipos de lamina de serra e apenas com
um angulo de corte de 0°. A placa base (12), ao serrar com a
protegdo contra o arranque de aparas, ndo pode ser
deslocada para tras para serrar rente a borda.

Empurre a protecao contra o arranque de aparas (19) de
frente na placa base (12).

Ao usar o patim deslizante (13), a protecao contra o
arranque de aparas (19) nao é colocada na placa base (12),
mas sim no patim deslizante.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
sernocivos a sadde. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reacdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
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considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Tampa de cobertura (ver figura E)

Monte a tampa de cobertura (20), antes de ligar a
ferramenta elétrica a um sistema de aspiragao de po.
Coloque a tampa de cobertura (20) na ferramenta elétrica
de forma a que o suporte encaixe na protegdo contra
contacto (1).

Retire a tampa de cobertura (20) para trabalhos sem
aspiraco de po e para cortes em meia-esquadria.Para tal,
retire a tampa de cobertura para a frente da protecao contra
contacto (1).

Ligar aspiracéo de p6 (ver figuras F-G)

Cologue o bocal de aspiragao (21) no entalhe da placa
base (12).

Insira uma mangueira de aspiragao (22) (acessorio) no
bocal de aspiragdo (21). Ligue a mangueira de aspiragao
(22) a um aspirador (acessorio).

Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes aspiradores
no final deste manual.

Para uma excelente aspiracao utilize se possivel uma
protecdo contra o arranque de aparas (19).

Desligue o dispositivo de sopro de aparas, se tiver ligado
uma aspiracao de po.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar pé que seja
extremamente nocivo a salide, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Modos de operacao

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Ajustar o movimento pendular

0 movimento pendular ajustavel em quatro niveis permite a
adequacao perfeita da velocidade de corte, do rendimento
de corte e daimagem de corte ao material a processar.
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Com a alavanca de ajuste (15) pode ajustar o movimento
pendular mesmo durante o funcionamento.

Nivel 0 nenhum movimento pendular
Nivel | pequeno movimento pendular
Nivel Il médio movimento pendular
Nivel lll grande movimento pendular

0 nivel de movimento pendular ideal para a respetiva
aplicacao pode ser determinado através de uma tentativa
prética. Aplicam-se as seguintes recomendacdes:

- Selecione o nivel de movimento pendular o mais pequeno
possivel ou desligue-o movimento pendular para que a
aresta de corte fique mais fina e precisa.

- Desligue o movimento pendular ao processar materiais
finos (p. ex. chapas).

- Trabalhe com um movimento pendular pequeno em
materiais finos (p. ex. aco).

- Em materiais macios e para serrar madeira é possivel
trabalhar com méaximo movimento pendular.

Ajustar o angulo de meia-esquadria (ver figura H)

A placa base (12) pode ser oscilada até 45° para a direita

para cortes em meia-esquadria.

Atampa de cobertura (20), o bocal de aspiragao (21) e a

protegdo contra o arranque de aparas (19) nao podem ser

usadas em cortes em meia-esquadria.

- Pressione o bocal de aspiracdo (21) ligeiramente para
baixo e puxe-o para fora da placa base (12).

- Retire atampa de cobertura (20) e a protecao contra o
arranque de aparas (19).

- Solte o parafuso (23) com a chave sextavada
interior (11) e empurre ligeiramente a placa base (12) na
direcdo da bateria.

- Para ajustar os angulos de meia-esquadria, oscile a placa
base (12) de acordo com a escala (24) para a posigao
desejada. Outros angulos de meia-esquadria podem ser
ajustados com um medidor de angulos.

- Aseguir empurre a placa base (12) até ao batente na
direcao da lamina de serra (17).

- Reaperte o parafuso (23).

Deslocar a placa base (ver figura H)

Para serrar rente a borda pode deslocar a placa base (12)
para tras.

Solte o parafuso da placa base (23) com a chave sextavada
interior (11) e empurre a placa base (12) até ao batente no
sentido da bateria (8).

Reaperte o parafuso (23).

Serrar com a placa base (12) deslocada s6 é possivel com
um angulo de meia-esquadria de 0°. Para além disso, a guia
paralela com cortador circular (27) (acessorios) e a
protecdo contra o arranque de aparas (19) nao podem ser
usadas.

Dispositivo de sopro de aparas

Com o fluxo de ar do dispositivo de sopro de aparas, é
possivel manter a linha de corte livre de aparas.

0 & Ligar o dispositivo de sopro de aparas: para

C.In' trabalhos com uma grande remocao de aparas
em madeira, plastico, entre outros, empurre o

interruptor (14) na direcao do bocal de aspiracao.

0 & Desligar o dispositivo de sopro de aparas: para

.IIID trabalhos em metal, bem como com a
aspiracdo de pd conectada, empurre o

interruptor (14) na direcao da lamina de serra.

Colocacao em funcionamento

Ligar/desligar (GST 18V-125 B)

Para ligar a ferramenta elétrica, prima primeiro junto ao

simbolo @™ no bloqueio de ligagao (5) desativando-o.

Prima, de seguida, o interruptor de ligar/desligar (6) e

mantenha-o premido.

Aluz de trabalho acende-se com o interruptor para ligar/

desligar (6) completamente ou ligeiramente premido e

permite iluminar o local de trabalho em caso de condigoes

iluminagdo desfavoraveis.

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de

ligar/desligar (6). Ative o bloqueio de ligacéo (5), premindo

junto ao simbolo Ono bloqueio de ligagao.

Ligar/desligar (GST 18V-125S)

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor de

ligar/desligar (6) para a frente, para que apareca no

interruptor "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, empurre o interruptor

de ligar/desligar (6) para cima, para que apare¢a no

interruptor "0".

Ligar luz de trabalho (GST 18V-125S)

Para ligar ou desligar a luz de trabalho (4) prima a tecla da

luz de trabalho (18).

» Nao olhe diretamente para a luz de trabalho, pode
ficar encandeado.

Controlar/pré-selecionar o niimero de cursos

(GST 18v-125B)

Pode regular o niimero de cursos da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um ntimero de cursos baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o nimero de cursos.

Com aroda de pré-selecao do niimero de cursos (7) pode
pré-selecionar o nimero de cursos e pode alterar o mesmo
durante o funcionamento.

0 nimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.
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Recomendamos uma redugao do nimero de cursos ao
colocar a lamina de serra na pega, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o niimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Pré-selecionar nimero de cursos (GST 18V-125S)
Com a roda de pré-selecao do niimero de cursos (7) pode
pré-selecionar o nimero de cursos e pode alterar o mesmo
durante o funcionamento.

0 nimero de cursos necessario depende do material e das
condicdes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

Recomendamos uma redugao do ndmero de cursos ao
colocar a lamina de serra na pega, assim como ao serrar
plastico e aluminio.

No caso de trabalhos mais prolongados com nimero de
cursos reduzido, a ferramenta elétrica pode aquecer muito.
Retire alamina de serra e deixe a ferramenta elétrica
funcionar aprox. 3 min com o niimero de cursos mais
elevado para arrefecer.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotacdes € reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
um nimero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica s6
volta ao niimero de rotacdes plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Instrucdes de trabalho

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Desligue a ferramenta elétrica de imediato se a lamina
de serra encravar.

» Sempre utilizar uma base firme para trabalhar em
pecas pequenas ou finas.

Antes de serrar em madeira, placas de aglomerado de

madeira, materiais de construcao etc. verifique se estes

apresentam corpos estranhos, como pregos, parafusos ou

semelhantes e retire-0s se necessario.

As serras verticais foram concebidas principalmente para

cortes curvos. No sortido da Bosch também existem

acessorios que permitem cortes a direito ou cortes

circulares (consoante o modelo da serra vertical, p. ex. guia

paralela, calha de guia ou cortador circular).

As serras verticais manuais tendem por principio para o

chamado «Avanco, ou seja, a precisao angular e de corte
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deixa eventualmente de estar assegurada. Fatores de
influéncia decisivos sobre a precisao, sio a espessura da
lamina de serra, o comprimento de corte, bem como a
densidade e espessura do material da peca.

Assim, verifique sempre através de cortes de ensaio, se 0
resultado de corte do sistema selecionado corresponde as
suas necessidades de aplicacao.

Serrar por imersao (ver figural)

» S6 podem ser processados materiais macios como
madeira, pladur ou semelhantes no processo de
imersao!

S0 utilizar laminas de serra curtas ao serrar por imersao.

Serrar em imersao so é possivel com um angulo de meia-

esquadria 0°.

Coloque a ferramenta elétrica com o canto da frente da placa

base (12) na peca, sem que a lamina de serra (17) toque na

peca, e ligue-a. Nas ferramentas elétricas com controlo dos

cursos selecione o nimero de cursos maximo. Pressione a

ferramenta elétrica contra a peca e deixe a lamina de serra

afundar devagar na pega.

Assim que a placa base (12) assentar completamente da

peca, continue a serrar ao longo da linha de corte desejada.

Guia paralela com cortador circular (acessorios)

Para trabalhos com a guia paralela com cortador circular
(27) (acessorios), a espessura da pega so pode ser no
maximo 30 mm.

Cortes paralelos (ver figura J): solte o parafuso de fixagao
(26) e introduza a escala da guia paralela através da guia
(25) na placa base. Ajustar a largura de corte desejada como
valor de escala no canto interior da placa de base. Aperte o
parafuso de fixagao (26).

Cortes circulares (ver figura K): faga um furo nalinha de
corte dentro do furo a serrar, que chegue para inserir a
lamina de serra. Aumentar o furo com uma fresa ou com uma
lima, para que a lamina de serra possa estar alinhada a linha
de corte.

Coloque o parafuso de fixagdo (26) no outro lado da guia
paralela. Introduza a escala da guia paralela através da guia
(25) na placa base. Fazer um buraco no centro do recorte a
ser realizado na peca a ser trabalhada. Introduza a ponta
centradora (28) através da abertura da guia paralela e no
furo feito. Ajustar o raio como valor de escala no canto
interior da placa de base. Aperte o parafuso de fixagao (26).

Meio de arrefecimento e de lubrificacao

Ao serrar metal, deveria aplicar um meio de lubrificagdo ou
de arrefecimento ao longo da linha de corte, devido ao
aquecimento do material.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
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interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpar regularmente a admissao da lamina de serra. Para

isto devera retirar a lamina de serra da ferramenta elétrica e

dar umas leves pancadinhas na ferramenta elétrica numa

superficie plana.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode causar

falhas de funcionamento. Por isso, ndo serre material que

origine muito pd a partir de baixo ou por cima da cabega.

Se a saida de po ficar entupida, desligue a ferramenta

elétrica, retire a aspiracao de pd e remova o pd e as aparas.

De vez em quando devera lubrificar o rolo de guia (16) com

uma gota de oleo.

Controlar o rolo de guia (16) regularmente. Se apresentar

desgaste, devera ser substituido por um servico pés-venda

autorizado Bosch.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor

observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

DS

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecolégica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 50).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
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>

quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-

ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i

gas.

Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-

no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

>

La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per Iimpiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare P'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
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terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghetti alternativi

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se I'accessorio da taglio en-
tra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell'utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Accertarsi che durante I'operazione di taglio la piastra
di base appoggi in modo sicuro. Una lama con un’ango-
latura impropria pud rompersi oppure provocare un con-
traccolpo.

» Terminata I'operazione di taglio, spegnere elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto
quando si sara arrestata completamente. In questo mo-
do si evita di provocare un contraccolpo e si pud posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» Dopo aver spento P'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente con il basa-
mento. Lavorando senza basamento sussiste il pericolo
dinon riuscire a controllare I'elettroutensile.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
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creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

In caso di appoggi fissi, I'elettroutensile & idoneo per 'esecu-
zione di tagli di troncatura e di tagli dal pieno nel legno, nelle
materie plastiche, nel metallo, nelle piastre ceramiche, nella
gomma e nel laminato/HPL (High Pressure Laminate). Que-
sto & indicato per eseguire tagli rettilinei e curvi con angolo
obliquo fino a 45°. Attenersi alle indicazioni consigliate rela-
tive alle lame.

Dati tecnici

Seghetto alternativo a batteria
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Protezione anticontatto

(2) Attacco perlalama

(3) Levetta SDS di shloccaggio lama
(4) Luce dilavoro

(5) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto (GST 18V-125B)

(6) Interruttore di avvio/arresto
(7) Rotellina di preselezione del numero di corse
(8) Batteria”
(9) Tasto di sbloccaggio della batteria”
(10) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(11) Chiave a brugola
(12) Piedino
(13) Pattino di scorrimento®
(14) Interruttore dispositivo soffiatrucioli
(15) Levetta di regolazione dell'oscillazione
(16) Rullo di guida
(17) Lama®
(18) Tasto Luce dilavoro (GST 18V-125S)
(19) Protezione antischegge
(20) Calotta di protezione del sistema di aspirazione”
(21) Manicotto di aspirazione®
(22) Tubo flessibile di aspirazione®
(23) Vite del piedino
(24) Scala per angoli obliqui
(25) Binario della guida parallela®
(26) Vite di fissaggio della guida parallela®
(27) Guida parallela con ausilio per tagli circolari®
(28) Punta di centraggio dell'ausilio per tagli circolari”

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

GST 18V-125B GST 18V-125$S

Codice prodotto 3601EB30.. 3601EB20..
Tensione nominale V= 18 18
Numero di corse a vuoto n, min! 0-3.500 500-3.500
Corsa mm 26 26
Profondita di taglio max.

- nellegno mm 125 125
- nell'alluminio mm 20 20
- nell'acciaio (non legato) mm 10 10
Angolo di taglio (lato sx/dx) max. ° 45 45
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Seghetto alternativo a batteria

GST 18V-125B GST 18V-125S

Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"

Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica € 0..+35 0...+35

Temperatura ambiente consentita durante il funzionamen- © -20...+50 -20...+50

to® e per lo stoccaggio

Batterie compatibili GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Batterie consigliate

GBA18V... 24,0 Ah GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah

Caricabatteria consigliati

GAL 18... GAL18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) infunzione della batteria utilizzata
B) prestazioniridotte in caso di temperature < 0°C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

GST 18V-125B GST 18V-125$S

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-11.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile & tipicamente di:

Livello di pressione acustica dB(A) 87 84
Livello di potenza sonora dB(A) 95 92
Grado d'incertezza K dB 5 5

Indossare protezioni per 'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-11:

Taglio di pannelliin truciolato con lama T 144 D:

s m/s’ 41 7
K m/s’ 1,5 1,5
Taglio di lamiere metalliche conlama T 118 A:

. m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-
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che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nell'apposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria e dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.
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Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Introduzione/sostituzione della lama

» Durante il montaggio o la sostituzione dell’accessorio,
indossare sempre guanti di protezione. Gli accessori
sono affilati e, in caso di impiego prolungato, possono
raggiungere temperature elevate.

Selezione della lama

Una panoramica dei tipi di lame consigliati & riportata all'ulti-
ma pagina delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusivamente
lame con attacco a camma singola (attaccoa T). La lama non
dovra essere pill lunga del necessario per il taglio previsto.
Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Introduzione della lama (vedere Fig. A)

» Pulire I'attacco della lama prima d’introdurla. In pre-
senza di contaminazioni, I'attacco non si potra fissare in
modo sicuro.

Premere in avanti la levetta SDS (3) fino a battuta e tenerla

premuta. Spingere lalama (17) sino a farla innestare nel re-

lativo attacco (2), con i denti rivolti in direzione di taglio.

Nell'introdurre la lama, accertarsi che il dorso della lama

stessa si trovi nella scanalatura del rullo di guida (16).

» Verificare che la lama sia saldamente inserita in sede.
Una lama allentata puo cadere dalla sede, con conseguen-
te rischio di lesioni.

Rimozione della lama (vedere Fig. B)

Premere in avanti la levetta SDS (3) fino a battuta e quindi ri-
muovere lalama (17).

Pattino di scorrimento (vedere figura C)

Qualora si lavorino superfici delicate, si potra applicare il
pattino (13) sul basamento (12), per prevenire graffi sulle
superfici stesse.

Per applicare il pattino (13), agganciarlo sulla parte anterio-
re del basamento (12), spingerlo in alto sul retro e farlo in-
nestare in posizione.

Protezione antischegge (vedere Fig. D)

La protezione antischegge (19) (accessorio) puo impedire il
distacco di schegge durante il taglio del legno. La protezione
antischegge é utilizzabile esclusivamente con determinati ti-

Bosch Power Tools

160992A87B|(28.10.2022)



56 | Italiano

pi di lame e soltanto ad angolo di taglio di 0°. Se si esegue il
taglio con la protezione antischegge, il basamento (12) non
andra spostato all'indietro per eseguire il taglio vicino ai bor-
di.

Spingere la protezione antischegge (19) dal lato anteriore
nel basamento (12).

Utilizzando il pattino di scorrimento (13) la protezione anti-
schegge (19) non verra inserita nel piedino (12), bensi nel
pattino di scorrimento stesso.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Calotta di protezione (vedere Fig. E)

Montare la calotta di protezione (20), prima di collegare
I'elettroutensile ad un sistema di aspirazione della polvere.
Posizionare la calotta di protezione (20) sull’elettroutensile
in modo che il supporto si innesti sulla protezione
anticontatto (1).

Rimuovere la calotta di protezione (20) qualora occorra ese-
guire lavori senza sistema di aspirazione della polvere, oppu-
re tagli obliqui. A tale scopo rimuovere la calotta di
protezione (1) tirandola in avanti.

Collegamento del sistema di aspirazione della polvere
(vedere Figg. F-G)

Inserire I'attacco di aspirazione (21) nell'incavo del
basamento (12).

Innestare un tubo di aspirazione (22) (accessorio) sul relati-
vo attacco (21). Collegare il tubo di aspirazione (22) ad un
aspiratore (accessorio).

Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori & ri-
portata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.

Per ottenere un’aspirazione ottimale, utilizzare, laddove pos-
sibile, la protezione antischegge (19).

Disattivare il dispositivo soffiatrucioli, qualora si sia collega-
to il sistema di aspirazione della polvere.

L'aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavora-
re.

Utilizzare un aspiratore speciale, qualora occorra aspirare
polveri particolarmente nocive per la salute, cancerogene o
asciutte.

Utilizzo

Modalita di funzionamento

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Regolazione dell’oscillazione
L'oscillazione regolabile su quattro livelli consente di adatta-

re in maniera ottimale velocita di taglio, prestazioni di taglio
ed impronta di taglio in base al materiale da lavorare.

Mediante 'apposita levetta (15), I'oscillazione si potra rego-
lare anche durante il funzionamento.

Livello 0 Oscillazione assente
Livello | Oscillazione ridotta
Livello I Oscillazione media
Livello Il Oscillazione elevata

Il'livello ottimale di oscillazione per la rispettive applicazione
deve essere rilevato eseguendo prove pratiche. A tale riguar-
do, tenere presente quanto segue:

- Quanto pit fine e pulito dovra essere il taglio, tanto mino-
re dovra essere il livello di oscillazione; all'occorrenza, lo
si potra anche disattivare del tutto.

- Per lavorare materiali sottili (ad es. lamiere), 'oscillazione
andra disattivata.

- Per lavorare materiali duri (ad es. acciaio), utilizzare
l'oscillazione ridotta.

- Nei materiali teneri e in caso di taglio su legno si potra la-
vorare con l'oscillazione di livello massimo.

Regolazione dell’angolo obliquo (vedere Fig. H)

Il basamento (12) si puo inclinare verso destra o verso sini-

stra, per eseguire tagli obliqui fino a 45°.

Qualora si eseguano tagli obliqui, non & consentito utilizzare

la calotta di protezione (20), I'attacco di aspirazione (21) e

la protezione antischegge (19).

- Premere l'attacco di aspirazione (21) leggermente all'in-
dietro ed estrarlo dal basamento (12).

- Rimuovere la calotta di protezione (20) e la protezione
antischegge (19).

- Allentare la vite (23) con la chiave a brugola (11) e spin-
gere leggermente il basamento (12) in direzione della
batteria.

- Perlaregolazione dell'angolo di taglio smussato, orienta-
re il piedino (12) secondo la scala (24) nella posizione
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desiderata. E possibile regolare altri angoli obliqui utiliz-
zando un goniometro.

- Spingere quindi il basamento (12) fino a battuta in dire-
zione della lama (17).

- Serrare nuovamente la vite (23).

Spostamento del basamento (vedere fig. H)

Per eseguire tagli vicino ai bordi, il basamento (12) si potra
spostare all'indietro.

Allentare la vite del basamento (23) con la chiave a

brugola (11) e spingere il basamento (12) fino a battuta ver-
so la batteria (8).

Serrare nuovamente la vite (23).

Con il basamento (12) spostato, & possibile eseguire il taglio
soltanto con un angolo obliquo di 0°. Inoltre la guida parallela
con ausilio per tagli circolari (27) (accessorio) nonché la
protezione antischegge (19) non possono essere utilizzate.

Dispositivo soffiatrucioli

Il flusso d"aria del dispositivo soffiatrucioli consente di man-
tenere la linea di taglio sgombra dai trucioli.

0 (& Peraccendere il dispositivo soffiatrucioli: per

E.III' le operazioni con forte rimozione di trucioli su

legno, plastica e simili, spingere
l'interruttore (14) in direzione del manicotto di aspirazione.
0 ¢ Perspegnere il dispositivo soffiatrucioli: per le

.Inlj operazioni su metallo e con aspirazione della
polvere collegata, spingere l'interruttore (14)

in direzione della lama.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento (GST 18V-125B)

Per accendere |'elettroutensile, premere dapprima nel pun-

to accanto al simbolo @ sul pulsante di sicurezza (5), per

disattivarlo. Premere quindi l'interruttore di avvio/arresto

(6) e mantenerlo premuto.

La luce di lavoro si accendera quando l'interruttore di avvio/

arresto (6) verra premuto, leggermente o completamente,

consentendo d'illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce

sfavorevoli.

» Nonrivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (6). Per attivare il dispositivo di blocco (5) pre-

mere accanto al simbolo @ sul dispositivo di blocco stesso.

Accensione/spegnimento (GST 18V-125S)

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-

vio/arresto (6) in avanti, sino a rendere visibile il carattere

«l» sull'interruttore.

Per spegnere I'elettroutensile, spingere l'interruttore di av-

vio/arresto (6) all'indietro, sino a rendere visibile il carattere

«O» sull'interruttore.
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Accensione della luce di lavoro (GST 18V-125S)

Per accendere o spegnere la luce di lavoro (4), premere I'ap-

posito tasto (18).

» Nonrivolgere direttamente lo sguardo nella luce di la-
voro: vi é rischio di abbagliamento.

Controllo/preselezione del numero di corse

(GST 18v-125B)

Ad elettroutensile acceso, il numero di corse si pud regolare
in modo continuo, esercitando pit 0 meno pressione sull'in-
terruttore di avvio/arresto (6).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (6), si
otterra un numero di corse ridotto; aumentando la pressio-
ne, aumentera anche il numero di corse.

Mediante 'apposita rotellina (7), & possibile preselezionare
il numero di corse e variarlo durante il funzionamento.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Preselezione del numero di corse (GST 18V-125S)
Mediante 'apposita rotellina (7), & possibile preselezionare
il numero di corse e variarlo durante il funzionamento.

Il numero di corse necessario dipende dal tipo di materiale in
lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e puo es-
sere dunque determinato a seconda del caso eseguendo del-
le prove pratiche.

Si consiglia una riduzione del numero corse all'atto di appli-
care lalama sul pezzo in lavorazione nonché tagliando mate-
riale in plastica ed alluminio.

In caso di lavori lunghi con numero di corse basso, I'elettrou-
tensile si puo surriscaldare notevolmente. Togliere lalama e
per il raffreddamento far funzionare I'elettroutensile ca.

3 minuti al numero di corse massimo.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento
della temperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-
co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere I'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Indicazioni operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
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cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.
» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando la
lama si blocca.
» In caso di pezzi in lavorazione con spessore sottile op-
pure di piccole dimensioni, utilizzare sempre una base
di sostegno stabile.
Prima di eseguire tagli in legno, pannelli in truciolato, mate-
riali da costruzione, ecc., verificare che non siano presenti
corpi estranei quali chiodi, viti o simili che, all'occorrenza,
devono essere rimossi.
| seghetti alternativi sono concepiti principalmente per tagli
curvi. Nell'assortimento della Bosch € inoltre disponibile an-
che un accessorio che consente tagli dritti o tagli circolari (a
seconda del modello di seghetto alternativo ad es. guida pa-
rallela, binario di guida o tagliadischi circolare).
| seghetti alternativi manuali generalmente tendono al cosid-
detto "slittamento", vale a dire che in determinate circostan-
ze la precisione angolare e di taglio non & pit garantita. | fat-
tori determinanti per la precisione sono lo spessore della la-
ma, la lunghezza di taglio nonché la densita e lo spessore del
materiale del pezzo in lavorazione.
Pertanto, effettuando dei tagli di prova, verificare sempre se
il risultato del taglio del sistema scelto corrisponde ai propri
requisiti di applicazione.

Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. I)

» Il taglio dal pieno é consentito esclusivamente su ma-
teriali teneri, come legno, cartongesso o simili.

Per I'esecuzione di tagli dal pieno, utilizzare esclusivamente

lame corte. L'esecuzione di tagli dal pieno & possibile soltan-

to ad un angolo obliquo di 0°.

Applicare I'elettroutensile sul pezzo in lavorazione con il bor-

do anteriore del basamento (12), evitando contatti fra la la-

ma (17) e il pezzo, e accendere l'elettroutensile. In caso di

elettroutensili con controllo del numero di corse, selezionare

il numero massimo di corse. Spingere saldamente I'elettrou-

tensile contro il pezzo in lavorazione ed immergere lenta-

mente la lama nel pezzo stesso.

Non appena il basamento (12) poggera a piena superficie

sul pezzo in lavorazione, proseguire il taglio lungo la linea di

taglio desiderata.

Guida parallela con ausilio per tagli circolari (accessorio)
Qualora si utilizzi la guida parallela con ausilio per tagli circo-
lari (27) (accessorio), lo spessore del pezzo in lavorazione
non dovra superare i 30 mm.

Per eseguire tagli paralleli (vedere Fig. J): allentare la vite di
fissaggio (26) e spingere la scala della guida parallela nel ba-
samento, attraverso la guida (25). Regolare la larghezza del
taglio desiderata come valore della scala al bordo interno del
basamento. Serrare la vite di fissaggio (26).

Per eseguire tagli circolari (vedere Fig. K): all'interno del cer-
chio da tagliare, praticare sulla linea di taglio un foro che
consenta d’inserire lalama. Lavorare il foro con una fresa o
una lima, affinché la lama possa trovarsi a filo della linea di

taglio.

Applicare la vite di fissaggio (26) sull'altro lato della guida
parallela. Spingere la scala della guida parallela nel basa-
mento, attraverso la guida (25). Praticare un foro nel pezzo
in lavorazione, al centro del tratto da tagliare. Innestare la
punta di centraggio (28) nell'apertura interna della guida pa-
rallela e nel foro praticato in precedenza. Regolare il raggio
come valore della scala al bordo interno del basamento. Ser-
rare la vite di fissaggio (26).

Liquido refrigerante/lubrificante

In caso di operazioni di taglio del metallo, al fine di evitare il
riscaldamento del materiale, lungo la linea di taglio andra ap-
plicato liquido refrigerante, oppure lubrificante.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Pulire 'alloggiamento lama con regolarita. A tale scopo,

estrarre lalama dall’elettroutensile e battere leggermente

I'elettroutensile su un piano orizzontale.

Una forte presenza di contaminazioni sull'elettroutensile puo

causare malfunzionamenti. Pertanto, evitare di tagliare dal

basso o sopra testa materiali fortemente polverosi.

Qualoralo scarico polvere dovesse ostruirsi, spegnere I'elet-

troutensile, prelevare il sistema di aspirazione della polvere

e rimuovere polvere e trucioli.

Lubrificare occasionalmente il rullo di guida (16) con una

goccia di olio.

Controllare il rullo di guida (16) con regolarita. Qualora do-

vesse essere usurato, deve essere sostituito da un Centro

Assistenza Clienti autorizzato Bosch.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com
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Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non pil utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 59).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-

heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor decoupeerzagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.
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» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen stabiel ligt. Een
gekanteld zaagblad kan breken of tot een terugslag lei-
den.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaaghblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend met
de voetplaat. Bij het werken zonder de voetplaat bestaat
het gevaar dat u het elektrische gereedschap niet onder
controle kunt houden.

» Gebruik geschikte detectoren om verbhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

=
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Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het gereedschap is bestemd voor het met vaste steun door-
zagen en het zagen van uitsparingen in hout, kunststof, me-
taal, keramische platen, rubber en laminaat/HPL (High Pres-
sure Laminate). Het is geschikt voor recht zagen en het za-
gen van bochten met een verstekhoek tot 45°. De adviezen
voor zaagbladen moeten in acht worden genomen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aanraakbeveiliging

(2) Zaagbladopname

(3) SDS-hendel zaagbladontgrendeling
(4) Werklicht

(5) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(GST 18V-125B)

(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Stelwiel instelling aantal zaagbewegingen
(8) Accu?
(9) Accu-ontgrendelingstoets®
(10) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(11) Binnenzeskantsleutel
(12) Voetplaat
(13) Glijvoet”
(14) Schakelaar spanenblaasvoorziening
(15) Instelhendel pendelbeweging
(16) Steunwiel
(17) Zaagblad”
(18) Toets werklicht (GST 18V-125S)
(19) Antisplinterplaatje
(20) Afdekkap voor afzuiging”
(21) Afzuigaansluiting®
(22) Afzuigslang®
(23) Schroef voetplaat
(24) Verdeelschaal verstekhoek
(25) Geleiding voor de parallelgeleider”
(26) Vastzetschroef van de parallelgeleider”
(27) Parallelgeleider met cirkelsnijder”
(28) Centreerpunt van de cirkelsnijder”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens
Accudecoupeerzaag GST 18V-125B GST 18V-125S
Productnummer 3601EB30.. 3601EB20..
Nominale spanning = 18 18
Onbelast aantal zaaghewegingen n, min™* 0-3500 500-3500
Slag mm 26 26
Max. zaagdiepte
- inhout mm 125 125
- inaluminium mm 20 20
- instaal (ongelegeerd) mm 10 10
Zaaghoek (links/rechts) max. ° 45 45
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3%
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen 5 0..+35 0...+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik® en bij “C -20...+50 -20...+50
opslag
Compatibele accu's GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Aanbevolen accu's

GBA18V...24,0Ah GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V...>4,0Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah
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Accudecoupeerzaag
Aanbevolen oplaadapparaten
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GST 18V-125B GST 18V-125S

GAL 18... GAL18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-2-11.

GST 18V-125B GST 18V-125S

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereedschap bedraagt typisch:

Geluidsdrukniveau dB(A) 87 84
Geluidsvermogenniveau dB(A) 95 92
Onzekerheid K dB 5 5

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11:

Zagen van spaanplaat met zaagblad T 144 D:

g m/s’ 41 7
K m/s’ 1,5 1,5
Zagen van metaalplaat met zaagblad T 118 A:

ENY m/s? 3,5 7
K m/s’ 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

uvaor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.
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Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50°C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-

trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Zaagblad bevestigen of vervangen

» Draag werkhandschoenen bij de montage of het wis-
selen van het inzetgereedschap. Accessoires zijn
scherp en kunnen bij langer gebruik heet worden.

Zaagblad kiezen

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Plaats alleen zaagbladen
met enkele nokkenschacht (T-schacht). Het zaagblad mag
niet langer zijn dan nodig is voor de gewenste zaagsnede.
Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Zaagblad monteren (zie afbeelding A)

» Reinig de schacht van het zaagblad vé6r het bevesti-
gen. Een vervuilde schacht kan niet stevig bevestigd wor-
den.

Duw de SDS-hendel (3) tot aan de aanslag naar voren en

houd deze ingedrukt. Schuif het zaagblad (17), met de tan-

den in zaagrichting, tot het vastklikken in de zaagbladopna-

me (2).

Let er bij het bevestigen van het zaagblad op dat de rug van

het zaagblad in de groef van het steunwiel (16) ligt.

» Controleer of het zaagblad stevig vastzit. Een los zaag-
blad kan uit de zaaghouder vallen en kan u verwonden.

Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)

Duw de SDS-hendel (3) tot aan de aanslag naar voren en
verwijder het zaagblad (17).

Glijvoet (zie afbeelding C)

Bij de bewerking van kwetsbare oppervlakken kunt u de glij-
voet (13) op de voetplaat (12) plaatsen, om krassen op het
oppervlak te voorkomen.

Voor het plaatsen van de glijvoet (13) hangt u deze voor op
de voetplaat (12) in, duwt u deze achter omhoog en laat u
deze vastklikken.

Antisplinterplaatje (zie afbeelding D)

Het antisplinterplaatje (19) (accessoire) kan het versplinte-
ren van het oppervlak bij het zagen van hout verhinderen.
Het antisplinterplaatje kan alleen bij bepaalde zaagbladtypes
en alleen bij een zaaghoek van 0° gebruikt worden. De voet-
plaat (12) mag bij het zagen met het antisplinterplaatje niet
naar achter verplaatst worden om dichtbij de rand te zagen.
Schuif het antisplinterplaatje (19) vanaf de voorkant in de
voetplaat (12).

Bij gebruik van de glijvoet (13) wordt het antisplinterplaatje
(19) niet in de voetplaat (12), maar in de glijvoet geplaatst.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-
lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-
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bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Afdekkap (zie afbeelding E)

Monteer de afdekkap (20), voordat u het elektrische gereed-
schap op een stofafzuiging aansluit.

Plaats de afdekkap (20) zodanig op het elektrische gereed-
schap dat de houder op de aanraakbeveiliging (1) vastklikt.
Neem de afdekkap (20) voor werkzaamheden zonder stofaf-
zuiging en voor verstekzagen weg. Trek hiervoor de afdekkap
naar voren toe van de aanraakbeveiliging (1) af.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeeldingen F-G)

Plaats de afzuigaansluiting (21) in de uitsparing van de
voetplaat (12).

Steek een afzuigslang (22) (accessoire) op de afzuigaanslui-
ting (21). Verbind de afzuigslang (22) met een stofzuiger
(accessoire).

Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik voor een optimale afzuiging indien mogelijk het anti-
splinterplaatje (19).

Schakel de spanenblaasvoorziening uit, wanneer u de stofaf-
zuiging heeft aangesloten.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Modi

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.
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Pendelbeweging instellen

Dankzij de in vier standen instelbare pendelbeweging kun-
nen zaagsnelheid, zaagcapaciteit en zaagbeeld optimaal aan-
gepast worden aan het te bewerken materiaal.

Met de instelhendel (15) kunt u de pendelbeweging ook tij-
dens het gebruik instellen.

Stand 0 geen pendelbeweging

Stand | kleine pendelbeweging
Stand Il gemiddelde pendelbeweging
Stand Il grote pendelbeweging

De optimale pendelbeweging voor de gewenste toepassing
kunt u proefondervindelijk bepalen. Daarbij gelden de vol-
gende adviezen:

- Hoe fijner en zuiverder de zaagrand moet worden, hoe
kleiner de pendelbeweging ingesteld moet worden, of de-
ze moet eventueel helemaal uitgeschakeld worden.

- Schakel bij de bewerking van dunne materialen (bijv. pla-
ten) de pendelbeweging uit.

- Werk in harde materialen (bijv. staal) met een kleine pen-
delbeweging.

- In zachte materialen en bij het zagen van hout kunt u met
maximale pendelbeweging werken.

Verstekhoek instellen (zie afbeelding H)

De voetplaat (12) kan voor verstekzagen tot 45° naar rechts

of links gedraaid worden.

De afdekkap (20), de afzuigaansluiting (21) en het

antisplinterplaatje (19) kunnen bij verstekzagen niet worden

gebruikt.

- Duw de afzuigaansluiting (21) iets omlaag en trek deze uit
de voetplaat (12).

- Neem de afdekkap (20) en het antisplinterplaatje (19)
weg.

- Draai de schroef (23) met de binnenzeskantsleutel (11)
los en schuif de voetplaat (12) iets in de richting van de
accu.

- Voor het instellen van de verstekhoek draait u de
voetplaat (12) volgens de verdeelschaal (24) in de ge-
wenste positie. Andere verstekhoeken kunt u met een
hoekmeter instellen.

- Schuif daarna de voetplaat (12) tot aan de aanslagin de
richting van het zaagblad (17).

- Draai de schroef (23) weer vast.

Voetplaat verplaatsen (zie afbeelding H)

Voor dichtbij de rand zagen kunt u de voetplaat (12) naar
achter verplaatsen.

Draai de schroef van de voetplaat (23) los met de
binnenzeskantsleutel (11) en schuif de voetplaat (12) tot
aan de aanslag in de richting van de accu (8).

Draai de schroef (23) weer vast.

Het zagen met verplaatste voetplaat (12) is alleen mogelijk
met een verstekhoek van 0°. Bovendien mogen de parallel-
geleider met cirkelsnijder (27) (accessoire) en het
antisplinterplaatje (19) niet worden gebruikt.
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Spanenblaasvoorziening

Met de luchtstroom van de spanenblaasvoorziening kan de

zaaglijn vrij van spanen gehouden worden.

0 ¢ Spanenblaasvoorziening inschakelen: schuif

E.In' voor werkzaamheden in hout, kunststof e.d.
waarbij veel spanen vrijkomen, de

schakelaar (14) in de richting van de afzuigaansluiting.

0 ¢ Spanenblaasvoorziening uitschakelen: schuif

.Inl] voor werkzaamheden in metaal evenals bij een
aangesloten stofafzuiging de schakelaar (14) in

de richting van het zaagblad.

Ingebruikname

In-/uitschakelen (GST 18V-125B)

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u eerst naast het symbool o op de inschakelblokkering (5)

om deze zo te deactiveren. Druk daarna op de aan/uit-scha-

kelaar (6) en houd deze ingedrukt.

De werklamp brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-

schakelaar (6) en hiermee kan het werkbereik bij ongunstige

lichtomstandigheden verlicht worden.

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap laat

u de aan/uit-schakelaar (6) los. Activeer de

inschakelblokkering (5) door naast het symbool o opdein-

schakelblokkering te drukken.

In-/uitschakelen (GST 18V-125S)

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (6) naar voren, zodat op de

schakelaar ,,I verschijnt.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

schuift u de aan/uit-schakelaar (6) naar achter, zodat op de

schakelaar ,,0“ verschijnt.

Werklicht inschakelen (GST 18V-125S)

Voor het in- of uitschakelen van het werklicht (4) drukt u op

de toets werklicht (18).

» Kijk niet recht in het werklampje, het kan u verblin-
den.

Aantal zaaghewegingen regelen of vooraf instellen
(GST 18V-125B)

U kunt het aantal zaagbewegingen van het ingeschakelde
elektrische gereedschap traploos regelen naarmate u de
aan/uit-schakelaar (6) verder of minder ver indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag aan-
tal zaagbewegingen tot gevolg. Met toenemende druk wordt
het aantal zaagbewegingen groter.

Met het stelwiel vooraf instelbaar aantal zaagbewegingen (7)
kunt u het aantal zaaghewegingen vooraf kiezen en tijdens
werking veranderen.

Het vereiste aantal zaaghewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaagbewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Aantal zaaghewegingen vooraf instellen

(GST 18v-125S)

Met het stelwiel vooraf instelbaar aantal zaagbewegingen (7)
kunt u het aantal zaagbewegingen vooraf kiezen en tijdens
werking veranderen.

Het vereiste aantal zaagbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
vastgesteld worden.

Geadviseerd wordt om het aantal zaagbewegingen te ver-
minderen als het zaagblad op het werkstuk geplaatst wordt
en bij het zagen van kunststof en aluminium.

Bij langdurige werkzaamheden met een klein aantal zaagbe-
wegingen kan het elektrische gereedschap zeer heet wor-
den. Verwijder het zaagblad en laat het elektrische gereed-
schap ca. 3 minuten met het maximale aantal zaaghewegin-
gen lopen om het te laten afkoelen.

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem vdor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het zaagblad blokkeert.

» Gebruik bij het bewerken van kleine of dunne werk-
stukken altijd een stabiele ondergrond.

Controleer voor het zagen in hout, spaanplaten, bouwmate-

rialen enz. of deze vreemde voorwerpen zoals spijkers,

schroeven e.d. bevatten en verwijder deze eventueel.

Decoupeerzagen zijn voornamelijk ontworpen voor het za-

genvan bochten. In het Bosch-assortiment zijn daarnaast

ook accessoires verkrijgbaar waarmee recht zagen of het za-
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gen van cirkels mogelijk zijn (afhankelijk van decoupeerzaag-
model bijv. parallelgeleider, geleiderail of cirkelgeleider).
Niet-stationaire decoupeerzagen neigen er eigenlijk altijd toe
om te "verlopen", dat wil zeggen dat de hoek- en zaagnauw-
keurigheid eventueel niet meer gegeven is. Beslissende in-
vloedsfactoren op de nauwkeurigheid zijn zaagbladdikte,
zaaglengte evenals de materiaaldichtheid en -dikte van het
werkstuk.

Controleer daarom altijd via proefzagen of het zaagresultaat
van het gekozen systeem voldoet aan de eisen van uw toe-
passing.

Invallend zagen (zie afbeelding I)
» Er mogen alleen zachte materialen zoals hout, gips-
karton e.d. invallend bewerkt worden!
Gebruik voor invallend zagen alleen korte zaagbladen. Inval-
lend zagen is alleen met een verstekhoek van 0° mogelijk.
Zet het elektrische gereedschap met de voorste rand van de
voetplaat (12) op het werkstuk zonder dat het zaagblad
(17) het werkstuk raakt, en schakel het in. Kies bij een elek-
trisch gereedschap met een regeling van het aantal zaagbe-
wegingen het maximale aantal zaagbewegingen. Druk het
elektrische gereedschap stevig tegen het werkstuk en laat
het zaagblad langzaam in het werkstuk vallen.
Zodra de voetplaat (12) met het hele oppervlak op het werk-
stuk ligt, zaagt u langs de gewenste zaaglijn verder.

Parallelgeleider met cirkelsnijder (accessoire)

Voor werkzaamheden met de parallelgeleider met cirkelsnij-
der (27) (accessoire) mag de dikte van het werkstuk maxi-
maal 30 mm bedragen.

Parallel zagen (zie afbeelding J): draai de vastzetschroef
(26) los en schuif de schaalverdeling van de parallelgeleider
door de geleiding (25) in de voetplaat. Stel de gewenste
zaagbreedte als schaalverdelingswaarde aan de binnenkant
van de voetplaat in. Draai de vastzetschroef (26) vast.
Cirkels zagen (zie afbeelding K): boor op de zaaglijn binnen
de te zagen cirkel een gat dat groot genoeg is om het zaag-
blad doorheen te steken. Bewerk het boorgat met een frees
of vijl, zodat het zaagblad vlak tegen de zaaglijn kan liggen.
Zet de vastzetschroef (26) aan de andere kant van de paral-
lelgeleider. Schuif de schaalverdeling van de parallelgeleider
door de geleiding (25) in de voetplaat. Boor een gat in het
midden van de uitsparing die u in het werkstuk wilt zagen.
Steek de centreerpunt (28) door de binnenste opening van
de parallelgeleider en in het geboorde gat. Stel de radius als
schaalverdelingswaarde aan de binnenkant van de voetplaat
in. Draai de vastzetschroef (26) vast.

Koel- en smeermiddel

Bij het zagen van metaal dient u vanwege de verwarming van
het materiaal langs de zaaglijn koel- resp. smeermiddel aan
te brengen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig de zaagbladopname regelmatig. Neem daarvoor het

zaagblad uit het elektrische gereedschap en klop het gereed-

schap licht op een egaal oppervlak uit.

Sterke vervuiling van het elektrische gereedschap kan tot

functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen waarbij

veel stof vrijkomt, niet van onderaf of bovenhands.

Als de stofuitlaat verstopt raakt, schakel dan het elektrische

gereedschap uit, neem de stofafzuiging weg en verwijder

stof en spanen.

Smeer het steunwiel (16) af en toe met een druppel olie.

Controleer het steunwiel (16) regelmatig. Als het is versle-

ten, moet het door een erkende Bosch klantenservice wor-

den vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
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nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
% res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
(=]
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 67).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller

stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktsj ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.
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» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-varktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlzest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktej.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skeaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedanvisninger til stiksave

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaretilbeheret kom-
mer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktgjet blive "stramfgrende", og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Hold haenderne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvastet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet satter sig fast i emnet.
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» Serg for, at fodpladen ligger sikkert, nar der saves. En
savklinge, der sidder i klemme, kan braekke eller fare til
tilbageslag.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt
stille. Saledes undgis tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tjet laegges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsveerktgjet kan stte sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Brug kun el-varktgjet med fodplade. Ved arbejde uden
fodplade er der risiko for, at du ikke kan kontrollere el-
verktojet.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

g 0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
FX‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
A slutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktajet er beregnet til - pa et fast underlag - at udfere
gennemskaeringer, udsnit i trae, plast, metal, keramikplader,
gummi og laminat/HPL (High Pressure Laminate). Det er eg-
net til ligesnit og kurvesnit med en geringsvinkel pa op til
45°, Benyt de anbefalede savklinger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Beraringsbeskyttelse
(2) Savklingeholder
(3) SDS-héandtag savklingeoplasning
(4) Arbejdslys
(5) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(GST 18V-125B)
(6) Teend/sluk-knap
(7) Indstillingshjul til forvalg af slagtal
(8) Akku®
(9) Akku-udlgserknap”
(10) Handgreb (isoleret grebsflade)
(11) Unbrakonggle
(12) Fodplade
(13) Glidesko?
(14) Kontakt spanbleseanordning
(15) Indstillingshandtag pendulregulering
(16) Faringsrulle
(17) Savklinge?
(18) Tast til arbejdslys (GST 18V-125S)
(19) Splintbeskyttelse
(20) Afskaermning til udsugning”
(21) Udsugningsstuds®
(22) Udsugningsslange®
(23) Skrue fodplade
(24) Skala geringsvinkel
(25) Foringtil parallelanslag®
(26) Léseskrue til parallelanslag”
(27) Parallelanslag med cirkelskaerer?
(28) Centreringsspids til cirkelskaerer”

a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i standardleveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Akku stiksav GST 18V-125B GST 18V-125S
Varenummer 3601EB30.. 3601EB20..
Nominel spending V= 18 18
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Akku stiksav GST 18V-125B GST 18V-125S
Tomgangsslagtal ny o/min 0-3500 500-3500
Slaglaengde mm 26 26
Maks. snitdybde
- itre mm 125 125
- ialuminium mm 20 20
- istal (ulegeret) mm 10 10
Snitvinkel (venstre/hgjre) maks. ° 45 45
Vagt iht. EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0..+35 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved opbevaring © -20...+50 -20...+50
Kompatible akkuer GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Anbefalede akkuer

GBA18V...24,0Ah GBA 18V... 24,0 Ah
ProCORE18V...>4,0Ah  ProCORE18V... 24,0 Ah

Anbefalede ladere

GAL 18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) afhangigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-11.

GST 18V-125B GST 18V-125S

El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau udger typisk:

Lydtrykniveau dB(A) 87 84
Lydeffektniveau dB(A) 95 92
Usikkerhed K dB 5 5
Brug harevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge T 144 D:

s m/s’ 4,1 7
K m/s’ 1,5 1,5
Savning af metalplade med savklinge T 118 A:

Ay m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elveerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-veerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-

og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-

lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og steje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-opldsningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Isetning/skift af savklinge
» Brug beskyttelseshandsker ved montering eller ved

skift af indsatsvaerktej. Indsatsvaerktgjer er skarpe og
kan blive varme ved lzengere tids brug.

Valg af savklinge

Du finder en oversigt over anbefalede savklinger i slutningen
af denne vejledning. Isaet kun savklinger med ennotskaft (T-
skaft). Savklingen bar ikke veere leengere end det snit, der er
ngdvendigt.

Brug en smal savklinge til at save smalle kurver.

Is@tning af savklinge (se billede A)

» Renger savklingens skaft for isaetning. Et tilsmudset
skaft kan ikke fastgares sikkert.

Tryk SDS-handtaget (3) fremad til anslaget, og hold det tryk-

ket frem. Skub savklingen (17) med taenderne i skaereretnin-

gen, til den gar i indgreb i savklingeholderen (2).

Serg ved isetning af savklingen for, at savklingens ryg sidder

i faringsrullens rille (16).

» Kontrollér at savklingen sidder rigtigt fast. En los sav-
klinge kan falde ud og kvaeste dig.

Udtagning af savklinge (se billede B)

Tryk SDS-handtaget (3) fremad til anslaget, og fjern

savklingen (17).

Glidesko (se billede C)

Ved bearbejdning af sarte overflader kan du satte glidesko-
en (13) pa fodpladen (12) for at undga ridser i overfladen.
Glideskoen (13) pasattes ved at haenge den pa fodpladen
(12) foran, trykke den op og lade den ga i indgreb.
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Splintbeskyttelse (se billede D)

Splintbeskyttelsen (19) (tilbeher) kan forhindre, at over-
fladen rives op ved savning af trae. Splintbeskyttelsen kan

kun bruges med bestemte savklingetyper og kun ved en skae-

revinkel pa 0°. Ved savning med splintbeskyttelse mé fod-
pladen (12) ikke forskydes bagud.

Skub splintbeskyttelsen (19) ind i fodpladen (12) forfra.
Ved anvendelse af glideskoen (13) isattes splintbeskyt-
telsen (19) ikke i fodpladen (12), men i glideskoen.

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner

og/eller dndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som

kreeftfremkaldende, is&r i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brughelst en stgvopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

Afskarmning (se billede E)

Monter afskarmningen (20), fer du tilslutter el-vaerktejet til
en stevudsugning.

Seet afskaermningen (20) pa el-varktgjet, sa holderen gar i
indgreb pa bergringsbeskyttelsen (1).

Tag afskeermningen (20) af i forbindelse med arbejde uden
stevudsugning og ved geringssnit. Dette gares ved at traekke
afskaermningen fremad og af bergringsbeskyttelsen (1).

Tilslutning af stevudsugning (se billeder F-G)

Seet udsugningsstudsen (21) ind i fodpladens

udsparing (12).

Seet en udsugningsslange (22) (tilbeher) pa udsugningsst-
udsen (21). Forbind udsugningsslangen (22) med en stav-
suger (tilbehar).

Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stevsuge-
re i slutningen af denne vejledning.

Benyt sa vidt muligt splintbeskyttelsen (19) for at fa en opti-
mal udsugning.

Sla spanblaeseanordningen fra, nar du har tilsluttet ste-
vudsugningen.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort stov.
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Brug

Driftstilstande

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Pendulregulering indstilles

Pendulreguleringen, der kan indstilles i fire trin, muliggar en
optimal tilpasning af skaerehastighed, skaereydelse og snit-
billede til materialet, der skal bearbejdes.

Med indstillingshdndtaget (15) kan du ogsa indstille pendul-
reguleringen under drift.

Trin0 ingen pendulregulering
Trinl lille pendulregulering

Trinll
Trin Il

Det optimale pendulreguleringstrin til den pagaeldende
anvendelse kan findes ved at udfere et praktisk forsag. Her-
under geelder felgende anbefalinger:

- Valg et tilsvarende lavere pendulreguleringstrin, eller sla
pendulreguleringen helt fra, jo finere og paenere snitkan-
ten skal vaere.

- Sla pendulreguleringen fra ved bearbejdning af tynde ma-
terialer (f.eks. metalplader).

- Arbejd med mindre pendulregulering i harde materialer
(f.eks. stal).

- | blede materialer og ved savning af tree kan du arbejde
med maksimal pendulregulering.

middel pendulregulering
stor pendulregulering

Indstilling af geringsvinkel (se billede H)

Fodpladen (12) kan ved geringssnit svinges op til 45° il hgj-

re eller venstre.

Afskaermningen (20), udsugningsstudsen (21) og

splintbeskyttelsen (19) kan ikke anvendes til geringssnit.

- Tryk udsugningsstudsen (21) let nedad, og treek den ud
af fodpladen (12).

- Tag afskaermningen (20) og spanbeskyttelsen (19) af.

- Lasn skruen (23) med unbrakoneglen (11), og skub
fodpladen (12) let i retning mod akkuen.

- Sving fodpladen (12) i den gnskede position iht.
skalaen (24) for at indstille geringsvinklen. Andre
geringsvinkler kan indstilles vha. en vinkelmaler.

- Skub derefter fodpladen (12) til anslaget i retning mod
savklingen (17).

- Spaend skruen (23) igen.

Forskydning af fodplade (se billede H)

For savning teet pa kanten kan du forskyde fodpladen (12)
bagud.

Lasn skruen (23) med unbrakongglen (11), og skub
fodpladen (12) indtil anslaget i retning af akkuen (8).
Spaend skruen (23) forsvarligt igen.
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Der kan kun saves med forskudt fodplade (12) med en
geringsvinkel pa 0°. Desuden ma parallelanslag med
cirkelskaerer (27) (tilbehar) og splintbeskyttelse (19) ikke
benyttes.

Spaneblaseanordning

Med spanblaeseanordningens luftstram kan skeerelinjen hol-

des fri for spaner.

0 & Teend spénblaseanordningen: Skub

E.In' knappen (14) i retning mod udsugningsstud-
sen ved arbejde med stor materialefjernelse i

tree, plast og lignende.

0 & Sluk spanblaeseanordningen: Skub

.I“l] knappen (14) i retning mod savklingen ved ar-
bejde i metal samt ved tilslutning af stevudsug-
ning.

Ibrugtagning

Taend/sluk (GST 18V-125B)

Hvis du vil teende el-vaerktgjet, skal du ferst trykke ved siden
af symbolet o pa kontaktspeerren (5) og dermed deakti-
vere den. Tryk derefter pa teend/sluk-kontakten (6), og hold
deninde.

Arbejdslyset lyser, nar start-stop-kontakten (6) er trykket let
eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige
lysforhold.

» Seikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blande dig.
Hvis du vil slukke el-vaerktgijet, skal du slippe teend/sluk-
knappen (6). Aktivér kontaktspaerren (5) ved at trykke pa
kontaktspaerren ved siden af symbolete.

Tend/sluk (GST 18V-125S)

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

El-vaerktgjet taendes, ved at teend/sluk-kontakten (6) skub-

bes fremad, sa tegnet "I" bliver synligt pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe tend/sluk-kontakten (6)

bagud, s tegnet "0" kan ses pa kontakten.

Teending af arbejdslys (GST 18V-125S)

For at teende eller slukke arbejdslyset (4) trykker du pa ta-
sten til arbejdslys (18).

» Se ikke direkte ind i arbejdslyset, det kan blende dig.

Styring/forvalg af slagtal (GST 18V-125B)

Du kan regulere slagtallet pa det teendte el-vaerktej trinlgst
afhaengigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontakten (6)
ind.

Et let tryk pa start-stop-kontakten (6) medfarer et lavt slag-
tal. Med tiltagende tryk gges slagtallet.

Med indstillingshjulet til forvalg af slagtal (7) kan du forvaelge
slagtallet og a&ndre det under arbejdet.

Det nadvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen feres ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved lengere tids arbejde med lavt slagtal kan el-varktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-varktgjet kale
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Forvalg af slagtal (GST 18V-125S)

Med indstillingshjulet til forvalg af slagtal (7) kan du forvaelge
slagtallet og @ndre det under arbejdet.

Det ngdvendige slagtal afhaenger af materialet og arbejdsbe-
tingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.

Det anbefales at reducere slagtallet, nar savklingen feres ind
mod emnet og ved savning i plast og aluminium.

Ved lzngere tids arbejde med lavt slagtal kan el-vaerktgjet
opvarmes kraftigt. Fjern savklingen, og lad el-varktgjet kale
af ved at kere i ca. 3 minutter med maksimalt slagtal.

Temperaturafhangig overbelastningsheskyttelse

Ved korrekt brug kan el-varktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktgjet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktajet farst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomréade er net, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-vaerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktajet igen.

Arbejdsvejledning

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis savklingen blokerer.

» Anvend altid et stabilt underlag ved bearbejdning af
sma eller tynde emner.
Kontrollér trae, spanplader, byggematerialer osv. for frem-
medlegemer som f.eks. sem, skruer o.lign., og fjern i givet
fald disse, for du pabegynder savningen.
Stiksave er hovedsageligt beregnet til snoede snit. | Bosch-
sortimentet fas desuden tilbehar, som kan lave ligesnit og
kurvesnit (afhaengigt af stiksavsmodel f.eks. parallelanslag,
faringsskinne eller cirkelskeerer).
Handholdte stiksave har generelt en tendens til at »labe
vaek, det vil sige, at vinklen og skaerengjagtigheden muligvis
ikke lengere kan opretholdes. De afggrende faktorer, der
pavirker pracisionen, er tykkelsen af savklingen, leengden
af snittet samt materialetaetheden og tykkelsen af emnet.
Foretag derfor altid et pravesnit for at se, om skaereresulta-
tet for det valgte system svarer til dine behov.

Dyksavning (se billede I)

» Kun blade materialer som f.eks. trae, gipsplader o.l.
ma bearbejdes ved dyksavning!

Brug kun korte savklinger ved dyksavning. Dyksavning er kun

mulig med en geringsvinkel pa 0°.

Set el-vaerktajet med den forreste kant pa fodpladen (12)

pa emnet, uden at savklingen (17) bergrer emnet, og taend

det. Vaelg det maksimale slagtal ved el-vaerktejer med styring
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af slagtallet. Tryk el-vaerktegjet hardt mod emnet, og lad lang-
somt savklingen dykke ned i emnet.

Sa snart fodpladen (12) ligger pa emnet med hele fladen, sa-
ver du videre langs med den gnskede snitlinje.

Parallelanslag med cirkelskarer (tilbeher)

Ved arbejde med parallelanslaget med cirkelskarer (27) (til-
behar) ma emnets tykkelse vaere maks. 30 mm.

Parallelsnit (se billede J): Lasn laseskruen (26), og skub pa-
rallelanslagets skala gennem fgringen (25) i fodpladen.
Indstil den enskede snitbredde som skalaveerdi pa fod-
pladens inderkant. Spaend laseskruen (26) forsvarligt.
Cirkelsnit (se billede K): Bor et hul, som savklingen kan stik-
kes igennem, ved snitlinjen inden for den cirkel, der skal sa-
ves. Bearbejd borehullet med en fraeser eller fil, sa sav-
klingen kan placeres flugtende med snitlinjen.

Set laseskruen (26) pa den anden side af parallelanslaget.
Skub parallelanslagets skala gennem faringen (25) i fod-
pladen. Bor et hul i emnet i midten af det udsnit, der skal sa-
ves. Stik centreringsspidsen (28) gennem parallelanslagets
indvendige abning og ind i det borede hul. Indstil radiussen
som skalaveerdi pa fodpladens inderkant. Spaend laseskruen
(26) forsvarligt.

Kele-/smaremiddel

Ved savning af metal bar du pafere kele-/smaremiddel langs
med snitlinjen pa grund af materialets opvarmning.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag altid akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Rengar savklingeholderen med regelmaessige mellemrum.

Tag savklingen ud af el-vaerktejet og bank el-varktgjet let pa

en lige flade.

En kraftig tilsmudsning af el-vaerktgjet kan fare til funktions-

fejl. Sav derfor ikke meget stevdannende materialer nedefra

eller over hovedhgjde.

Hvis stavudgangen tilstoppes, skal du slukke el-vaerktgjet,

tage stevudsugningen af og fjerne stev og spaner.

Smer af og til feringsrullen (16) med en drébe olie.

Kontrollér faringsrullen (16) regelmaessigt. Er den slidt, skal

den udskiftes pa et autoriseret Bosch-kundevaerksted.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
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Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
(=]

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kuni EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpa, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 75).

Bosch Power Tools
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

EVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvénda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.
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Sakerhetsanvisningar for sticksagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehoren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en stromforande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp dr det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Setill att fotplattan ligger an sékert under sagningen.
Ett snedstalld sagblad kan brytas eller orsaka bakslag.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet &r avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen éver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Ségbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.

» Anvind endast elverktyget med fotplatta. Vid arbete
utan fotplatta foreligger risk for att du tappar kontrollen
oOver elverktyget.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[@ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och

X3/

4

fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett att pa fast underlag sdga genom och
gora urtag i tra, plast, metall, keramikplattor, gummi och
laminat/HPL (High Pressure Laminate). Det ar lampligt for
raka och kurvade sagningar med en geringsvinkel pa upp till
45°, Beakta rekommendationen av sagblad.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Beroringsskydd

(2) Séagbladsfaste

(3) SDS-spak sagbladsupplasning
(4) Arbetsbelysning

(5) Startsparr for pa-/av-strémbrytare
(GST 18v-125B)

(6) Pa-/av-strombrytare
(7) Instéllningshjul forval antal slag

(8) Batteri®

(9) Batteri-upplasningsknapp®
(10) Handtag (isolerad greppyta)
(11) Insexnyckel
(12) Fotplatta
(13) Gejdsko
(14) Pé-/av-strombrytare spanblasanordning
(15) Instaliningsspak pendling
(16) Styrrulle
(17) Sagblad”
(18) Knapp arbetsbelysning (GST 18V-125 S)
(19) Spjalkningsskydd
(20) Skyddskapa for dammutsug®
(21) Utsugsstuts”
(22) Utsugsslang”
(23) Skruv fotplatta
(24) Skala for geringsvinkel
(25) Styrning for parallellanslaget”
(26) Parallellanslagets l&sskruv®
(27) Parallellanslag med cirkelskérare®
(28) Cirkelskararens centreringsspets®”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data
SladdIs sticksag GST 18V-125B GST 18V-125S
Artikelnummer 3601EB30.. 3601EB20..
Markspanning V= 18 18
Antal slag vid tomgang n, v/min 0-3500 500-3500
Slaglangd mm 26 26
Max. sagdjup
- itrd mm 125 125
- ialuminium mm 20 20
- istdl (olegerat) mm 10 10
Skarvinkel (vanster/hoger) max. ° 45 45
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning € 0..+35 0...+35
Tilldten omgivningstemperatur vid drift” och vid lagring € -20...+50 -20... +50
Kompatibla batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Rekommenderade batterier

GBA 18V...24,0Ah GBA18V...24,0Ah
ProCORE18V...>4,0Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah

Rekommenderade laddare

GAL18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Beroende pa anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
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Buller-/vibrationsdata
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GST 18V-125B GST 18V-125S

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-11.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:

Ljudtrycksniva dB(A) 87 84
Ljudeffektniva dB(A) 95 92
Osakerhet K dB 5 5
Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar) och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-11:

Sagning i spanskivor med sagblad T 144 D:

as m/s’ 41 7
K m/s’ 1,5 1,5
Sagning i metallplat med saghlad T 118 A:

. m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igdng, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att hdlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %

Bosch Power Tools
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LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om strémstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Satta in/byta sagblad

» Anviand skyddshandskar vid montering eller byte av
insatsverktyget. Insatsverktyg ar vassa och kan bli heta
vid langre anvandning.

Vilja sagblad

En 6versikt over rekommenderade sagblad hittar du i slutet

av denna bruksanvisning. Anvand endast sagblad med

enkamsskaft (T-skaft). Sagbladet ska inte vara langre an vad
som behovs for avsett snitt.

Anvénd helst smala sagblad f6r snava kurvor.
Satta in sagbladet (se bild A)

» Rengor sagbladsskaftet innan du sdtter in det. Ett
smutsigt skaft kan inte fastas sakert.

Tryck SDS-spaken (3) framat till anslag och hall den intryckt.

Skjut sagbladet (17), med tanderna i sagriktningen anda till

anslaget i sagbladsupptagningen (2).

Var vid inséttningen av sagbladet uppmarksam pa att

sagbladsryggen ligger i styrrullens (16) spar.

» Kontrollera att sagbladet sitter fast. Ett |0st sagblad
kan falla ut och orsaka personskada.

Ta ut sagbladet (se bild B)

Tryck SDS-spaken (3) framat till anslag och ta ut

sagbladet (17).
Glidsko (se bild C)

Vid bearbetningen av kansliga ytor kan du satta pa glidskon
(13) pa fotplattan (12) for att férhindra att ytan repas.

For att satta pa glidskon (13) hanger du denna framtills pa
fotplattan (12), trycker den uppat baktills och later den
hakai.

Spjélkningsskydd (se bild D)

Spjalkningsskyddet (19) (tillbehor) kan forhindra att det
bildas flisor i ytan vid sagning av tra. Spjalkningsskyddet kan
endast anvandas vid vissa typer av sagblad och endast vid
en sagningsvinkel pa 0°. Fotplattan (12) far inte flyttas bakat
for kantndra sagning vid sagning med spjalkningsskyddet.
Skjut spjalkningsskyddet (19) framat i fotplattan (12).

Vid anvandning av glidskon (13) satts spjalkningsskyddet
(19) inte i fotplattan (12), utan i glidskon.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning avdammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
att sjélvantandas.

Skyddskapa (se bild E)

Montera skyddskapan (20), innan du ansluter elverktyget till

en stoftsug.

Satt skyddskapan (20) pa elverktyget sa att hallaren hakar

fast i beroringsskyddet (1).

Taav skyddsképan (20) for arbeten utan dammutsug och for

geringssagningar. Dra av skyddskapan framat fran

berdringsskyddet (1).

Ansluta dammutsuget (se bild F-G)

Satt utsugsstutsen (21) i urtaget pa fotplattan (12).

Satt en sugslang (22) pa sugstutsen (21). Anslut sugslangen

(22) till en sug (tillbehor).

En 6versikt dver anslutning till olika sugare finns i slutet av

denna bruksanvisning.

For en optimal bortsugning satter du om majligt pa

spjalkningsskyddet (19).

Stang av spanblasanordningen nar du har anslutit utsuget.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska

bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och

cancerframkallande eller torrt damm.
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Drift

Driftstyper

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Instéllning av pendling
Pendlingen som kan stallas in fyra steg mojliggor en optimal

anpassning av saghastighet, sageffekt och sagbild till det
material som skall bearbetas.

Med instéllningsspaken (15) kan du stélla in pendlingen
aven under driften.

Niva 0 ingen pendling
Niva l liten pendling
Nivall medelstor pendling
Niva lll stor pendling

Det optimala pendlingssteget for respektive anvandning
faststalls med praktiska forsok. | det sammanhanget géller
foljande rekommendationer:

- Valj mindre pendlingssteg eller stang av pendlingen
beroende pa hur fin och ren sagkanten ska bli.

- Stdngav pendlingen vid bearbetningen av tunna material
(t.ex. platar).

- Arbeta med liten pendling i harda material (t.ex. stal).

- | mjuka material och vid sagning av tra kan du arbeta med
maximal pendlingsfunktion.

Stilla in geringsvinkeln (se bild H)

Fotplattan (12) kan vridas upp till 45°till hoger eller vanster

for geringssagning.

Skyddskapan (20), utsugsstutsen (21) och

spjalkningsskyddet (19) kan inte anvandas vid

geringssagningar.

- Tryck utsugsstutsen (21) latt nerat och dra ut den ur
fotplattan (12).

- Taav skyddskdpan (20) och spjalkningsskyddet (19).

- Lossa skruven (23) med insexnyckeln (11) och skjut
fotplattan (12) latt i riktning mot batteriet.

- For att stélla in geringsvinkeln, fall fotplattan (12) till
onskad position enligt skalan (24). Andra geringsvinklar
kan stéllas in med en vinkelmétare.

- Skjut dérefter fotplattan (12) till anslag i riktning mot
sagbladet (17).

- Draat skruven (23) igen.

Flytta fotplattan (se bild H)
For kantnara sagning kan fotplattan (12) flyttas bakat.

Lossa skruven pa fotplattan (23) med insexnyckeln (11) och
skjut fotplattan (12) till anslag i riktning mot batteriet (8).

Dr at skruven (23) igen.

Sagning med forskjuten fotplatta (12) kan bara goras med
en geringsvinkel pa 0°. Dessutom far parallellanslaget med
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cirkelskarare (27) (tillbehor) samt spjalkningsskydd (19)
inte anvandas.

Spanutblasningsanordning

Med luftstrmmen till spanbldsanordningen kan saglinjen
hallas fri fran span.

0 ¢ SIa pd spanbldsanordningen: skjut

E.In' brytaren (14) i riktning mot utsugsstutsen for
arbeten med hog spanavverkning i tra, plast
och liknande.

0 ¢ Stdnga av spanblasanordningen: skjut
.IIID brytaren (14) i riktning mot sagbladet vid

arbeten i metall samt vid anslutet dammutsug.

Driftstart

Sla pa och stinga av (GST 18V-125 B)

For att koppla in elverktyget, tryck forst bredvid

symbolen @ ~pa startsparren (5) och avaktivera den. Tryck
darefter in pa-/av-strombrytaren (6) och hall den intryckt.
Arbetsljuset lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt pa-/av-
knapp (6) och gor det mojligt att belysa arbetsomréadet vid
ogynnsamma ljusforhallanden.

» Titta inte in direkt i arbetsljuset. Det kan bldnda dig.

For att stanga av elverktyget, slapp strombrytaren (6).

Aktivera startsparren (5) genom att trycka pa symbolen 0

pa startsparren.

Sla pa och stinga av (GST 18V-125S)

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att sldppa handtaget.

For att koppla in elverktyget, skjut pa-/av-strémbrytaren (6)

framat sa att ”1” visas pa knappen.

For att koppla ur elverktyget, skjut pa-/av-

strombrytaren (6) bakat sa att ”0” visas pa knappen.

Ténda arbetsbelysningen (GST 18V-125S)

For att tanda och slacka arbetsbelysningen (4), tryck pa

knappen Arbetsbelysning (18).

» Tittainte in direkt i arbetsljuset. Det kan blanda dig.

Styra/vilja antal slag (GST 18V-125 B)

Du kan reglera det startade elverktygets antal slag medan
det ar igang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/
avknappen (6).

Ett latt tryck pa pa-/av-knappen (6) ger ett lagt antal slag.
Med tilltagande tryck okar antalet slag.

Med instéllningshjulet forval av antal slag (7) kan du forvélja
antalet slag och dndra det under driften.

Lampligt slagtal beror pd material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att
svalna.

Bosch Power Tools
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Forval av slagfrekvens (GST 18V-125S)

Med instéllningshjulet férval av antal slag (7) kan du forvalja
antalet slag och dndra det under driften.

Lampligt slagtal beror pa material och arbetsférhallande.
Prova fram den basta installningen genom praktiska forsok.
En reducering av antalet slag rekommenderas nar sagbladet
satts mot arbetsstycket och vid sagning av plast och
aluminium.

Vid en langre tids arbete med ett lagt slagantal kan
elverktyget bli mycket varmt. Ta ut sagbladet och lat
verktyget ga med maximalt antal slag i cirka 3 minuter for att
svalna.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten
batteritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, lat batteriet svalna och sla pa
elverktyget igen.

Arbetsanvisningar

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Slaifran elverktyget om sagbladet blockeras.

» Anvind alltid ett stabilt underlag vid bearbetning av
sma eller tunna arbetsstycken.

Kontrollera fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial mm

att alla frammande partiklar som t.ex. spikar, skruvar har

avlagsnats.

Sticksagar ar i allmanhet konstruerade for kurvad sagning.

| Bosch-sortimentet finns ocksa tillbehor for raka sagningar

eller cirkelsagning (t.ex. parallellanslag, styrskenor och

cirkelskarare, beroende pa sticksagsmodell).

Handhallna sticksagar blir av naturliga orsaker "sneda” med

tiden, dvs. vinkel- och sagprecisionen kanske inte langre kan

garanteras. Avgorande faktorer ar sagbladets tjocklek,

saglangd, materialets och arbetsstyckets tjocklek.

Kontrollera darfor alltid med en provsagning att resultatet

uppfyller kraven.

Doppsagning (se bild )

» Inga mjuka material sasom tra, gipskartong eller
liknande far bearbetas med doppsagning!

Anvénd bara korta saghlad fér doppsagning. Doppsagning ar

endast méjlig med en geringsvinkel pa 0°.

Satt elverktyget med den framre kanten av fotplattan (12)

mot arbetsstycket utan att sagbladet (17) berér

arbetsstycket och satt pa det. Valj maximalt varvtal vid

elverktyg med varvtalsstyrning. Tryck elverktyget fast mot

arbetsstycket och lat sagbladet langsamt sjunka ner i

arbetsstycket.

Sa snart fotplattan (12) ligger an med hela ytan mot
arbetsstycket sagar du vidare utmed den 6nskade saglinjen.

Parallellanslag med cirkelsag (tillbehor)

For arbeten med parallellanslaget med cirkelsag (27)
(tillbehor) far arbetsstyckets tjocklek maximalt vara 30 mm.
Parallellsagningar (se bild J): Lossa arreteringsskruven (26)
och skjut parallellanslagets skala genom styrningen (25) i
fotplattan. Stall in den 6nskade sagningsbredden som
skalvarde mot den inre kanten av fotplattan. Skruva fast
arreteringsskruven (26).

Cirkelrunda sagningar (se bild K): Borra ett hal vid saglinjen
for den cirkel som skall sdgas, som &r tillrackligt stort for att
sticka ner sagbladet i. Bearbeta halet med en frés eller fil sa
att sagbladet ligger an mot snittlinjen.

Satt arreteringsskruven (26) pa parallellanslagets andra
sida. Skjut parallellanslagets skala genom styrningen (25) i
fotplattan. Borra ett hal i arbetsstycket i mitten av urtaget.
Stick centreringsspetsen (28) genom parallellanslagets inre
oppning och in i det borrade halet. Stéll in radien som
skalvarde mot den inre kanten av fotplattan. Skruva fast
arreteringsskruven (26).

Kyl-/smorjmedel
Vid sagning av metall bor du applicera kyl- resp. smérjmedel
pa grund av materialets uppvarmning.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor sagbladsinfastningen regelbundet. Ta ur sagbladet

fran elverktyget och knacka pa elverktyget mot en jamn yta.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan leda till

funktionsstorningar. Material som fororsakar stora mangder

stoft bor darfor inte sagas underifran eller 6ver huvudhojd.

Om dammutloppet skulle bli igensatt stanger du av

elverktyget, ta av sugen och ta bort stoft och span.

Smorj styrrullen (16) da och da med en droppe olja.

Kontrollera styrrullen (16) regelbundet. Om styrrullen ar

sliten méste den bytas ut av en auktoriserad Bosch-

kundtjanst.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

B B

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga @mnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 83).
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest

disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.
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» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjretilbehar som
kommer i bergring med en stramfagrende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Pas pa at fotplaten ligger ordentlig pa under saging. Et
sagblad som har kilt seg fast kan brekke eller fere til
tilbakeslag.

» Sla av elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri saghlad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke sagbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Bruk verktoyet utelukkende med fotplate. Hvis du ikke
bruker fotplate under arbeidet, er det fare for at du ikke
kan kontrollere elektroverkteyet.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
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» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.

Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

m Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot

O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

FQY‘ fuktighe‘t. Det er fare for eksplosjon og
2 kortslutning.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for kapping og utskjeering i tre,
plast, metall, keramikkplater, gummi og laminat/
heytrykkslaminat med fast underlag. Det er egnet for rette
og buede snitt med en gjeeringsvinkel pa inntil 45°. Ta
hensyn til sagbladanbefalingene.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Bergringsvern

(2) Sagbladfeste

(3) SDS-spak for sagbladopplasing
(4) Arbeidslys

(5) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(GST 18V-125B)

(6) Av/pa-bryter
(7) Hijul for forhandsinnstilling av slagtall
(8) Batteri®
(9) Batteriutlaserknapp®
(10) Handtak (isolert grepsflate)
(11) Unbrakongkkel
(12) Fotplate
(13) Glidesale”
(14) Bryter for sponblaser
(15) Innstillingsspak for pendling
(16) Styrerull
(17) Sagblad”
(18) Knapp for arbeidslys (GST 18V-125S)
(19) Flisbeskyttelse
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(20) Deksel for avsug” (26) Laseskrue for parallellanlegg®

(21) Sugestuss® (27) Parallellanlegg med sirkelskjeerer®

(22) Stovsugerslange” (28) Sirkelskjeererens sentreringsspiss®

(23) Skrue for fotplate a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
. . leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart

(24) Skala for gjeeringsvinkel tilbeharsprogram.

(25) Spor for parallellanlegg®

Tekniske data
Batteridrevet stikksag GST 18V-125B GST 18V-125S
Artikkelnummer 3601EB30.. 3601EB20..
Nominell spenning V= 18 18
Slagtall ved tomgang no o/min 0-3500 500-3500
Slag mm 26 26

Maks. sagedybde
- itre mm 125 125
- ialuminium mm 20 20
- istal (ulegert) mm 10 10
Kuttevinkel (venstre/hgyre) maks. ° 45 45
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,49 2,3-3,3"
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading e 0..+35 0...+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift” og ved lagring T -20...+50 -20...+50
Kompatible batterier GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Anbefalte batterier GBA 18V...>24,0 Ah GBA 18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah
Anbefalte ladere GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

GST 18V-125B GST 18V-125S

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-11.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

Lydtrykkniva dB(A) 87 84
Lydeffektniva dB(A) 95 92
Usikkerhet K dB 5 5
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet K malt i henhold til EN 62841-2-11:
Saging av sponplate med sagblad T 144 D:

A m/s’ 4,1 7
K m/s’ 1,5 1,5
Saging av metallplate med sagblad T 118 A:

Ahm m/s’ 3,5 7
K m/s’ 1,5 1,5
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Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp for farste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nér batteriet
er tatt ut.
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Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grent 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Sette inn / bytte sagblad

» Bruk vernehansker ved montering eller bytte av
innsatsverktay. Innsatsverktayene er skarpe og kan bli
varme ved langvarig bruk.

Velge sagblad

Du finner en oversikt over anbefalte sagblad sist i denne
veiledningen. Bruk bare sagblad med T-skaft. Sagbladet skal
ikke vaere lenger enn ngdvendig for dette snittet.

Bruk et smalt sagblad til saging i smale kurver.
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Sette inn saghblad (se bilde A)

» Rengjor skaftet til sagbladet for det settes inn. Hvis
skaftet er skittent, kan det ikke festes sikkert.

Trykk SDS-handtaket (3) forover til det stopper, og hold det

der. Skyv sagbladet (17) inn i sagbladfestet med tennene i

sageretningen helt il det stopper (2).

Nar sagbladet settes inn, ma ryggen pa sagbladet ligge i

sporet til styrerullen (16).

» Kontroller at sagbladet sitter godt fast. Et lost sagblad
kan falle ut og skade deg.

Ta ut sagbladet (se bilde B)
Trykk SDS-handtaket (3) forover til det stopper, og ta ut
sagbladet (17).

Glidesale (se bilde C)

Ved bearbeiding av emfintlige overflater kan du sette
glideskoen (13) pa fotplaten (12) for & hindre riper pa
overflaten.

For a sette pa glideskoen (13) hekter du den fast foran pa
fotplaten (12), trykker den opp bak og lar den lases.

Flisheskyttelse (se bilde D)

Flisbeskyttelsen (19) (tilbehar) kan hindre oppflising av
overflaten ved saging av tre. Flisbeskyttelsen kan bare
brukes i forbindelse med bestemte sagbladtyper og bare ved
kuttevinkel pa 0°. Fotplaten (12) ma ikke flyttes bakover for
saging naer kanter ved saging med flisbeskyttelsen.

Skyv flisbeskyttelsen (19) inn i fotplaten (12) forfra.

Nar glidesalen (13) brukes, settes ikke flisbeskyttelsen (19)
i fotplaten (12), men i glidesalen.

Stev-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Deksel (se bilde E)

Monter dekselet (20) far du kobler elektroverktayet til et
stgvavsug.

Sett dekselet (20) pa elektroverkteyet. Holderen skal festes
pa bergringsvernet (1).

Taav dekselet (20) ved arbeid uten stevavsug og ved
gjaeringssaging. Dette gjor du ved a trekke dekselet forover
og fra bergringsvernet (1).

Koble til stevavsug (se bilde F-G)

Sett sugestussen (21) i utsparingen pa fotplaten (12).
Sett en sugeslange (22) (tilbeher) pa sugestussen (21).
Koble sugeslangen (22) til en stavsuger (tilbehar).

Du finner en oversikt over tilkobling til forskjellige
stevsugere sist i denne veiledningen.

For optimalt avsug bruker du om mulig flisbeskyttelsen (19).
Sla av sponblaseinnretningen hvis du har koblet til
stgvavsuget.

Stgvsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Driftsmoduser

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verkteyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Innstilling av pendelbevegelsen

Pendlingen kan stilles inn i fire trinn og gir mulighet til
tilpasning av sagehastigheten, -effekten og -resultatet til
materialet som skal bearbeides.

Med innstillingsspaken (15) kan du ogsa stille inn
pendlingen under drift.

Trinn 0 Ingen pendling
Trinn| Liten pendling
Trinn I Middels pendling
Trinn Il Stor pendling

Optimalt pendlingstrinn for de forskjellige oppgavene kan

bestemmes ved praktiske forsgk. Anbefalinger:

- Jofinere og jevnere snittkanten skal bli, desto lavere
pendlingstrinn velges, eller pendlingen slas helt av.

- Slaav pendlingen ved bearbeiding av tynne materialer
(f.eks. metallplater).

- Bruk liten pendling ved arbeid i harde materialer (f.eks.
stal).

- Dukan bruke maksimal pendling ved arbeid i myke
materialer og ved saging av tre.

Stille inn gjaringsvinkelen (se bilde H)

Fotplaten (12) kan svinges inntil 45° til hayre eller venstre

for gjeeringssaging.

Dekselet (20), sugestussen (21) og flisbeskyttelsen (19)

kan ikke brukes ved gjaeringssaging.

- Trykk sugestussen (21) litt nedover, og trekk den ut av
fotplaten (12).
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- Taav dekselet (20) og flisbeskyttelsen (19).

- Lasne skruen (23) med unbrakongkkelen (11), og skyv
fotplaten (12) litt i retning batteriet.

- For astille inn gjaeringsvinkelen svinger du fotplaten (12)
til ansket stilling som angitt av skalaen (24). Andre
gjeeringsvinkler kan stilles inn med en vinkelmaler.

- Skyv deretter fotplaten (12) i retning sagbladet (17) til
den stopper.

- Stram skruen (23) igjen.

Flytte fotplaten (se bilde H)

For saging inntil kanten kan du flytte fotplaten (12) bakover.
Lasne skruen til fotplaten (23) med unbrakongkkelen (11),
og skyv fotplaten (12) mot batteriet (8) il den stopper.
Stram skruen (23) igjen.

Saging med forskjevet fotplate (12) er bare mulig med
gjeeringsvinkel pa 0°. Dessuten ma ikke parallellanlegg med
sirkelskjeerer (27) (tilbeher) og flisbeskyttelse (19) brukes.

Sponblaseinnretning
Med luftstrammen til sponbldseinnretningen kan sagelinjen
holdes fri for spon.

0 ¢ Slapd sponblaseren: Skyv bryteren (14) i
C.III' retning sugestussen for arbeid der det oppstar
mye spon i tre, plast og lignende.

0 ¢ Slaavsponblaseren: Skyv bryteren (14) i

.Inlj retning sagbladet for arbeid i metall og arbeid
med tilkoblet stgvavsug.

Igangsetting

Sla pa/av (GST 18V-125B)

For a sla pa elektroverktayet trykker du farst pa

innkoblingssperren (5) ved siden av symbolet l{‘ slik at

den deaktiveres. Trykk deretter pa pa-/av-bryteren (6), og

hold den inntrykt.

Arbeidslyset lyser nar av/pa-bryteren (6) trykkes helt eller

delvis inn, og gir mulighet til belysning av arbeidsplassen ved

ugunstige lysforhold.

» lkke se rettinniarbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (6).

Aktiver innkoblingssperren (5) ved a trykke pa

innkoblingssperren ved siden av symbolet 0.

Sla pa/av (GST 18V-125S)

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (6)

forover, slik at "I" vises pa bryteren.

For & sla av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren (6)

bakover, slik at "0" vises pa bryteren.

Sla paarbeidslyset (GST 18V-125S)

For a sla arbeidslyset (4) pa og av trykker du pa knappen for

arbeidslys (18).
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» lkke se rettinni arbeidslyset, ettersom du kan bli
blendet.

Styre/forhandsinnstille slagtallet (GST 18V-125 B)

Du kan justere slagtallet trinnlast nar elektroverkteyet er
slatt pa ved a trykke av/pa-bryteren (6) kortere og lenger
inn.

Lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt slagtall. Nar trykket
okes, gkes ogsa slagtallet.

Med hjulet for forhdndsinnstilling av slagtallet (7) kan du
stille inn slagtallet pa forhand og endre det under drift.
Ngdvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverkteyet
bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverktayet
ved a la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Forvalg av slagtallet (GST 18V-125S)

Med hjulet for forhdndsinnstilling av slagtallet (7) kan du
stille inn slagtallet pa forhand og endre det under drift.
Ngdvendig slagtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Reduksjon av slagtallet anbefales nar sagbladet settes pa
emnet og under saging av plast og aluminium.

Ved langvarig arbeid med lavt slagtall kan elektroverkteyet
bli svaert varmt. Ta ut sagbladet, og avkjel elektroverkteyet
ved a la det ga med maksimalt slagtall i ca. 3 minutter.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gar ikke elektroverktayet med fullt turtall
igjen fer batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slar du av
elektroverktayet, lar batteriet avkjeles og slar pa
elektroverktayet igjen.

Informasjon om bruk

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverkteyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Sla av elektroverktoyet umiddelbart hvis sagbladet
blokkeres.

» Bruk alltid et stabilt underlag ved saging av sma eller
tynne emner.

Far du sager i tre, sponplater, bygningsmaterialer osv. ma du

sjekke om det finnes spiker, skruer eller lignende og

eventuelt fierne disse.

Stikksager er hovedsakelig beregnet for buede snitt. Bosch-

sortimentet inneholder i tillegg tilbehar som gir mulighet til
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rette eller sirkelformede snitt (for eksempel parallellanlegg,
styreskinne eller sirkelskjeerer, avhengig av stikksagmodell).
Handholdte stikksager har generelt en tendens til & «svinge,
noe som kan pavirke vinkel- og snittnayaktigheten. Viktige
faktorer som pavirker ngyaktigheten er sagbladtykkelsen og
snittlengden, samt materialtettheten og -tykkelsen til emnet.
Test derfor alltid om sageresultatet med det valgte systemet
eri samsvar med dine krav, ved a sage prevesnitt.

Dykksaging (se bilde )

» Dykksaging ma bare brukes pa myke materialer som
tre, gipsplate og lignende!

Bruk bare korte sagblad ved dykksaging. Dykksaging er bare

mulig med gjaeringsvinkel pa 0°.

Sett elektroverktayet med forkanten pa fotplaten (12) pa

emnet uten at sagbladet (17) bergrer emnet, og sla det pa.

Velg maksimalt slagtall hvis elektroverktayet har

slagtallstyring. Trykk elektroverktayet hardt mot emnet, og

la sagbladet dykke ned i emnet.

Fortsett a sage langs den gnskede sagelinjen sa snart hele

fotplaten (12) ligger pd emnet.

Parallellanlegg med sirkelskjeerer (tilbehor)

Ved arbeid med parallellanlegget med sirkelskjerer (27)
(tilbeher) kan tykkelsen pa emnet maksimalt vaere 30 mm.
Parallellsnitt (se bilde J): Lasne laseskruen (26), og skyv
skalaen til parallellanlegget gjennom sporet (25) i fotplaten.
Still inn ensket snittbredde som skalaverdi pa innerkanten av
fotplaten. Skru fast laseskruen (26).

Sirkelsnitt (se bilde K): Bor et hull som er tilstrekkelig stort
til at sagbladet kan stikkes igiennom, pa sagelinjen innenfor
sirkelen som skal sages. Bearbeid borehullet med en fres
eller enfil, slik at sagbladet kan ligge helt inntil sagelinjen.
Sett laseskruen (26) pa den andre siden av
parallellanlegget. Skyv skalaen til parallellanlegget giennom
sporet (25) i fotplaten. Bor et hull i midten av utsparingen
som skal sages i emnet. Sett sentreringsspissen (28)
gjennom den indre dpningen til parallellanlegget og i det
borede hullet. Still inn radiusen som skalaverdi pa
innerkanten av fotplaten. Skru fast laseskruen (26).

Kjole-/smegremiddel

Pa grunn av oppvarmingen av materialet bgr du pafere kjole-
eller smgremiddel langs sagelinjen ved saging av metall.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktoyskifte osv.) og fer transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer sagbladfestet med jevne mellomrom. Du rengjer det

ved a ta sagbladet ut av elektroverktayet og banke lett pa

elektroverktayet pa en rett flate.

Sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fare til
funksjonsfeil. Ved saging av materialer som produserer mye
stav bar du derfor ikke sage nedenfra over hodehgyde.

Hvis stavutlgpet blir tett, slar du av elektroverktoyet, tar av
stgvavsuget og fierner stgv og spon.

Smare styrerullen (16) na og da med en drape olje.
Kontroller styrerullen (16) med jevne mellomrom. Hvis den
er slitt, ma den skiftes ut av et autorisert Bosch-
serviceverksted.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og gjennomfaringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
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brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 90).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sihkotyokalujen turvaohjeet
N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

mukana toimitetut varoitukset, oh-

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millddn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kid.
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» Ala kiyti verkkojohtoa vidrin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytté
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat siahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
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voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei siahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidi kahvat ja kidensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pidd irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-

vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-

linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.
» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-

tettd. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-

see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kédrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-

hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-

hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-

mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Z3rimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisaté palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ala missian tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pistosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja. Jos kdyttotar-
vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-
kétyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkdiskun laitteen kdyttajalle.

» Kiinnita tyokappale tukevaan tyoalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
taminen kddessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettémiseen.

» Pidi kiidet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanterdn koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sahkdtyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahattaessa tukevasti tyo-
kappaletta vasten. Kallistunut sahantera voi katketa tai
aiheuttaa takaiskun.

» Pysdyta sahkotyokalu sahauksen jalkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysdhtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkotyokalun turvallisesti sdilytysalustalle.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kayta vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahantera saattaa johtaa
teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ali jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tyokappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kaytd sahkotyokalua vain jalkalevyn kanssa. Sahko-
tyokalu saattaa riistaytya hallinnastasi, jos tyoskentelet il-
man jalkalevya.
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» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rajahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttaa hengitysteitd.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

BrY) Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-

24
AN kosulkuvaara.

T

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu tukevalla alustalla tehtavaan sa-
haamiseen puuhun, muoviin, metalliin, keramiikkalaattoihin,
kumiin ja laminaattiin/HPL-levyihin (High Pressure Lami-
nate). Sahkotyokalu soveltuu suorien linjojen ja kaarien sa-
haamiseen enintdan 45°:n jiirikulmalla. Noudata sahanteriin
liittyvia suosituksia.
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Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kosketussuoja
(2) Sahanteran kiinnitin
(3) Sahanteran SDS-vapautusvipu
(4) Tyovalo
(5) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(GST 18V-125B)
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Iskunopeuden saatopyora
(8) Akku®
(9) Akun lukituksen avauspainike®
(10) Kahva (eristetty kahvapinta)
(11) Kuusiokoloavain
(12) Jalkalevy
(13) Liukutalla®
(14) Purunpoistopuhaltimen kytkin
(15) Heiluriliikkeen saatovipu
(16) Ohjainrulla
(17) Sahanterd”
(18) Tydvalon painike (GST 18V-125 S)
(19) Repimissuoja
(20) Pélynpoistosuojus”
(21) Pélynpoistoputki®
(22) Imuletku?
(23) Jalkalevyn ruuvi
(24) Jiirikulma-asteikko
(25) Suuntaisohjaimen ohjain®
(26) Suuntaisohjaimen lukitusruuvi®
(27) Suuntaisohjain ympyraohjaimen kanssa®
(28) Ympyraohjaimen keskityskérki®

a) Kuvassa ndkyva tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Akkupistosaha GST 18V-125B GST 18V-125S
Tuotenumero 3601EB30.. 3601EB20..
Nimellinen jannite = 18 18
Tyhjakayntikierrosluku ny min™* 0-3500 500-3 500
Isku mm 26 26
Maks. sahaussyvyys

- puuhun mm 125 125
- alumiiniin mm 20 20
- terakseen (seostamaton) mm 10 10
Sahauskulma (vasen/oikea) maks. ° 45 45
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Akkupistosaha GST 18V-125B GST 18V-125S
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
Suositeltu ympdriston ldmpoatila latauksen aikana © 0...+35 0...+35
Sallittu ympariston lampotila kiytossa® ja sailytyksessa “C -20...+50 -20...+50
Yhteensopivat akut GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Suositellut akut

GBA 18V...24,0Ah GBA18V...24,0Ah
ProCORE18V...>4,0Ah ProCORE18V... > 4,0 Ah

Suositellut latauslaitteet

GAL18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) riippuen kaytetystd akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétilaon < 0°C

Melu-/térinitiedot

GST 18V-125B GST 18V-125S

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-11 mukaan.

Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso:

Adnenpainetaso dB(A) 87 84
Adnentehotaso dB(A) 95 92
Epédvarmuus K dB 5 5

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-11 mu-

kaan:

Sahaaminen lastulevyyn sahanteralla T 144 D:

e m/s? 4,1 7
K m/s? 1,5 1,5
Sahaaminen metallilevyyn sahanterdlla T 118 A:

ENY m/s? 3,5 7
K m/s’ 1,5 1,5

Nadissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupadstotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttad sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttdisia sahkétyokaluja myos ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkotydkalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.
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Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihredt LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndyton paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytytd yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myos sahkotydkalun kuljetuksen ja
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sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Sahanteran asennus/vaihto

» Kaytd tyokasineitd, kun asennat tai vaihdat sahante-
ran. Kayttotarvikkeet ovat terdvia ja ne voivat kuumentua
pitkdaikaisessa kaytossa.

Sahanteran valinta

Taman kdyttooppaan lopussa on suositeltavien sahanterien
yleiskatsaus. Kayta vain T-kiinnityksella varustettuja sahan-
terid. Sahantera ei saa olla liian pitka. Terén pituuden tulee
sopia kyseiseen sahaustyohon.

Kayta jyrkkien kaarien sahaukseen kapeaa sahanteraa.

Sahanteran asennus (katso kuva A)

» Puhdista sahanteran varsi ennen sahanteran asenta-
mista. Likaista vartta ei voi kiinnittad kunnolla.

Paina SDS-vipua (3) eteenpéin vasteeseen saakka ja pida

painettuna. Tyonna sahantera (17) (terdpuoli sahaussuun-

taan) sahanteran kiinnittimen (2) pohjaan asti.

Varmista, ettd asennettavan sahanterdn selkd menee kun-

nolla paikalleen ohjainrullan (16) uraan.

» Tarkista, ettd sahantera on tukevasti paikallaan. Loysa
sahanterd voi irrota ja johtaa tapaturmaan.

Sahanteran irrotus (katso kuva B)
Paina SDS-vipua (3) eteenpéin vasteeseen saakka ja irrota
sahantera (17).

Liukutalla (katso kuva C)

Kun sahaat herkkien pintojen paalla, saat estettya niiden
naarmuuntumisen, kun asennat liukutallan (13) jalkalevyn
(12) suojaksi.

Kun haluat asentaa liukutallan (13), kiinnita se edesta jalka-
levyyn (12) ja paina sen takaosa ylos niin, etta se lukkiutuu
paikalleen.

Repimissuoja (katso kuva D)

Repimissuojan (19) (lisatarvike) avulla voit estaa sahattavan
puulevyn pinnan repeytymisen. Repimissuojaa voi kdyttaa
vain tiettyjen sahanteratyyppien kanssa ja vain 0° sahauskul-
malla. Kun kdytat sahauksessa repimissuojaa, jalkalevya
(12) ei saa siirtad taakse reunan lahelld sahauksen asen-
toon.

Tyonna repimissuoja (19) etukautta jalkalevyyn (12).
Liukutallaa (13) kéytettaessa repimissuojaa (19) ei asen-
neta jalkalevyyn (12), vaan liukutallaan.

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-
lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)
katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen
kaytettavien lisaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-
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aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Suojus (katso kuva E)

Asenna suojus (20), ennen kuin kytket sahkotyokalun polyn-

poistoon.

Asenna suojus (20) sahk6tyokaluun niin, ettd saat lukittua

pitimen kosketussuojaan (1).

Irrota suojus (20) jiirisahauksissa tai jos tydskentelet ilman

polynpoistoa. Tee tdma vetamalld suojus eteenpdin irti
kosketussuojasta (1).

Pélynpoiston liitdnta (katso kuvat F-G)

Aseta purunpoistoputki (21) jalkalevyn (12) aukkoon.
Kytke imuletku (22) (lisatarvike) purunpoistoputkeen (21).
Kytke imuletku (22) polynimuriin (lisatarvike).

Taman kayttooppaan lopussa olevassa yleiskatsaus neuvoo,
miten sahan voi kytkea erilaisiin pélynimureihin.

Mikali mahdollista, asenna repimissuoja (19), jotta saat opti-
moitua polynpoiston.

Kytke purunpoistopuhallin pois paaltd, jos saha on kytketty
polynimuriin.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin vaaralli-
sia, syopad aiheuttavia tai kuivia pélylaatuja.

Kaytto

Kayttotavat

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Heiluriliikkeen sdato

Heiluriliikkeen neliportainen saatd mahdollistaa sahausno-
peuden, -tehon ja -jdljen optimaalisen sovituksen sahattavan
materiaalin mukaan.

Saatévivun (15) avulla voit sdataa heiluriliiketta myos kayton
aikana.

Porras 0 ei heiluriliiketta
Porras| pieni heiluriliike
Porras Il keskisuuri heiluriliike
Porras Ill suuri heiluriliike

Voit maarittad kyseiseen kdyttokohteeseen optimaalisesti
sopivan heiluriliikkeen asennon koesahauksilla. Huomioi tal-
|6in seuraavat suositukset:

- Mitd pienemmaksi saddat heiluriliikkeen asennon tai kyt-
ket heiluriliikkeen kokonaan pois, sita hienompi ja siis-
timpi sahausjalki.

- Kytke heiluriliike pois paalta, kun sahaat ohuita levyja
(esim. peltilevyt).

- Kayta pienta heiluriliiketta, kun sahaat kovia materiaaleja
(esim. terds).

- Kayta suurinta heiluriliiketta pehmeiden materiaalien ja
puun sahaustyoissa.

Jiirikulman asetus (katso kuva H)

Jalkalevya (12) voi kallistaa jiirisahauksia varten maks. 45°

oikealle tai vasemmalle.

Suojusta (20), purunpoistoputkea (21) ja

repimissuojaa (19) ei voi kdyttaa jiirisahauksissa.

- Paina purunpoistoputkea (21) kevyesti alaspéin ja veda
se irti jalkalevystd (12).

- Irrota suojus (20) ja repimissuoja (19).

- Avaa ruuvi (23) kuusiokoloavaimella (11) ja tyénna
jalkalevya (12) hieman akun suuntaan.

- Kun haluat saataa jiirikulman, kallista jalkalevya (12)
asteikon (24) mukaan haluamaasi asentoon. Muut jiirikul-
mat voi asettaa kulmamitan avulla.

- Tyonna taman jalkeen jalkalevya (12) sahanteran (17)
suuntaan rajoittimeen asti.

- Kirista ruuvi (23).

Jalkalevyn siirtdminen (katso kuva H)

Reunan lahella tehtdvaa sahausta varten jalkalevya (12) voi
siirtaa taaksepdin.

Avaa jalkalevyn ruuvi (23) kuusiokoloavaimella (11) ja
tyonna jalkalevya (12) akun (8) suuntaan vasteeseen asti.
Kiristd ruuvi (23).

Kun jalkalevy (12) onssiirretty, sahalla voi sahata vain 0° jiiri-
kulmalla. Tall6in ei voi mydskaan kayttda suuntaisohjainta
ympyraohjaimen (27) (lisatarvike) kanssa eikd
repimissuojaa (19).

Purunpoistopuhallin

Purunpoistopuhaltimen ilmavirran avulla saat pidettya sa-
hauslinjan puhtaana.

0 ¢ Purunpoistopuhaltimen kaynnistys: kun sahaat

E.III' paljon purua tuottavaan puuhun, muoviin yms.,
siirra kytkinta (14) purunpoistoputken suun-
taan.

0 ¢ Purunpoistopuhaltimen sammutus: kun sahaat

.I“l] metalliin tai kun sahaan on kytketty imuri, siirrd
kytkinté (14) sahanterdn suuntaan.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja sammutus (GST 18V-125B)
Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin symbolin
vieressa olevaa kdynnistysvarmistinta (5) ja deaktivoi se
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talld tavoin. Paina sen jalkeen kaynnistyskytkinta (6) ja pida

sitd painettuna.

Tyovalo syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (6) (kevyesti

tai pohjaan). Se mahdollistaa tydskentelyalueen tehokkaan

valaisun.

» Ali katso suoraan tyovaloon, koska se voi aiheuttaa
haikaistymisen.

Sammuta sahkotyokalu vapauttamalla kaynnistyskytkin (6).

Aktivoi kaynnistyssalpa (5) painamalla kaynnistyssalpaa

symbolin @ vieressa.

Kaynnistaminen/sammuttaminen (GST 18V-125S)

» Varmista, etta voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (6)

eteenpdin "I"-asentoon.

Sammuta sihkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkinta (6)

taaksepain "0"-asentoon.

Tyovalon sytyttaminen (GST 18V-125S)

Sytytd ja sammuta tyévalo (4) painamalla tyGvalon

painiketta (18).

» Al katso suoraan tyévaloon, koska se voi aiheuttaa
héikaistymisen.

Iskunopeuden ohjaus/valinta (GST 18V-125 B)

Voit sdataa kdyton aikana portaattomasti sahkétyokalun is-

kunopeutta kaynnistyskytkimen (6) avulla.

Kun painat kaynnistyskytkinta (6) kevyesti, saha toimii pie-

nelld iskunopeudella. Kun painat painiketta voimakkaammin,

iskunopeus kasvaa.

Iskunopeuden saatopyoran (7) avulla saat valittua iskuno-

peuden ja voit myds muuttaa sita kayton aikana.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyoskentely-

olosuhteista ja sen voi maarittad koeasahauksilla.

Suosittelemme pienentdmaan iskunopeutta, kun asetat sa-

hanteran tyokappaletta vasten sekd sahatessasi muovia tai

alumiinia.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,

sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois

jaanna sahkotyokalun kayda n. 3 minuutin ajan maksimino-

peudella.

Iskunopeuden asetus (GST 18V-125S)

Iskunopeuden saatopyoran (7) avulla saat valittua iskuno-
peuden ja voit myds muuttaa sita kayton aikana.

Tarvittava iskunopeus riippuu materiaalista ja tyéskentely-
olosuhteista ja sen voi maarittad koeasahauksilla.
Suosittelemme pienentamaan iskunopeutta, kun asetat sa-
hanteran tyokappaletta vasten seka sahatessasi muovia tai
alumiinia.

Jos tyoskentelet pitkdaikaisesti pienelld iskunopeudella,
sahkotyokalu voi kuumeta voimakkaasti. Ota sahantera pois
jaanna sahkotyokalun kdyda n. 3 minuutin ajan maksimino-
peudella.
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Lampatilasta riippuva ylikuormitussuoja

Séhkotyokalu ei voi ylikuormittua madraystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkotyokalu sammuu, jos
tyokalua kuormitetaan liikaa tai akun lampétila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkotyokalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lampé-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois padlta, anna akun jaahtya ja kayn-
nistd tdman jalkeen sahkotyokalu uudelleen.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos sahantera ju-
mittuu.

» Kayta pienten tai ohuiden tyokappaleiden tyostoon
aina tukevaa alustaa.

Tarkasta ennen sahausta, ettei tydstettdvassa puussa, lastu-

levyssd, palkissa, yms. ole nauloja, ruuveja tai muita esteita.

Tarvittaessa poista ne.

Pistosahat on tarkoitettu padasiassa kaarisahauksiin. Bosch-

valikoimassa on myds lisatarvikkeita, joiden avulla voit sa-

hata ympyréita tai suoria linjoja (pistosahamallista riippuen
esimerkiksi suuntaisohjain, ohjainkisko tai ympyrdohjain).

Kadelld ohjattavat pistosahat eksyvat herkasti sahauslinjalta,

mika heikentdd sahausuran kulmatarkkuutta ja suoruutta.

Ratkaisevan tarkeitd tarkkuuteen vaikuttavia tekijoita ovat

sahanteran vahvuus, sahausuran pituus sekd sahattavan ma-

teriaalin tiheys ja vahvuus.

Kokeile siksi aina koesahauksilla, vastaako valitulla jarjestel-

malld saatava sahaustulos asettamiasi vaatimuksia.

Upotussahaus (katso kuval)

» Upotussahaus on sallittua vain pehmeiden materiaa-
lien kanssa (esimerkiksi puu, kilpsilevy yms.)!

Kayta upotussahauksessa vain lyhyita sahanteria. Upotussa-

haus on mahdollista vain 0° jiirikulmalla.

Aseta sahkotyokalu jalkalevyn (12) etureunan kanssa tyo-

kappaleen padlle ilman etté sahantera (17) koskettaa tyo-

kappaletta ja kaynnista sen jalkeen moottori. Valitse iskuno-

peuden saadolla varustetuissa sahkotyokaluissa suurin isku-

nopeus. Paina sahkotyokalu tukevasti tydkappaletta vasten

jaanna sahanterdn upota hitaasti tyékappaleeseen.

Heti kun jalkalevy (12) on koko pinnaltaan tyokappaletta

vasten, sahaa eteenpain haluamaasi sahauslinjaa pitkin.

Suuntaisohjain ympyraohjaimen kanssa (lisatarvike)
Ty6kappaleen paksuus saa olla enintddan 30 mm, kun kaytat
suuntaisohjainta ympyraohjaimen (27) (lisatarvike) kanssa.
Suoralinjainen sahaus (katso kuva J): avaa kiinnitysruuvi
(26) ja tyonna suuntaisohjaimen asteikko ohjaimen (25) lapi
jalkalevyyn. Sadda haluamasi leveys asettamalla kyseinen
asteikkoarvo jalkalevyn sisareunan kohdalle. Kirista lukitus-
ruuvi (26).
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Ympyrasahaus (katso kuva K): poraa sahattavaan ympyran
sahauslinjan kohdalle reika, johon voi tyontaa sahanteran.
Tyosta reikad jyrsimelld tai viilalla, jotta saat sahanteran ta-
saisesti sahauslinjaa vasten.

Asenna lukitusruuvi (26) suuntaisohjaimen toiselle puolelle.
Tyonna suuntaisohjaimen asteikko ohjaimen (25) lapi jalka-
levyyn. Poraa reika tyokappaleeseen sahattavan aukon kes-
kelle. Tyonna keskityskarki (28) suuntaisohjaimen sisareian
ja poratun reidn ldpi. Saada sade asettamalla kyseinen as-
teikkoarvo jalkalevyn sisareunan kohdalle. Kirista lukitus-
ruuvi (26).

Jadhdytys-/voiteluaineet
Metallin sahaustdissa sahauslinjassa kannattaa kayttaa ma-
teriaalin kuumenemisen takia jadhdytys- tai voiteluainetta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkatyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku myo6s sdhkotyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Puhdista sahanteran kiinnitin saanndllisin valiajoin. Irrota

sitd varten sahanterd sahkétyokalusta ja koputtele sahkotyo-

kalua kevyesti tasaista pintaa vasten.

Suuri méara likaa sahkotyokalussa voi johtaa toimintahairioi-

hin. Siksi paljon puruja tuottavia materiaaleja ei kannata sa-

hata levyn alapuolelta tai paan yldpuolella olevissa kohteissa.

Jos purunpoistoputki on tukossa, sammuta sahkétyokalu, ir-

rota imurin letku ja poista pdly ja purut.

Voitele ohjainrulla (16) 6ljypisaralla saannéllisin valiajoin.

Tarkasta ohjainrulla (16) saanndéllisin véliajoin. Jos ohjain-

rulla on loppuun kulunut, vaihdata se valtuutetussa Bosch-

huoltopisteessa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lI6ydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madaraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja likenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintéd koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Ldhetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmiélle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.

Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 98).

EAANVIKG

Ynobeieic aopaAeiac

Tevikég unodeielc aopaleiag yia nAekTpika

epyaleia

ITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopa-

TIOIHZH Aeiu'c, odnyiec, GI'KOVOVD('HPI']OGIQ
Kat 0Aa Ta TeXVIKa oTotyeia, mou ou-

vobdelouv auto To nAekTpIKoO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
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Tenon Twv akoAouBwv umodeitewv pmopel va mpokaAéaouv
nAektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug Tpaupatiopolc.
dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XPNOILOTOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou

TPoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-

Awbdo) kaBag kat oe nAekTpikd epyaleia mou TpogodoTolvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTEIKO KaAwdIo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kaOapo kat KaAa pwTi-
OpEVO. PUTIAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNua-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou unapyet Kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snploupyolv omvOnplopd o omoiog Unopei
va avaAe€el  okovn 1y Tig avabupoelg.

» "Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKopEva dro-
Ha. e MEPITWOoN andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpii) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpoTmomoL)oETE TO PIG JE KAvEVaV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
Huaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

> AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 0AC PE YEWWHEVES
€mMQAveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 10 0WHA 04C EivaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepol 0’ éva nAekTpIko epyaleio au-
Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire To ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
Heon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@dlo
Hakpid amd OeppdTnTa, AadL, KoPTeEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apipara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnotponoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo katyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou ae uypo mept-
BaAAov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suappoiig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Aopalela mpocwnuv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere nposoxi aTnv epya-
ola mou KAVETE Kal XpnoLpomoleite To NAEKTPIKO epya-
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Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog ij pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotpomoleire Tov mpoowmiko e€omAiopo mpooTaciac.
dopare mavra mpoorareutikd yuaAid. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloNnTIKG umodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
K0 Kpdvog A wtaoTideg, avaoya pe TIG ekAoTOTE OUVONKeC,
eAaTT@VEL TOV Kiv6UVO TPaUHATIoH®MV.

» Amopeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwbeire, om0
SuakonTng eival oty 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpwv To mapaAdfere fj To pera-
Pépete. '0Tav PeTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLAKOMTN 1) OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaTog 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, ToTE Snloupyeirat kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AnopakpUveTe amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov efap-
TRApara pUOpIENG f) KAELOLa Py BEaeTe To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva meploTpePOpEVO TUMHA EVOG NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0bnynoetL o TpaupaTiopou.

» Tlpooéxete mug oTékeote. DpovrtileTe yia TRV acpaln)
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeire maAvroTe TNV Lo~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPUTTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPIOTACE-
wv.

» Oopdre cwori} evéupacia. Mn popdre papdia poixa iy
Koopnpara. Keardare ta paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnpata r jakeld paA\id pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apThpara.

» 'Otav unidpxet n duvardtnra clivéeong Slardéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PepaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvedepévec Kat 6TL XpnotpomnolodvTal oword. H
XPNon Hlag avappoenong oKOVNG UMopel va eEAaTTROEL TOV
Kivuvo mou mpokaAeital and Trn okovn.

» Mnv epnouxalere o€ pia AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaAeiag yia Ta nAexkTpika epya-
Aeila, akopa Kat oTav petd ano cuxvi xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopoc
unopei p€oa oe KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv

» Mnv unepgopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0paAéOTEPA TNV QVAPEPOLEV TIEQLOX
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
éxetLxahaopévo Sakommn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Kal/r ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUQOTEL
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AnocuvdéaTe To PI¢ amé TV mpila Kal/f amopakpUVeTe
i amooTIHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npoToU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAdgere To nAekTpIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTIka péTpa aopaleiag pelwvouy Tov Kivuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomolov-
VTaL paKeLa and mawdid Kaw pnv emrpéYere Tn Xpfion
Tou NAekTpIKoU epyaleiou oe dTopa mou dev eivat efot-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaAeio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaleiou. Ta nAekTpIKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal anoé dnelpa
npoOoWNa.

Zuvtnpeite Ta nAekTpIKa epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta Kwolpeva e€apTipara eival 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA f) HITIWC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptiipara i) omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nmepintwon BAGPnNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.
Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPpTePa kat kabapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYOAEiD OpNVaVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti¢ odnyieg, AapPavovrag
umoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTpl-
Kav epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTal yt' auta
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.
Awrnpeire Ti¢ Aaég kat Tig empavereg Aapig oteyvég,
kaBapég kat eAetBepecg amo Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€c Aaféc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOPAENTEC KATAOTACELS.

TpoGeKTIKAG XELPIOPAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

>

Enavagpoptilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amo Tov KaTaokeuaoTi). 'Evac popTioTC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Y1 €Va GUYKEKQIEVO TUTIO UITATApLWV 6n-
uoupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotgorotnOei yia GAAeg
unatapiec.

Xenowpomnoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig e1dt-
K oxediaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv pmatapiav
uropei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snpuloupynoet
Kivbuvo mupkaylag.

‘Otav n) pnatapia &€ xpnoomnoleiTal, KpaToTe TV pHa-
Kpld amd aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAEd1a, kapgid, Bidec ) GAAa
MKpd peTaAAik@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti§ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQWV TNG Unatapiag ropet va mpokahéoel Tpaupart-
opoUc ) pwTLa.

Mua Tuxov eapalpévn Xpion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyete kabe
enagi y auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta

pdna, (nrijote emmAéov Latpiki) fondeta. AlappéovTa
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
Héppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
Tolnpéveg pnatapieg UMopel va mapouctdoouy pia
ampOPAemTn cupTEPLPOPE Kal va 0dnynoouy oe wTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOétete pua pnarapia ) éva epyaleio pnarapiag
g€ PwTLA I) o€ MOAU uPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn GWTLA 1) o€ Beppokpacia navw and Toug 130 °C pmopei
va ipokaAéaet €kpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tiq umodeigerg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Tilete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag TOU avapEpeTat oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poETION EKTOC
NG EMTPEMTNC MePLoxNS Beppokpaaiag pmopel va kata-
OTPEWELTNV UniaTapia Kat va au€noeL Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

TépPic

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
e£e101KeuEVo TPOOWTIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
ao®aAelac Tou NAeKTPIKOU epyaeiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pnarapieg. Kabe ou-
VTNENON TWV UIATAELWY TPETEL VA TIpaypaTomoleital Hovo
armoé TovV KATAGKEUAOTH ) amo eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIg TEATTRV.

Ynobeieig aopaleiag yia oéyeg

» Kpardre To nAekTpIkO €pyaAeio amo Tig povwpEVEC €M
paveteg AaPiig, 6Tav exreAeire pia epyaoia, kard TV
omoia To e€dpTnpa Kotiig pmopei va épBet oe emagiy He
KPUHHEVN KaAwdiwen. Edv To e€apTnya Komng akoupn-
o€l évav NAEKTPOPOPO aywyo Umopei Ta akaAunTa peTaA-
K@ pépn Tou NAexTpIKoU epyaheiou va TeBouv umo Tdon kat
va ipokahéaouv nAektpomAngia aTov xelptoTr.

» XpnotonouoTe GPIYKTIPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, yia va acpalicere kat va otnpifere To emedep-
yalopevo koppati o€ pa otabepr Baon. Kpatwvrac 1o
enegepyalOUEVO KOUATL HIE TO XEPL N TIAVW OTO OWHA 0aG,
6e oTabeporoleital Kat Pnopei va 0dnyfnoel oe anwAela Tou
eAéyxou.

» Kpardre Ta Xépla oag pakpid amo TRV mepLoxr mptovi-
oparog. Mn Balete Ta xépla oag kaTw ano To enefepya-
{0pevo KopPaTL Y€ MePITwon enapng Ue Tnv mplovoAapa
undpxet kivbuvog TpaupaTiopou.

» 00nyeire To NAeKTPIKO epyaleio mavw oTo emedepya-
{0pevo Koppdm pévo, 6Tav auto Ppiokerat oe Actroup-
yia. AlapopeTIKa umapxel kivbuvog va KAoToroel, 6Tav 1o
epyaleio opnvawoel oo enefepyaloUEVo KOPPATL

» Tipooélre, va akoupma kaAd n) faon kara To mpLoviopa.
Mia Aofr mplovodapa pmopei va omacel r va KAoTonoeL.

» Mertd 1o mépac TnE Epyaciag anevepyonojoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio kat Tpapriére Tnv mplovoAaya and Tnv
TopI), agoU mpaTa akwnromown0ei. 'ETol amoelyeTe éva
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€vOEXOHEVO KAOTONUA KL TAUTOXPOVA UMOPELTE Va amo-
BéoeTe aopahvg o NAEKTELKO epyaAeio.

» Tleppévere, pEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yaAeio, mpoTol To evamoBéoeTe. To TonoBetnpévo efdp-
TNUO UMOPEL Va 0QNVAOOELKaL va 0dnynoet oTnv anwAela
TOU eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Xpnowonoteire povo ayoyeg, Xwpi¢ {npa mplovoAa-
HEC. AUYIOPEVECG 1} Hn KOPTEPEC MPLOVOAAIEC UMOPEL Va
omacouv, va emopaoouv apvnTIKA TV KOTIM ) va TIPOKa-
Aéaouv khoToNpa.

» Mn ppevapere Tnv mprovoAapa méfovrag Ty ano Ta
mAdyta. Hmplovodapa pmopei va xaAdoet, va onaceL n va
KAoTonaeL.

» Xpnowponoteire To NAekTPIKO epyaAeio amoKAELOTIKG PE
™ Baon. e nepinmwon epyaciag xwpi¢ T Bdon undpxel o
Kivbuvog, va Pnv Umopeire va eAEyEETe To NAEKTPIKO epya-
Aeio.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} oupPouAeuTeite TNV TOMKI) €ETALPia MAPOXAC EVEP-
yetag. H emaon pe nAexktpikoUc aywyouUg pmopei va odnyn-
0€l 0€ IUpKayLa Kat nAektpomAnéia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) pnopel va o6nynoel oe
€kpnén. To Tpumnua evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
HIECG.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpRong e
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg and Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i) va expa-
YeL.AQNOTE va UMeL PPETKOC 0EPAC KAl EMOKEPTELTE EvVaV
Y1aTPO O€ MePITwaon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
el pmopei va epedicouv Tic avamveuoTikee 0dolc.

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KA@paTOG.

» Ano apnpa avrikeipeva, omu¢ .. kapgia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon dUvapng pmopei va urmo-
oTel {na n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowept-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavan Tne prma-
Tapiac.

» Xpnoonoleire TV prarapia HOVo € MPOIOGVTA TOU Ka-
Taokeuaotr). Movo €101 MpooTaTEVETAL N PmaTapia and pia
€MKivouvn UMepPOPETION.

g’, TMpocoTartetere Tnv pmarapia amd umepfoAkég

s OeppoKpacieg, m. X. aKOpN Kat amo GUVEXH

F&‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo

poay Katuypaoia. Yapyet kivbuvoc ékpnénc kat Bpa-
XUKUKAGQpATOC.

“GPIYPU(PI] TPOLOVTOC KL LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig umodeileig aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeitewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylLwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta ka/n copapouc
TPAUPATIOPOUC.
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Tpo0éETe MapaKaAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-
ViwV AetToupyiag.

Xpilon cUpPWVa JE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkO epyaleio mpoopileTal, o€ MepinTwaon oTabeprc
emeavelac oteEng, yia Ty ko EAou, ouvBeTIKOU UAKOU,
petahou, kepapkav MAakav, Aaotixou kat Aapwvar/HPL (mo-
AUOTPWHATIKO UAIKO uywnAnc mieonc). Eivat kataAAnAn yia eu-
Beiec Kat KUKAKEC Komeg pe pla gpaATooywvid éwg 45°. TTpo-
OEXETE TIC GUOTACELG YLal TIC TTPLOVOAQIEC.

Anewovi{opeva oToixeia

H apiBunon Twv anetkovi(opevwv otoleiwv facietat otnv
amelkovion Tou NAekTpikoU epyaAeiou otn oeAiba ypapIK@y.

(1) TMpooraoia emagnic
(2) Ynoboxn nplovoAapac
(3) MoxAoc SDS amao@aAiong Tne mptovoAapag
(4) dwcepyaoiag
(5) KAeibwpa evepyomoinang Tou Siakarm On/Off
(GST 18V-125B)
(6) Awakomng On/Off
(7) Tpoxiokoc puBuIoNG TNC mpoemAoyrc Tou aptBuol ma-
Awvbpopnoewv
(8) Mnarapia?
(9) MAikTPO amaceaAiong Tng pnatapiac®
(10) Xewpohapn (uovwpévn emoaveta Aapng)
(11) KAel6i eowtepikol e€aywvou
(12) TéApa
(13) MéApa ohio®nonc”
(14) Awkontne Tne SiaTagng puonpaTog mpLovVIGLHV
(15) MoxAoc pUbuiong g TaAdvTwong
(16) Pdouho obriynong
(17) Mptovorapa®
(18) TMAnkTpo dwc epyaoiac (GST 18V-125S)
(19) Mpootacia oyloipatog
(20) TpooTaTeuTIKd KAAUPHA yia TV avappedenon”
(21) TTopt0 avappdpnonc®
(22) Eukapnrog owhivag avappognong”
(23) Biba Baong
(24) KAipaka paAtooywviag
(25) 06nynon yia Tov 06ny6 napaMirwv?
(26) Biba oTabeporoinong Tou 0dnyou mapaMiAwv®
(27) 06nyog napaMiAwy e KOETA KiKAwv?
(28) MUTN KevTpapiopaTog Tou KOQTN KUKAw?

a) EZaptiparamou iovral i meptypagpovrat ev me-

pIEXOVTaL OTN OTAVTaP GUoKeuacia. Tov mAfen katdAoyo
eapTnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpdypappa e€aptn-
paTwv.
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Texvika oTolyeia
Zéya pmarapiag GST 18V-125B GST 18V-125S
Kwbikog aptbpoc 3601EB30.. 3601EB20..
OVOHaOTIKN TAoN = 18 18
Ap1Bp6¢ MaAVOPOUNTEWY XWPIE POPTIO Ny min™* 0-3.500 500-3.500
TMaAwv6pounon mm 26 26
Méyiato Babog kormng
- o€ flho mm 125 125
- o€ ahoupivio mm 20 20
- o€ XahuPa (xwpic kpaua) mm 10 10
l'wvia komnc (aptoTepa/6e€id) péy. ° 45 45
Bapog katd EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
YuvioTwyevn Beppokpaoia mepiPAAAOVTOC KaTA TN POETION © 0..+35 0..+35
Emrpenopevn Beppokpaoia mepiBaAhovTtog Kata Tn Aetroup- © -20...+50 -20...+50
yia® Kkat o€ mepinTwon anodAKeuone
Yupparég pnatapieg GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
YUVIOTWHEVEC UmaTapieg GBA 18V...>4,0 Ah GBA 18V...>4,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Avahoya pe T xpnotonotoUpevn pratapia
B) Teploptopévn loxug oTig Beppokpaoie <0 °C

TMAnpogopiec Oopifou/kpadbacpmv

GST 18V-125B GST 18V-125S
Twég exmopmmc OopUBou unoAoyiopéveg kata EN 62841-2-11.

H oTabpiopévn A otabun BopUou Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou aveépxeTal TUMIKG 0Ta:

TTAOUN NXNTIKAC Mieonc dB(A) 87 84
YTAOUN NXNTIKAC LOXUOC dB(A) 95 92
Avaogahela K dB 5 5

Dopare mpooTacia akorc!

YuvoNkég TIEG TaAaVTWOEWV a, (GlavuopaTiko abpolopa TpLwv kateublivoewv) kat avacpaleta K umoAoyiopéveg
katd EN 62841-2-11:

TMptoviopa poptooavidag pe mplovodapa T 144 D:

g m/s’ 4,1

K m/s? 1,5 1,5
TMptdviopa Aapapivag pe mplovodapa T 118 A:

3w m/s’ 3,5

K m/s’ 1,5 1,5
H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknoprrc 6opUou mou ava- H avapepopevn otabun kpadaopwy Kat Tir ekmoprng BopU-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIG 0ONyieC Exouv PeTpnOel cUPGWVA PE pta Bou avtimpoowneouv Tic FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG KaL PmopolV va Xpnotuomnoln- yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKWY epyaAeiwv. Ei- porotnBel S1apoPETIKA HE PN MPOTEWVOHEVA EEapTNHATA ) XW-
vat emiong KaTAAMNAEC yia pia mPooweLV EKTIUNGN TNC EKTO- 0IC EMAPKN OUVTAENGN, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N T
umnc kpadaopwv kat BopUBou. ekmopnng Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va auénoet on-
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HOVTIKA TNV eKTOpTI Kpadaopwv Kat Bopuou Kata Trn GuvoAl-
Kr) 81apKeLa Tou XpOvou epyaoiac.

['a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUNMV Kpadaopmv Kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapPavovrat emiong umdywn kat oL xpdvol ka-
T4 N 610pKeLa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpig OHwE 0TV PAYHATIKOTNTA Va XPNot-
pomoleitat. AUTO UMOPE va PEIWGEL CNUAVTIKA TIC EKTIOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR BLAPKEL TOU
XpOvou epyaociac.

I auTd, mpIv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmMANPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAei-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0TN OUOKeuaoia.

dopTion prarapiag

» XpNnGLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd ototxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC €ival evap-
poviopévol ge Tv pmatapia wvtwv Adiou (Li-lon) mmou xen-
olporoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodew&n: Ot pmatapiec 1ovTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PeTapopac mapadibovtal JEPIKWE pOPTIoUEVEC. MNa T

efaopahion Tne mAnpoug LoxUog TN umatapiag, popTioTe TV

pnatapia MAREWG TIPLY TV TIPATN XER oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeT\oTe T QoPTIOUEVN PMaTapia oTnv umodoxr TN Uma-
Tapiag, HéxpLva acpalioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va agalp€oeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opahong Tng pnatapiag kat TpaBngre Ty pnatapia §w. Mnv
epappooete €d® kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpénet
va epmodiouv TNV MTwon Tne umataplac, otav natnBei katd
Aaboc To mAnkTpo anacpaAionc T pmatapiac. ‘OTav n pnara-
pia eivat TomoBeTnpEVN Péaa aTo NAEKTPIKO pyaleio, Tapa-
Jével oTn owaoTh Béon xapn otnv meon evoc ehatnpiou.

'Evéeién Tng karaoTaong popTIoNg TG parapiac

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoeléng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv Ty KATAOTAGN POPTIONC TNG
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiag n e€akpifwon Tne kataota-
0NG POETIONG elvat duvarr HOVo O MEPITWAN AKIVNTOMOINGNC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

TlaTnoTe T0 MARKTPO yia TV EVOEIEn TNC KATAoTAoNC POPTIONG
1 &3, Y10 VA ePPAVioETE TNV KaTaoTaon ¢opTionc. AuTo el-
vat emiong Suvatd oe mepimwon mou €xel apalpedel n pnarta-
pia.
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'OTav YETA TO MATNHA TOU TIARKTPOU yia TNV €vOelén Tne ka-
Taotaonc epoptionc 6ev avapel kapia pwtodiodog (LED), n
unatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENMEL Va aVTIKATAOTAOEL.

Tomog pymarapiag GBA 18V...
Ddwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AIPKEC QWC 3 * TIPACIVO 60-100 %
NapKEC Qe 2 * TPAGIVO 30-60%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-30%
AvaBoofnvov pwg 1 x npdovo 0-5%

Tomog pmarapiag ProCORE18V...

DOwrodiodog (LED) XwpnTiKoTNTA

Al0pKEG Pwe 5 x IPAcIvo 80-100 %
Al0PKEG e 4 x TIPAcIvo 60-80 %
Al0PKEG Pwe 3 x IPACIVO 40-60 %
AlGPKEG PwC 2 x TIPACIVO 20-40%
AlapkeG pwe 1 x mpdoivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPION0 TNC prarapiac
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEIA AMG UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV Pmatapia HOvVo o€ pia meploxn Beppokpasiac
ano -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agrverte yia napddelyyua Ty pna-
Tapia To KaAoKaipl P€oa 0To AUTOKIVATO.

KabapileTe kAmou-KATOU TIC OXIOUEC aEPLOHOU TNG unaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onpaivet 61t N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte oTic unobeitelc amoouponc.

ZuvappoAoynon

» Apatpeire TV parapia amo 1o nAexTpiko epyaleio
nipwv and KaOe epyacia oTo nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnuartwv kAm.) KaBAC kat kara
TNV HETaPOpPa Tou Kat TN PpUAaZR Tou. Y€ mepinmwon
aBéAnTng evepyormoinang Tou diakormrn ON/OFF unapyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

ZuvappoAoynon/Avrikaraoraon Tng mplovoAapac
» Kara m cuvappoAdynen i Tnv alAayr) Tou eZapTrparog
POopATE MPOOTATEUTIKA yavTLa. Ta e€apTipaTa eival Ko-
QTEPA KAl UMopoUV O€ EPITTWON TAPATETAUEVNC XPHONG

va (eotaBoUv moAU.
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EmAoyi) Tn¢ mplovoAapag

Y70 TEAOC AUTWV TwV 00NYIWV Xelplopou Ba Bpeite pia emt-

OKOTINGN TWV TIPOTEWVOLEVWY TIplovOAapwy. TomoBeToTe

HOVO TIpLOVOAaEG HE OTEAEXOC EVOC EKKEVTPOU (aTéAexoC T).

H mptovoAapia be Oa mpénet va €xel peyaAUTepo pnkog ano

€keivo mou amatreirat yia Tnv mpoBAenodpevn ko).

['a TNV KO} OTEVWV KAUMUAWY Va XPNOLUOTOIELTE OTEVEC TTPLO-

VOAQEC.

TomoBérnon Tng mprovoAapac (BAéme ewova A)

» KaBapioTe To oTéA€X0C pn¢ mplovoAapag mpwv Ty Tormo-
0€rnon. 'Eva Aepwpévo atéAexog bev umopel va oTepewbel
aopaaC.

TatroTe Tov poxAd SDS (3) péxpl Téppa MPog Ta eUmpOC Kalt

KQEQTNOTE TOV MaTNHEVO. ZMpWETE TNV mplovoAapa (17), pe ta

66vTIa oTnV KateUBuvaon Komnc, PéxpL va acpaioel aTny uro-

Soxn Tn¢ mplovohapac (2).

TTpooéyeTe KaTd TN TOmoBETNON TNE MPLovoAapac, va BpiokeTat

n MAGTN TNG MElovoAapag To auAdki Tou paouhou 061ynong

(16).

» EAéyEre Tnv KaAij mpooappoyi Tng mptovoAapac. Mia
xahapr mplovoAapa pmopel Aubet kat va oag TpaupaTioel.

Agaipeon Tng nplovoAapag (BAéme eikova B)
Tatnote Tov pHoxAG SDS (3) péxpt Téppa mPog Ta EUMPOE Kat
agatpéate Ty mplovoAapa (17).

MéApa oAioOnong (BAéne ekova C)

Kata v eneepyaoia euaiobnTwv emeavelwv pnopeire va 1o-
nobetnoete 1o MéApa ohiobnong (13) navw otn Baon (12), yia
Va amo@UYETE TO YPaTGOUVIGHA TNC EMPAVELAC.

la v ToroBéman Tou méApatoc oAiobnong (13) avaptioTe
T0 PmpoaTa otn Baon (12), méate To Miow MPo¢ Ta MAVW™ Kat
aQnoTe TO va aoPaAioel.

Mpootacia oxwoiparoc (BAéme ewkova D)

H mpooracia oxwoipatog (19) (e€dpmpa) pnopel va epmodioet
T0 OXiO1UO TNG EMPAVELAC KATA TO TIPLOVIOKa Tou EUAoU. H mipo-
oTaoia oxloipaTog nopei va xpnotpornolnBel povo o€ nepinTw-
0N 0pIOPEVWV TUTIWV TIPLOVOAAHWY Kal HOVO O€ id ywvia Ko-
¢ 0°. H Baon (12) kard To mpiovia pe Tnv mpooTacia oxioi-
paTog Gev EMTPENETAL YIa TIPLOVIOLA KOVTA OTNV AKEN Va HETa-
TOTIOTEL TPOC Ta THOW.

Ympwére TV mpooTaoia oyloipatog (19) and pmpoota ot
Baon (12).

Ye mepinmmwon xpriong Tou méApatoc oAicbnong (13) n mpoota-
ola otoipatoc (19) 6ev Tomobeteiratmavw ot faon (12), aA-
Aa oto méApa oAioBnong.

Avappognon okovne/pokavibiov

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAuBOOUXEC UMOYIES,
ano PepIka €idn EUAou, amd opukTd UAKA Kat and peTaMa
unopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
omnvor TG uropei va mpokaAéoel aMepyIKES avTIBPAcelC f/kat
a0OEVELEC TWV AVATIVEUOTIKWV 06®V TOU XpRaTn 1 TUXOV Tia-
PEUPIOKOHEVWV ATOHMV.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amod Euo Behavibiag n
o&1ac BewpolvTtat Kapkivoyova, 1Blaitepa o€ ouvouaopo pe

610popa ouPMANPWHATIKA UAIKA TTOU XpnatomololvTal oTnv

katepyaoia EVAwV (evaoelg xpwpiou, EuhompooTaTeEUTIKG

péaa). H katepyacia aplavtolxwyv UNK®V EMTPENETaL HOVO OE

€161ka exmabeupéva atopa.

- Na xpnatgoroleirte katd To 6UVATO yia TO EKAGTOTE UAIKO
TV KatdAMnAn avappdenan.

- Na @povrileTe yia Tov Kahd aePIGHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupouAeloupe va popdTe PAOKEG AVATVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe eiTpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ 6laTAgELC MOU LoXUOUY OTN XWPa 0a¢ yla Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia CUGCMPEUCNG GKOVIG OTO
XWpo mou epyaleoTe. OL okOVeC avagAeyovTal EUKOAa.

MpooTtareuTiko kdAuppa (BAéme ewova E)
YuvappoAoynaTe To POCTATEUTIKO KaAuppa (20), mpoTol
0UVOETETE TO NAEKTPIKO EPYAAEID O€ Pia avapeOPnon oKovNnG.
TomoBeT\oTe To MPOGTATEUTIKO KAAUppa (20) mavw oTo nAe-
KTPIKO €PYOAEI0 €TOL, WOTE TO OTAHPLYHA VO AGPANICEL 0TV
npootacia enagnc (1).

AQalpéaTe To IPOOTATEUTIKO KaAuppa (20) yia epyacieg xwpig
avapeo®nan okovNC Kabwg Kal yia aATOOKOMES. AQalpETTE
yU auTO TO MPOOTATEUTIKO KAAUMHA TIPOC TA EPTIPOC ATIO TV
npootaoia enagng (1).

Z0véeon Tng avappopnong okovng (PAéne elkoveg F-G)
TomoBeTaTe To 0TOUI0 avappoenaong (21) oTo avotypa e
paong (12).

Yuv6EaTe Evav eukapmTo cwArva avappoenang (22) (e€aptn-
yara) oTo oTOHI0 avappoenong (21). Luvbéate Tov elKkapnTo
owAfva avappopnaong (22) pe évav anoppoenTNEa GKOVNG
(eEapnua).

Mia emokonnon yia T oUvbean o€ HlapopeTIKOUC anoppoPn-
TiHpecg okovng Ba Bpeite 010 TEAOC AUTWV TWV 06NYIWV.

la pLa 1bavikn avappodenon xpnoLonotioTe Katd GuvatotnTa
™V mpoataocia oxloipatoc (19).

Anevepyorolnote Tn 61GTagn puaoruaTog mplovISIwy, oTav Exe-
T€ GUVOEDEL TNV AVAPEOPN AN TNE OKOVNC.

0 anoppo@nTHEac oKovVNG MpEMeL va eival kataAMnAog yia 1o
ekaotote enegepyalOUEVo KOPpATL

l'a v avappoenon 1blaitepa avOuylewvng, KApKIvoyovou fy
Enonc okovNC MPEMeL va pnotponoleire el61KoUC anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

Aetroupyia

Tpomot Aetroupyiag

» Apatpeire TV prarapia ano 1o nAekTpIko epyaleio
nipv and KaOe epyacia oTo nAekTpiko epyaleio (m.x.
ouvTipnon, ahAayi e€apTnuatwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaPOopa Tou Kat T PpUAaZR Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakomrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

PUOuon TaAavrwong

H TaAdvTtwon puBpiletat oe ouvoAika Téaoeptc Babpideg em-
TPEMOVTAG ETOL TNV ApLoTh pUBHLON TNG TaxUTNTAC KAl TNG
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an6doonc Ko ¢ Kabae Kat TG eupavionc Tne Topne avaoya
pe 1o ene€epyalOpevo KoppaTl.

Me Tov poxA6 puBptonc (15) umopeite va pubuicete T Ta-
Aavtwon emiong kat kata n Sidpkela T¢ Aetroupyiac.

Babiba 0 Xwpi¢ TaAdvTwon
BaBpi6a | JKpn TAAGVTWON
Babpiba ll péTpta TaAavtwon
Babuiba lll peyaAn Tahdvtwon

H kaAuTepn duvarn Babuiba TaAdvTwong yia Tnv ekaoToTe
Xeron e€akpIBVETAL PE TIPAKTIKM GOKIWM. ZXETIKA LoKUOUV Ol
€€¢ ouoTAoeLC:

- EmAéyerte o600 mo pikpr Babuiba TaAdvTwong 600 mo Ka-
A B€AeTe va eival n eppavion TG ToPNg Kat, evOeXOUEVWG,
va Béaete yU autod TNV TAAAVTWON aKOUN KL EKTOC A€tToupyi-
ac.

- Karta v enefepyaoia Aemmav uAkwv (m.x. Aapapiveg) ame-
VEQYOMOLN0Te TV TAAGVTWON.

- Y10 0kAnpd UAIKa (rm.x. xaAuBag) va epyaleoTe Pe pikpr Ta-
AavTwon.

- Y10 pahakd UAka kat oo mptoviopa EUAoU pmopeire va ep-
YaOTELTE PE PEYIOTN TAAGVTWON. .

PUOpon Tn¢ paAtooywviac (BAéme ekova H)

H Baon (12) yia aATookonéG pmopel va oTpagel Péxpt Kat

45°npoc Ta 6€€1a 1 MPOC Ta ApLoTePa.

To npootateuTiko KaAuppa (20), To atopto

avappoenanc (21) kat n mpootacia axoipatoc (19) oTic pal-

ToOKOMEC eV Pmopolv va xpnatyomnotndouv.

- TMéaTe 10 0TOpI0 avappoPnang (21) eAappd mpoc Ta KATw
KatTpapngre To amod ™ faon (12).

- A@alpéaTe T0 TPOOTATEUTIKO KAAuppa (20) kat Tnv mpooTa-

oia oyloiparoc (19).

- AUote n Bida (23) pe 1o kAelbi eowTepikol eayawvou (11)
Kat ompwére T Baon (12) ehagpd oty katelbuvon Tng
umatapiac.

- T pUbuion TN paAtooywviag otpéwte T Baon (12)
otnv embupnTn Béon oUpewva pe TV khipaka (24). Me ™
fBonBela evoc potpoyvwpoviou mopeite va pubuioeTe kat
GMeC @aAToOYWVIEG.

- Ympw&re petd n Baon (12) péxpt Téppa otny katelBuvon
¢ mplovohapac (17).

- Yoifre Tn Bida (23) Eava otabepd.

Meraromon tng Baong (BAéne ewkova H)

I mpLOVIoPa KOVTA 0TO TIEPIBWPLO PMOPEITE Va PETATOMIOETE
™ Baon (12) npog Ta miow.

Auote T Biba Tne faong (23) pe To kAeldi ecwTePIKOU
efaywvou (11) kat ompwére Tn Bdon (12) péxpt Téppa otnv
kateubuvon Tne pnatapiac (8).

Yoitre T Pida (23) Eava otabepa.

To nploviopa pe petatomapévn Baon (12) eivat Suvatd povo
Je pia paAtooywvia 0°. EmmnAéov Gev entTpenetal va xpnotpo-
notn6ei 0 06nyoc mapaMiMwv pe k6@ KUKAwv (27) (e€ap-
TnHa) kabc Kat n mpoatacia oxtoiparoc (19).
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Aaraln amopdkpuveng ype(iwv/pokavibiwv

Me 7o pelpa aépa Tne S1aTagnc puonPATOS TWV MPLOVIBILY

unopei va dlatnpeirat n ypappn Kornc kabapr armo Ta mptovi-

bua.

0 & Evepyonoinon g Siatagng puonuarog mplovt-

E.In' 610v: Na epyaoieg pe peyain agaipeon UAkoU
o€ EUAo, OUVOETIKO UAIKO Kal mapopola UAKA

onpwére Tov 61akomTn (14) otnv Kateubuvon Tou oTopiou

avappoenong.

0 ¢ Anevepyonoinon g 61atagng puonuarog mpio-

.Inl] viblv: Ma epyaoieg oe pétalo Kabwg kat o€ me-
pimTwon ouvoedepévng avappoPnang okovNG

onpwére Tov 6lakomTn (14) otnv KateuBuvon T mplovoAa-

pac.

Ekkivnon

Evepyomoinon/anevepyonoinon (GST 18V-125B)
l'a TV evepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaleiou maThoTe
npwTa mAnaiov Tou cupolou o oo Khelbwpa
evepyoroinonc (5) kat amevepyormotrote Tnv. TatrhoTe ot oU-
véxeta Tov diakonTn ON/OFF (6) kat KpaTraTe Tov maTnpévo.
To pwc epyaoiac avapet e eAappa ) eVIEAWG MaTnHEVO TOV
SiakomTn ON/OFF (6) kat kaBiotd 6uvato To pWTIoNO TN Me-
ploxic epyaoiag o€ mepinTwon SUCHEV®V CUVONKLV QuTL-
opou.
» Na pnv kotralete kareuBeiav oTo pwg epyaciag ylari
pmopei va gag TupAwaoeL.
l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou aproTe
Tov takomm On/Off (6) eAelBepo. EvepyoroiraTe To kAeibw-
pa evepyornoinong (5), matawvrac mAnoiov Tou oupoAou Qom0
kheibwpa evepyomoinonc.

Evepyomnoinon/anevepyonoinon (GST 18V-125S)

» Befaww0eire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov SlakomTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwaoete Tn Aapi.

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTEIKOU epyaleiou ompwETE Tov

SakomTn On/Off (6) mpog Ta epmpoc, €101 WATE GTOV GLAKOTITN

va eppaviderat «l».

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou ompwETe

Tov dtakorm On/Off (6) mpog Ta miow, €11 woTe aTov Ola-

KoOmTn va eppaviletatl «On.

Evepyomoinon Tou pwToc epyaciag (GST 18V-125S)

['a TNV evepyomoinan 1 TNV anevepyomnoinan Tou puTog

epyaoiac (4) matioTe To mAnkTPo Gwc epyaciac (18).

» Na pnv kotradere kareuBeiav oTo Ppwg epyaciag ylati
umopei va oag TuPAaEL.

PUOpion/MpoemAoyii apiBpol maAwvdpopicewv

(GST 18V-125B)

Mropeire va pubpioeTe ouvexwg Tov apiBpo Twv naAvopopn-
OEWV TOU EVEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou, avaoya
JIE TV Tieon Tou aokeire atov Siakomn ON/OFF (6).

EAhagpia mieon Tou Stakormn ON/OFF (6) éxel oav amoTéAeopa
€vav xapunAo aptbpd naAivépopnoewv. O apBuog mahivdpopr-
oewv au&avetal avaloya e Tnv al€non Tng meong.

Bosch Power Tools
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Me ToV TpoXioKo pUBuLoNng TN oemAoyng Tou aptBpol maAw-

Spopnoewv (7) pnopeite va mpoemAéEeTe Tov apiBpo maAv-
Spopnoewv Kat va Tov ahagere katd T Sidpkela Tng Aeiroup-
yiac.

0 ekaoTote amapaitntoc apiBpoc maAvpopncewv eaptdrat
amod 70 UAIKO Kal TIC OUVONKEG epyaciag Kat mpemet va e€akpl-
BwOel pe mMpaKTIKn oK.

Yac oupBouleloupe, katd Ty evanoBean Tou NAekTpIKOU €p-

yaAeiou oTo enefepyalopevo koppdTiKaBwg kat oTav mplovide-

Te MAAOTIKG UAIKG A aAoupivio, va pelwveTe Tov aplBpd maAw-
Spopnoewv.

'Otav epyaleote yia moAAR wpa Pe Pikpo aptBpo maAvdpopr-
oewv pnopei va (eotaBel unepoAika To nAekTEIKO epyaAeio.
Apatpéate TNV mplovoAapa Kat agrnoTe To NAEKTPIKO pyaAeio
Va €PYAOTEL UTIO TO pEYIOTO aptBuo maAvbpopncewv yia 3 Ae-
TITA TIEQITTOU Y10 VO KPUGOEL.

MpoemAoyi apiBpol epfoliopav (GST 18V-125S)

Me Tov Tpoxioko pUBuLong TG poemAoyng Tou apiBpol maAw-

Spopnoewv (7) pnopeite va mpoemAéEeTe Tov apiBpo maAv-
Spopnoewv Kat va Tov ahagere katd T Sidpkela Tng Aetroup-
ylag.

0 ekaotote amapaitntoc apBpoc maAvbpopncewv eaptdrat
amod 70 UAIKO Kal TIC OUVONKEG epyaciag Kat mpemet va eZakpl-
BwOel pe mpaKTIkn oK.

Yag oupfouleloupe, Kata Ty evanobeon Tou NAEKTPLKOU ep-

yaAeiou oTo emefepyalopevo koppdTiKaBwg kat oTav mplovide-

T€ AQOTIKG UAKA 1) aAoupivio, va PELVETE Tov aptOpd maAwv-
Spopnoewv.

'Otav epyaleote yia moAAr wpa Pe PIkpO aptBpo maAvdpopr-
oewv pnopet va (eotaBel umepoAika To nAekTEIKO epyaAeio.
Apatpéate TNV mplovoAapa Kat agroTe To NAEKTPIKO pyaAeio
Va €PYAOTEL UTIO TO pEYIOTO aptBuo maAvépopncewv yia 3 Ae-
TITA EPITOU Y10 VO KPUWOEL.

MpooTacia and unepPopTWON o€ €€apTNON AMO TN
Beppokpacia

Y€ epInTwon Xpnone oUPPVaA He To 0KoMo MPOopLopIoU TO
NAekTEIKO epyaleio Sev pmopel va uneppopTwOel. Le mepinw-
on moAU 1oxupoU popTiou I eyKAaTAAEWWNG TNE EMITEENTIAC Me-
ploxnc Beppokpaciag TG UmaTapiag PELMVETAL 0 apIBPOC Tw
OTPOPWV 1) AMEVEPYOMOLETAL TO NAEKTPIKO €pyaAeio. Le mepi-
TITWON PELWHEVOU aplBpoU aTPOPMV AEITOUPYEL TO NAEKTPIKO

epyaleio Eava pe mAnpen aptbpd oTpoP®V, Apou TIPWTA EMITEU-

X0el n emrpenTh) Oeppokpaaia Tn¢ pnatapiag f Aetroupyei pe
HELWWEVO POPTIO. Y€ MEPITWON AUTOPATNG ATIEVEEYOTOINONG,
QTEVEQYOTIONNOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio, APROTE TNV UnaTa-
pla va KpUWaEL Kal evepyormolnaTe Eava To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

Ynobeielg epyaoiag

» Agatpeire TV prarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
Tipv ano KaOe epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog katkara
TNV HETaPopa Tou Kar TN PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Gtakaormn ON/OFF undpxet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» OéoTe apéowg To NAEKTPIKO epyaleio eXTOC Aetroupyi-
ag oTav pmAokdpel n mplovoAapa.

» Xpnowonoteire mivrote pa oTabepr) faon yia va ene-
Eepyaorteire pkpa i Aerrra uno karepyaocia Tepdyia.
Tptv To Mptdviopa o€ EUAo, Hoplooavideg, SopIKA UAIKA KATT.
ehéyEre Ta enegepyalopeva KoppdTia yia Eéva owparta, Omwe
KapLd, PBibec r mapopola avTikeipeva Kat evoexopévwe agat-
péaTe Ta.
01 0€yec Exouv oxed1a0TEL KUPIWE YO KAPTUAWTEC KOMEC. LNV
ykapa mpoiovtwv Bosch eivat emmAéov eniong iabeatpa
€LapTnuaTa, mou emTpEMOuV eUBeieg N KUKAIKEG KOTEG (avaho-
ya e To PovTéAO TNE 0éyac, T.x. 06nyoc mapaMnAwy, pdya
06nyoc 1 KOPTNG KUKAWVY).
O10éyec Xelpog Teivouv Bacika va «amokAivouvs, pdypa mou
onuaivel, 0TI N akpifela ywviag kat Komng evoEXeTal va pnv ei-
vatmAéov 6edopévn. Ot kaBopIOTIKOL TAPAYOVTEG TTOU EMNPE-
adouv TV akpifela eivat o maxog TE MEIOVOAANaC, TO PNKOC
TNC KOTIC KaB®C Kat n MuKvOTNTa Tou UAMKOU Kal To Ao Tou
eneepyalOpevou KoppaTou.
I’ auTo eAéyxeTe MAVTOTE LE HOKIUAOTIKEC KOTIEC, €AV TO ATTO-
TEAEOPA KOMMC Tou eMAEYUEVOU GUOTAPATOC AVTATOKPIVETAL
OTIC aMalTOELg TNC epyaoiag oac.

TMpwoviopa pe Budopa (PAéme ewova l)

» Metn péBodo Bubi{opevou mpioviod emrpéneTal n eme-
Eepyacia povo parakwv vAikav, onwg E0Ao, yuyooavi-
6a ) napopota vAika!

T Komég BuBiopaTog va XpNOILOTOLEITE JOVO KOVTEC TipLo-

vohapec. BuBilopevec komég eivat Suvatég povo pe pia gai-

Tooywvid 0°.

TomoBeTnoTe To NAEKTPIKO ePYAAEIO HE TNV UMPOCTIVH aKpN

Tou méApatoc (12) mavw oto eneepyalOPEvVo KOPPATL, XWPIC

va akoupa n mptovodapa (17) to enefepyaldpevo KoppaTt

Kat evepyomotnote To. ‘0Tav epyaleoTe e NAEKTPIKA epyaleia

pe pubpilopevo apBpo nahivbpopnoewv, ToTe pubuioTe TO

péytoto aptbuo maAvbpopnacewv. MEaTe To NAEKTPIKO epya-

Aeio oTaBepd mavw oto enefepyaldpevo KOPHATL KAl apnoTe

v mptovolapa va Bubiotel apya ato enegepyalopevo kop-

paTL.

MOAc n Baon (12) akoupnd pe OAn TV EMPAVELD TAVW OTO

eneepyalOPEVO KOPUATL, GUVEXIOTE TO PLOVIOPA KATA PKOC

NG eMOUUNTAG YPaHAG KOG,

06nyoc mapaAAiAAwv pe kopTN KUKAWV (e€apTnpa)

l'a epyacia pe Tov 06nyo napalnMwv pe kOt KUKAwv (27)

(eEapTnua) To maxoc Tou enefepyalOpeEvou KOpPATIOU €Mt

TEEMETAL VA AVEPXETALTO MOAU aTa 30 mm.

TMapaMnAec korég (BAme edva J): Abote T Biba otabepo-

noinonc (26) kat ompwére TV KAipaka Tou 0dnyoU mapaAAn-

Awv péoa atov 06nyo (25) otn Baon. PuBpiote To emBupnTd

@apb6oc KoTmnc oav Tiun KAiHaKag oty eCWTEQLKN aKR TG

Baong. Zeicte T Bida oTabepomoinonc (26) otabepd.

Kukhikéc komég (BA€me elkova K): £Tn ypapun KoTn¢ eviog Tou

niplovi{oHEVOU KUKAOU avoi€Te pia TpUma, apKeTa peyaAn yia

T0 BUBIopa TNE mplovoAapag. Aeldvere Thv TpUna pe pia geéda

1 He pta Aipa yia va €pBet n mplovoAapa «mpocwmox e T

Ypappn korg.

TomoBetrioTe T Piba oTabepomnoinonc (26) otnv GAAN meupd

ToU 06nyou mapaMnAwv. Impw&re Tnv KAipaka Tou 06nyou na-

paMnAwv péaa amo Tov 0dnyo (25) otn Baon. Tpurnote To

160992A87B((28.10.2022)
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uUno KaTepyaoia TEUAXIO OTO KEVTPO TOU ECWTEPIKOU avoiypa-
TOC Mou emBupeite. TonoBeTAOTE TN PUTH KEVTPAPIOHATOC
(28) péoa and To eowWTEPIKO Avolypa Tou 06nyou maparnAwv
kat otnv 1én avoiyTn TeUna. Pubpiote Tnv akTiva oav Tiun KAi-
HaKac oTnv ecwTEQLKN akpn T faong. Loi€re Tn Pida otabe-
pomoinanc (26) otabepa.

Méoa pi&ng/Aimavong

'Otav koBete pétala Oa mpénel, yia va eEoudbeTeEpROETE TV
avamnTuooopevn oxupl OepuoTnTa, va aAeipeTe KATd HAKOC
TNC YPappng komn¢ éva péoo wuEng 1y Aimavong.

ZuvTiipnon Kat eépfic

ZuvTipnon Kat ka@apiopog

» Agatpeire TV pmatapia anod 1o nAekTpIko epyaleio
TIpv ano Ka0e epyacia oTo nAekTpIKO €pyaleio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAn.) kaBog kat kara
TNV pETaopa Tou Kar T PUAaER Tou. Ye mepimmwon
aBéANTNG evepyomoinong Tou 6lakomtn ON/OFF umapyet
Kivéuvog Tpaupatiopou.

» Na dwatnpeirte To nAekTpIKO €pyaAeio Kal Tig OXIOHEC aE-
plopoU mavroTe o€ kaBapi) KATGGTAGH Yia va PmopEiTe
va epyaleoBe kaAd kat pe acpdlera.

KaBapileTe TakTika TV umodoxn Tne mptovoAapag. ApalpéaTte

yU auTo TNV TIplovoAapa aro To NAEKTEIKO epyaheio Kal KTumm-

0Te T NAEKTPIKO epyaleio ehappd mavw o€ pita emimedn em-

Qavela.

Mia TuxoVv 1oxupr punavon Tou nAekTpikoU epyaleiou pmopei

va 0dnynoet o€ avwpalieg Aetroupyiag. M’ autd pnv mplovilete

T UNKA TTOU 6nptoupyolv moAD okovn and KATw 1 mavew and

TO KEQAAL

Ye mepinmwon mou n €é£060¢ TNE oKOVNG ivat ppaypévn, are-

VEPYOTIOINOTE TO NAEKTPIKO €pyaleio, apalpéaTe Ty avap-

00(NON TN OKOVNC KAl AMOHAKPUVETE Tr) 0KOV KaL Ta TPLOVi-

bia.

NabdwveTe kamou-kamou To paouho odrynonc (16) pe pia ota-

yova AadL

EAéyxete 10 pdouho odrynong (16) TakTikd. ‘'Otav pOape,

TOTE MpEmet va aayTel ano éva e€ouatodbotnpévo Bosch

KEVTPO eEUMNEETNONG MEAAT®V.

E€ummpértnon meAarav kat oupouléc epappoyii
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavrd oTiC epwTAOELC 0ag
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTAPNON TOU TPOIOVTOC 0aG
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxédla ouvappio-
Aoynonc katmAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire emi-
0Nc KaTw ano:

www.bosch-pt.com

H op@a napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNATELC 0AC YIa Ta TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHHATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTHOELS KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWEIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vvakiba Timou Tou mpoiovToc.

EAAGGa
Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37
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19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw S1euBivoerg oépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MeTtagopa

Ol ouvioTopeve Pnatapieg 1OvTwv Aibiou undkewvTal oTIC amnal-
THoEIC TwV emkivuvwy ayabav. Ot pmatapieg umopolv va pe-
TapepBoUV 08IKWE amod Tov XproTn Xweic AMouc 6pouc.
‘OTav, 6w, oL pratapieg anooTéMovTat armo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S1apopeC 101aITEPEC AMALTATELC YL TN CUOKEUAGIA KaL Tn o
pavon. E6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {ntnOei omwodnmoTe kat n oupBoulr} evog eldikoU
yia enkivéuva ayada.

AmooTEMETE TIC pmaTapieg Hovo oTav To mepifAnua eivat abi-
KT0. KOAATE TIC YupVEG ema@éc pe KOANTIKN Tawvia Kat va ou-
OKeUGLeTe TNV pnaTapia KaTa TEToLo TPOTIO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETaL PEDa 0T ouckeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€MOoNC UMY 0a¢ KAl TUXOV MO auoTnpég ebviké Slatatelc.

Anocupon

Ta nAexTpikd epyaleia, ot ymatapiec, Ta e€aptn-
LaTA KAl Ol GUGKEUGIEC TPETEL VA AVAKUKAWVO-
vTaL e TpOmo GIAIKO PG To MEPLBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pYaA€ia Kal TIC umaTa-
plec ota amoppippata Tou omirioU oag!

Movo yua xapeg Tng EE:

Yupowva pe v Eupwaikr obnyia 2012/19/EE oxeTka pe
TIG MAALEC NAEKTPLKEC KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEG KL TN ETO-
@opa TN¢ 0dnylag auTiic oe eBVIkO Gikalo Ta AxpnoTa NAeKTEL-
K@ epyakeia kat oUpewva pe Tnv Eupwaikr odnyia
2006/66/EK o1 XaAaoPEVE 1} XpNOLHOMOINPEVEC UMATAPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPOMO PIAIKO TPOG TO TTEPIBAANOV.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévnc anooupang ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYw evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiV-
Suvwv ouclv pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; oTo
nepIBaMov kat otnv avBpwmivn uyeia.

Mnarapie¢/Enavagopti{opeves pnatapiec:
Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc onv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopa», Zehiba 107).
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

NUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahsirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dl¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
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kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhiglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik arahiginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.
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Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Dekupaj testereleri icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gegen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

» is parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya benzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bicagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin giivenli bicimde
oturmasina dikkat edin. Acilandirilan bir testere bicag
kirilabilir veya geri tepme kuvveti olusturabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bicaklarr kirlabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Elektrikli el aletini sadece taban levhasi ile kullanin.
Taban levhasiz calisma sirasinda, elektrikli el aletini
kontrol edememe tehlikeniz vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gdrmesi maddi zararlara yol acabilir.
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» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlctide i1sinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ 1 Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi

i’
PN vardir.

2\

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; saglam ve sabit bir zeminde ahsap,
plastik, metal, seramik levha, lastik ve laminant/HPL (High
Pressure Laminate) malzemede kesme ve icten kesme isleri
icin gelistirilmistir. Bu alet, 45°ye kadar gonyeli diiz ve
kavisli kesimlere uygundur. Testere bigagi tavsiyelerine
uyun.

(1) Temas emniyeti
(2) Testere bicagi tutucusu
(3) Testere bicagi bosa alma SDS kolu
(4) Calismaisigi
(5) Agma/kapama salteri emniyeti (GST 18V-125 B)
(6) Agma/kapama salteri
(7) Strok sayisi 6n segimi ayarlama digmesi
(8) Aki”
(9) Akii kilit agma tusu®
(10) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(11) ic altigen anahtar
(12) Taban levhasi
(13) Kilavuz?
(14) Talas tifleme tertibati salteri
(15) Pandiil hareket ayar kolu
(16) Kilavuz makara
(17) Testere bicag”
(18) Projektor tusu (GST 18V-125S)
(19) Talas emniyeti
(20) Emme donanimi kapagr®
(21) Emme rakoru®
(22) Emme hortumu?
(23) Taban levhasi vidasi
(24) Gonye agisi dlceklendirme
(25) Paralellik mesnedi kilavuzu?®
(26) Paralellik mesnedi sabitleme vidasi®
(27) Dairesel kesicili paralellik mesnedi®
(28) Dairesel kesici merkezleme ucu®
a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

$ekli gﬁsterilen elemanlar kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak

programimizda bulabilirsiniz.
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.
Teknik veriler
Akiilii dekupaj testeresi GST 18V-125B GST 18V-125S
Malzeme numarasi 3601EB30.. 3601EB20..
Anma gerilimi V= 18 18
Bostaki strok sayisi n, dev/dak 0-3500 500-3500
Strok mm 26 26
Maks. kesme derinligi
- Ahsapta mm 125 125
- Aliiminyumda mm 20 20
- Celikte (alasimsiz) mm 10 10
Kesme agisi (sol/sag) maks. ° 45 45
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
Sarj sirasinda 6nerilen ortam sicakligi © 0..+35 0..+35
Calisma® ve depolama sirasinda izin verilen ortam sicaklii © -20...+50 -20...+50
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Akiilii dekupaj testeresi
Uyumlu akiiler

Tirkce|111

GST 18V-125B
GBA18V...

GST 18V-125S

GBA18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Tavsiye edilen akiiler

GBA18V... 24,0 Ah GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah

Tavsiye edilen sarj cihazlari

GAL 18... GAL18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0°C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

GST 18V-125B GST 18V-125S

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:

Ses basinci seviyesi dB(A) 87 84
Ses giicii seviyesi dB(A) 95 92
Tolerans K dB 5 5

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:

Suntanin testere bicagi ile testerelenmesi T 144 D:

a,; m/sn’ 4,1 7
K m/sn’ 1,5 1,5
Sac levhanin testere bicagl ile testerelenmesi T 118 A:

ENY m/sn’ 3,5 7
K m/sn’ 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig| siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tde distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi
Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin igine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi
Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
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Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Stirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
LED Kapasite

Sirekliisik 5 = yesil %80-100
Strekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akilyii nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece -20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Testere bicaginin takilmasi/degistirilmesi

» Testere bicagini takarken ve degistirirken koruyucu is
eldivenleri kullanin. Uclar keskindir ve uzun siire
kullanildiklarinda isinabilirler.

Testere bicagi secimi

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel gériiniisti bu

kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece tek

kamli (T safth) testere bicaklarini takin. Testere bicagi
ongoriilen kesme islemi igin gerekli oldugundan daha uzun
olmamalidir.

Dar kavisli kesme isleri icin ince testere bigaklari kullanin.

Testere bicaginin takilmasi (Bakiniz: Resim A)

» Takmadan dnce testere bicagi saftini temizleyin. Kirli
bir saft glivenli bicimde takilamaz.

SDS kolunu (3) 6n dayanak noktasina kadar éne bastirin ve

basili tutun. Disler kesme yoniinde olacak bigcimde testere

bicagini (17) kilitleme yapincaya kadar testere bicag

kovanina (2) itin.

Testere bicagini takarken, testere bicagi sirtinin kilavuz

makara (16) oluguna oturmasina dikkat edin.

» Testere bicaginin yerine sikica oturup oturmadigini
kontrol edin. Gevsek testere bicagl disari firlayabilir ve
sizi yaralayabilir.

Testere bicaginin ¢ikarilmasi (Bakiniz: Resim B)
SDS kolunu (3) dayanma noktasina kadar 6ne bastirin ve
testere bicagini (17) cikarin.

Kilavuz (Bakiniz: Resim C)

Hassas yiizeyleri islerken yiizeyde ¢izikler meydana
gelmemesi icin kayici pabucu (13) taban plakasina (12)
yerlestirebilirsiniz.

Kayici pabucu (13) yerlestirmek icin 6n taraftan taban
plakasina (12) takin, arkadan yukari bastirin ve kavrama
yapmasini saglayin.

Talas emniyeti (bakiniz: Resim D)

Talas emniyeti (19) (aksesuar) kesme islemi esnasinda
malzeme yiizeyinin yirtilmasini dnleyebilir. Talas emniyeti
sadece belirli testere bicagl tiplerinde ve sadece 0° kesme
acisinda kullanilabilir. Taban plakasi (12) talas emniyetli
kesme islemi esnasinda kenara yakin kesme yapmak tizere
arkaya getirilemez.

Talag emniyetini (19) 6nden taban levhasina (12) itin.
Kilavuz (13) kullanilirken talas emniyeti (19) taban levhasina
(12) degil, kilavuza takilmalidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
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maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Cahistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Kapak (Bakiniz: Resim E)

Elektrikli el aletini toz emme tertibatina baglamadan 6nce
kapag (20) takin.

Kapagi (20) elektrikli el aletine, tutucu temas emniyetine (1)
oturacak sekilde takin.

Toz emme tertibati olmayan ¢alismalar ayrica gényeli kesim
icin kapagi (20) cikarin. Bunun igin kapagi 6ne dogru temas
emniyetinden (1) ¢ikarin.

Toz emme tertibatinin baglanmasi

(Bakimiz: Resimler F-G)

Emme rakorunu (21) taban levhasinin (12) oluguna
yerlestirin.

Emme hortumunu (22) (aksesuar) emme rakoruna (21)
takin. Emme hortumunu (22) bir elektrikli siipiirgeye
(aksesuar) baglayin.

Cesitli elektrikli siipiirgelere baglantiya ait genel goriiniisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Optimum emme performansi saglamak icin miimkiinse talas
emniyetini (19) takin.

Toz emme sistemini bagladiginizda talas tifleme tertibatini
kapatin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

isletim

isletim tiirleri

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Pandiil hareketin ayarlanmasi
Dort ayri kademede ayarlanabilen pandiil hareket, islenen

malzemeye optimum kesme hizinin, kesme performansinin
ve kesme profilinin uyarlanmasina olanak saglar.

Ayar kolu (15) ile pandiil hareketi isletme esnasinda da
ayarlayabilirsiniz.

Kademe 0 Pandiil hareket yok
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Kademe | Kiiclik pandiil hareket
Kademe Il Orta pandiil hareket
Kademe IlI Bilyiik pandiil hareket

Uygulamaya gore optimum pandiil hareket kademesi

deneyerek bulunabilir. Asagidakiler tavsiye edilir:

~ Kesme kenarinin ne kadar ince ve temiz olmasi
gerekiyorsa, pandiil hareket kademesini o kadar kiigiik
ayarlayin veya pandiil hareketi kapatin.

- inceis parcalarini (8rnegin saclari) islerken pandil
hareketi kapatin.

- Sert malzemeleri (6rnegin celik) islerken kiiciik pandiil
hareketi ayarlayin.

- Yumusak malzemelerde veya ahsapta testereleme
yaparken azami pandiil hareketi calisabilirsiniz.

Gonye acisinin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim H)

Taban plakasi (12) 45°'ye kadar gonyeli kesme isleri igin

saga veya sola kaydirilabilir.

Koruyucu kapak (20), emme rakorlari (21) ve talas

emniyeti (19) gonyeli kesim islerinde takilamaz.

- Emme rakorlarini (21) hafif asagi bastirin ve taban
levhasindan (12) cekip gikarin.

- Koruyucu kapagi (20) ve talas emniyetini (19) cikartin.

- Vidayi (23) i¢ altigen anahtar ile (11) gevsetin ve taban
levhasini (12) akii yoniinde hafifce itin.

- Gonye agisini ayarlamak icin taban levhasini (12)
skalaya (24) uygun olarak istediginiz pozisyona getirin.
Diger gonye agilari bir agi dlcerle ayarlanabilir.

- Daha sonra taban levhasini (12) testere bigagi (17)
yoniinde sonuna kadar itin.

- Vidayi (23) tekrar sikin.

Taban levhasi konumunun ayarlanmasi

(bakiniz: Resim H)

Kenara yakin kesme islemi igin taban plakasini (12) arkaya
kaydirabilirsiniz.

Taban levhasinin vidasini (23) ic altigen anahtarla (11)
gevsetin ve taban levhasini (12) sonuna kadar akiiye (8)
dogru itin.

Viday (23) tekrar sikin.

Konumu degistirilmis taban plakasi (12) ile testereleme
sadece 0° gonye acisi ile mimkiindir. Ayrica dairesel kesimli
paralellik mesnedi (27) (aksesuar) ve yerlestirme

plakasi (19) kullanilamaz.

Talas iifleme tertibati

Talas ifleme tertibatinin hava akimi ile kesme hatti
talaslardan arindirilabilir.

0 (& Talas iifleme tertibatinin calistinimasi: Ahsap,

E.I“' plastik vb. malzemelerde biiyik miktarda talas
kaldirmaile galismak icin (14) anahtarini

emme agzi yoniinde kaydirin.
0 (; Talas (ifleme tertibatinin kapatiimasi: Metalde

.Inlj calismak ve bagli toz emme sistemi ile calismak
icin (14) anahtarini testere bigagi yoniinde

kaydirin.
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Calistirma

Ac¢ma/kapama (GST 18V-125B)

Elektrikli el aletini agmak icin dnce semboliin o yanindaki

kapama emniyetine (5) basin ve devre disi birakin. Daha

sonra agma/kapama salterine (6) basin ve salteri basili

tutun.

Calisma 15181 agma/kapama salteri (6) hafifce veya tam

olarak basili durumda elverissiz aydinlatma kosullarinda

calisma alanini aydinlatir.

» Calismaisigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)

birakin. Kapama emniyetini (5) semboliin o yanindaki

kapama emniyetine basarak etkinlestirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Acma/kapama (GST 18V-125S)

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (6)

salterde "I" goriinecek bicimde one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak agma/kapama salterini (6)

salterde "0" goriinecek bicimde arkayaiitin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Projektoriin acilmasi (GST 18V-125S)

Projektorii agmak veya kapamak icin (4) projektor

tusuna (18) basin.

» Cahsma sigina direkt olarak bakmayin, gozlerinizi
kamastirabilir.

Strok sayisinin kontrolii/6n secimi (GST 18V-125 B)
Acik durumdaki elektrikli el aletinin strok sayisini, agma/
kapama salteri (6) lizerine uygulayacaginiz bastirma kuvveti
ile kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (6) hafifce bastirirsaniz diistik bir
strok sayisi elde edersiniz. Salter lizerine uygulanan
bastirma kuvveti artikca strok sayisi da artar.

Strok sayisi 6n secimi (7) ile stork sayisini dnceden segebilir
ve calisma esnasinda degistirebilirsiniz.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bicagini is parcasina yerlestirirken ve plastik ve
aliiminyum malzemeyi keserken strok sayisinin distriilmesi
tavsiye edilir.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri dlgiide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Strok sayisi on secimi (GST 18V-125S)
Strok sayisi on secimi (7) ile stork sayisini dnceden segebilir
ve ¢alisma esnasinda degistirebilirsiniz.

Gerekli strok sayisi islenen malzemeye ve ¢alisma kosullarina
bagli olup, deneyerek belirlenebilir.

Testere bigagini is pargasina yerlestirirken ve plastik ve
aliiminyum malzemeyi keserken strok sayisinin diisiriimesi
tavsiye edilir.

Uzun siire diisiik strok sayisi ile calisma elektrikli el aletinin
asiri dlgiide 1sinmasina neden olabilir. Bu gibi durumlarda
testere bicagini ¢ikarin ve sogumasini saglamak lizere
elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika maksimum strok sayisi
ile calistirin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen akii
sicaklik araliginin disina gikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi diistiglinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
doniildigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
sayisi ile calismaya baglar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya cikabilir.

» Testere bicagi bloke olacak olursa, elektrikli el aletini
hemen kapatin.

» Kiiciik veya is parcalariyla calisirken her zaman stabil
bir althk kullanin.

Ahsap, sunta levhalar, yapi malzemeleri ve benzerlerinde

testereleme yapmadan 6nce her defasinda malzeme iginde

civi, vida ve benzeri nesnelerin bulunup bulunmadigini
kontrol edin ve gerekirse bunlari ¢ikarin.

Dekupaj testereleri esas olarak kavisli kesimler igin

tasarlanmistir. Bosch Uriin gaminda ayni zamanda diiz

kesimler veya dairesel kesimler saglayan aksesuarlar da
mevcuttur (6r. dekupaj testeresi modeline bagli olarak
paralellik mesnedi, kilavuz ray veya daire kesici).

Elle kumandali dekupaj testereleri genellikle "kagma"

egilimindedir, yani aci ve kesme dogrulugu bazi durumlarda

saglanamayabilir. Hassasiyeti etkileyen belirleyici faktorler,
testere bicaginin kalinhigi, kesme uzunlugu ve malzeme
yogunlugu ve is parcasinin kalinhigidir.

Bu nedenle, segilen sistemin kesme sonucunun uygulama

gereksinimlerinize uygun olup olmadigini her zaman test

kesimleriyle kontrol etmelisiniz.

Malzeme icine dalarak kesme (Bakiniz: Resim I)

» Sadece ahsap, alc1 karton ve benzeri malzeme
islenirken malzeme icine dalarak kesme yapilabilir!

Malzeme icine dalarak kesme yapmak icin sadece kisa

testere bicaklari kullanin. Malzeme icine dalarak kesme

sadece 0°lik bir génye agisinda mimkiinddr.

Elektrikli el aletinin taban plakasinin (12) 6n kenarini,

testere bicagi (17) is parcasina temas etmeyecek bicimde is
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parcasina dayayin ve aleti acin. Strok sayisi kontrol sistemi
bulunan elektrikli el aletlerinde maksimum strok saysini
ayarlayin. Elektrikli el aletini sikica is pargasina bastirin ve
testere bicaginin yavasca is parcasi icine girmesini saglayin.
Taban plakasi (12) biitiin yiizeyi ile is parcasina oturdugunda
istenen kesme hatti boyunca kesme yapin.

Dairesel kesicili (aksesuar) paralellik mesnedi

Dairesel kesicili paralellik mesnedi (27) (aksesuar) ile
calisabilmek icin is pargasinin kalinligr maksimum 30 mm
olmalidir.

Paralel kesme (Bakiniz: Resim J): Sabitleme vidasini (26)
gevsetin ve paralellik mesnedi skalasini kilavuzdan (25)
taban plakasinaitin. Taban plakasi alt kenarinda skala degeri
olarak istediginiz kesme genisligini ayarlayin. Sabitleme
vidasini (26) sikin.

Dairesel kesme (Bakiniz: Resim K): Kesme hattinda
kesilecek daire icinde testere bicaginin geirilebilecegi bir
delik agin. Testere bicaginin kesme hattina tam oturmast icin
deligi bir freze veya torpii ile isleyin.

Sabitleme vidasini (26) paralellik mesnedinin diger tarafina
yerlestirin. Paralellik mesnedinin skalasini kilavuzdan (25)
gecirerek taban plakasina itin. Is parcasinda kesilecek
parcanin merkezinde bir delik agin. Merkezleme ucunu (28)
paralellik mesnedinin i¢ deli§inden ve agiimis olan delikten
gecirin. Taban plakasinin i¢ kenarinda skala degeri olarak
yarigap! ayarlayin. Sabitleme vidasini (26) sikin.

Sogutma/yaglama maddesi

Metalleri keserken malzemenin isinmasi nedeniyle kesme
hattina sogutma veya yaglama maddesi siiriin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Testere bigagi yuvasini diizenli araliklarla temizleyin. Bu

temizlik islemi icin testere bicagini elektrikli el aletinden

cikarin ve elektrikli el aletini diiz bir zemine hafifce vurun.

Elektrikli el aleti asiri dlgiide kirlenecek olursa hatali islevler

goriilebilir. Bu nedenle cok toz ¢ikaran malzemeyi alttan veya

bas ustiinde kesmeyin.

Toz cikisi tikanacak olursa, elektrikli el aletini kapatin, toz

emme tertibatini ¢ikarin ve toz ve talasi temizleyin.

Kilavuz makarayi (16) zaman zaman bir damla yagla

yaglayin.

Kilavuz makarayi (16) diizenli araliklarla kontrol edin. Asinan

kilavuz makara yetkili bir Bosch servisinde degistirilmelidir.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959
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Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
saylll Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim 6mriini tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri donuisiim merkezine gonderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligl iizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 116).
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilajg-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania

okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych fadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
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zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas cigcia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb uniknac odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
7e sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw nalinie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Elektronarzedzie moze by¢ uzytkowane wytacznie z
zamontowana stopa. Podczas pracy bez stopy istnieje
niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napigciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociagowego powoduje szkody
rzeczowe.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.
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» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

i

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wykonywania cie¢ i
wycie¢ w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytkach
ceramicznych, gumie i laminatach/HPL (High Pressure Lami-
nate), z wykorzystaniem powierzchni oporowej. Jest przy-
stosowane do cieé w linii prostej i krzywej, takze pod katem
do 45°. Nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych brzeszczo-
tow.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Zabezpieczenie przed dotykiem
(2) Uchwyt brzeszczotu
(3) Dzwignia SDS zwalniajgca brzeszczot
(4) Oswietlenie robocze
(5) Blokada wiacznika/wytacznika (GST 18V-125 B)
(6) Wiacznik/wytacznik
(7) Pokretto wstepnego wyboru predkosci skokowej
(8) Akumulator?
(9) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(10) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(11) Klucz szesciokatny
(12) Stopa
(13) Stopka $lizgowa®
(14) Wigcznik funkcji nadmuchu powietrza
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(15) Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego (23) Sruba podstawy
(16) Rolka prowadzaca (24) Skalakata ciecia
(17) Brzeszczot? (25) Otwory mocujace prowadnicy rownolegtej”
(18) Przycisk oswietlenia roboczego (GST 18V-125S) (26) Sruba mocujaca prowadnicy réwnolegtej”
(19) Ostona przeciwodpryskowa (27) Prowadnica réwnolegtaz cyrklem?
(20) Pokrywa ochronna do odsysania pytu® (28) Trzpien centrujacy cyrkla®
(21) Kréciec odsysajqcya) a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
. ) kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
(22) Waz odsysajacy pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
Dane techniczne
Wyrzynarka akumulatorowa GST 18V-125B GST 18V-125S
Numer katalogowy 3601EB30.. 3601EB20..
Napiecie znamionowe V= 18 18
Predkos$¢ skokowa bez obcigzenia no min™ 0-3500 500-3500
Skok mm 26 26
Maks. gteboko$¢ ciecia
- wdrewnie mm 125 125
- waluminium mm 20 20
- wstali (weglowej) mm 10 10
Kat ciecia (w lewo/w prawo) maks. ° 45 45
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania “C 0..+35 0..+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy® i pod- “C -20...+50 -20...+50
czas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Zalecane akumulatory GBA 18V... 24,0 Ah GBA 18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah  ProCORE18V... >4,0 Ah
Zalecane tadowarki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) W zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacje o emisji hatasu i drgan

GST 18V-125B GST 18V-125S

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie zEN 62841-2-11.

Okres$lony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego przez elektronarzedzie wynosi:

Poziom cis$nienia akustycznego dB(A) 87 84
Poziom mocy akustycznej dB(A) 95 92
Niepewno$¢ pomiaru K dB 5 5

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierunkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z
EN62841-2-11:

Cigcie ptyty widrowej brzeszczotem T 144 D:
g m/s” 41 7
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GST 18V-125B GST 18V-125S

K m/s? 1,5 1,5
Ciecie blachy metalowej brzeszczotem T 118 A:

Ay m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytgczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatfo ciggte, 5 zielonych diod  80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatlo ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
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Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Zakladanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koricu niniej-
szej instrukcji obstugi. Stosowac nalezy wytacznie brzesz-
czoty z chwytem typu T. Brzeszczot nie powinien byc dtuz-
szy, niz wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie ostrza (zob. rys. A)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

Nacisna¢ dzwigne SDS (3) do przodu az do oporu i przytrzy-

mac ja w tej pozycji. Wsunac brzeszczot (17), zebami w kie-

runku ciecia, w uchwyt brzeszczotu (2), az do oporu.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej (16).

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pas¢ i spowodowac obrazenia.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

Nacisna¢ dzwignie SDS (3) do przodu az do oporu i wyja¢
brzeszczot (17).

Stopka slizgowa (zob. rys. C)

Podczas obrobki delikatnych powierzchni istnieje mozliwos¢
zatozenia stopki slizgowej (13) na stope (12), aby unikna¢
zarysowania powierzchni.

Aby zamocowac stopke $lizgowa (13), nalezy zaczepic ja

z przodu o stope (12) i docisnac do tytu, powodujac zasko-
czenie zapadki.

Ostona przeciwodpryskowa (zob. rys. D)

Ostona przeciwodpryskowa (19) (osprzet) zapobiega wy-
szczerbianiu krawedzi podczas ciecia drewna. Ostone prze-
ciwodpryskowa mozna stosowac tylko w przypadku niekto-
rych rodzajow brzeszczotéw i tylko podczas ciecia prostopa-
dtego (kat ciecia 0°). Podczas ciecia z wykorzystaniem osto-
ny przeciwodpryskowej nie mozna przestawic stopy (12) do
tytu, aby fatwiej cig¢ blisko krawedzi.

Wsunaé ostone przeciwodpryskowg (19) od przodu w
stope (12).

Jezeli uzywana jest stopka slizgowa (13) ostone przeciwod-
pryskowg (19) nalezy wsunac nie w stope (12), lecz w stop-
ke slizgowa.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane sg

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Pokrywa ochronna (zob. rys. E)

Pokrywe ochronng (20) nalezy zamontowac przed podtacze-
niem elektronarzedzia do systemu odsysania pytu.

Pokrywe ochronng (20) nalezy zatozy¢ na elektronarzedzie
w taki sposob, aby uchwyt zaskoczyt w zabezpieczeniu
przed dotykiem (1).

Pokrywe ochronng (20) nalezy zdjac przed przystapieniem
do prac niewymagajacych stosowania systemu odsysania
pytu oraz do ciecia pod katem. W tym celu pokrywe ochron-
ng nalezy przesuna¢ do przodu i zdja¢ z zabezpieczenia
przed dotykiem (1).

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. F-G)
Wiozyc¢ kréciec do odsysania pytu (21) w otwor w

stopie (12).

Zatozy¢ waz odsysajacy (22) (osprzet) na krociec odsysaja-
cy (21). Potaczy¢ waz odsysajacy (22) z odkurzaczem
(osprzet).
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Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
Aby osiagnac¢ optymalny efekt odsysania pytu nalezy w miare
mozliwosci zastosowac ostone przeciwodpryskowa (19).

Po podtaczeniu systemu odsysania pytu nalezy wytaczy¢
funkcje nadmuchu powietrza.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegélInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wtacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapew-

nia optymalne dostosowanie predkosci, mocy i jakosci ciecia

do wiasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dzwigni (15) mozna regulowac ruch oscylacyjny,

takze w przypadku pracujacego narzedzia.

Stopien 0 ruch oscylacyjny wytaczony
Stopien | niski stopien oscylacji
Stopien Il $redni stopien oscylacji
Stopien Il wysoki stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji
mozna dobrac jedynie drogg préb. Nastepujace wskazéwki
moga utatwi¢ dobor:

- Oscylacja powinna by¢ tym mniejsza (lub catkowicie wy-
faczona), im doktadniejsze ma by ciecie (gtadkie krawe-
dzie bez wyszczerbien).

- Do obrdbki materiatéw cienkich (np. blach) ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczyé.

- Obroébke materiatow twardych (np. stali) nalezy prowa-
dzi¢ przy niskim stopniu oscylacji.

- Podczas obrobki migkkich materiatéw oraz cigcia drewna
mozna uzy¢ wysokiego stopnia oscylacji.

Ustawianie kata cigcia (zob. rys. H)

Aby cig¢ pod katem, nalezy pochyli¢ stope (12) w prawo lub

lewo w zakresie do 45°.

Podczas wykonywania cie¢ pod katem nie wolno stosowac

pokrywy ochronnej (20), krd¢ca odsysajacego (21) ani

ostony przeciwodpryskowej (19).

- Nacisnac krociec odsysajacy (21) lekko do dotu i wyjac
go ze stopy (12).

- Zdja¢ pokrywe ochronng (20) i ostone
przeciwodpryskowg (19).
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- Odkrecic $rube (23) za pomoca klucza
szesciokatnego (11) i lekko przesunac stope (12) w kie-
runku akumulatora.

- Aby ustawic kat ciecia, nalezy przechyli¢ stope (12) zgod-
nie ze skalg (24), ustawiajac ja w wybranej pozycji. W ce-
lu ustawienia innych warto$ci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (12) do oporu w kierunku
brzeszczotu (17).

- Ponownie dokreci¢ srube (23).

Przestawianie stopy (zob. rys. H)

Do ciecia blisko krawedzi mozna przestawic stope (12) do
tytu.

Odkreci¢ srube stopy (23) za pomoca klucza
szesciokatnego (11) i przesunaé stope (12) do oporu w kie-
runku akumulatora (8).

Dokreci¢ ponownie srube (23).

Po przestawieniu stopy (12) mozliwe jest tylko ciecie pro-
stopadte do powierzchni (kat 0°). Nie mozna w tym przypad-
ku stosowac prowadnicy rownolegtej z cyrklem (27)
(osprzet) oraz ostony przeciwodpryskowej (19).

Funkcja nadmuchu powietrza

Dzigki funkcji nadmuchu powietrza, ktéra usuwa widry, uzyt-
kownik moze przez caty czas obserwowac linie ciecia.

0 (& Wiaczanie funkcji nadmuchu powietrza: W

E.III' przypadku prac zwigzanych ze znaczng emisja
widréw, np. obrdbki drewna, tworzyw sztucz-

nychitp., nalezy przesuna¢ wiacznik (14) w kierunku kroéca
odsysajacego.
0 & Wytaczanie funkcji nadmuchu powietrza: Pod-

.IIID czas obrobki metalu oraz pracy z podtaczonym
systemem odsysania pytu nalezy przesuna¢

wiacznik (14) w kierunku brzeszczotu.

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie (GST 18V-125B)

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisna¢

znajdujaca sie obok symbolu o blokade wtacznika/

wytacznika (5), dezaktywujac ja. Nastepnie nalezy nacisngé

wiacznik/wytacznik (6) i przytrzymac go w tej pozycji.

Oswietlenie robocze $wieci sie przy lekko lub catkowicie na-

ci$nietym wiaczniku/wytaczniku (6), zapewniajac lepsza wi-

doczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych warunkach

o$wietleniowych.

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien Swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolnic wtacznik/

wyfacznik (6). Blokade wiacznika/wytacznika (5) mozna ak-

tywowac, naciskajac znajdujaca sie obok symbolu 5] blokade

wiacznika/wytacznika.

Wiaczanie/wytaczanie (GST 18V-125S)

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.
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Aby wiaczyé elektronarzedzie nalezy przesuna¢ wiacznik/
wytacznik (6) do przodu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol ,,I”.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wytacznik (6) do tytu, tak aby na wiaczniku widoczny byt
symbol ,,0”.

Wiaczanie oswietlenia roboczego (GST 18V-125S)

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ o$wietlenie robocze (4), nalezy

nacisnac przycisk oswietlenia roboczego (18).

» Nie nalezy patrze¢ bezposrednio na strumien swiatta -
moze to spowodowac oslepienie.

Sterowanie predkoscia skokowa / wstepny wybor
predkosci skokowej (GST 18V-125 B)

Predkos$¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowa¢ bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wiacz-
nik/wytacznik (6).

Lzejszy nacisk na wiacznik/wytacznik (6) oznacza niska
predkos¢ skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku ro-
$nie predkos¢ skokowa.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci skokowej
(7) mozna dokonac wstepnego wyboru predkosci skokowej
oraz zmienic jg bez przerywania pracy.

Wymagana liczba skokéw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdcié
prawidtowa temperature, nalezy wyja¢ brzeszczot i wigczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Wstepny wybor predkosci skokowej (GST 18V-125 S)
Za pomoca pokretta wstepnego wyboru predkosci skokowej
(7) mozna dokonac wstepnego wyboru predkosci skokowej
oraz zmieni¢ jg bez przerywania pracy.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-
kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zmniejszenie liczby skokdw zaleca sie podczas przyktadania
brzeszczotu do obrabianego przedmiotu oraz podczas wyko-
nywania cie¢ w tworzywie sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkosciag skokowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac¢ brzeszczot i wigczy¢
elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia
skokowa.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub je-
zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie
pracuje z petng wydajnoscia dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-

szeniu obcigzenia. W sytuacji, w ktdrej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczy¢, odczekac, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wigczyc.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Obrobka matych lub cienkich elementéw musi odby-
wac sie na stabilnym podtozu.

Przed rozpoczeciem cigcia sprawdzi¢ drewno, ptyty pil$nio-

we, materiaty budowlane itp. na ewentualng obecno$¢ ciat

obcych, takich jak gwozdzie, Sruby itp. i usunac je w razie ich
wystepowania.

Wyrzynarki sa przeznaczone gtéwnie do cie¢ w linii krzywej.

W asortymencie firmy Bosch jest ponadto dostepny osprzet

umozliwiajacy wykonanie cie¢ w linii prostej lub wycinania

otwordw o ksztatcie okregu (w zaleznosci od modelu wyrzy-
narki, np. prowadnica réwnolegta, szyna prowadzaca lub
cyrkiel).

Wyrzynarki prowadzone recznie z zasady maja tendencje do

,Zbaczania z kursu”, co oznacza, ze w okreslonych warun-

kach nie bedzie mozliwe zagwarantowanie doktadnosci kato-

wej i precyzji ciecia. Decydujacy wptyw na doktadnos$¢ maja
takie czynniki, jak grubos¢ brzeszczotu, dtugos¢ ciecia oraz
gestos¢ i grubosé obrabianego elementu.

Dlatego zawsze nalezy wykona¢ kilka cie¢ prébnych i spraw-

dzi¢ czy rezultat cigcia wybranego systemu odpowiada wy-

maganiom dla danego zastosowania.

Ciecie wgtebne (zob. rys. I)

» Cigcia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywaé tylko krétkich brzeszczo-

tow. Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata

ciecia 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednia krawedzig stopy (12)

do obrabianego przedmiotu w taki sposob, aby brzeszczot

(17) nie dotykat obrabianego przedmiotu i waczyc¢ elektro-

narzedzie. W przypadku elektronarzedzia z regulacja predko-

4ci skokowej nalezy nastawi¢ je na maksymalng predko$c.

Mocno docisna¢ elektronarzedzie do obrabianego elementu i

powoli zagtebi¢ brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (12) oprze sie catg powierzchnia na obra-

bianym materiale, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej Ii-

nii ciecia.

Prowadnica rownolegta z cyrklem (osprzet)

Prowadnica réwnolegta z cyrklem (27) (osprzet) umozliwia

wykonywanie cie¢ w materiatach o grubosci do 30 mm.

Ciecia réwnolegte (zob. rys. J): Odkreci¢ srube mocujaca

(26) i wsunac skale prowadnicy réwnolegtej przez otwory
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mocujace (25) w stopie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawedzi
stopy zadana szerokosc ciecia jako wartos¢ skali. Dokreci¢
$rube mocujaca (26).

Ciecia okragte (zob. rys. K): Na linii ciecia, wewnatrz zapla-
nowanego okregu wywierci¢ otwor o takiej wielkosci, by
przeszedt przez nig brzeszczot. Otwor obrobi¢ za pomoca
frezu lub pilnika w taki sposob, by brzeszczot przylegat bez-
posrednio do linii cigcia.

Zatozy¢ $rube mocujaca (26) po drugiej stronie prowadnicy
rownolegtej. Wsunac skale prowadnicy réwnolegtej przez
otwory mocujace (25) w stopie. W obrabianym przedmiocie
wywierci¢ posrodku wyciecia otwor. Przez wewnetrzny
otwor prowadnicy réwnolegtej wrozy¢ do wywierconego
otworu trzpien centrujacy (28). Ustawi¢ promien jako war-
to$c¢ skali na wewnetrznej krawedzi stopy. Dokrecic Srube
mocujaca (26).

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu

metali nanosic¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukaé

elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujacej.

W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczy¢ elek-

tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usunac¢

zalegajacy pytiwiory.

Rolke prowadzaca (16) nalezy od czasu do czasu nasmaro-

wac jedng kropla oleju.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan rolki prowadzacej (16).

W przypadku stwierdzenia zuzycia musi ona zosta¢ wymie-

niona przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
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na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijnej)
nalezy dostosowacé sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstonigete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wziac tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
2ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Bosch Power Tools
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W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 125).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

)] VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani véech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zéasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického nafadi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vZdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.
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Bosch Power Tools



Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (iraz( ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych pfedmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
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oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zpisobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpdsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUiZe zpisobit vybuch.

» DodrZujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pri teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Provadite-li operaci, pFi které se mize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpUsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. DrZite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se mize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

Bosch Power Tools

160992A87B|(28.10.2022)



128 | Cestina

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se zakladni
deskou. Pri pracich bez zakladni desky hrozi nebezpeci,
Ze nebudete mit elektrické naradi pod kontrolou.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte ékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynid mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k provadéni délicich rez a vyrezl

do dreva, plastu, kovu, keramickych desek, gumy

alaminatu/HPL (vysokotlakého laminatu) na pevném

podkladu. Je vhodné pro pfimé a obloukové fezy
s pokosovym thlem do 45°. Rid'te se doporuc¢enim ohledné
pilovych platka.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Ochrana proti dotyku
(2) Upinani pilového platku
(3) Packa SDS pro odjisténi pilového platku
(4) Pracovni svétlo
(5) Blokovani zapnuti vypinace (GST 18V-125 B)
(6) Vypina¢
(7) Kolecko pro predvolbu poctu zdvihi
(8) Akumulator?
(9) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(10) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(11) KIi¢ na vnitini Sestihran
(12) Zakladni deska
(13) Kluzna deska”
(14) Spinac pripravku na ofukovani tfisek
(15) Nastavovaci packa predkmitu
(16) Vodici kolecko
(17) Pilovy platek”
(18) Tlacitko pracovniho osvétleni (GST 18V-125 S)
(19) Chranic proti otfepiim
(20) Kryt pro odsavani®
(21) Odsavaci hrdlo®
(22) Odsavaci hadice®
(23) Sroub zakladni desky
(24) Stupnice pokosového thlu
(25) Vedeni podélného dorazu®
(26) Zajistovaci sroub podélného dorazu®
(27) Podélny doraz s pripravkem pro fezani kruh(®
(28) Stiedici hrot pripravku pro fezani kruh(®

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Akumulatorova pfimocara pila GST 18V-125B GST 18V-125S
Cislo zbozi 3601EB30.. 3601EB20..
Jmenovité napéti = 18 18
Pocet volnobéznych zdvihi n, min™* 0-3500 500-3 500
Zdvih mm 26 26
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 125 125
- do hliniku mm 20 20
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Akumulatorova pfimocara pila

GST 18V-125B GST 18V-125S

- dooceli (nelegované) mm 10 10
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° 45 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3%
Doporucena teplota prostiedi pfi nabijeni “C 0az+35 0az+35
Dovolend teplota prostiedi pfi provozu® a pfi skladovani “C -20az+50 -20az+50
Kompatibilni akumulatory GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Doporucené akumulatory

GBA18V...24,0Ah GBA18V...24,0Ah
ProCORE18V...>4,0Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah

Doporucené nabijecky

GAL18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Informace o hluku a vibracich

GST 18V-125B GST 18V-125S

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hlucnost elektrického naradi pfi pouziti vahového filtru A Cini typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 87 84
Hladina akustického vykonu dB(A) 95 92
Nejistota K dB 5 5

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os) a nejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

fezani drevotfiskové desky s pilovym platkem T 144 D:

s m/s’ 4,1 7
K m/s? 1,5 1,5
fezani kovového plechu s pilovym platkem T 118 A:

Ay m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5
Urovef vibraci a trove hluku, které jsou uvedené v téchto Akumulétor

pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou idrzbou, méiZe se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpist dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator dplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumuldtoru tak, aby
citelné zaskocil.

Bosch Power Tools
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Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tladitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpe¢nostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo mx. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30 %
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vymenit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pii montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouzivani se
mohou zahfivat.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych platkd naleznete na konci

tohoto navodu. PouZivejte pouze pilové platky s jednim

vystupkem (stopka T). Pilovy platek by nemél byt delsi, nez

je pro dany f'ez nutné.

Pro Fezani Uzkych kfivek pouZzivejte tzké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazek A)

» Pred nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

Stisknéte packu SDS (3) az nadoraz dopredu a drzte ji

stisknutou. Posunte pilovy platek (17), zuby ve sméru fezu,

do upinani pilového platku (2) tak, aby zaskocil.

Pri nasazovani pilového platku dbejte na to, aby zadni hrana

pilového platku byla v drazce vodiciho kolecka (16).

» Zkontrolujte, zda je pilovy platek radné upevnény.
Volny pilovy platek mize vypadnout a poranit vas.

Vyjmuti pilového platku (viz obrazek B)
Stisknéte packu SDS (3) az nadoraz dopredu a vyjméte
pilovy platek (17).

Kluzna deska (viz obrazek C)

Pfi fezani choulostivych povrchi miizete na zakladni desku
(12) nasadit kluznou desku (13), abyste zabranili
poskrabani povrchu.

Kluznou desku (13) nasadite tak, ze ji vpredu zahaknete do
zakladni desky (12), vzadu ji zatlacite nahoru a nechate ji
zaskocit.

Chrani¢ proti otiepiim (viz obrazek D)

Chranic proti otfepm (19) (pfislusenstvi) mize zabranit
vytrhavani povrchu pri fezani dieva. Chranic proti otfepim
Ize pouzivat pouze u uréitych typ( pilovych platki a pouze
pfi Ghlu fezu 0°. Zakladni deska (12) nesmi byt pfi fezani

s chrani¢em proti otfepim presazena dozadu kvili fezani
blizko okraje.

Nasad'te chrani¢ proti otfepdm (19) zepredu do zakladni
desky (12).

Pri pouziti kluzné desky (13) se chranic proti otfepdm (19)
nenasazuje do zakladni desky (12), ale do kluzné desky.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
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nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuéeno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Kryt (viz obrazek E)

NeZ pfipojite elektronaradi k odsavani prachu, namontujte
kryt (20).

Kryt (20) nasadte na elektronaradi tak, aby drzak zaskodil
do ochrany proti dotyku (1).

Pfi praci bez odsavani prachu a u pokosovych ezt kryt (20)
sejméte. Vytahnéte kryt z ochrany proti dotyku (1).

PFipojeni odsavani prachu (viz obrazky F-G)
Nasad'te odsavaci hrdlo (21) do vyrezu v zakladni
desce (12).

Nasad'te odsavaci hadici (22) (pfislusenstvi) na odsavaci
hrdlo (21). Pripojte odsavaci hadici (22) k vysavaci
(prislusenstvi).

Prehled pripojeni k riiznym vysavaciim najdete na konci
tohoto navodu.

Pro optimalni odsavani pouzivejte pokud mozno chrani¢
proti otfepdm (19).

Po pripojeni odsavani prachu vypnéte pripravek na
ofukovani trisek.

Vysavac musi byt vhodny pro fezany material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nastaveni piedkmitu

Ve Ctyfech stupnich nastavitelny predkmit umoznuje

optimalni prizplisobeni rychlosti fezu, fezného vykonu

avzhledu fezu fezanému materialu.

Nastavovaci packou (15) mlzete nastavit predkmit i za

provozu.

Stupen 0 7adny predkmit
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Stupen | maly predkmit
Stupen I stredni predkmit
Stupen Il velky predkmit

Optimalni stupen predkmitu pro prislusné pouziti Ize zjistit

praktickou zkouskou. Pfitom plati nasledujici doporuceni:

- Predkmit zvolte tim mensi, resp. predkmit zcela vypnéte,
¢im jemnéjsi a ¢istsi ma byt hrana fezu.

- Pfi fezani tenkych obrobki (napf. plechi) predkmit
vypnéte.

- Pfifezani tvrdych materiald (napf. oceli) pracujte
s malym predkmitem.

-V mékkych materialech a pfi fezani dfeva mizete
pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni pokosového tihlu (viz obrazek H)

Zakladni desku (12) Ize pro pokosové thly az 45° otocCit

doprava nebo doleva.

Pri pokosovych fezech nelze pouzivat kryt (20), odsavaci

hrdlo (21) a chrani¢ proti otfepim (19).

- Zatlacte odsavaci hrdlo (21) mirné doli a vytahnéte ho ze
zakladni desky (12).

- Sejméte kryt (20) a chrani¢ proti otfepim (19).

- Povolte $roub (23) klicem na vnitini Sestihran (11)
a posurite zakladni desku (12) mirné smérem
k akumulatoru.

- Pro nastaveni pokosového thlu otocte zakladni
desku (12) podle stupnice (24) do pozadované polohy.
Jiné pokosové tihly Ize nastavit pomoci thloméru.

- Poté posunte zakladni desku (12) az nadoraz k pilovému
platku (17).

- Sroub (23) znovu utdhnéte.

Presazeni zakladni desky (viz obrazek H)

Pro fezani blizko okraje mizete zakladni desku (12) presadit

dozadu.

Klicem na vnitrni Sestihran (11) povolte $roub zakladni

desky (23) a posunte zakladni desku (12) aZ nadoraz

k akumulatoru (8).

Sroub (23) znovu utahnéte.

Rezani s presazenou zakladni deskou (12) je mozné jen pfi

pokosovém dhlu 0°. Kromé toho se nesmi pouzivat podélny

doraz s pfipravkem pro fezani kruhl (27) (prislusenstvi)

achranic proti otfepim (19).

Pfipravek na ofukovani tfisek

Pomoci proudu vzduchu pripravku na ofukovani trisek se

z mista fezu odstranuji trisky.

0 ¢ Zapnuti pfipravku na ofukovani tfisek: Pfi

E.In' pracich s velkym Gibérem ve drevé, plastu
apod. posurite vypina¢ (14) smérem

k odsavacimu hrdlu.

0 ¢ Vypnuti pfipravku na ofukovani tfisek: Pfi

.nm pracich v kovu a pfi pfipojeném odsavani
prachu posunte vypina¢ (14) smérem

k pilovému platku.

Bosch Power Tools

160992A87B|(28.10.2022)



132 | Cestina

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti (GST 18V-125B)

Pro zapnuti elektronaradi nejprve stisknéte blokovani

zapnuti (5) vedle symbolu o a deaktivujte ho tak. Poté

stisknéte vypinac (6) a drZte ho stisknuty.

Pracovni osvétleni sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém

vypinaci (6) a umoziuje osvétleni pracovniho prostoru pfi

nepfiznivych svételnych podminkach.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize vas
oslnit.

Pro vypnuti elektrického naradi uvolnéte vypinac (6).

Aktivujte blokovani zapnuti (5) stisknutim blokovani zapnuti

vedle symbolu 0.

Zapnuti/vypnuti (GST 18V-125 S)

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi posunte vypina¢ (6) dopredu, az

se na ném objevi ,I“.

Pro vypnuti elektronaradi posunte vypinac (6) dozadu, az se

na ném objevi ,,0%.

Zapnuti pracovniho svétla (GST 18V-125 S)

Pro zapnuti, resp. vypnuti pracovniho osvétleni (4) stisknéte

tlacitko pracovniho osvétleni (18).

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, mize vas
oslnit.

Regulace/predvolba poctu zdvihii (GST 18V-125 B)
Pocet zdvih{ zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (6).

Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkého poctu
zdvihd. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvihli zvysuje.
Pomoci kolecka pro predvolbu poctu zdvih(i (7) mizete
zvolit pocet zdvih( a ménit ho béhem provozu.

Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materialu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvih( se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pfi fezani plastu a hliniku.

Pfi delSich pracich s nizkym poctem zdvih(i se miize
elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Predvolba poétu zdvihi (GST 18V-125 S)

Pomoci kolecka pro predvolbu po¢tu zdvihii (7) mizete
zvolit pocet zdvih( a ménit ho béhem provozu.

Pozadovany pocet zdvih(i je zavisly na materialu

a pracovnich podminkéch a Ize ho zjistit praktickou
zkouskou.

Snizeni zdvih( se doporucuje pfi nasazovani pilového platku
na obrobek a pri fezani plastu a hliniku.

Pi del$ich pracich s nizkym poctem zdvih(i se mize
elektrondradi silné zahfat. Vyjméte pilovy platek a nechte
elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim
poctem zdvihd.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym tcelem,
nemUze dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pfipadé sniZeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na plné otacky az po dosazeni
pfipustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pripadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

» Pfiopracovani malych nebo tenkych obrobkii
pouzivejte vzdy stabilni podklad.

Pred fezanim dreva, drevotfiskovych desek, stavebnich

materialli atd. zkontrolujte, zda se v nich nenachazeji cizi

télesa, jako hrebiky, Srouby apod., a pfipadné je odstrarte.

Primocaré pily jsou uréené hlavné pro obloukové rezy.

Sortiment Bosch navic obsahuje také pfislusenstvi, které

umoznuje primé fezy nebo fezani kruht (podle modelu

pfimocaré pily napf. podélny doraz, vodici kolejnice nebo
pripravek pro fezani kruhd).

Ru¢né vedené pfimocaré pily maji v zasadé sklon ,ujizdét",

to znamena, Ze za urcitych okolnosti nemusi byt

zabezpecena presnost thlu a fezu. Rozhodujici faktory, které
ovliviuji presnost, jsou tloustka pilového platku, délka fezu

a hustota a tloustka materialu obrobku.

Vzdy proto provedte zkusebni fezy, pomoci kterych zjistite,

zda vysledek fezu se zvolenym systémem odpovida vasim

pozadavk(im.

Ponorné fezani (viz obrazek I)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materialt, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

Pro ponorné fezani pouzijte pouze kratké pilové platky.

Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.

Nasad'e elektronaradi predni hranou zakladni desky (12) na

obrobek tak, aby se pilovy platek (17) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci poctu zdvihi zvolte

maximalni pocet zdvihi. Pitlacte elektronaradi pevné

k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zakladni deska (12) dosedne celou plochou na

obrobek, rezte dal podél pozadované ¢ary fezu.

Podélny doraz s pFipravkem pro Fezani kruhi
(pFislusenstvi)

Pfi pouZiti paralelniho dorazu s pfipravkem pro fezani kruhd
(27) (prislusenstvi) smi tloustka obrobku ¢init maximalné
30 mm.

Paralelni fezy (viz obrazek J): Povolte zajistovaci $roub (26)
a prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (25)

v zakladni desce. Nastavte pozadovanou Sifku fezu jako
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hodnotu stupnice na vnitini hrané zakladni desky. Utahnéte
zajistovaci Sroub (26).

Rezani kruh (viz obrazek K): V linii fezu kruhu, ktery chcete
vyfiznout, vyvrtejte otvor, ktery je dostacujici pro prostrceni
pilového platku. Upravte otvor frézkou nebo pilnikem tak,
aby byl pilovy platek zarovnany s ¢arou fezu.

Nasad'te zajistovaci $roub (26) na druhou stranu paralelniho
dorazu. Prostrcte stupnici paralelniho dorazu vedenim (25)
v zakladni desce. V obrobku vyvrtejte ve stfedu
vyrezavaného vyrezu otvor. Prostrcte stredici hrot (28)

vnitfnim otvorem paralelniho dorazu a do vyvrtaného otvoru.

Nastavte polomér jako hodnotu stupnice na vnitini hrané
zakladni desky. Utahnéte zajistovaci $roub (26).

Chladici/mazaci prostfedek

Pfi fezani kovu byste méli kvili zahrati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostfedek.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba,
vymeéna nastrojii) a pfi jeho pfepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stisknuti vypinace
hrozi nebezpeci poranéni.

» UdrzZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto icelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepejte

o rovnou plochu.

Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné pradné materidly proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte
elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrante prach
a trisky.

Vodici kolecko (16) prilezitostné promazte kapkou oleje.
Vodici kolecko (16) pravidelné kontrolujte. Je-li
opotrebované, musi se nechat vyménit v autorizovaném
servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dill
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovass.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov
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Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brét zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouZitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotiebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvli pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 133).

Bosch Power Tools
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Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpe¢nostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym priidom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysSuiju riziko trazu elektrickym pridom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-

dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie si déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivaju neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a [ahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumozniuji bezpeénl manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.
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» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-

kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

DodrZujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
muldtor a zvysit riziko poZiaru.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-

tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily
» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-

slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napatim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pradom.

Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.
Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
Dbaijte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odloZit.

Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Bosch Power Tools
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» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz rucného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite hoénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Elektrické naradie pouzivajte vylu¢ne so zakladnou
doskou. Pri praci bez zakladnej dosky hrozi nebezpecen-
stvo straty kontroly nad elektrickym naradim.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
Zenim.

i Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-
m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
AN pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto elektrické naradie je uréené na rezanie dreva, plastov,
kovu, keramickych dosak, gumy a laminatu/HPL (High Pre-

ssure Laminate) a na vyrezavanie tychto materialov na pev-
nej podlozke. Je vhodné na rovné a zakrivené rezy s uhlom

zoSikmenia do 45°. Dodrziavajte odporucania vyrobcu pilo-
vého listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Ochrana proti dotyku
(2) Upinanie pilového listu
(3) SDS packa odblokovania pilového listu
(4) Pracovné osvetlenie
(5) Blokovanie zapinania pre vypina¢ (GST 18V-125 B)
(6) Vypina¢
(7) Nastavovacie koliesko predvolby zdvihov
(8) Akumulator?
(9) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(10) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(11) KIu¢ s vnitornym $esthranom
(12) Zakladna doska
(13) Kizna patka”
(14) Prepinac zariadenia na odfukovanie triesok
(15) Nastavovacia packa pre vykyv
(16) Vodiaca kladka
(17) Pilovy list?
(18) Tlacidlo pracovného osvetlenia (GST 18V-125S)
(19) Chranic proti vytrhavaniu materialu
(20) Kryt odsavania®
(21) Odsavaci natrubok®
(22) Odsavacia hadica”
(23) Skrutka - zakladna doska
(24) Stupnica uhla zosikmenia
(25) Vedenie paralelného dorazu?
(26) Zaistovacia skrutka paralelného dorazu®
(27) Paralelny doraz s vyrezdvacom kruhov?
(28) Strediaci hrot vyrezavaca kruhov®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorova priamociara pila GST 18V-125B GST 18V-125S
Vecné Cislo 3601EB30.. 3601EB20..
Menovité napatie V= 18 18
Frekvencia zdvihov pri volnobehu ny min™* 0-3500 500-3 500
Zdvih mm 26 26
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Akumulatorova priamodiara pila

Max. hibka rezu

GST 18V-125B GST 18V-125S

- dodreva mm 125 125
- do hlinika mm 20 20
- do ocele (nelegovanej) mm 10 10
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. ° 45 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,49 2,3-3,3"
Odporutc¢ana teplota prostredia pri nabijani © 0..+35 0..+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke® a pri skladovani © -20...+50 -20...+50
Kompatibilné akumulatory GBA 18V... GBA 18V...

ProCORE18V... ProCORE18V...

Odporidcané akumulatory

GBA 18V...24,0Ah GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V...>4,0Ah ProCORE18V... 24,0 Ah

Odportc¢ané nabijacky

GAL 18... GAL 18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Vzavislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informacia o hluénosti/vibraciach

GST 18V-125B GST 18V-125S

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.

Hladina akustického tlaku elektrického naradia pri pouziti vahového filtra A je typicky:

Hladina akustického tlaku dB(A) 87 84
Hladina akustického vykonu dB(A) 95 92
Neistota K dB 5 5

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:

Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom T 144 D:

g m/s’ 4,1 7
K m/s’ 1,5 1,5
Rezanie kovového plechu pilovym listom T 118 A:

Anu m/s’ 3,5

K m/s? 1,5 1,5

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lrroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie

vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Bosch Power Tools

160992A87B|(28.10.2022)



138 | Slovencina

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neiimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo a3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%

LED Kapacita
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumuldtor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidcie.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie néastroje st ostré a pri dlh-
Som pouzivani mozu byt hortce.

Vyber pilového listu

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci tohto

Navodu na pouzivanie. Vlozte len pilovy list s jednovackovou

stopkou (T-stopka). PouZity pilovy list by nemal byt dIhsi,

ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tizky pilo-

vy list.

VloZenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Pred vlozenim oistite stopku pilového listu. Zneciste-
na stopka sa neda bezpecéne a spolahlivo upevnit.

Potlacte SDS packu (3) dopredu az na doraz a drzte ju

stladenu. Postvajte pilovy list (17) zubami v smere rezu, az

kym nezaskoci do uchytenia pilového listu (2).

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby chrbét pi-

lového listu lezal v drazke vodiacej kladky (16).

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadnt a poranit vas.

Vybratie pilového listu (pozri obrazok B)

Potlacte SDS packu (3) dopredu az na doraz a pilovy

list (17) vyberte von.

Klzna pitka (pozri obrazok C)

Pri opracovavani chilostivych povrchov sa moze klzna patka
(13) nasadit na vodiace sane (12), aby sa zabranilo po-
Skriabaniu povrchu.
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Pri nasadzovani klzn( patku (13) zaveste vpredu na vodiace
sane (12), vytlacte ju vzadu hore a nechajte zapadnut.

Chranic proti vytrhavaniu materialu
(pozri obrazok D)

Chranic proti vytrhavaniu materialu (19) (prislusenstvo) mé-
Ze zabranit vytrhnutiu povrchu pri rezani dreva. Chrani¢
proti vytrhavaniu materialu sa da pouzivat len pri urcitych ty-
poch pilovych listov a len pri uhle rezania 0°. Zakladna doska
(12) sa pri rezani s chrani¢om proti vytrhavaniu materialu
nesmie kvoli rezaniu blizko pri okraji presuntt dozadu.
Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu (19) posurite spredu do
zakladnej dosky (12).

Pri pouzité klznej patky (13) sa chranic proti vytrhavaniu
materialu (19) nevsadi do zakladnej dosky (12), ale do klz-
nej patky.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Materidl, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Kryt (pozri obrazok E)

Namontujte kryt (20) skor nezZ pripojite elektrické naradie na
odsavanie prachu.

Nasad'te kryt (20) na elektrické naradie tak, aby drZiak na
ochrane proti dotyku (1) zapadol.

Odoberte kryt (20) pri vykonavani prac bez odsavania
prachu, ako aj na vykonavanie Sikmych rezov. Kryt odtiah-
nite dopredu od ochrany proti dotyku (1).

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazky F-G)
Odsavaci natrubok (21) vlozte do vyrezu zakladnej

dosky (12).

Nasurite odsavaciu hadicu (22) (prislusenstvo) na odsavaci
natrubok (21). Prepojte odsavaciu hadicu (22) s vysavacom
(prislusenstvo).

Prehlad vztahujlci sa na pripojenie k roznym vysavacom naj-
dete na konci tohto navodu.
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Na optimalne odsavanie pouzite podla moznosti chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (19).

Ak ste pripojili odsavanie prachu, vypnite zariadenie na odfu-
kovanie triesok.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v styroch stupfioch, umozniuje
optimalne prisposobenie rychlosti rezania, vykonu pri rezani
avysledného vzhladu po rezani konkrétnemu opracovavané-
mu materidlu.

Nastavovacou packou (15) mozete nastavovat vykyv aj po-
Cas prevadzky.

Stupen 0 bez vykyvu
Stupen | maly vykyv
Stupen Il stredny vykyv
Stupen Ill velky vykyv

Optimalny stupef vykyvu pre prislu$né pouZitie sa da najlep-

Sie zistit praktickym vyskusanim. Pritom platia nasledujtice

odportcania:

- Nastavujte stupen vykyvu tym mensi (alebo vykyv tpine
vypnite), ¢im jemnejsia a Cistej$ia ma byt hrana rezu.

- Priopracovavani tenkych materialov (napriklad plechov)
vykyv vypnite.

- Vtvrdych materialoch (napriklad ocel’) pracujte s malym
vykyvom.

-V makkych materidloch a pri rezani dreva mozete praco-
vat s maximalnym vykyvom.

Nastavenie uhla zosikmenia (pozri obrazok H)

Zakladna doska (12) sa da na vykonavanie Sikmych rezov

naklonit az do uhla 45° doprava alebo dolava.

Kryt (20), odséavaci natrubok (21) a chrani¢ proti vytrhava-

niu materialu (19) sa pri $ikmych rezoch nedaju pouzivat.

- ZatlaGte odsavaci natrubok (21) zlahka nadol a vytiahnite
ho zo zakladnej dosky (12).

- Kryt (20) a chrani¢ proti vytrhavaniu materialu (19) odo-
berte.

- Povolte skrutku (23) klti¢om s vnitornym
Sesthranom (11) a posurite zakladnt dosku (12) mierne
smerom k akumulatoru.
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- Na nastavenie uhla zoSikmenia otocte zakladnu
dosku (12) podla stupnice (24) do pozadovanej polohy.
Iné Sikmé uhly sa dajli nastavit pomocou uhlomera.

- Potom posunte zakladnud dosku (12) az na doraz v smere
pilového listu (17).

- Opat pevne dotiahnite skrutku (23).

Presunutie zakladnej dosky (pozri obrazok H)

Na rezanie blizko pri okraji m6zete presuntt zakladnt dosku
(12) dozadu.

Povolte skrutku zakladnej dosky (23) klicom s vnitornym
Sesthranom (11) a posunite zakladnu dosku (12) az na doraz
v smere akumulatora (8).

Opét pevne dotiahnite skrutku (23).

Rezanie s presunutou zakladnou doskou (12) je mozné len
s uhlom zosikmenia 0°. Okrem toho sa neméze pouZit para-
lelny doraz s vyrezavacom kruhov (27) (prislusenstvo), ako
aj chranic proti vytrhavaniu materialu (19).

Zariadenie na odfukovanie triesok

Pridom vzduchu zariadenia na odfukovanie triesok sa moze
udrziavat linia rezu Cista bez triesok.

0 (; Zapnutie zariadenia na odfukovanie triesok: Pri

E.In' praci v dreve, plaste a pod. s velkou tvorbou
triesok posurite prepinac (14) smerom k odsa-

vaciemu natrubku.

0 ¢ \Vypnutie zariadenia na odfukovanie triesok: Pri

.Illlj praci v kove a pri pripojenom odsavani prachu
posunte prepinac (14) smerom k pilovému lis-
tu.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie (GST 18V-125 B)

Na zapnutie elektrického naradia najprv vedla symbolu o

blokovanie zapinania (5), ¢im ho deaktivujete. Nasledne

stlaCte vypinac (6) a drzte ho stlaceny.

Pracovné svetlo svieti pri mierne alebo tplne zatlatenom vy-

pinaci (6) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri ne-

vhodnych svetelnych podmienkach.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6).

Blokovanie zapinania (5) aktivujete tak, Ze stlacite vedla

symbolu @ blokovanie zapinania.

Zapnutie/vypnutie (GST 18V-125S)

> Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia posunte vypinac (6) do-

predu tak, aby sa na spinaci objavil znak ,1“.

Na vypnutie elektrického naradia posunte vypinac (6) doza-

du tak, aby sa na spinaci objavila ,0“.

Zapnutie pracovného osvetlenia (GST 18V-125S)

Na zapnutie a vypnutie pracovného svetla (4) stlacte tlacidlo
pracovného svetla (18).

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
vas oslepit.

Regulacia/predvol’ba frekvencie zdvihov

(GST 18v-125B)

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia moZete plynu-
lo regulovat podla toho, do akej miery zatlaéite vypinac (6).
Miernym tlakom na vypinac (6) dosiahnete nizky pocet
zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvySuje.
Nastavovacim kolieskom predvolby zdvihov (7) mozete
predvolit poéet zdvihov a pocas prevadzky zmenit.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dIh3ej praci s malym po¢tom zdvihov sa méZe elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poc¢tom zdvihov
pocas cca 3 mint, aby vychladlo.

Predvol'ba frekvencie zdvihov (GST 18V-125S)
Nastavovacim kolieskom predvolby zdvihov (7) mozete
predvolit poéet zdvihov a pocas prevadzky zmenit.
Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok
pri praci a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Znizenie poctu zdvihov sa odportca pri prikladani pilového
listu k obrobku, ako aj pri rezani plastu a hlinika.

Pri dlh$ej praci s malym poctom zdvihov sa moZe elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poctom zdvihov
pocas cca 3 minut, aby vychladlo.

Poistka proti pretaZeniu zavisla od teploty

Pri pouzivani v stlade s uréenim nemdze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo
nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
¢tom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri znizeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnit akumulator

a elektrické naradie opat zapnite.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri obrabani mensich alebo tensich obrobkov pouzite
vzdy nejakii stabilni podlozku.

Pred pilenim dreva, drevotrieskovych dosiek, stavebnych

materialov atd’. preverte, ¢i v nich nie st cudzie telesa, ako

klince, skrutky a pod. a pripadne ich odstrarite.

Priamociare pily st urcené predovsetkym na obltkové rezy.

V sortimente Bosch je okrem toho v ponuke aj prislusenstvo,
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ktoré umoznuje rovné rezy alebo kruhové rezy (podla

modelu priamociarej pily, napr. paralelny doraz, vodiaca lis-

ta alebo vyrezavac kruhov).

Rukou vedené priamociare pily maju tendenciu ,stracat sa“,

to znamena, Ze presnost uhla a rezu nemusi byt zaistena.

Rozhodujticimi faktormi presnosti rezu st hribka pilového

listu, dlZka rezu a hustota a hriibka materialu obrobku.

Preto pomocou skisobného rezu vzdy skontrolujte, ¢i vy-

sledny rez zvoleného systému zodpoveda vasim poziadav-

kam.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky I)

» Metédou rezania so zanorenim sa smi opracovavat
iba mékké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouZivajte len kratke pilové listy.

Rezanie so zanorenim je mozné iba so Sikmym uhlom na

Grovni 0°.

Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky

(12) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (17) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly prenikndt (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zakladna doska (12) dolieha celou plochou na ob-

robku, rezte pozdi? Zelanej linie rezu dalej.

Paralelny doraz s vyrezavacom kruhov (prislusenstvo)
Na prace s paralelnym dorazom s kruhovym vyrezava¢om
(27) (prislusenstvo) smie byt hribka obrobku maximalne
30 mm.

Paralelné rezy (pozrite si obrazok J): uvolnite aretacnt
skrutku (26) a posunte stupnicu paralelného dorazu cez ve-
denie (25) v zakladnej doske. Nastavte Zelanu Sirku rezu ako
hodnotu na stupnici na vnitornej hrane zakladnej dosky.
Dotiahnite aretacnu skrutku (26).

Kruhové rezy (pozrite si obrazok K): na linii rezu vyvrtajte vo
vnutri rezaného kruhu otvor, ktory bude dostato¢ny na zasu-
nutie pilového listu. Vyvrtany otvor opracujte pomocou frézy
alebo pilnika, aby mohol pilovy list priliehat tesne na linii
rezu.

Nastavte aretac¢nu skrutku (26) na druhd stranu paralelného
dorazu. Presunte stupnicu paralelného dorazu cez vedenie
(25) v zakladnej doske. Vyvrtajte v obrobku, v strede reza-
ného vyrezu, jeden otvor. Prestréte vystredovaci hrot (28)
cez vnutorny otvor paralelného dorazu a do vyvitaného otvo-
ru. Nastavte polomer ako hodnotu na stupnici, na vnitornej
hrane zakladnej dosky. Dotiahnite areta¢na skrutku (26).

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvdli zahrievaniu materialu
naniest pozdlz linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
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jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto tkonu vyberte pilovy list z elektrického naradia

aelektrické naradie zl'ahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia méze mat za na-

sledok funkcné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou

prachu preto nereZte zdola alebo nad hlavou.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické

naradie, odoberte odsavanie prachu a odstrante prach a pili-

ny Ci triesky.

Vodiacu kladku (16) prileZitostne premazte jednou kvapkou

oleja.

Vodiacu kladku (16) v pravidelnych intervaloch kontrolujte.

Ak je opotrebovana, treba ju dat vymenit v autorizovanom

zdkaznickom servise Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otézok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vdm ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporicané litiovo-ionové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektujte aj pripadné dopluju-
ce narodné predpisy.
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v narodnom prave sa musi uZ nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port“, Stranka 141).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

- tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-

kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibaaram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az d&ramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védoszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
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kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket

okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban

lehet dolgozni.
» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-

tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-

galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek

az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
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elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdeélekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
cslszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyartd altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort ttiznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hémérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
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homérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarélag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi eldirasok a sziirofiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vagd tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon
a megmunkalasra keriilé6 munkadarab ala. Ha megérinti
a flirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarligashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot kizarélag a talplemez-
zel hasznalja. Ha talplemez nélkiil dolgozik, fennall annak
aveszélye, hogy elveszti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.
» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.
» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Bels@ rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.
» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.
g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-
| RN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, mi-
anyagban, fémekben, keramialapokban, gumiban és laminat-
ban/HPL-ben (High Pressure Laminate) végzett darabold va-
gasokra és kivagasokra szolgal. A berendezés legfeljebb
45°-0s sarkal6szogli egyenes és gorbe vagasokra is alkal-
mas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Erintésvédelem

(2) Flirészlap befogo egység

(3) SDS-kar firészlap reteszelés feloldo

(4) Munkahely megvilagito lampa

(5) Abe-/kikapcsolo bekapcsolas reteszel6je
(GST 18V-125B)
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(6) Be-/kikapcsold (19) Kiszakadasgatlo
(7) Loketszam el6valasztd szabalyozokerék (20) Elszivé véddbira®
(8) Akkumulator? (21) Elszivo csonk?
(9) Akkumulator-reteszelésfeloldé gomb? (22) Elszivé tomlé®
(10) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet) (23) Talplemez csavar
(11) Bels6 hatlapos csavarkulcs (24) Sarkaldszog skala
(12) Talplemez (25) Megvezetés a parhuzamos iitkoz6 szamara®
(13) Cstiszotalp” (26) A parhuzamvezetd rogzitbcsavarja®
(14) Forgacskifivo szerkezet kapcsold (27) Parhuzamvezetd korvago szerkezettel”
(15) Rezgbmozgas beallitokar (28) Akorvago szerkezet kdzpontozé tiiskéje”
(16) Vezetdgorgd a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
. ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
(17) Firészlap? programunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

(18) Munkahely megyvilagitd lampa gomb
(GST 18V-125S)

Miiszaki adatok
Akkumulatoros sziiréfiirész GST 18V-125B GST 18V-125S
Cikkszam 3601EB30.. 3601EB20..
Névleges fesziiltség V= 18 18
Uresjarati [6ketszam n, perc™* 0-3500 500-3500
Loket mm 26 26
max. vagasi mélység
- faanyagban mm 125 125
- aluminiumban mm 20 20
- acélban (Gtvozetlen) mm 10 10
Vagasi szog (bal/jobb) max. ° 45 45
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-elja- kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
ras) szerint
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran © 0..+35 0..+35
Megengedett kdrnyezeti hémérséklet az iizemelés® és a ta- “C -20...+50 -20...+50
rolds soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...>4,0 Ah GBA 18V...>4,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah
Javasolt toltokésziilekek GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) azalkalmazasra kerild akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

GST 18V-125B GST 18V-125S
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintjének tipikus értéke:

Hangnyomas-szint dB(A) 87 84
Hangteljesitmény-szint dB(A) 95 92
Szoras, K dB 5 5
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GST 18V-125B GST 18V-125S

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irdny vektorosszege) és a K széras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meghata-
rozott értékei:

Faforgacslemez flirészelése a T 144 D f(irészlappal:

S m/s’ 4,1 7
K m/s? 1,5 1,5
Fémlemez flirészelése a T 118 A fiirészlappal:

A m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumuldtor reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED Kapacitas

Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %

160992A87B1(28.10.2022)
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LED Kapacitas
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartds fény, 3 x z6ld 40-60 %
Tartos fény, 2 x zéld 20-40%
Tartds fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bal. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-

tésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznélat esetén felforrésodhatnak.

A fiirészlap kijelolése

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-
hatd. Csak egy-biitykos szaru (T-szar) firészlapokat hasznal-

jon. Aflirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az eldirany-
zott vagashoz sziikség van.

Kis sugaru gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-
pot.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)
» Abehelyezés eldtt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.

Egy elszennyezddott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.

Nyomja be (itkdzésig és tartsa benyomva a (3) SDS-kart. Tol-

jabele a (17) flrészlapot a fogakkal a vagasi iranyban itko-

zésig a (2) flrészlap befogd egységhbe.

Afurészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a flirészlap

hatsd éle belefekiidjon a (16) vajataba.

» Ellendrizze a fiirészlap szilard rogzitését. Egy laza fi-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.
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Afiirészlap kivétele (lasd a B abrat)
Nyomja el6re (itkzésig a (3) SDS-kart és vegye kia
(17) flirészlapot.

Csuszoétalp (lasd a C abrat)

Erzékeny feliiletek megmunkalasahoz fel lehet szerelnia
(13) cstiszosarut a (12) talplemezre, hogy az megakadalyoz-
za a feliilet megkarcolasat.

A (13) cstiszosaru felszereléséhez akassza azt elol be a (12)
talplemezbe, nyomja hatul fel és pattintsa be a helyére.

Kiszakadasgatlé (lasd a D abrat)

A (19) kiszakadasgatlo (tartozék) faanyagok flirészelésekor
megakadalyozhatja a feliilet kiszakadasat. A kiszakadasgat-
|6t csak meghatarozott firaszlap-tipusokhoz és csak 0° vaga-
si sz0g esetén lehet hasznalni. A (12) talplemezt a kiszaka-
dasgatloval vald flirészeléskor a munkadarab széle mentén
végzett flirészeléshez nem szabad hatrafelé athelyezni.
Tolja bele el6lrél a (19) felszakadasgatlot a

(12) talplemezbe.

A (13) cstszosaru alkalmazasakor a (19) kiszakadasgatlot
nem a (12) talplemezbe, hanem a cstszosaruba kell behe-
lyezni.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Védobuira (lasd a E abrat)

Szerelje fel a (20) véddbuarat, miel6tt az elektromos kézi-

szerszamot egy porelszivashoz csatlakoztatna.

Tegye Ugy fel a (20) véddburat az elektromos kéziszerszam-

ra, hogy a (1) érintésvédo tartoja bepattanjon a helyére.

A porelszivas nélkiili munkakhoz és sarokvagasokhoz vegye

le a berendezésrél a (20) véddburat. Ehhez hiizza le el6refe-

|é a véddburat a (1) érintésvédordl.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a F-G abrat)

Tegye be a (21) elszivd csonkot a (12) talplemez megfeleld
kivagasaba.
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Csatlakoztasson egy (22) elszivo tomlt (tartozék) az (21)
elszivd cs6csonkhoz. Kapesolja 0ssze a (22) elszivo tomlot
egy porszivoval (tartozék).

Akiilonboz6 porszivokhoz vald csatlakoztatds attekintése
ezen Utmutato végén talalhatd.

Az optimalis elszivashoz, ha lehetséges, szerelje fel a (19) ki-

szakadasgatlot.

Kapcsolja ki a forgacsflivo berendezést, ha csatlakoztatta a
porelszivo berendezést.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz

vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-

tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

A rezgémozgas beallitasa

A négy fokozatban bedllithato elGtolassal a vagasi sebessé-
get, avagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunka-
lasra keriil6 anyagnak megfeleléen optimalisan be lehet alli-
tani.

Arezgémozgas a (15) beallitokarral iizem kozben is beallit-
hato.

0 fokozat nincs rezgdmozgas

| fokozat kis rezgémozgas

I fokozat kozepes rezgémozgas
Il fokozat nagy rezgémozgas

A mindenkori alkalmazashoz legmegfelelébb optimalis rezgé-

si fokozatot gyakorlati probakkal lehet meghatarozni. Erre az

alabbi javaslatok érvényesek:

- Annal alacsonyabb rezgési fokozatot hasznaljon, minél fi-
nomabb és tisztabb vagasi élet akar eldallitani, sziikség
esetén kapcsolja teljesen ki a rezgémozgast.

- Vékony munkadarabok (pl. fémlemezek) megmunkalasa-
hoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (pl. acél) megmunkalasahoz hasznaljon
alacsony rezgémozgast.

- Puhaanyagokban, valamint faban torténc flirészeléshez
hasznélhatja a maximalis rezgémozgast.

A sarkaloszog beallitasa (lasd a H abrat)

A (12) talplemezt sarokvagasokhoz 45°-kal jobbra vagy bal-
ra lehet forgatni.

A (20) véddburat, a (21) elszivo csonkot és a

(19) felszakadasgatlot sarokvagasnal nem lehet hasznalni.

- Nyomija kissé le a (21) elszivo csonkot és hiizza ki azt
a(12) talplemezhdl.

- Vegye le a (20) véddburat és a (19) kiszakadasgatlot.

- Lazitsakia(23) csavart a (11) belsd hatlapos kulccsal és
tolja el kissé a (12) talplemezt az akkumulator felé.

- Asarkaloszog beallitasahoz forgassa el a (12) talplemezt
a(24) skalanak megfelelden a kivant helyzetbe. Mas sar-
kaloszogeket egy szogmérd segitségével lehet bedllitani.

- Toljael ezutan a (12) talplemezt litkozésig
a (17) firészlap felé.

- Hizza meg ismét szorosra a (23) csavart.

A talplemez athelyezése (lasd a H abrat)

A munkadarab széléhez kozeli flrészeléshez a (12) talple-
mezt hatrafelé at lehet helyezni.

Lazitsa ki a (23) talplemez csavart a (11) belsé hatlapos
kulccsal és tolja el itkozésig a (12) talplemezt a

(8) akkumulator felé.

Huzza meg ismét szorosra a (23) csavart.

Athelyezett (12) talplemezzel csak 0° sarkal6szog esetén le-
het flirészelni. Ezen feliil a (27) parhuzamvezetét a korvago-
val (kiilon tartozék) és a (19) felszakadasgatlot sem lehet ek-
kor hasznalni.

Forgacsfiivo berendezés

Aforgacskifuvo szerkezet légaramaval forgacsmentes élla-

potban lehet tartani a vagasi vonalat.

0 & Aforgdcsfuvo berendezés bekapcsolasa: Nagy

E.In' lemunkalasi teljesitményd, faban, mlianyagban
és hasonlo anyagokban végzett munkakhoz tol-

jaela(14) kapcsolot az elszivo csonk felé.

0 ¢& Aforgdcsfivo berendezés kikapcsoldsa: Fé-

.IIID mekben, valamint csatlakoztatott porelszivdval
végzett munkakhoz tolja el a (14) kapcsolot a

flirészlap felé.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas (GST 18V-125 B)

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz elGszor

nyomja be a o jel mellett talalhato (5) bekapcsolas rete-

szel6t és igy deaktivalja azt. Ezutan nyomja be és tartsa be-

nyomva a (6) be-/kikapcsolot.

A munkahely megvilagito lampa vilagit kissé vagy teljesen

megnyomott (6) be-/kikapcsold esetén vilagit és gondosko-

dik arrdl, hogy a munkaterolet hatranyos kiilsé megvilagitas

esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(6) be-/kikapcsoldt. Aktivalja a (5) bekapcsolas reteszelést,

ehhez nyomja be a ejel mellett talalhato bekapcsolas rete-

szel6t.
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Be-/kikapcsolas (GST 18V-125S)

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja el elére

a (6) be-/kikapcsoldt, igy hogy a kapcsoldn az ,,I“ jel jelen-

jen meg.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja el hatra a

(6) be-/kikapcsoldt, tgy hogy a kapcsolon a ,,0“ jel jelenjen

meg.

A munkahely megvilagité lampa bekapcsolasa

(GST 18v-125S)

A (4) munkahely megvilagito lampa be-, illetve kikapcsolasa-

hoz nyomja meg a (18) munkahely megvilagité lampa gom-

bot.

» Ne nézzen kozvetleniil a munkahely megvilagito lam-
paba, az elvakithatja Ont.

A loketszam iranyitasa/elévalasztasa (GST 18V-125 B)
A bekapcsolt elektromos kéziszerszam Ioketszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (6) be-/
kikapcsolét.

A (6) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-
ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a loket-
szam is novekszik.

A(7) Ioketszam el6valasztd szabalyozokerékkel a loketsza-
mot el6re ki lehet valasztani és lizem kozben is meg lehet val-
toztatni.

Asziikséges loketszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatérozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mdanyag és aluminium fiirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony loketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a f(i-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Aloketszam el6zetes kijelolése (GST 18V-125S)

A(7) loketszam el6valasztd szabalyozokerékkel a [oketsza-
mot eldre ki lehet valasztani és lizem kdzben is meg lehet val-
toztatni.

A sziikséges loketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és
amunkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-
hatarozni.

Aloketszamot a flirészlapnak a munkadarabra vald felhelye-
zésekor valamint mianyag és aluminium fiirészelésekor cél-
szer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fi-
részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez
kb. 3 percig a maximalis I6ketszammal.

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-

szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybdl valo kilé-
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pés esetén a fordulatszam csokkentésre kerdil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolas esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehdlni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasa-
hoz hasznaljon mindig egy stabil alapot.

Aféaban, faforgacslemezekben, épitési anyagokban stb. vég-

zett flirészelés el6tt ellendrizze, nincsenek-e idegen anya-

gok, példaul szogek, csavarok sth. a megmunkalasra kerdilé
munkadarabban, és sziikség esetén tavolitsa el ezeket.

A szlréflirészek foleg ives vagasokhoz vannak kialakitva.

A Bosch termékskalajaban ezen feliil olyan tartozékok is kap-

hatok, amelyek alkalmazasaval egyenes vagy koralakU vaga-

sokat is végre lehet hajtani (a szurofiirész modelltdl fliggen
példaul parhuzamos iitkdzo, vezetGsin vagy korvago szerke-
zet).

A kézzel vezetett szlrofirészek alapvetéen hajlanak az "el-

csuszasra", ami azt jelenti, hogy bizonyos koriilmények ko-

206tt a sz0g és a vagas pontossaga mar nem biztositott. A

pontossagra a flrészlap vastagsaga, a vagas hossza és a

megmunkalasra kertil6 anyag stir(isége és vastagsaga gyako-

rol donté befolyast.

Ezért mindig ellendrizze probavagasokkal, hogy a vélasztott

rendszer altal nydjtott vagasi eredmény megfelel-e az On al-

kalmazasi kovetelményeinek.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a | abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlo mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkald-

sz6g mellett lehet végezni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (12) talplemez el-

s6 élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a (17) flirészlap

megérintené a munkadarabot és kapcsolja be a flirészt. A 16-

ketszam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb |oketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (12) talplemez egész feliiletével felfekszik a mun-

kadarabra, flrészeljen tovabb a kivant metszésvonal men-

tén.
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Parhuzamos iitk6z6 korvagé szerkezettel (tartozék)
Akorvago szerkezettel (tartozék) felszerelt (27) parhuza-
mos iitkozovel végzett munkaknal a munkadarab legnagyobb
megengedett vastagsaga 30 mm lehet.

Parhuzamos vagasok (lasd a J abrat): Lazitsa ki a (26) rogzi-
técsavart és tolja bele a parhuzamos (itk6z6 skalajat a (25)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Allitsa be a talplemez
belsé élénél skalaértékként a kivant vagasi szélességet. Hlz-
zameg ismét szorosra a (26) rogzitécsavart.

Koralaku vagasok (lasd a K abrat): Furjon a vagasi vonalnal a
kivagasra keriil6 koron beliil egy furatot, amelyen at lehet
dugni a flirészlapot. Munkalja meg a furatot egy marofejjel
vagy reszelGvel, hogy a flrészlap egy sikban lehessen a vaga-
sivonallal.

Tegye &t a (26) rogzitocsavart a parhuzamos (itk6zé masik
oldalara. Tolja bele a parhuzamos itk6z6 skalajat a (25)
megvezetésen keresztiil a talplemezbe. Furjon a munkada-
rabba a kivagando rész kozepén egy nyilast. Dugja bele a
(28) kozpontozo tiiskét a parhuzamos (itk6zd belsd nyilasan
keresztiil a most kiftrt nyilasba. Skalaértékként dllitsa be a
talplemez belsd élénél a sugarat. Hizza meg szorosra a (26)
rogzitécsavart.

Hiité-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( hiité- ill. kenGanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zdnyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeresen tisztitsa meg a flrészlap befogo egységet. Eh-

hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol és

kissé iitogesse ki egy sik feliileten az elektromos kéziszersza-
mot.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyezédése mu-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiség por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrél vagy fej feletti helyzetben.

Ha a porkivezet nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port

és forgacsot.

Idénként kenje meg a (16) vezetdgorgét egy csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a (16) vezet6gorgot. Ha a vezeto-

gorg6 elhasznalodott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Ve-

vészolgalattal ki kell cseréltetni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
mulatorokat a kdzuti szllitasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell tjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
s26160 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
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romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon ossze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben tallhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 150).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA IPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaLluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
NHdopmauus o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

WHdopmaLma 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U3OEeNHUA 1 B NPUNOXEHHH.

[laTa M3roToBneHus ykasaHa Ha nocnefHei cTpaHuuie 0b-
NOXK1 PyKoBOACTBA.

KOoHTaKTHaA MH(OopMaLMA OTHOCHTENBHO MMMOpPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 3KCNNyarTaluy no UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl
u3rotoBneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIM CPOK CyXbbl EACTBUTENEH NpU CObrioaeHNM
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

- He UCnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHUN CUNBHON BUDpPaLMK

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble omnbouHble feiHCTBUA NepcoHana

— He UCMonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEX/AEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxanA

- He BK/IOYaTb NPU nonafgaHuy Bobl B KOPMyc
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Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIA
— NEPETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXAeH Kopnyc Uaaenua

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO OGCI'Iy)KVIBaHHfI
- PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfI NOCNe
KaX0ro MCnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXoaMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp v BO3AENCTBUA COMHEUHbIX Nyuel

~ NPy XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKu He AoMycKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBUAM XPaHEHHs CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NPeanpuaTUsA — U3roTOBUTENA B
CKNaACKMX NOMELLEHHAX NPY TeMNepaType OKpyKatoLLen
cpepnbl 0T +5 go +40 °C. OTHocHTeNbHaA BNaXHOCTb BO3-
[Lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He iONyCKaeTcA naaeHue v niobbie Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npy pasrpy3ke/norpyske He AoNnyCKaeTca UCMoNnb3oBa-
HWe Noboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPK TEMNEepaType OKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4 "PEHY"PE- MpouuTaiite Bce yKa3aHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cieluduKaLuK,
npeAocTaBneHHble BMECTe C HACTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHToM. Hecobntogerue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLIMI MOXET CTaTb NPUUMHOM MOPAXKEHUA ANeKTpUYe-
CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHuA Ana byaywero
MCMONb30BaHUA.
Mcnonb30BaHHOE B HACTOALYMX MHCTPYKLIMAX M YKA3aHUAX
NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOWHCTPYMEHT C MTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM INEKTPOMHCTPYMEHT (0e3 ceTeBoro
WHypa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. BecropaaoK U1 HeOCBELLIEHHbIE YUacTKH pa-
60yero Mecra MOryT IPUBECTH K HECUACTHbIM ClTyyasM.
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» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdhepe, Hanp., cofepixaLueil roproune
YKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NbIU UK MapoB.

» Bo Bpems paboThbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty setei U no-
CTOPOHHUX N, OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTepPATb
KOHTPO/b Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaHu1e NpenHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOCTBEHHBIX 30HaX C MarnbIM 3M1IEKTPOMO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe npeaHa-
3HaUeHo [nf AKCnNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CcTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoin po3etke. Hu B kKoem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WTencenbHyio BUNKY. He
npUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emMneHneMm. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TeNecHbI KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, aneMeHTamMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbiWaeTca pUcK nopa-
)XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awmiaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca MCnonb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UNK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXKHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIA UMK CMYTaHHbBIM WHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAKEHHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnMHUTenu. NprMeHeHre NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHMs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaliTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOrO OT-
KntoueHusa. [IprMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLLUTHOTO OTKIO-
UEHMS CHIKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNEANTE 3a TeM, UTO Aenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHaiiTe PaboTy ¢ INeKTPOUHCTPYMEH-
Tom. He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,

anKorons UN1 NeKapCTBEHHbIX cpepcTs. OnnH MOMEHT
HEBHMMATE/IbHOCTH NPK PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TDABMaM.

MpumeHsiiTe CpeacTBa HHAUBUAYANbHOM 3aLLKTbI.
Bcerpaa HocHTe 3aWUTHbIE OUKH. CNonb3oBaHKe
CPE/CTB MHAUBUAYANbHON 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLMTHON
Macku, 0byBM Ha HECKONb3ALLEH NOAOLLBE, 3aLIMTHOIO
LINeMa Wnu CPeACTB 3alliUThl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTW OT B1Aa PaboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHUA TPaBM.

MpenoTepawaiite HenpeaHaMepeHHOE BKNIOYEHHe
3NeKTPoHHCTpyMeHTa. lepes TeM Kak NOAKNIOUUTD
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATL HNKU NEPEHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[MUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. YiepXXaHue Nanblia Ha Bbl-
Kniouatene npu TpaHCnopTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMIOUEHHE K CETH MUTaHMA BKTIOUEHHOTO /1eK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMM CTYYaAMMU.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDII  HHCTPYMEHT UNHU raeuHble

KNIOUM 10 BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. NHCTpy-
MEHT WM KNMoY, HAXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npunMMmaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHe Kopryca

Tena. Bcerga 3aHMMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLlie KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopswyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAIXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONOCbI U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas ofe-
X[a, YKPaLLEeHHsA Unu AfIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNec6OpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pK-
MEHEHUE MbINeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMY!0 NbIfbto.

XopoLuee 3HaHWE INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYEHHOE
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHKSA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH be30nacHOCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpeXxxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
YKAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtoUaTenb B NONoXeHue Bblkn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CeTEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl NOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMeBaeT ML, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PEryN1poBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0b6CNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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» Kpabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKATCA MLA He

Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCM/yaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANs UCTONb30BaHUA NMULIEAMM
(BKNKOYas ETEN) C MOHMKEHHBIMU (DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM UNK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMW 3HAHWI, ECNN
OHM HEe HaXOAATCA Mof] KOHTPOMEM UMK HE TPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTA U 0bpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHcTpyment. Ucnonb3yiite

ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CNieLanbHbii NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyule v HaiexHee B yka3aHHOM Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUC-
npaBHOM BbIKNIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
HE NOMIAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEeH U
NOMKeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HacCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATOp. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHo-
CTM NpeaoTBpaLLiaeT HenpegHaMepeHHoe BKoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEA0CTYNHOM ANA

neTei mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NHULaM, KOTOPbI€ HE 3HAKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNX HHCTPYKLMIA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX [INL.
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEeHTa, 0TCYTCTBHE NONOMOK UNU NOBPEXAEHUN, OTPU-
LiaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (DYHKLMIO INEKTPOHHCTPY-
MeHTa. [loBpeXaeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI A0 HCTIONb30BaHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHNE aNEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpVIllMHOI;I 60ﬂbLLIOFO YMCNa HECYACTHbIX Cnyya-
eB.

» [lepxuTe PexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-

CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbBIE PEXYLIME
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLMMU KDOMKAMHU Pexe 3a-
KNWUHWBAIOTCA U X NETUe BECTH.

MpuMeHaAliTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI M T. 1. B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALYYUMH MHCTPYKUUAMH. YUHUTBIBAITE NPH 3TOM pabo-
uKe yCNOBHA U BbINONHAeMYI0 pabory. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1Al HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe PyuKH M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U uu-

CTbIMH, CNefiuTe UTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKONb3Kue pyu-
KW M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCcTBYOT be3onacHomy
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o6paw,eHmo C UHCTPYMEHTOM U HEe AaloT HaleXXHO
KOHTPO/NUPOBATb €ro B HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne 1 06cnyKHUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsaKaiiTe aKKyMYynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbBIX
YCTpOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 33-
PAAHOE YCTPOMCTBO, NPeayCMOTPEHHOE ANA onpeneneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K MOXapHOH
OMaCcHOCTH NPU UCMONB30BAHWM €ro C APYrMMU akKKyMyns-
TOpamH.

» [pumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpPEHHbIe ANsA 3TOro akKyMynaTopbl. cnonb3osa-
HWe JpYr1X aKKyMyNnATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKYyMYRATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNlouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameTos,
KOTOPble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo BoAoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
AeT B nasa, T0 ;0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PaspaXKEeHHI0 KOXHM UMK K OKOraM.

» He ncnonb3yitte noBpexaeHHbIe UM H3MEHEHHbIE aK-
KYMYRATOPbI UNH UHCTPYMEHTbI. [MoBpeXaeHHble Unu
M3MEHEHHbIE aKKyMyNATOPbI MOTYT NOBECTH cebs He-
NPEeLCKa3yeMo, UTo MOXET MPUBECTH K BO3rOpaHUio,
B3PbIBY MW PUCKY MONYUYEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop HNN MHCTPYMEHT B OTOHb U
He nofBepraiiTe HX BO3AEACTBHIO BbICOKUX TeMNepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C MoryT npuBe-
CTW K B3pbiBY.

» Bbinonusiite Bce HHCTPYKLUK N0 3apsAAKe U He 3apsa-
aiTe aKkKyMynAaTop UNW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXxoAALLeH 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK AUana-
30H. HenpaBunbHasn 3apAzKa Unu 3apsaaKa npu remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpenuTb DaTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHUS.

Cepsuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA L0MKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NpPUMEHEHUEM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Huxkoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
naTopbl. ObcnyxnBaTh akKKyMynATOpbI pa3peLLaetcs
TONbKO NPOU3BOAUTENIO UMW ABTOPU3OBAHHON CEPBUCHOM
OpraHu3aumm.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu gna
3NneKTponob3ukos

» Mpu BbinONHeHUH paboT, Npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a1eTb CKPbITYIO0 3MIeKTPONpPoBoA-
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KY, A€ PXKUTE HHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIe NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxoAALLIencs Nof HanpskeHeM Npo-
BOZIKOM MOXET 3apsAAUTb METNNIMUECKME YaCTH INeK-
TPOMHCTPYMEHTA 1 MPUBECTU K yAapy 3NEeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute 0bpabaTbiBaeMylo 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHH C NOMOLLbIO 32XKHMOB HNH HHbIM
yAobHbIM cnocobom. YaepxueaHuem obpabatbiBaemoint
3aroTOBKM B PYKe UN1 MPUXKM ee K cebe He obecneumnsa-
eTcA ee cTabunbHoe yep)xaHue, U OHa MOXKET BbIHTH U3-
Mof KOHTPONS.

» He nogcraensiite pyku B 30Hy nunexus. He noacras-
nAiTe PYKH NOA 3aroToBKY. [1p1 KOHTAKTE C NUNbHbBIM
NONOTHOM BO3HWKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHS.

» MopBopuTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT K fieTanu TONbKo BO
BKNIOYEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHoCTb 0bpaTHOro yaapa npw 3aknuMHUBaHWK pa-
60uero MHCTPYMeHTa B fieTanu.

» Cnepute 3a TeMm, UT0GbI ONOPHAA NNUTA BO BPEMA NH-
neHuA Bcerga NNOTHO Npunerana K 0CHoBaHHIo. [Nepe-
KOLIEHHOE MUMbHOE MOMOTHO MOXEeT 0bnomaTbes U
NPUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

» Mo okoHuaHKK paboueii onepauum BbIKNIOUNTE INeK-
TPOHUHCTPYMEHT; BbITATMBAIiTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO NOCNe ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl npenoTBpaTuTe PUKOLLIET M MOXeTe nocne aToro bes
KaKMX-!‘IVIﬁO PUCKOB MONOXWUTb 3TEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbikauTe NONHON 0CTAHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaiTe ero U3 pyK. Pabounit
WHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, X 3TO MOXXET MPUBECTU K NO-
Tepe KOHTPONS Hafl ANEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

» WUcnonb3yiiTe ToNbKo HenoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. MSOFHyTbIe WNK 3atynuBeLinecs
NWUMbHbIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCTONb30BaHKe
TaKWX NOMOTEH MOXKET OTPULIATENIbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE Pacmn1na Wiu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopma)kuBaiiTe NMnbHOE NOMOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHus 60KOBbIM NPHKaTHEM. ITO MOXET NOBPEANTL
NWUNbHOE NONOTHO, 006MOMaTb ero MK NPUBECTH K PUKO-
wery.

» Wcnonb3yiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C ONOPHOMH
nnuton. [pu pabote 6e3 oNOPHON NAKTHLI CYLLECTBYET
PUCK BbIXOAa 3M1EKTPOMHCTPYMEHTA M3-MOJ] KOHTPONA.

» HWcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKATENH
[ANA HAXO0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKKM MNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTPonpoBos-
KOM MOXXET MPUBECTH K MOXaPy M NOPaXeHUIo ANeKTpoTo-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXaeHUe BOAONPOBOAA BEMET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuepba.

» Mpu noBpexaeH!U U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
aKKyMynaTopa MOXeT BbIAeNHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA NK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXETO0 BO3/yXa U NPH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaXeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynsaTop. [1py 3ToM BO3HUKAET
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

» OcTpbIMH NpeAMEeTamMH, Kak Hanp., FBO3/eM HIH oT-
BEPTKOW, a TaK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3JeHCTBUEM
MO2XHO NOBPEAUTbL aKKyMYNATOpHYHo batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIo,
BO3TOPaHHIO C 33AibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 EPETPEBY ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» WUcnonb3yiiTe akKyMynaTopHyio 6atapeio TONbKO B H3-
[enusAX U3rotToBuTens. TO/bKO TaK aKKyMyNATOP 3aLlu-
LLIEH OT ONAcHOW neperpysku.

3awwmwaiite akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKMX TeMNeparyp, Hanp., oT ANUTeNbHO-

io“ ro HarpeBaHus Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
AN BopAbl M Bnaru. CylecTByeT 0NacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHUA.

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe bezonacHocTu. HecobnioeHme
YKa3aHHi No TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPY W/WNK Taxe-
/bIM TPaBMam.

Moxanyrcta, cobtogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-

BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLyuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH [/1A BbINOMHEHUA Ha
TBEPAOW 0Mope NPOAO/bHBIX PACMUIOB U BbIPE30B B APEBe-
CHHe, MNacTUKe, MeTanne, KepaMUUECKUX NaUTax, PeauHe 1
namuHare/HPL (namuHar Bbicokoro aBnexus). OH npeaHa-
3HaueH N NPAMbIX X KPUBONMHENHbIX MPOMMMOB MOf YTOM
10 45°. YuuTbiBaKTe peKoMeHaaLnn no NpUMEeHeHHIo NnMb-
HbIX MOMOTEH.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMepauua npecTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C WNIO-
CTPaLMAMMU.

(1) 3auwmra oT NPUKOCHOBEHUA
(2) Kpennexue nunbHOro NonoTHa
(3) Pbiuar SDS ans pa3bnokMpoBKM NMUNbHOMO NONOTHA
(4) Moacsetka
(5) bnokupoBka Bbikniouatens (GST 18V-125 B)
(6) Bbikniouatenb
(7) YcraHOBOUHOE KONECHKO YaCTOTbl X008
(8) Axkymynatop®
(9) KHonka pasbnok1poBkw akkymynatopa®
(10) PykonTka (C M30NMpOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(11) Kntou-LuecTurpaHH1K
(12) Onopwas nnuTa

(13) OnopHblit bawmak”
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(14) Boixntouatenb ycTpoOrUCTBa A/iAl CAYBa OMUMOK (24) LWkanayrna pacnuna

(15) Pbiuar ycTaHoBKM MaATHUKOBOTO X0Aa (25) HanpasnstoLas napannenbHoro yropa®

(16) Hanpasnsouni ponuk (26) KpenexHbilt BUHT napannenbHoro ynopa®

(17) NunbHoe nonotHo” (27) NapannenbHbIii ynop ¢ yCTPOMCTBOM ANA Bbipe3a-

(18) Knonka noacsetku (GST 18V-125S) HuA o Kkpyry”

(19) 3awura oT BbIpbIBAHMA MaTepUana (28) hlgml:gzmee OCTpHe YCTPOHCTBA ANA BbIpE3aHus
a)

(20) Kpbiwka ana otcoca

2 a) M306pa)KeHHble WNH ONUCaHHbIEe NPUHAANEXXHOCTH He BXO-
(21) Natpybok nbineyaaneHus AAT B CTAHAAPTHbIH 06beM noctaBku. MonHbli acCOPTUMEHT
(22) LIJnaHr nblneynaneH Vlﬂa) npuuannemnocreﬁ CM. B Hallen nporpamme nNpUHagneXxHo-

cTen.
(23) BHHT onopHOM NAKTSI
TexHuueckue AaHHble
AKKYMYNATOPHbIA N10631K GST 18V-125B GST 18V-125S
ToBapHbIA HOMEP 3601EB30.. 3601EB20..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18 18
YacToTa XonocToro xofa Ny 00/Mu1H 0-3500 500-3500
[nuHa xoaa MM 26 26
Makc. rnybuHa nponuna
- B/ApeBecHHe MM 125 125
— B aNlOMUHUK MM 20 20
- B CTanu (He NerupoBaHHoM) MM 10 10
Yron pe3aHus (cneea/cnpasa), MaKc. ° 45 45
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
PekomeHayeman Temneparypa BHeLLHe! cpeabl npu © 0..+35 0...+35
3apsake
[lonycTumas TemMnepartypa BHeLWHe cpeabl NPy aKcnyata- “C -20...+50 -20...+50
umn® 1 xpaHeHuu
CoBMeCTMMbIe aKKYMYNATOPbI GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHayeMble aKKyMynaTopbl GBA 18V...>4,0Au GBA 18V...>4,0Au
ProCORE18V...> 4,0 A-y ProCORE18V...>4,0A-y
PekomeHayeMble 3apAaHble yCTPOMCTBA GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B 3aBUCMMOCTH OT UCNIONb3YEMOI aKKyMyNnATOpHOW batapeu
B) OrpaH1ueHHas MolHoCTb Npu Temneparype <0 °C.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

GST 18V-125B GST 18V-125S
LLlymoBas amuccua onpegeneHa B cootetctsuv ¢ EN 62841-2-11.

A-B3BeLUEHHbIV YPOBEHb LIYMA OT 3MEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNSAET 0ObIUHO:

YpoBeHb 3BYKOBOIO [1aBNeH!A nb(A) 87 84
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTH a6(A) 95 92
lMorpewHoctb K nb 5 5

MpumeHniTe cpepCcTBa 3aLyuThl OPraHoB cyxa!

CymmapHasn BUbpauua a, (BEKTOPHAA CyMMa TPEX HanpaBneHwit) W norpeLwHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUU
cEN 62841-2-11:
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GST 18V-125B GST 18V-125S

PacnunuBanne peBeCHO-CTPY)XEUHbIX NAWT NUAbHLIM nonoTtHom T 144 D:

s m/c’ 41 7
K m/c? 1,5 1,5
PacnunuBaH1e NUCTOBOTO MeTana NUnbHbIM nonotHom T 118 A:

. m/c? 3,5

K m/c? 1,5 1,5
Yka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALMK 1 YcTaHOBKa aKKyMynaTopa

3HaueHHe LYMOBOW 3MUCCHU M3MEPEHbI N0 METOMIUKE U3Me-
PEHHA, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl [iNA CPABHEHWUA NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TaKkxKe
MPUIOaHbI 4N1A NPeABAPUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLmu
W LLYMOBOW 3MUCCHU.

YpoBeHb BUOPaLMK W 3HAUEHHE LLIYMOBOW IMUCCHM yKas3aHbl
QNS OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO €C/M 3NEKTPONHCTPYMEHT ByaeT UCMoNb30BaH ANs Bbl-
MONHEeHKA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHHeM HeNpeLyCMOTPeH-
HbIX M3rOTOBMTENEM PABOUNX MHCTPYMEHTOB UM TEXHWUE-
cKoe 0bcnyxuBaHu1e He byaet oTBeuarb NpPeanucaHkam, To
3HAUEHWA YPOBHSA BMOPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
BbiTb MHbIMK. 3TO MOXKET 3HAUNTENBHO MOBbICHTL 0BLLMHA
yPOBEHb BUOPaLMK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTU PaboThl.

[InA TOUHOM OLEHKM YPOBHA BUDPALIMHK U LLIYMOBOI IMUCCHM
B TEUEHHE ONPE/ENEHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO
YUMUTbIBATb TAKXKE U BPEMS, KOTfIa MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUNTENbHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMK U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B NEPecUeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ana
3alLMThl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPaALIMK, HaNpUMep:
TexHUUeckoe 0bCnyxMBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbl N0 NOfLAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Akkymynstop

B Bosch MoxHo NprobpecTn akkyMynATOPHbIE anek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT N1 aKKyMY/IATOP B KOMMNEKT NOCTaBKU Ba-
LLIETO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKymynaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHbLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHBIMH B TEXHHUECKUX NapameTpax. TONbKO 3Tv 3a-
pAAHbIE YCTPOACTBA NPUrOAHBI AN NTUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymMynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMU NPaBMNAMK

NepeBo3K1 IUTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA ya-

CTMUHO 3apsKeHHbIMK. [N obecneyeHns MakCUManbHOM

MOLLIHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE ero NoHOCTbIO Nepes

NepPBbIM MPUMEHEHHEM.

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKyMy-
NATOPa A0 Lenuka.

U3BneueHne akkymynaTopa

Utobbl U3BNeub akKyMynAaTOpHYto batapeto, HaxxM1Te Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa 1 u3Bnekute ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLEH 2 CTYNEeHAMU (DUKCUPOBAHHS, NpH-
3BaHHbIMU NPEAOTBPALLATH BbiNafleHHe akKyMynsTopa npu
HenpeaHaMePEHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
lMoka akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3MEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKMT €10 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

WnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MY7IATOPa MOKa3blBaKOT yPOBEHb €10 3apafa. [0 npuurHam
6e30nacHOCTH MHAMKATOP 3aPFAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXEHHOCTH aKKyMynATop-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3NUTL CTENEHD 3apAa-
)KEHHOCTM aKKyMyNATOpHOH baTapeu. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOpPHOW batapen He 3aropaeTca Hi OfMH CBETO-
[LMOLHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynsaTtopa GBA 18V...

Caetoauon EmKocTb

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbix 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona
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Tun akkymynatopa ProCORE18V...
Nw

Csetoauop EmkocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 4 3eNneHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMO0B

HenpepblBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20 %
cBeToaMoaa

Muratowmi ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3auua no ONTUManbHOMY 06pau.|eumo Cc
AKKYMYNATOPOM

3alumLyaiTe akkyMynaTop oT BNaru 1 BOfbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe Temneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeTOM B aBTO-
Mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NpoumLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPe3u
aKKyMYNATOPA MATKOM, CYXO W UNCTOM KUCTOUKON.
3HaunTenbHOE COKpPALLEH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh
nocne 3apajia CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa 1
YyKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb 1o 3aMeHbl.

YuuTbIBaTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMK.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCNOPTHPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOp U3 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpeaHaMePEHHOM BKITHOUEHUH
BO3HWKAET OMacHOCTb TDABMMPOBAHHUA.

yCTaHOBKa/CMEHa NMUNbHOIO NONOTHA

» Tpu ycTaHoBKe U cMeHe pabouero MHCTPYMeHTa Haae-
BaiiTe 3aLMUTHbIe NepuaTtku. Paboune UHCTPYMEHTI
0CTPbI€ W NPK ANUTENBHOM UCMONb30BAHMK MOTYT Harpe-
BarbCA.

Bbi6op nunbHOro NonoTHa

0630p pekoMeHyeMbIX MUNbHbIX NONOTEH Bbl HanaeTe B
KOHLLE HAaCTOALLIEro PYKOBOACTBA. McnonbayiTe ToNbKo
MUNbHbIE NOOTHA OHOKYNAYKOBOI0 TUNa (C T-xBOCTOBH-
koM). [I1MHa TUAbHOTO NOMOTHA He [LoMKHa BbiTb Bonblie,
UeM 370 HeoDXOAMMO ANA NPeNYCMOTPEHHOrO pacnuna.
McnonbayiTe Ans BbINOMHEHWA KPUBONMHENHDIX PACTMOB
Y3KO€ NMUMbHOE NONOTHO.
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YcTaHoBKa NUNbHOro nonotHa (cm. puc. A)

» OuMwaiiTe XBOCTOBUK NUNbHOIO NONOTHA Nepea ycTa-
HOBKOW. 3arpA3HEeHHbIA XBOCTOBHK He MOXET ObITb Ha-
NIEXHO 3aKpenneH.

Mpuxmute poluar SDS (3) fo ynopa Bnepea 1 yaepxusaiite

€ro npwxatbiM. BcTabTe nunbHoe nonotHo (17), sybbamu B

CTOPOHY pe3a Tak, uTobbl OHO BOLL/O B 3aLieN/IEHHeE B iepXa-

Tene NUnbHOro nonotHa (2).

BcTaBnsAs nunbHoe NonoTHo, CneauTe 3a Tem, UTobbl CMMHKA

NMWNbHOTO MOMOTHA NIEXana B BbleMKe HanpasnsioLLero po-

nuKa (16).

» lpoBepbTe NPOUHOCTb NOCAZKH NUNBHOIO NOMNOTHA.
[1n0X0 3aKpenneHHoe NUNbHOE MOMOTHO MOXET BbINaCTb
1 MOpaHuTb Bac.

WUsbaATHe nunbHoro nonotHa (cm. puc. B)

Mpuxmute poluar SDS (3) fo ynopa Bnepen 1 Ussnekute
nunbHoe nonotHo (17).

OnopHblii 6awmak (cm. puc. C)

Mpw 0bpaboTke nerko nopexaaembix NOBEPXHOCTEN MOX-
HO YCTaHOBHTb OMOPHbI balwmMak (13) Ha onopHyto nauTy
(12), uTobbl NpenoTBpaTHTHL LapanaHie NOBEPXHOCTH.
UTobbl HaneTb onopHbii bawwmak (13), nosecbTe ero cnepe-
Q1 Ha onopHyto NnuTy (12), NpUMHUTE ero B 3aHel YacT1
CHM3Y BBEPX W laiTe eMy BOWTH B 3aLienneHue.

3awuTa ot BbIpbiBaHKHA MaTepuana (cm. puc. D)

3aluuTa ot BbipbiBaHKA Matepuana (19) (npuHaanexHocTb)
NpefoTBPaLLAET BbipbiBaHWE MaTepHana npy pacn1nuBaHum
[PEBECHHbI. 3aLLMTY OT BbIPbIBAHWA MaTepHana MOXHO 1C-
Monb30BaTh TONbKO C ONPEeAeNeHHbIMU TUMaMK MUMbHBIX M0-
NOTEH U ToNbKO AnA yrna nponuna 0°. Mpu ncnonb3oBaHWK
3allWTbI OT BbIPbIBaHWA MaTepuana onopHyto nauty (12) He-
Nb3f CMeLLaTb Ha3af A/1A PaciUAMBaHKA MO Kpato.

BcTaBbTe 3alLuTy 0T BbipbiBaHUA MaTepuana (19) cnepeau B
onopHyto nauty (12).

Mpw ncnonb3oBaHKu onopHoro batumaka (13) 3atyura ot
ckonoB (19) BctaBnsAeTca He B onopHyto niuty (12),aB
OMOPHbIN baliMak.

YpaneHue Nbinu U CTPYXKKH

Mblb HEKOTOPbIX MAaTEPHANoB, Kak Harp., KPacok ¢ Co-
JIepXKaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB JPEBECHHDI, MUHE-
Parnos 1 METaN/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOM 1A 300POBbA.
TPHUKOCHOBEHKE K MblNK W NOMNafaHKe Mbiiu B AblxaTe/bHble
NYTU MOXET Bbl3BaTb aNNepruueckue peakumun u/unu 3abo-
NeBaHMA fibIXaTeNbHbIX MyTei oneparopa U1 HaxofALLeroca
8671131 nepcoHana.
OnpeneneHHble BALbI NbinK, Hanp., Ayda 1 byka, cuntaiotca
KaHLieporeHHbIMK1, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUCaKaMu 1A
0bpaboTkK ApeBecHHbI (XpoMar, CPeCTBO A 3aLLUTbl pe-
BECUHbI). Matepuan ¢ cofiepxaHuem acbecra paspeluaercs
0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTAM.
— To BO3MOXHOCTM UCMIOMb3YITE NPUTOAYIO i MaTepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopowo nposeTpuBaliTe pabouee MecTo.
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- PekomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MACcKOM C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTBYyIOWME B Ballei cTpaHe npeanucaHus

nns obpabatbiBaeMbIX MaTEPUANoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET Nerko BOCMNAMEHATbCA.

Kpbiwka (cm. puc. E)

MoHTHpy#iTe Kpbilwky (20), A0 NpUCOenMHEHNS Anek-
TPOWHCTPYMEHTA K MbINeoTcocy.

HaneHbTe KpbiluKy (20) Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHT Tak, UTobbl
KpenneHu1e BOLIMO B 3aLeneHue Ha 3alluTe oT
npuKocHoBeHua (1).

Mpw pabote be3 cucTeMbl NbineyaaneHus U NUNeHUn nop yr-
TIOM CHUMaiATe Kpbituky (20). [179 3T0ro CHUMKTE KPbILLKY,
MOTAHYB ee Brepes, C 3alluThl 0T NPUKOCHOBeHHA (1).

MoaknioueHne cuctembl nbineyaanenua (cm. puc. F-G)
BcraBbTe natpybok nbineyaanexua (21) B Bbipes B 0NopHOM
nnute (12).

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanexus (22) (npuHagnexHocTb) Ha
natpybok nbineyaanexus (21). MoacoeanHUTE WNAHT Nbine-
ynanenus (22) k nbinecocy (MpUHaiNexXHOCTb).

0630p BO3MOXHBbIX MbINECOCOB COAEPXKUTCA B KOHLLE 3TOM0
PYKOBOACTBA.

[ina onTMManbHoro NbineyaaneH1A yCTaHoBUTE, N0 BO3MOX-
HOCTH, 3aLLMTY OT BbIpbIBaHWA MaTepuana (19).

OTKNIOUMTE YCTPOWCTBO AANA CAYBAHUA CTPYXKKM, ECNU
NPUCOEANHEHO YCTPONCTBO NblneyaaneHus.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUrogeH ana obpabarbizaemoro
marepuana.

lpuUMeHaANTe cnewranbHbIA Nbinecoc ANA 0TCacbiBaHNA 0CO-
60 BpeaHbIX 1A 3A0POBbA BULOB NblNK BO30yAUTENEH paka
UMK CYyXOM NbINK.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

Pexxumbl paboTbi

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. ., a TAKXKe NPU TPAHCNOPTUPOBKE U
XPaHeHHUH U3BNeKaiHTe aKKyMyNATOp U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUM
BO3HWKAET OMacHOCTb TDABMUPOBAHHA.

HacTpoitka MasTHHKOBOI0 iBUXXEHHA

YeTbipe CTYNeHn MasTHUKOBOIO IBHXEHHA NO3BONAOT ONTH-
MarbHbIM 0BPa30M NPUBECTH CKOPOCTb Pe3aHusl, MOLLHOCTb
MUNEHNA U PUCYHOK LTMGOBAHHOM NOBEPXHOCTH B COOTBET-
cTBue ¢ obpabarbiBaeMbiM MaTepuanom.

C noMoLLibio perynpoBouHoro pbiuara (15) MoxHo Ha-
CTPOMTb MaATHMKOBOE KonebaHue faxe Ha pabotatoLiem
3NEKTPOMHCTPYMEHTE.

Crynenb 0 6e3 MaATHUKOBOTO [1BUXEHMA
CryneHb | cnaboe MasTHUKOBOE AIBMKEHHE
Cryneb Il CpefHee MaATHUKOBOE [1BUXEHWE
Crynenb Il CUNbHOE MAATHUKOBOE ABUXKEHWE

OnNTUManbHYIO CTyNeHb MaATHUKOBOTO ABMXEHMA MOXHO
onpefenuTb NPobHbIM NuAeHKeM. NpK 3TOM PYKOBOACTBYH-
TeCb CNemyoLUMU PEKOMEHAALMAMM:

- UeM TOHbLLE 1 umLLe JOMKHbI ObITb KPOMKM pacnuna, Tem
bonee HU3KYIO CTeneHb MaATHUKOBOTO KonebaHua HyXHO
BblOMpaTh, MM BOODLLE OTKNIOUKTE MAATHUKOBbIE KONE-
baHus.

- Tpu paboTe ¢ TOHKMM MaTepUanom (Hanpumep, NMCTamm)
OTKMIOUaiTe MasTHUKOBOE KonebaHue.

- [pv pabote ¢ TBepAbIMK MaTepHUanamu (Hanpumep, cTa-
TIbl0) UCMONb3yHTe cnaboe ManATHUKOBOE KonebaHue.

- [1nA MArKKX MaTep1anos 1 Npu NUNeHU APEBECHHbI Bbl
MOXeTe paboTaTb ¢ MaKCHManbHbIMU MasTHUKOBBIMU KO-
nebaHuaMu.

Hactpoiika yrna pacnuna (cM. puc. H)

[ins nunexua nog yrnom onopHyto nauty (12) moxHo nosep-

HYTb BNEBO UK BNPABO Ha yron Ao 45°.

Mpu KOCoW pacnunoBKe HEMb3s UCMONb30BaTh

KpbiLuky (20), natpybok nbineyaanexus (21) v sawmty ot

BbIpbiBaHMA MaTep1ana (19).

- Cnerka npwxmuTe natpybok nbineynanenus (21) kHuay u
CHUMMUTE €ro C ONOpHOM NnTbI (12).

- CHumuTe Kpbilwky (20) 1 3awmTy ot ckonos (19).

- Ornyctute BUHT (23) C NOMOLLbIO KMloua-
LwecTurpaHHuka (11) v cnerka caBUHbTE ONOPHYIO
nnuty (12) B HanpaBneHun akkymynaTopa.

- [ins perynupoBKy yrna ckoca NoBepHUTE OMOPHYHO
nnactuHy (12) B cOOTBETCTBUM CO WKanow (24) B HyxHoe
nonoxeue. [pyrue 3HaueHns yrna HaknoHa MoryT bbitb
YCTaHOBNEHBI C MOMOLLbHO yrMOMepa.

- 3atem nepefpuHbTe onopHyto nauty (12) ao ynopa s
HanpaBneHu1 NunbHoro nonotHa (17).

- CHOBa Tyro 3ataHuTe BUHT (23).

CmeleHne onopHoii nautbl (cm. puc. H)

[InA nUneH1s BNNOTHYIO K Kpato onopHyto nnuty (12) MoxHo
CMECTUTb Hasaf.

OTnyCTUTE BUHT OMOPHOWM NPUTHI (23) LWecTUrpaHHbIM
kntouom (11) 1 cmectute onopHyto nauty (12) ao ynopa B
HanpaeneHuu akkymynsatopa (8).

CHoBa Tyro 3ataHuTe BUHT (23).

PacnunoBka co cMelLieHHOi onopHo nutoi (12) Boamox-
Ha Tonbko Npu yrne ckoca 0°. Kpome Toro, Henb3s UCnonb3o-
BaTb MapannenbHbli ynop ¢ yCTPOHCTBOM AN Bbipe3aHms Mo
Kpyry (27) (Mp1Ha@NEXHOCTb) W 3aLLMTY OT BbIPblBaHMA
matepuana (19).

YcTpoicTBO ANA cAYBa ONUNOK

IMpu NOMOLLM YCTPOMCTBA AN CAYBA OMUNOK MOXHO NOTO-
KOM BO3yxa youparb ONMNKK C IMHWM pacnuna.

0 (3 BKniounTb YCTPONCTBO ANA C/ABA OMWNOK: ANA

E.In' cayBa b60nbLLIOro KONMYEeCTBa OMUMOK C IepeBa,
NNacTMKa U T. N. CABKHbTE BbikMtouatens (14) B

HanpaeneHuu natpybka nbineyfaneHus.

0 (> BbIKNK0UMTb YCTPOVCTBO AANA CAYBA OMMMOK:
.IIID npu paboTax no MeTanny, a TakKe nNpu NoAaco-
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©[IMHEHHON CUCTEME YaNeHus NbiU CABUHBTE BbIKNIOYa-
Tenb (14) B HanpaBNeHUM NUNbHOTO NONMOTHA.

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

Bkniouenue/sbiknouenune (GST 18V-125 B)

[Ins BKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CHAUamNa HaXMuTe

PAAOM C CUMBONIOM o ha bnokupartop (5), utobbl feakTH-

BMpPOBATb €ro. HaxxmuTe 3atem Ha Bbik/touartens (6) v yaep-

XMBaMHTE ero HaXarbiM.

MopcBeTKa 3aropaeTcs NPy NErKOM WK NOMHOM HAXATUK Ha

BbiK/touartenb (6) n No3sonseT ocaellars pabouyio 30Hy npu

HE0CTaTOUHOM 06LLEM OCBELLEHUU.

» He cmoTpuTe NpAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
oCnenuTb.

[insA BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE

Bbikntouatensb (6). AktuupyiTe bnokuparop (5), Haxas psa-

[I0M C CUMBONIOM 01a bnokuparop.

Bkniouenue/sbikniouenue (GST 18V-125S)

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B fieiCTBHE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.

[Ins BKNIOUEHHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NEPeaBHHbTE

BbIKMtouatenb (6) Bnepes Tak, utobbl Ha BbIKMOUaTENE NMo-

ABMNOCb 0b03HaueHue «l».

[InsA BbIKNIOYEHHA 3EKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE

Bbikntouatenb (6) Hasag Tak, uTobbl Ha BbIKMKOUATENE NOABK-

nocb 0bo3HaueHme «O».

Bkniouenune nogceetku (GST 18V-125S)

[N BKNIOUEHNS UMK BbIKMIOUEHNA CBETOAMOIHOM

nofcBeTky (4) HaXMUTE Ha KHOMKY CBETOAMOAHOM

noaceeTku (18).

» He cmoTpuTe NpAMO Ha NOACBETKY, OHa MoXeT Bac
ocnenutb.

YnpaeneHue u Bblbop yactoTbi Xoaos (GST 18V-125 B)
YacToTa xofia BKMKOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET
MNABHO PErYIMPOBATbCA MyTEM U3MEHEHHA rMYDBHHDBI HaXa-
TWA Ha BbIKNtouaTenb (6).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbikntouaTenb (6) aneKTpoOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KOM YacToTol xoaa. C yBenuueHuem cu-
bl HAKATMA YacToTa XOfa YBENUUMBAETCA.

[Py NOMOLLM YCTAaHOBOYHOTO KOMECHKA YMCTIA YACTOTbI XO-
108 (7) MOXHO NpefBapHTENbHO HACTPAKUBATb UACTOTY XO-
[I0B 1 U3MEHATb €e BO BpeMs paboTbl.

Heobxoaumas uactota Xof[0B 3aBUCHT OT MaTepHana u pabo-
UMX YCNOBUI 1 MOXET bbITb ONpeaeneHa MeToaoM npob.
[pu noaBOAE NUNBHOTO NONOTHA K 3ar0TOBKE M NPU pacny-
NIMBAHWM NNACTMACC U antOMUHUSA PEKOMEHAYETCA YMeHb-
LUaTh YaCTOTY XOA0B.

Ipu NPoAOMKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HArpeTbes. BbiHbTe
NUNbHOE NONOTHO W3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U [IN1A OXNaXKAE-
HWA BK/IOYMTE €r0 C MaKC. YAC/IOM XOA0B Np1b. Ha 3 MUH.
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MpeaBapuTenbHas yCTaHOBKA YMCNA XOA0B

(GST 18V-125S)

IpH NOMOLLM YCTAHOBOUHOTO KONMECHKA UMCTIA UacToThl X0-
108 (7) MOXXHO NpepBapHTENbHO HACTPAMUBATH UACTOTY XO-
I0B 1 U3MEHATb €€ BO BpeMs paboTbl.

Heobxoarmas uacToTa X008 3aBUCHT OT MaTepuana 1 pabo-
UKX YCNOBMIA U MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM npob.
[pu noaBoAe NUNBHOTO NONOTHA K 3ar0TOBKeE M NPU pacnu-
TIMBaHWM MNACTMAcC U anioMUHUA PEKOMEHIYETCA YMeHb-
LIaTb YaCTOTy XOA0B.

Ipu NpoaomK1TENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXXET CHIbHO HAarpeTbeA. BbiHbTe
MUNbHOE MOMOTHO W3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U AN OXNaxae-
HWSA BK/IIOUMTE €ro C MaKC. UUCIOM XO0B NPHUB/. Ha 3 MUH.

Tepmuueckas 3awiuTa ot neperpysku

[pK UCNONb30BaHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO Ha3HAUEHHIO
€ro neperpy3ka He BO3MOXHa. UpeamepHan Harpyska unu
HecobnogeHre aonyCcTMMOro AanasoHa Temneparyp ans
aKKyMY/IATOPA MPUBOAMT K CHUKEHHIO YaCTOTbl BPaLLEHHA
UMM OTKNIOUEHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. ECnn CHU3KMNAch va-
CTOTa BPaLLEHWA, TO MONHOE YMCIO 0DOPOTOB 3Nek-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT ToNbKO NOCNE TOro, Kak TeMnepary-
pa aKkkyMynsaTopa A0CTUrHET LOMYCTUMOrO AManasoHa Unu
CHOBA YMeHbLUKTCA Harpy3ka. [1p1 aBTOMaTMUeCKOM OTKMIO-
UEHWUH BbIKMIOUNTE INEKTPOMHCTPYMEHT, AaiTe akkyMynsi-
TOPHO¥ baTapee OCTbITb U 3aTEM OMATb BKMIOUMTE IEK-
TPOUHCTPYMEHT.

YKka3aHuA no npUMeHeHuU10

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHHIO, CMeHe
MHCTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NP TPAHCIOPTUPOBKE U
XpaHeHWH U3BNeKaiTe akKyMynaTop U3 anek-
TPOMHCTPYMeHTa. [p1 HenpeaHaMepeHHOM BKOUEHUM
BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

» [pu GnokMpoBaHUK NUNBLHOTO NONOTHA HEMeNeHHO
BbIKNIOYaHTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT.

» Mpu 0bpaboTke ManeHbKUX UMK TOHKKX AeTanei Bce-
rAa Mcnonb3ynTe NPOYHYIO ONopy.

Mepen pacnunuBaHWeM APEBECHUHbI, JPEBECHOCTPY)KEUHBIX

MNUT, CTPOUTENbHbIX MAaTEPUANOB U T.4. TPOBEPANTE UX HA

npenMeT HanuumMA rBo3aen, WypPYnoB W T.4., U NP1 Heobxo-

[LUMOCTH YAanuTe ux.

ANeKTPonob3anku B OCHOBHOM NpeiHa3HaueHbl Ans huryp-

Horo nponuna. B Bosch accoptimeHTe Takxke JOCTYMHbI

NPUHAANEXHOCTH, KOTOPbIe NO3BONAIOT BbIMONHATL NPAMOM

WNY KPYroBOW NPONHMA (B 3aBUCUMOCTH OT MOZIENH 3MEKTPO-

nobauka, Hanpumep, napannenbHbli ynop, HanpasnawLas

LUIMHA, UMK LMPKYb).

PyuHble anekTponobanku moryT "cbusatbea", 310 3HaUMT,

UTO YrON M TOUHOCTb NPOMKMAA MOTYT BbITb He 3aaaHbl. Peta-

foLLMMHM haKTOPaMK, ONPeLEeNAOLLMMU TOUHOCTb, ABNAIOTCA

TOMLLMHA MMNBHOTO NONOTHA, /IMHA PACnMNa, a Takxke NoT-

HOCTb U TONLLMHA 0bpabaTbiBaeMoil AeTanu.

loaTomy Bceraa BbINonHaMTe NpobHbIA nponun, utobbl ybe-

[LUTbCA, COOTBETCTBYET NI PE3yNbTaT Peskiu Ballei obnactu

NPUMEHEHHUSA.

Bosch Power Tools
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Munenune ¢ norpyxeHuem (cm. puc. I)

» PacnunuBatb ¢ NOrpy>eHneM MOXXHO TONbKO MArKHe
MarepHanbl, Hanp., APEBECHHY, THNCOKAPTOH U T.Nn.!
[Ins NUNEHNA ¢ NOTPYXKEHUEM NPUMEHSAITE TONbKO KOPOTKUE

NUNbHbIE NONOTHA. [TUNEHKe C NOrpyxeHnemM BO3MOXHO
TONbKO Nof yrnom pacnuna 0°.

YCTaHOBHMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NepeaHer KPOMKOK 0nop-
HoW nnuTbl (12) Ha 3aroToBKY, He Kacasch NPU 3TOM 3aro-
TOBKM NUNbHbIM NonoTHoM (17), 1 BKounTe anek-
TPOMHCTPYMEHT. ECIM 3NeKTPOMHCTPYMEHT UMEET PErynaTop
UacToTbl XOA0B, YCTAHOBKUTE MaKCHManbHyt0 uactoty. Kpen-
KO NPWXMUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K 3aroToBKe W AanTe
MUNBbHOMY MOMOTHY MELIEHHO YrNyOUTbCA B 3arOTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (12) Bcei NNOCKOCTbIO NAXET HA
3aroToBKY, NPOLOMKanTe NUAUTD Aanblue No Tpebyemoi niu-
HWUM pacnuna.

MapannenbHbli ynop ¢ ycTPoiHCTBOM ANA Bbipe3aHus no
Kpyry (npuHagnexHocTb)

[ina pabot ¢ napannenbHbIM YNopom ¢ YyCTPOUCTBOM [l Bbl-
pe3aHus no Kpyry (27) (NpuHafnexHoCTb) TONLUMHA 3aro-
TOBKM He LO/mKHa npeBbilwatb 30 MM.

MapannenbHbie peabl (cM. puc. J): OTnycTUTe UKCHpyio-
LMK BUHT (26) v BCTaBbTE LWKany napanienbHoro ynopa B
HanpasnstoLyio (25) B onopHol nnuTe. YcTaHoBUTE XKenae-
MYI0 LUMPHHY Pe3a Ha LLKane Y BHYTPEHHEH KPOMKH OMOPHOM
nAuTbl. Tyro 3atAHKUTE (UKCHPYIOLWMIA BUHT (26).
Bbipesanue no kpyry (cM. puc. K): Mpocaepnute y nMHUM
pacnuna BHYTPH BbIpe3aemMoro Kpyra oT8epcTue, AocTa-
TOYHOE [/1A TOr0, UTODbI BCTaBUTH B HEFO MUNbHOE MOMOTHO.
0bpabortaitte oTBEPCTME PPE30M UMK HAMWIIBHUKOM, UTOObI
NUNbHOE NOMOTHO HAXOAMNOCh B OHOM NAIOCKOCTH C TMHUEN
pacnuna.

YcTaHoBHTE (UKCHUPYIOLLMIA BUHT (26) Ha IpYryio CTOPOHY
napannenbHoro ynopa. BerasbTe Lwkany napannenbHoro
ynopa B HanpaenatoLyio (25) B onopHoi nnute. BeicBepnu-
Te B CepefMHe NPeayCMOTPEHHOTO Bbipe3a 0TBepCTHe.
BcraBbTe LeHTpUpytoLyee ocTpue (28) Bo BHYTPEHHee OT-
BepCTWe NapannenbHoro ynopa 1 B NPOCBEPNEHHOE 0TBep-
CTHe. YCTaHOBUTE PafMyC Ha LKane BHYTPEHHEN KPOMKM
OMOPHOM NAKTLI. TYro 3aTAHKTE (UKCUPYIOLLMIA BUHT (26).

CmasbiBalolLe-0XnaxaaoLee cpecTso

[pu pacnun1BaHKK MeTanna HaHeCUTe ANA OXNaKAEHHUA Ma-
Tepuana B0/Nb IMHUKU pacnna CMa3blBaloLlee-0XNnaxaato-
Llee CPeacTBo.

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCIOPTUPOBKE U
XPaHeHUHU U3BneKaire AKKYMYNATOP U3 neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpegHaMePEHHOM BKITIOUEHMH
BO3HWKAET OMaCcHOCTb TPABMMPOBAHHA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COi@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPope3u B YKCTOTE.

PerynspHo ouuLianTe rHe3no NMNbLHOTo MooTHA. [inA 3Toro
U3BNEKUTE NUMbHOE NONOTHO U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
Cnerka nocTyunTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM O POBHYIO NOBEPX-
HOCTb.

CunbHOe 3arpA3HeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K
HapyLLeHKIo PYHKLMOHANbHOM cnocobHOCTy. Moatomy He
pacn1nuBaiTe MaTepuanbl C CUIbHBIM NMblneobpasoBaH1eM
CHW3Y WNK Hafl TONOBON.

Ecnu BbIxofiHOE OTBEPCTHE ANA NbINK 3aCOPUNOCH, BbIKHO-
UKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT, CHUMUTE NMbINeoTCOC U YAanuTe
MbINb U CTPYXKKY.

Bpems oT BpemeHu cMa3blBatTe HanpaBnsAtoLLMi

ponuk (16) kannei macna.

PerynapHo npoBepsitTe HanpasnsAioLLui ponuk (16). UsHo-
LUEHHbIH PONMK AOMKeEH ObiTb 3aMeHeH B aBTOPU30BaHHOM
CEPBUCHOM MacTepCKOM i aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.
Peanusaumio npoayKLmum paspeLlaeTcs NpomM3BOANTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKNIOUALOLLMX Nona-
[NlaHue Ha Heé aTMoChepHbIX 0CAAIKOB M BO3AEMCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACNE COMHEUHbIX NTYUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXoAMMYIO 1 OCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NMPOAYK-
LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBUbHOTO Bbl-
6opa. MHdhopmauma o npofyKLMu B 0bs3atenbHOM nopsaake
[NO/KHA COflepXaTh CBEAEHNA, NepeUYEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCcTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina
yNoTpeOneHnn Unu B Hel YCTPaHANCA HeLOCTaToK (HemocTar-
KH), noTpebuTento AomkHa bbiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-
111A 06 aTOM.

B npouecce peanusauum NpofyKLMUK OMKHBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHus besonacHoCTH:

- [popaseL 06s13aH [J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKYNaTeNns
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWe CBOEH OpraHnu3aLyu, MecTo
€8 HaxoxzeHus (anpec) 1 pexium eé paboTbl;

- 06pasLibl TPOAYKLMK B TOPrOBbIX MOMELLIEHUAX [OMKHbI
obecneunBatb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA NOKynaTens
C HaANMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AHCTBUA NOKyNaTenen ¢ U3fenuaMu1, npyueo-
[OALKE K 3aMyCKY U3MEN1it, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- Mpopnasel 0643aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA ITUX M3[E-
IR YCTaHOBNEHHbIM TPEBOBAHKAM, O HAIMUMK CEPTU(H-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLlaeTca peanusauus npoayKLMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé noeHTMhHUKaLMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaMu1 NOPUM 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNMyaTaLuu, 0ba3aTenbHoro
cepTudmKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TZeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. 130bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
[Aenarteil M MH(opPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETH
TaKXe no agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnstoumi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPoChl OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbI TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnofieHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KOHTpadhaKTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Bawwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHWUCTPATUBHOM M YTONOBHOM MOPSAAKE.

Poccus

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble aApeca CEPBUCHDIX LLEHTPOB Bbl
HalieTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0fa aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYyaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbIM pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKUX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHNS TPEDOBaHHI pyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmn

— Hanuuue B PyKOBO/ACTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBANM(ULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

TapaHThA He PacNpPOCTPAHAETCA Ha:

- niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMa/bHbIM U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, Kak 1
BCE 3NEKTPUUECKHME.

TapaHThew He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNE/CTBHE HOPMANILHOIO U3HOCA, COKPa-
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LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTeNH MHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— €CTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro YacTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTaN CNEfCTBUEM HENPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOMDUKALMK, HENPABHIIBHOIO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBKN 0BCNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HENCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B pe3y/ibTaTe neperpyski
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
anocTy, fiehopMauna U1 onnaBneHue fetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTa, NOTEMHEHe Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB NEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOV TEMMeparypbi.)

TpaHcnopTupoBka

Ha pekomeHgyemble IUTHIA-MOHHbIE aKKYMYNATOpHble barta-
peu pacnpoCTPaHAOTCA TPeOOBaHWA B OTHOLLEHNM TPAHC-
MOPTUPOBKM OMACHBIX rPY30B. AKKYMYNATOPHbIE batapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CAMUM MONb30BaTENEM aBTOMOOH/Ib-
HbIM TPAHCMOPTOM bes HeobxoanmocTi cobnioaeHus gonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3ke C NpUBNeYeHUeM TPETbUX UL (Hanp.: camo-
NIETOM WNW TPAHCMOPTHBIM IKCMEAUTOPOM) HeobxoaMMO
cobnioaatb 0cobble TpeboBaHMsA K yNakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu nofrotoBKe rpysa k oTnpaske Heobxoau-
MO yuacT1e 3KCrepTa no OMacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOPHYHO HaTapeto ToNbKo ¢ HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI 1 ya-
Ky#Te akKyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH yNakoBkw. MoxanyicTa, cobniogarTe Takxe
BO3MOXXHbIE [JONONHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPEeANUCa-
HUA.

Ytunusauusa

INEKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKyMyNATOPHbIe baTa-

peu, NPUHAANEXXHOCTH M YNIAKOBKY HYXHO caia-

BaTb Ha 9KONIOTMUECKM UNCTYIO PEKyNepaLuio.
(=)

He BblbpacblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-

KYMynATopHble batapeu/batapeiku B bbIToBOM

mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbiLLEALLIME U3 YNOTPEDNEHNUA INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeickoi aupektBor 2006/66/EC ne-
(hEeKTHbIE MNK OTCMYXXMBLLME CBOW CPOK aKKYMYNATOPHble ba-
Tapew/batapeiku JomKHbI CObMpPaTbCA PasenbHo U Caa-
BaTbCA Ha IKONOTMUECKN UMCTYHO PEKyNepaLmio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUAK3ALMK 0TPabOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKUE W 3NEeKTPOHHbIEe NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEAHOE BO3-
NIeMCTBHE HA OKPYKAIOLLYI0 CPeay Y 300POBbe UenoBeKa 13-
32 BO3MOXHOr0 MPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLIECTB.
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162 | YkpaiHcbka

AkkymynsaTopbi/6aTapen:
NuTHIA-HOHHDIE:

Moxanyicra, yunTblBaiTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. , TpaHcrnopTuposka“, Ctpanuua 161).

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouwrav"l:re BCi BKa_si_BKu 3 Te)(tIiKVI
IDKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudbikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOfaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, MOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lo6pe 36epiraiiTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ocBiTneHHa po6ouoro micusa. beanaa abo norave
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLLaCHWUX BUNaAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3ie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaTnca
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTU KOHTPOMb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
infa poboTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMHU. Konu Batue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONOru.
lMonapaHHs BOAK B eNEKTPOIHCTPYMEHT 3DiMbLuye pUsnK
YPXEHHS eNEKTPUUHIUM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepeXHHI LIHYP XXUBNEHHH He 3a
npu3HaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta PyXoMHUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHLLe TaKWil NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
PO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHi POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» K10 He MOXXHa 3ano6irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO0 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#TE 3a TUM, W0 Bu pobuTe,
Ta po3CcyAnuBo NOBoAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneni abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axXMcCTy.
3aBxau BAaAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKiB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHeHUIH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUAMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MifKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [0 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBuii Kniou. epebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTA,
110 06epTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HenpUPOAHOTro NONOXEHHA Tina. 3aBXAu
36epiraiite cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103BONMTb BaM Kpalie KOHTPOMoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NEeUHUX CUTyaLinX.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopuin
opAr 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
0 AeTaned, Wo pyxawTbea. [1pocTopuil oaar, 4oBre
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BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTH B A€Tani, Lo
pyXarTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
MWNOBIJCMOKTYBANbHOMO NMPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUnom.

» [lobpe 3HaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
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nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
CcuTYyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3NneuHe NOBOMKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLlifX.

pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTaHHS, HEe TOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBMEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH [0 BaXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, LU0 NPaLoTh Ha

aKyMmynaTopHux 6arapesx

» 3apapkaiTte akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAAXKyBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BHIOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsA[KyBanbHOro

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€eNeKTPOoiHCTPyMeHTaMu
» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.

NPUCTPOIO 1A aKYMYNATOPHUX bataper, A AKKX BiH He
nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOAMTH 10 MOXKEXI.

BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, KL
byzeTe npaLlioBaTi B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETbCA, € Hebe3neuHum i
fioro Tpeba BinpeMoHTyBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0f/ 3 TeXHikv be3nekun 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUMAfLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTpOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteii. He no3sonsiite
KOPHCTYBATHCA eNneKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
3HaloMi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgYEHUMM
ocobamu moxe byTH HebeaneuHum.

CrapaHHo AornapaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapaam. lMepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHI Mir OW BNINUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLLLaCHUX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CtapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyarawii.

BukopucTOBY#TE @NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaan fo
HbOTO0, Po6oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy ymoBH po6otu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He

» BuKopucTOBYi#iTe B €N1eKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHAO0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BuKOpHCTaHHs iHLWKMX akyMynaTopHUX baTaper Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6arapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KaHLLeNAPCLKUMH
CKpinKkamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBUHTaMK Ta iHLIMMK
HEeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMM akyMynaTopHoi barapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEeKTH PiAuHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, 1OAATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapsA. AKyMynaTopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOMIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» He BukopucToBYiiTe nowKoaxeHi abo moaudikoBani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LWKOmKeHi
abo MoaudhikoBaHi akyMynsTopK MOXyYTb NOBECTUCA
HeouiKyBaHo, L0 MOXE NPU3BECTH 10 NOXEXi, BUDYXY
abo pu3nKy TpaBmH.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temneparypy BuLi 3a 130 °C MOXyTb NPU3BECTH 1O
BUOYXY.

» BuKOHYyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAKaHHA i He
3apAagXaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMEHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaeunbHe 3apamKaHHaA abo 3apaKaHHe 3a
TEMNeparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, MOXe
NOLIKOAMTY DaTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMMaHHS.

Cepgic

» BipnasaiiTe cBil €NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT Nuiue
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neynTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.
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» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOWKOAXEHI aKyMYNATOPH.
0bcnyroByBaTH akyMynsTOpPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHKKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana nob3ukis

» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NPH AKX NPUNapAA Moxe
3aUenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONnpPoBOAKY, TPUMAIiTe
iHCTPYMeHT 3a i30nboBaHi NoBepXHi. 3auenneHHs
NpUNaaAAM NPOBOJKH, LU0 3HAXOAMTLCA Mif HANpyroto,
MOXXE NPU3BECTH 10 3aPAIKEHHA METANEBUX YaCTUH
€1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTpyMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0MOMOTO10 CTPYOLMH ab0 Y iHWil 3pyuHuii
cnoci6. YrpumyBaHHAM 06pobnioBaHoi 3aroToBKM B pyLi
abo ii npuTMcKaHHAM 10 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
cTabinbHe yTpUMYBaHHs, | BOHa MOXE BUITH 3-NifL
KOHTPONIO.

» He nigcraBnaiTe pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykolo nig 06pobnioBaHolo feTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBHM MOMOTHOM UPEBATHUiA NMOPAHEHHAM.

» MipBoabTe eneKTpoiHCTpyMeHT o 06pobnioBaHoi
AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [1pY 3aCTpsABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobnioBaHi aetani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHS.

» Cnigkyiite 3a THM, 00 ONOpPHa NNKTA NI Yac NUNAHHA

HagifHO NpUnArano [o oCHoBH. [1py nepekoci NUnKose
NONOTHO MOXe nepenamaruca abo NpU3BOAUTH O
BiiCKaKyBaHHA Npunafy.

» licna 3aBepleHHA pobouoi onepavii BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicnA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
BW yHUKHeTE BifCcKakyBaHHsA eNeKkTponpuniagy i 3MoxeTte
6e3neyHo NoKnacT1 Horo.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKHM BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTncA 3a Lio-Hebyab, 1o
npu3Befe 40 BTPATH KOHTPONIO Haf] eNeKTPONPUIazoM.

» BuKopHCTOBY#iTe NHILE HENOLIKOAKEHi, 6e3aoranHi
nunKoBi nonotHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nunKoBi
MOMOTHA MOXYTb Nepenamaruca, HeraTMBHO BIIMHYTH Ha
AKICTb PO3NUAYy abo CNPUUMHWTH PUKOLLET.

» [licna BAMKHEHHsA He ranbMyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTHCKYBaHHAM 3060Ky. ATXe Lie MOXe MOLLKOAUTH
NWUNKOBE NOOTHO, Nepenamary 1oro abo NnpusBecTv 1o
Bi[ICKaKyBaHHA.

» BuKOpHCTOBY#TE €NEKTPOIHCTPYMEHT NuLue 3
OMNOPHOI0 NNUTOI0. AKLLO BM NpaLtoeTe be3 onopHoi
MMUTH, ICHYE PUBUK TOTO, LLIO BU HE 3MOXKETE
KOHTPONIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

» [InA 3HaX0A)KEeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHITbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXE NPU3BOAMTH [10 NOXKEXi Ta
YPKEHHA eNEKTPUUYHUM CTPYMOM. 3auenneHHA ra3oBol

Tpyby MoXXe NpKU3BOAUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBAaTH LWKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynatopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BUOYxaTu. BrycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr —
3BepHITbCA 0 NikapA. Nap Moxe noapasHoBatk
[MXanbHi WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. [cHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIHK
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPsAiHHS, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuiwe y
BUPobax BUPOBHHMKa. [THLLe 33 TaKUX YMOB aKyMynsTop
Oy/ie 3axuLLeHHi Bif Hebe3neuHoro NepeBaHTaeHHs.

[@ 3axuwaiite akymynatopHy barapeio Big,
O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

m npoMeHiB, BOTHI0, bpyAy, Boay Ta BONOTH.

; IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HUX TPABM.
Byab nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NoYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTpyMEHT Npu3HaueHui AnA po3nunioBaHHA
[NlePEBUHH, NNACTMACH, MeTaniB, Kepamiku, ryMu Ta
NamiHaTy/namiHaty BUCOKOro TUCKY. BiH NpuaHaueHui ana
PO3MUOBAHHA PiBHOK NiHIEK Ta AYroto Nia KyTom Ao 45°.
[loTpumyHTECH PEKOMEHAAL|I CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHUX
MUNKOBUX NONOTEH.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCKNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MaIOHKOM.

(1) 3axucT Bin TOpKaHHs
(2) THi3mo nig nunANbHE NONOTHO

(3) Baxinb SDS ana po3dnokyBaHHA NUAANBHOMO
nonoTHa

(4) Poboue niacsiuyBaHHs

(5) ®ikcarop Bumukaua (GST 18V-125 B)

(6) Bumukau

(7) Koniwarko ang BCTaHOBNEHHS YacTOTH X0fiB
(8) AkymynatopHa barapes®
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(9) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei” (20) Kpuiwka AnA nunoBiaBefeHHA”

(10) PykosTka (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEK) (21) BcMokTytouoi Hacagkn?

(11) Kniou-LiectUrpaHHuK (22) BincMoKTyBanbHMit Wwnaxr

(12) Onopxa nnuta (23) 'BMHT OMOpPHOI NAUTH

(13) OnopHwuit bawmak” (24) Llkana kyTiB Haxuny

(14) BumuKau npucTpoto Ans 30yBaHHsA CTPYKKM (25) HanpamHa napanenbHoro ynopy®

(15) Baxinb na BCTAHOBNEHHA MAATHUKOBUX KONMBaHb (26) Oikcytoumit rBUHT napanenbHoro ynopy”

(16) HanpsamHuit ponuk (27) NapanenbHuit ynop 3 NPUCTPOEM fiNA KPYroBOro

(17) MunAnbHe nonotHo” po3nHnioBaHHA”

(18) KHonka niacsitnioBanbHoOro ceitnogiona (28) LieHTpyBanbHwi LWNKMUaK NPUCTPOIO ANA KPYroBoro
(GST 18V-125 ) po3nunioBaHHa

a) 3o6paxene abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B
CTaHAAPTHHI KOMNNEKT NOCTaBKM. [1OBHUI acCOPTUMEHT
NpMNagAaA BU 3HalgeTe B HawWii nporpami npunapan.

(19) 3axucT Big BUpKUBaHHA MaTepiany

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHHIA N063HK GST 18V-125B GST 18V-125S
ToBapHui1 HoMep 3601EB30.. 3601EB20..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18 18
YacrtoTa xofy Ha XONOCTOMY XOAi Ny 06/xB 0-3500 500-3500
Benuuuna nigiomy MM 26 26
MaKc. rmubuHa po3nunioBaHHA
~ B[iepeBuHi MM 125 125
~ B aMoMiHii MM 20 20
- B cTani (HenerosaHin) MM 10 10
Kyt posnunioBanHs (niBopyy/npasopyu), Makc. ° 45 45
Bara BianosigHo ao EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,4-3,4" 2,3-3,3"
PekomeHa0BaHa TeMneparypa HaBKOMULLHLOMO © 0..+35 0...+35
CepefioBHLLA NPU 3apAKaHHi
[lonycTma Temnepatypa HaBKOMULLIHbOTO R -20...+50 -20...+50
cepe/oBHLLa NPy ekcnayatalii®! i npyu 3bepiranHi
CyMicHi akymynaTopu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi barapei GBA 18V...>4,0Arog GBA 18V...> 4,0 Arog
ProCORE18V...>4,0A-ron  ProCORE18V... > 4,0 A-ron
PekomeHaoBaHi 3apafHi npucTpoi GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B 3anexHocTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) O6mexeHa notyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

GST 18V-125B GST 18V-125S
3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BignosigHo fo EN 62841-2-11.

A-3BaXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif, €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, fIK NPaBMNO, CTAaHOBUTb:

PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY nb(A) 87 84
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXKHOCT nb(A) 95 92
Moxnbka K nb 5 5
Bpsraiite HaBYyLWHUKK!
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GST 18V-125B GST 18V-125S

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOx HanpaMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 62841-2-11:

Po3nuntoBaHHA AepeBOCTPYKKOBUX NANT NUAANLHUM nonotHom T 144 D:

S m/c? 4,1 7
K m/c? 1,5 1,5
PosnunioBaHHA MeTaneByx NUCTiB MUAANbHUM nonoTHom T 118 A:

A m/c’ 3,5

K m/c? 1,5 1,5

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaH#apTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA ANA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi Ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA eMmicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lwymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWKX PObiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb BYTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
€MiCiT LLyMy NPOTAroM BCbOro PobOUOro uacy MoxyTh
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLWINTH
CyMapHHH piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK, OpraHiauis pobounx
NpPOLECIB.

AkymynaropHa batapen

Bosch npoaae akyMynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBuji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMy/IATOp B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOr0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apagxaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

» BukopucroBy#iTe NHILe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HauEeHi B
TeXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHWM NITIEBO-IOHHUI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBKka: NiTii-ioHHi akyMynAaTopy NoCTaualoTbCa YacTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMn

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peaniaysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepPLUKA pa3 npawtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnaHHA akymMynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynATOPHY baTapeto B rHi3no ana
akymynsTopHoi batape, o6 BoHa BiguyTHO yBilwwna y
3auenneHHs.

BuiiMaHHA aKkymynaTopHoi 6atapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po3610KyBaHHs i BUTATHITb akymMynaTopHy batapeto. He
3acTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CHRY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 cryneHi bnokysaHHs, 06
3anobirT1 BUNagiHHIO akyMynATopa NPy HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomneHuii B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynAaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi CBITNOAiIOAM iHANKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHikW be3neku onuTyBaTh CTaH
3apAMLKEHOCTI aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPK 3YNUHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaT1CHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAmMKEHOCTI aKyMYyNATOPHOI
barapei @ abo &, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuT i Tofi, KONK akymynaTopHa batapen
BMTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HaTMCKaHHA Ha KHOMKY iHOMKaTopa
3apAMLKEHOCTi aKyMyNATOpHOI batapei )ogeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMynaTop BUHLWIOB 3 nafy i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopHoi batapei GBA 18V...

Caitnopgiog EMHicTb

CBiYEHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

160992A87B1(28.10.2022)
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Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Caitnopiop EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHSA 2-X 3eNeHnX 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXeHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npounLianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHafTo KopoTKa TpUBanNicTb PoboTH NicnA 3apAAkKaHHs
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOP BUuepnas cebe i noro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAWisAMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

Mouram/samiua NMUNKOBOI0 NONOTHa

» [inAa MoHTaxy abo 3amiHu npunaaas 0608’a3KoB0
BAAraiiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe 1ay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornap pekoMeH40BaHUX MUNKOBUX NONOTEH BK 3HaiaeTe B
KiHUi Li€i iHCTpYKUii. BUkopucTOBY#MTE NULLE NUNKOBI
MonoTHa OAHOKYNAUKOBOTO TUNa (3 T-XBOCTOBUKOM).
MunkoBe NONOTHO He NOBMHHE bYTH AOBLLMM, aHiX Le
HeobXiHO AnA 3anNaHOBaHOro NPopiay.

[N BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMIHIMHMX PO3NMNIB
BUKOPMCTOBYMTE By3bKe MUIKOBE NONOTHO.

MoHTaX nunKoBoro nonotHa (aue. man. A)
» OuwuulyiiTe XBOCTOBMK NUNANLHOIO NONOTHA Nepen

MOHTaXeM. 3abpyaHEHHI XBOCTOBUK HE MOXHa HafjiHO
3aKPINuUTK.

MputucHiTb Baxxinb SDS (3) Ao ynopy Bnepep i yTpumyiite
1I0ro HaTMCHYTUM. YCTPOMITb NunKoBe nonotHo (17),
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3ybamu B HaNpAMKY po3nunioBaHHs TaK, o6 BOHO 3aiLno y

3auenneHHs y rHiaai nig nunkose NonotHo (2).

[if yac MOHTaXY NMNKOBOTO NOMOTHA CMIKYHTE 3a TUM, 10D

CMWHKa NonoTHa obpe cuaina B KaHaBLji HaNPAMHOro

ponuka (16).

» MepeBipTe MiLHicTb NOCaAKK NUNKOBOrO NONOTHA.
[UnKoBe NonoTHO, LLO He 3adhiKCyBanocs, MOXe BUMacTy
i nopanuTH Bac.

BuitmaHHs nunkoBoro nonotHa (aue. Man. B)
MpuTHcHiTb Baxxinb SDS (3) Ao ynopy Bnepen i BUHMITh
nunkose nonotHo (17).

OnopHwuii 6awmak (aus. man. C)

Y pasi 00pobnsHHA NOBEPXOHb, LU0 NETKO MOLIKOZXKYHTHCS,
MOXXHa HafiT onopHuii batimak (13) Ha onopHy nauty (12),
106 3anobirT noapANaHHI0 NOBEPXHI.

LLlob HagiTv onopHuii bawmak (13) 3aueniTb Horo cnepeay
3a onopHy nnuty (12) i npUTUCHITH 333y AOTOPH, LD BiH
3aiLLOB y 3aUEnNeHHs.

3axucT Big BUpHBaHHA MaTepiany (gus. man. D)

3axucT Bif BUpMBaHHsA Matepiany (19) (npunanas)
3anobirae BUPUBaHHIO NOBEPXHI IePEBUHN NPH
PO3MUNOBaHHI. 3aXKCT Bif BUPMBAHHA MaTepiany MoxHa
BUKOPMCTOBYBATH NULLIE [NA NEBHUX TUMIB NUNKOBUX
MOMOTEH Ta ILLE NPX NUNAHHI Nig KyToM 0°. Y pasi nunaHHA
i3 3aXMCTOM Bif BUpUBAHHA MaTepiany onopHy nauty (12) He
MOXHa NepecyBaT Ha3ag ANA PO3NUNIOBAHHA NOHAM KPAEM.
HapiHbTe 3axucT Bif BUpKBaHHA MaTepiany (19) cnepeny Ha
OmopHy nnuty (12).

Y pasi BUKOpUCTaHHA onopHoro batimaka (13) 3axucT Big
BUpHBaHHA Matepiany (19) BCTPOMNAETLCA He B ONOPHY
nnuty (12), a B onopHwuit bawmak.

BigCcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKMX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNiB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ana 3LopoB’a. TopKaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH y Bac, abo y ocib, 1o

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA IMXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, Ak Hanp., ybosuit abo bykosuit nun,

BBAXXAOTbCA KaHL|EPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMIOMYUEHHi 3

nobaBKamu na 006pobku fiepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0OPObNATH NULLE cneLianicTam.

~ 3a MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANs
matepiany BiACMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a ;0bpoto BeHTUAALIEW Ha pobouomy micui.

- PekoMeHayeTbCA BAAraTM PECMiPAaTOPHY Macky 3
hinbTpoM Knacy P2.

[opepxyinTecs npunucis Woao obpobntoBaHux Matepianis,

LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HAKONMUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. [1n
MOXKE NErko 3aMmarucs.
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Kpuwka (gus. man. E)

MoHTy#iTe kpuwwky (20), nepL Hix nig'eqHaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT 10 CUCTEMM NUMNOBILCMOKTYBAHHA.
HapiHbTe Kpuwky (20) Ha €neKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM,
11106 KpinneHHA Ha 3axucTi Bin TopkaHHA (1) 3amwno y
3auennexHs.

[ns pobiT be3 BinCMOKTYBaHHA NUNY i A8 PO3NUNIOBAHHA i3
CKOCOM KpaiB 3HiMaiTe kpuwky (20). Ins 1boro 3HiMiTb
KPULLKY, MOTATHYBLUM ii BNepeq i3 3axucTy Bif TopkaHHs (1).

Mia’eAHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA

(auB. man. F-G)

Bcragte BuTAXHUIA naTpybok (21) y npopia B onopHi
nauri (12).

HapiHbTe BincMoKTyBanbHHi WwnaHr (22) (npunagaa) Ha
BUTAXXHMI NaTpy6ok (21). MpueaHaiiTe BiACMOKTYBanbHHI
wnaHr (22) no nunocmoka (mpunanan).

Ornag MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
IHCTPYKUii.

[lna onTMManbHOTO BIACMOKTYBaHHA 32 MOXNMBOCTI
MOHTYHTE 3aXUCT Bif BUpUBaHHA MaTepiany (19).
BWUMKHITb NPUCTPIf ANA 30yBaHHA CTPYXKH, AKLLO
NPUKPINIEHNH BIACMOKTYBaNbHUM NPUCTPIN.
MunoBincMoKTyBau NOBUHEH ByTH NpUAATHUM s poboTy 3
0bpobntoBaHMM mMaTepianom.

[ina BincMOKTYBaHHA 0COBNMBO LUIKIANMBOTO ANA 3[OPOB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro n1ny NOTPibHMI CreLlianbHui
NUNOBIACMOKTYBau.

Pobota

Pexxumu po6otu

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOIO
pobouoro iHCTpyMeHTa TOLLYO), a TAKOX NPH HOTo
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy bartapelo 3 eneKkTpoiHcTpyMeHTy. Mpy
HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

HacTpoloBaHHA MaATHUKOBUX KONUBaHb

MaATHHK, LLIO Ma€e UOTUPK CTYMEHI HACTPOIOBAHHS, [103BONAE
NPUBOAMTH LWIBKAKICTb PO3NUIOBAHHA, NOTYXHICTb Ta
PUCYHOK Y BiAnoBiaHiCTb o 0bpobntoBaHoro matepiany.

3a flonomorotio Baxens Ans BCTaHoBNEHHA (15) MaATHUKOBI
KONMUBAHHA MOXHA PEryntoBaTh HaBiTb Ha YBIMKHEHOMY
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

CryniHb 0 6e3 MaATHUKOBUX KONMBaHb

CryniHb | 3 HEBENUKUMU MAATHUKOBUMM
KONMBAHHAMM

Cryninb Il 3 cepeaHiMU MaATHUKOBUMK
KONMBaHHAMM

Cryninb Il 3 CUNbHUMMU MAATHUKOBUMHU
KONMBaHHAMM

OnTUManbHUi CTYNiHb MAATHUKOBUX KONMBAHb MOXHA
BM3HAUMTH LLNAXOM NPAKTUUHUX BUNPObYBaHb. Mpu Lbomy
3BaXauTe Ha Taki nopaam:

- UuM rnagkiwwoto i uucTilwoto Mae byTv kpomKa 3pisy, THM
Ha HWXXUMI CTyNiHb Tpeba BCTaHOBNIOBATM MAATHUKOBI
KONWBaHHA abo B3arani BAMKHYTH iX.

- [ns 06pobku ToHKOTO Matepiany (Hanp., nucTamu)
BUMUKAMTE MAATHUKOBI KOMMUBAHHA.

- Qbpobnaitte TBepai MaTepianu (Hanp., cTanb) 3
HEBENMKUMU MAATHUKOBUMM KONIMBAHHAMM.

- B MAKux MaTepianax i npu po3nunioBaHHi [epeBnuHu
MOXHA NPaLoBaTh 3 MaKCMManbHUMW MasTHUKOBUMM
KONMWUBAHHAMM.

BcTaHoBneHHsa KyTa Haxuny (aus. man. H)

OnopHy nauty (12) Ans NUAAHHA Nif HAXMIOM MOXHA

HaxWnaTH nig kyTom Ao 45° npaBopyy abo nisopyu.

[lnq po3nuntoBaHHA Nif HAXMNOM He MOXHA

BUKOPUCTOBYBATH KPHLLKY (20), BUTAXHKI naTpybok (21) i

3aXUCT Bifj BUPKUBaHHA Matepiany (19).

— 3nerka nNpUTUCHITb BUTAXXHWIA naTpybok (21) aoHusy i
3HIMiTb 10r0 3 onopHoi nnnTH (12).

— 3HimiTb KpULwKy (20) i 3axK1CT Bia BAPMBAHHA
marepiany (19).

- Bignycrito reunT (23) Kniouem-wecturpaHHukom (11) i
TPOXM NepPecyHbTe onopHY NauTy (12) B Hanpamky
akymynaTopa.

- LLlob BCTAaHOBMTH KyT CKOCY, HaXMniTb onopHy nauty (12)
BiANoBiAHO A0 WKanu (24) B HeobxigHe NONOXeHHs. IHLi
KYTH Haxuny MOXHA BCTAHOBMTH 3a [LOMOMOr0t0 KyTOMipa.

- Totim nocyHbTe onopHy nnuty (12) fo ynopy B HanpsmKy
nunkosoro nonotHa (17).

— 3HOBY MiLHO 3aTATHITb rBUHT (23).

MepecyBaHHA onopHoi nnuTH (auBe. man. H)

[inA po3nunioBaHHA NOHAA KPAEM MOXHA NEPeCcyHyTH
onopHy nnuty (12) Hasaz.

BignycTiTb rBUHT onopHoi nnutn (23) kntouem-
wecturpaxHukom (11) i nocyHbte onopHy nauty (12) no
ynopy B HANPAMKY akymynsTopHoi batapei (8).

3HOBY MiL|HO 3aTATHITb TBUHT (23).

PoanunioBaHHA i3 3millieHoo onopHoto niuToto (12)
MOXnWBeE nuLwe nig kytom 0°. Kpim Toro, He MoxHa
3aCTOCOBYBATH NapanenbHuit ynop 3 NPUCTPOEM /1A
KpyroBoro posnunioBaHa (27) (npunanas)Ta 3axucT Big
BUpPMBaHHA MaTepiany (19).

MpuUcTpiii ANA 3ayBaHHA CTPYXKH

MoBITPAHKIA NOTIK Bif, NPUCTPOIO /1A 3AYBAHHA CTPYXKKK
30yBa€E CTPYXKY MO NiHii PO3NMNIOBAHHS.

0 (3 YBIMKHEHHA NPUCTPOIO 1A 31yBaHHA CTPYXKKH:

C.In' AnA poboTH 3 LePEBUHOI0, NNACTMACOH TOLLO 3
BENUKOIO KIMbKICTIO CTPYXXKKM NepecyHbTe
BUMHMKaY (14) y HaNpAMKY BUTAXHOIO natpyoka.

0 (3> BMMKHEHHSA NPUCTPOI0 ANA 31yBAHHA CTPYXKKH:

.Inlj AnA poboTH 3 METANOM i 3 MiAKNIOUEHNM

160992A87B((28.10.2022)
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Bi[ICMOKTYBa/IbHUM NPUCTPOEM NepecyHbTe BUMUKay (14) y
HanpAMKY [0 MUAANBHOTO MONOTHA.

Mouatok pobotu

YBimMKkHeHHA/BUMKHeHHAa (GST 18V-125B)

L1106 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, CNOYATKY HATUCHITb

nopyy i3 cumonom @ Ha bnokipatop BUMHKKaua (5), wob

[NleaKTUByBaTH Horo. MoTiM HaTUCHITb Ha BUMUKAY (6) i

TPUMaWTE NOro HAaTUCHEHUM.

OcBiTNIOBaNbHMIA CBITNOAIOL BMUKAETLCA Y pasi nerkoro abo

MOBHOTO HATUCHEHHA Ha BUMKKau (6) i fo3Bonse

OCBITNIOBaTH POBOUY 30HY Y pa3i HEAOCTATHLOIO 3aranbHoOro

OCTBINEHHA.

» He auBiTbcA NpAMo B NiACBiTAIOBaNbHUI CBiTNOA O,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

LLlob BUMKHYTH €neKTpOiHCTPYMEHT, BiANyCTiTb BAMMKAY

(6). AktuBy#Te bnokatop BUMKKaua (5), HaTUCHYBLUK NOPYY

iz cumponom @ wa 6bnokatop BUMUKaua.

YBiMKkHeHHA/BUMKHeHHA (GST 18V-125S)

» BneBHiTbcs, W0 Bu MoxeTe NpuBECTH Y Ail0 BAMUKAY,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €1€KTPOIHCTPYMEHT, NOCYHbTE

BUMKKau (6) ynepep, 1106 ctano BuaHo cumeon «l».

[Llob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, MOCYHbTE BUMMKaY (6)

Hasaf, 1100 CTano BUAHO CUMBON «O».

YBiMKHeHHA nigcBiTNIOBanbHOro ceiTNoAioaa

(GST18V-125S)

L1106 yBiMKHYTW aDO BUMKHYTH NiACBITNHOBANbHUI

cBitnogion (4), HaTUCHITb KHOMKY MiACBITNIOBaNbHOMO

ceitnogioga (18).

» He auBiTbca npAMo B NiACBiTNIOBaNbHUIA CBiTNOAIOA,
#oro cBiTno moxe 3acninutu Bac.

PerynioBaHHs/nonepeaHe BCTaHOBNEHHSA YaCTOTH XOAiB
(GST 18v-125B)

YacToTy X0AiB YBIMKHEHOIO €NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNAaBHO PEry/ioBaTk biNbLIMM UM MEHLLIMM HAaTUCKAHHAM Ha
BUMMKaY (6).

[pu nerkoMy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (6)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NpaLItoe 3 HU3bKOKD UaCTOTOHO XOfIB. 13
36inbLLUEHHAM CUNM HATUCKYBAHHSA YacTOTa XOLiB
30inbLuyeTbCA.

3a onomoroto Konilartka AnA BCTaHOBNEHHA YaCTOTH XOAIB
(7) moxkHa nonepenHbO BCTAHOBMIOBATH YaCTOTY XOAiB i
MiHATH iT nif yac poboTu.

HeobxinHa yacToTa xof1iB 3anexuTb Big 06pobnoBaHoro
martepiany, BU3HaUMTH il MOXHa LLINAXOM NPaKTUUHKX Cnpob.
PekomeHaYyeTbCA 3MEHLUNTHM UacTOTy XOAIB NpK nocaaLi
MUNKOBOIO NONOTHa Ha 06pobntoBaHmMi MaTepian i npu
PO3MMAIOBaHHI NNACTMACH i antoMiHito.

Mpw TpMBanit poboTi 3 Manoko YacToTolo XoAiB
€NeKTPONpUNag Moxe CUIbHO Harpisatuca. Buimitb
NMWUNKOBE NOMOTHO | AaiTe eNeKTPONpPUAady NonpawoBath
[LNA OXONOMKEHHA NPUbA. 3 XBUN. 3 MAKCUMANbHOIO
YacToTol XOAiB.
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MonepeaHe BCTAHOBNEHHA YacTOTH XOAiB

(GST 18V-125S)

3a/10noMoroto Konilatka ins BCTAHOBNEHHA UacTOTH XOfLiB
(7) moxHa nonepefHbO BCTAHOB/IOBATH UacTOTY XOAiB i
MiHATH iT nig yac poboTu.

HeobxigHa yactoTa xofiB 3anexuTb Bifg 06pobnioBaHoro
martepiany, BU3HaUMTH il MOXHa LLINAXOM NPAKTUUHKX Cnpob.
PekomeHayETbCA 3MEHLLMTH UaCTOTy XOAiB NpK nocaaui
MUNKOBOIO NONOTHa Ha 06pobntoBaHMi MaTepian i npu
PO3MNMAIOBaHHI NNACTMACH i antoMiHito.

Mpu Tp1Bani poboTi 3 Manok YacToTolo XoAiB
€NeKTPONpPUNaZ MOXe CUNbHO HarpiBaTucA. BuiMiTh
NMUNKOBE NOMOTHO | AanTe enekTponpunady nonpawoBaru
[LNA OXONOMKEHHA NPUbA. 3 XBUN. 3 MAKCUMANbHOIO
YacToToK XOAiB.

TepmiuHuit 3aXKCT Big NnepeBaHTaXKeHHA

[pK BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
110ro nepeBaHTaxeHHA He MOXnKBe. [pn Benukomy
HaBaHTaXXeHHi, abo NepeBHULLEHH TEMNEPaTypoto
akymynaTopa A0nyCcTUMMX MeX, uactota obeptiB
3MEHLLYETbCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. AKLLO
uactoTa 0bepTiB 3MeHLKUNACA, eNeKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MOYHE NPaLIBATH 3 NOBHOK YaCcTOTOK 0bEpTIB NULLE TOA,
KON TemMneparypa akyMynaTopa oCArHe JOMyCTUMOro
3HaueHHs, abo byae 3HWKeHe HaBaHTaXEHHs. AKLLO
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATMUHO BUMKHYBCS, BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NoYeKanTe, NOKU OXONOAUTLCA
aKyMynATop, NiCA YOro 3HOBY YBIMKHITb.

BkasiBku o0 poboTu

» Mepep ycima maHinynAuiAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOrO
TpaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiite
aKymynaTopHy 6artapelo 3 eneKTpoiHcTpyMeHTy. [py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOpPaHeHHA.

» HeraiiHo BAMKHITb eneKTponpunag, AKio nunkose
NONOTHO 3aCTPArNo.

» Y pasi 06pobku HeBenukux abo TOHKUX 3aroTOBOK
3aBXAM 3aCTOCOBYiHTe CTabinbHy onopy.

Mepep TMM, AK PO3NUIOBATH AEPEBUHY, LePEBHOCTPYKKOBI

nnuTH, byaiBenbHi MaTepiany Towo, NepesipTe, UM HeMae B

HUX UYXKOPIAHKWX TiN, HANp., UBAXIB, LWYPYNiB TOLO0, Ta

BiZNOBIAHO BUAANITb iX 3a NOTPEOH.

T10631KM NpU3HaUEHi B OCHOBHOMY [INA KPUBOMIHIMHUX

nponunis. [lo acoptumeHTy Bosch Takox BxoauTb

np1nagas, Wo J03BONAE BUKOHYBATH NpAMi abo Kpyrosi
nponunu (3anexHo Big Moaeni nob3uka, Hanpuknag,
napanenbHUi ynop, HanpaMHa LWrHa abo LMPKYNbHAUI
pisellb).

PyuHi nob3uku 3a3B1ualt CXunbHi BigxunaTuca, 10610 KyT i

TOYHICTb MUNAHHA Binblue He 334al0TbCA. BUpillanbHUMK

(haKTOpamH, LU0 BNAMBAIOTb Ha TOUHICTb, € TOBLMHA

NUNANBLHOTO NONOTHA, A0BXWHA NPONHUY, WiNbHICTb

Martepiany Ta TOBLLMHA 3aroTOBKH.

Bosch Power Tools
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Tomy 3aBx/au BUKOHYHTE NPobHi nponuny, wob nepesipuTy,
UM BifNOBIAE PE3yNbTaT NUNAHHA BUOPAHOT CUCTEMM BaLLIMM
BUMOraM.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (guB. mMan. I)

» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nWiwe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, rincoKapToH
iTin.!

[N po3nMAIOBaHHA i3 3aHyptoBaHHAM MUMKOBOTO NONOTHA

BUKOPMCTOBYWTE NULLE KOPOTKi NMAKOBI NONOTHA. [TMNAHHA

i3 3aHYPIOBAHHAM MOX/MBE NULLE Nifl KYTOM PO3MUIOBAHHA

0°.

BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT NEPELHbOK KPOMKOH

onopHoi NuTH (12) Ha 3aroTOBKY, HE TOPKAKUKCh

MUNKOBWM NonoTHoM (17) 3aroToBKM, i yBIMKHITb HOTO.

AKLLOo enexkTponpunaa obnafHaHKi PErynaTopoM YacToTu

XOfliB, BCTAHOBITb MaKCMManbHy YactoTy xoAis. MiyHo

NPUTUCHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT [0 3ar0TOBKH | AanTe

NUNKOBOMY MONMOTHY NOBINbHO 3arNMOUTUCA Y 3aroTOBKY.

Micnsa Toro, Ak onopHa nnwuta (12) 6yze Beicto noBepxHero

npunarati 1o 0b6pobnoBaHoi 3aroToBKKU, NPOAOBXKYHTE

PO3MUNIOBATH Y3A0BX bakaHoI MiHii.

MapanenbHuii ynop 3 NPUCTPOEM AN KPYroBoro
po3nunioBaHHA (npunapas)

[ins pobiT 3 napanensbHUM ynopom 3 NPUCTPOEM Ans
Kpyrosoro po3nunioBaHHa (27) (Npunaagas) ToBLiMHA
3aroTOBKM He MOBMHHA NepesuLLyBath 30 MM.

MapanenbHe po3nunioBaHHs (auB. man. J): BignycTith
(hiKCytouuii rBuHT (26) i BCTPOMITb LKAy NapanenbHoro
ynopa B HanpsamHy (25) onopHoi ninuTK. BCTaHoBITb Ha
LKani 3 BHYTPILLHbOIO Kpato OMOPHOI NAKTH baxaHy LMPUHY
po3nunioBaHHs. MiLHo 3aTArHiTh dikcytounii rBuHT (26).
Kpyrose poanunioanHs (aus. man. K): Bucsepanits binga
NiHii pO3NKUNIOBaHHA BCEPEAMHI KPYra, L0 BUMUMIOETLCS,
OTBIp, AOCTATHIl 1A BCTPOMNEHHA B HbOr0 NUIKOBOTO
nonotHa. 06pobiTb oTBip hpesoto abo HanunkomM, wob
NUNKOBE NOMOTHO PIBHO NPUAATano A0 NiHii PO3NMNIOBAHHA.
MepeMicTitb dhikcyloumi rBuHT (26) Ha iHwwui bik
napanenbHoro ynopa. BcTpomiTs Wwkany napanensHoro
ynopa B HanpsamHy (25) onopHoi nauTy. Mpocaepanits B
3aroToBLji OTBIp NOCEPeAMHI Bifpi3Ka, AKKUIA HeobXiaHO
NPONUNATH. BCTPOMITb LieHTPYBanbHKIA Wn1uak (28) y
BHYTPILUHI OTBIp NapanenbHoro ynopa i BUCBEPANEeHI
0TBIp. BCTaHOBITb 3a LKMo pafliyc Ha BHYTPILLHbOMY Kpai
OMOpPHOT NAKTK. MiLHO 3aTATHITb (hiKCytouni rBUHT (26).

OxonoKyBanbHHii/MacTHNbHUIA 3acib
L1106 3anobirt1 HarpiBaHHt0 MaTepiany Npu po3nunoBaHHi

MeTaniB, y3[0BX NiHii po3nuntoBaHHA Tpeba HaHecTy
OXOMOMKYBaNbHNI/MaCTUNbHUIA 3aciD.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuiAMYU 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOKO
po6ouoro iHCTPyMeHTa TOL0), a TAKOXK NPH HOrO

TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuitMaiite
aKymynsTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHcTpyMeHTy. [py
HEeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
NopaHeHHA.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.
PerynapHo npouuLuaiTe nocafouHe MicLe nMnKoBoro
nonoTHa. [inA uboro BUMMITb NMNKOBE NONOTHO 3
€NEKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka nocTykanre
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM 06 piBHY NOBEPXHIO.
CwnbHe 3abpyAHEHHs eneKTPONpUnazy MoXe NpU3BOAUTH
10 BiAMOB Y poboTi. ToMy He po3nuntoiTe Matepianu, Bin
AIKUX YTBOPIOETLCA MK, 3HW3Y abo Haf ronoBoko.
AKLL0 0TBip ANA BiABeAEHHA N1Ny 3abUBCA, BUMKHITh
€NEKTPOIHCTPYMEHT, 3HIMITb CUCTEMY MUNOBIACMOKTYBAHHS i
BUAANITb NWA i TUPCY.
Uac Big uacy 3amalLyiTe HanpaMHUiA ponuk (16) kpannuHoio
MacTuna.
PerynapHo nepesipsiTe HanpsAMHUiA ponuk (16). Akwo BiH
3HOCKBCA, 10ro Tpeba NOMIHATU B aBTOPU30BaHii MalcTepHi
eneKTPoiHCTpyMeHTiB Bosch.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepgicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CMYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cnispobiTHukiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTaLlil
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

[pu BCiX A0AATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNYacTuH,
Byab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaYA
Ha TepHTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i Moxxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPyMeHTIB

Byn. Kpanua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMH1X CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HHXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

160992A87B((28.10.2022)
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHA0BaHi NiTieBo-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBAHHA
HebesneuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxXyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMAHHS A0AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
NI0flePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LIO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. Y LbOMY BUNAAKY Y NiAroTOBLi NOCUNKK
NoBUHeH bpaTh yuacTb eKCnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BioKpHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLyi. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXNMBUX AOAATKOBKX HaLliOHANbHUX NPUMUCIB.

Yunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunaazna i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.

(=)
He BMKMaaiTe enekTponpunaam 1a
aKyMynATopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmita!
Nuwe pna kpaix €C:

BinnosiaHo ao €sponeiicbkoi Aupextnan 2012/19/EU
1L{010 BiIXOL1iB €NEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0bNafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHs B HalioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi binblue He NpuaaTHi 1o
BUKOPHCTaHHS, a TaKOX BiANOBIAHO 10 EBPONenChKoi
[upextusu 2006/66/EC HecnpasHi abo BinnpawboBaHi
akymynsTopHi batapei/bataperiku NoBUHHI 3faBaTuCcA
OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO UMCTUM CNOCODOM.
Ipu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BigNPaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMULUHE CePefoBULLE Ta 3A0POB A MOAUHHM Uepes
MOXNMBY HasBHICTb HeDE3NEUHUX PEUOBUH.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Bynb nacka, 3BaxainTe Ha BKa3iBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPAHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 171).
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Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAEH OAanIHa) MyLwie

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTbipFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar KocbimMiaaa bap.

OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

beTiHpe KepCceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpi naiipanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamzbl bonaabi.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@M YLUKbIH LWbIKCA, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin ke3iHge nariganaHbaHp3

- TOK CbIMbl by3blnFaH HeMece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaupi3

— BHiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKca, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
nanpanaH6aHpl3

~ XayblH —LUALIbIH Ke3iHfe CbipTTa nanfananbaHpi3

- Kopnyc iLliHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HIM KOpnyCblHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMfi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKkTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay Kepek

— 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Bosch Power Tools
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- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa KoimMaaa
6HIiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TblibiM CanbiHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPA!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl =50 °C-taH +50 °C-ka
[NleiH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yiiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl
[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KYPanbiHbiH,
JHHaFbIHAAFbI eckepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi XaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )XyMbICTap ywWiH Kayinciagik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
Kayincisgik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinFaH INeKTp
Kypan aTayblHbIH eNifeH KyaT anaTbliH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHEH) KaHe aKKyMyNATOPAEH Kyar anarblH
3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni »ok) Katbicbl bap.

JKyMbic OpHbIHBIK Kayinci3airi

» XKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapbiK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XSHe KapaHFbl Xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» JNeKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiaanaH6axpi3, Mbicanbl, JKaHaTbIH CYMbIKTbIK, Fa3
Hemece wWaH, bap bonFanga. neKTp Kypan yLiKbIHAapAbl
Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapzpl XaHablpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaHpbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KoOMMepLUAnbIK
anlMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpICTiK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanFfaH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp afblpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWibIpAbl elKaLaH eLKaHAaAl Topi3ae e3repTneHxis.
XKepre kocbinfaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, naMTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTBI XKepre KOCbinFaH beTrepre THMeHi3. [leHeHi3

Xepre KOCblnFaH Do/ca orapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangabl
KopLuayAa naipananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbgi Tvicti 6onmaraH pette naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, keTepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naiganan6axpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )oHe XblmXbiManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFy KayimiH
OFapbinaraspl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiaananbinbI3. CbipTTa
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbpi naaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexgenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy Tok CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH NanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeai.

» Ke3apeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
»XaHe/HeMece baTapesanap XXUHaFbIHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLIiprilliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KyPanblHbIH aiiHanaTtbiH beniriHge kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
araainapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH CakTamfbl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LawbiKb13 6eH KuiMaepai XbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3bliH WALl XblMKbIMarbl bentuektep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epniret 6onca, oHaa onap Kocynbl
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bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTei.

» Acnantapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9pEKeT CEeKYHA ilLiHae aybip
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
)aFpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagax
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATanmblll NaaanaHy XeHiHaeri HyCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypaMblHa ANEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatagbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKbin-oi KabineTrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpbinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanady bobiHLWa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanbiH NaiganaHblHb3. Xapamabl
3NEKTP KYPanbIMeH KEPEKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbilbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
6bonagpl.

» Xabgbikrapabl pettey, benwekrepin anMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara Koo anablHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aneKTp
KyPpanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn CakTbIK SpeKeTi aneKTp
KypanapbiH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiaanaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KOJbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbiHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH Kepek-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgin kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kkypanabi
naiaanaHyaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyige
CcaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barblTTanagpl.

INeKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMEH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanaxy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Barapes KypanbiH naifanany aHe KyTy
» Tek eHAipyLi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa

3apAATaHbI3. batapes XuHaFbIHbIK bip TypiHe cai
3apAATarbil backa batapes XUHaFbIMEH KONAAHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

AneKTp KypanpapbiH TeK apHabl TaFaibiHAANFaH
baTapen )uUHaKTapbIMeH NanfanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

Erep 6artapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyilu, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

[lypbic emec naigananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTanpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WwakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.
3akbimpanfaH Hemece e3reprinreH 6atapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapeanap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

barapes Xu1HaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepatypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHaan 6atapes
JKHHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emMec 3apsfTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypapa 3apaaTay batapenHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH orapblnatybl MyMKiH.
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Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eteqi.

» 3akbiMAaanFaH 6aTapes XHHAKTapblH eLKaLaH
naipanan6anbl3. batapes XuWHaKTapbiH Tek eHAipyLi
Hemece eKineTTi Kbi3MeT KepCeTy XabZbIKTayLLbIChl
apKbIrbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Xyka apanap 6o#biHwWa Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI

MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH Ke3fie 3NeKTp Kypbinfbl

OKLIAyNaHFaH yCTay XaiiblHaH yCcTaHbI3. Erep KecyLwi

acnan icTen TypFaH CbIMFa TUCE 3MEKTP KypanbiHbIH MeTan

benwekTepiH icTeTin naiganaHyLwbiHbl TOK COFYbl MyMKIH.

[aiblHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay YiiH 6ekity

JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6ackKa XonbiH

nanganaHblHbI3. [laribiHaamMaHbl KOIMEH HemMece fieHere

Tipen ycray oHbl TypaKThl eMec Kbinbin bakbinay

KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

KonbiHbi3abl apanay aMarblHaH KallbIK YCTaHbi3.

[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO

apakaTTaHy KayniH TyAbipagbl.

AneKTp KypanbiH faibiHAAMaFa TeK Kocynbl Kyipe

anapbiHbI3. ONTNece aNeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin

Kepi COFy Kayni naiaa bonagpl.

Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYpybiHa Ke3

KeTKi3iHi3. KucaliFraH apa nonoTHOCHI CbiHYbI HEMece

Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

JKyMbiCTbl afKTaFaHHaH COH, 3MeKTP KypanbiH ewipin,

apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbI KECiKTeH

wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NeKTP KypanblHbIH KaYinci3airiH kamMTamachI3 eTecis.

IneKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anAblH OHbIH,

TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp

Kypan bakplnaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTrnec apa nofoTHoNapbl ChiHybl,
KeCIKTi 3aKbIMAaYbl HEMeCce Kepi COFyabl TYAbIPYb
MYMKIiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLwipreHHeH coH, byiiip bacy apkbinbl
TOKTaTNaHbI3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3biNybl, ChIHYbI
HeMece Kepy coFy cebebi bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH TeK Tipek TaKTacbiMeH bipre
KONAaHbIHbI3. TipeK TaKTaCbIHChI3 XKYMbIC iCTETeH keafe,
3NEKTP KypanbiH bakpinay MyMKiHAIriHeH anblpbiny Kayni
TybIHAAAAHI.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiifananbin
acbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMECe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUanAbIK 3uAHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naiAanaHbINMaraH XaFfanaa, ofaH by Wbirybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuke TapTblHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fjopirep/iH KEMeriHe XyriHiia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMynATopAbl alinaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayini
6ap.

» Lllere Hemece Gypaybil CHAKTbI YIUTbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3CEP apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyAblKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimMaepiHae naiaanaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTbiK XYKTEYAEH CakTancbi3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH KapbifblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyAaH XaHe biNFanjaH KOpFaHbI3.

JKapbInbiC XaHe KbICKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOANAbI.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisfik HYCKAYNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp xapakaTraHynapra
anbIn Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HyckaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit

ecKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

INEKTP Kypasbl KaTTbl TIDENTeH Kyiae aFalll, NnacTuk,
MeTanin, KepaMMKanblK NKTKa, pe3eHKe xoHe namuHat/HPL
(»oFapbl KbiCbIMfbI NaMUHAT) bolibIHLLA KECIKTEp MeH
OWbIKTapAbl apanayra apHanraH. On eH kebi 45° eHic
OypbilLbIHAA TiK XaHe DYPbILTBIK KeCiKTepai xacayra
apHanraH. Apa uckinepi boblHLIA YCbIHbICTapFa Hasap
ayAapbiHpi3.

KepcertinreH kypampabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl benektepis Hemipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbICTbl bonbIn Kenepi.

(1) XaHacypmaH KopFaHbiC

(2) Apa TecemiHin bekiTkiwi

(3) Apa TecemiH bocaryra apHanfaH SDS wiHTiperi
(4) Xymbic wambl

(5) AXbIpaTKbILLITHI iCKE KOCbINYAaH KOPFaUTbIH Ky/bin
(GST 18V-125B)

(6) Axbiparkpitu

(7) Xypic caHblH anablH ana TaHaayFa apHanfaH
alHanmanbl peTTeriw

160992A87B((28.10.2022)

Bosch Power Tools



(8) Akkymynatop®
(9) AkkymynaTopabl bocary Tyimeci®
(10) Tyka (6eTi oKIaynaHFaH)
(11) AnTbl Kbipnbl AEHOEK KinT
(12) Tipek TaKtachl
(13) Kblmkbima®
(14) »KoHKaHbl ypren LwblFapy KYPbINFbICbIHbIK, KOCKbILLbI
(15) TepbenicTi peTTeriw HiHTipek
(16) BarbiTTaybitll PONKK
(17) ApaTecemi”
(18) XKymbic wambiHbiH Tyimeci (GST 18V-125S)
(19) KapbinyaaH cakTaiTbiH NacTUHa

)
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(20) Coprbira apHanFaH kantama®

(21) Acnupaumsnsik kente Kybbip?

(22) Copfbilu wnaHr?

(23) Tipek TaKTacbiHbiH OypaHgachl

(24) EHic bypbilLblHbIH LIKanachbl

(25) Mapannenb TipekTi 6arbiTTaybilubl®

(26) Mapannens TipekTiK petTeriw 6ypanaacs!”
(27) AitHanmansi keckili bap napannenb Tipek®
(28) AitHanManbl KecKiLITiH OpTara KenTipy VILTbIFbIY

a) beliHeneHreH HemMece cunaTTanfaH kepek-xapakrap
CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XXUbIHTbIFbIMEH KaMTbINManAbl.
TonbIk Kepek-xapakrapabl 6i3aiH kepek-xapakrap
6arpapnamacbiHaH Tabacbis.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AKKYMYNATOPNbIK XYKa apa GST 18V-125B GST 18V-125S

OHiM HeMipi 3601EB30.. 3601EB20..

HomuHangab! kepHey = 18 18

BoC XYpiC CaHbl N, MUK 0-3500 500-3500

Kypic MM 26 26

Makc. kecik Tepenrgairi

- afauwra MM 125 125

- anioMuHuiae MM 20 20

- bonarra (KkopbiTnanap) MM 10 10

Kecik OypblLibl (CON/oH XakK), MaKc. ° 45 45

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTbiHa Kr 2,4-3,4Y 2,3-3,3%

cau

3apnapaTay KesiHeri YCbIHbINaTblH KOpLUaFaH opTa R 0...+35 0...+35

Temneparypachl

XyMbic Kesinperi® xaHe cakTay KesiHeri pykcar “C -20...+50 -20...+50

eTinreH KopLuaraH opTa TemMneparypachl

Yinecimai akkymynatopnap GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH aKKyMynATOpnap

GBA18V... 24,0 A-car
ProCORE18V... > 4,0 A-caf

GBA 18V... > 4,0 A-car
ProCORE18V... > 4,0 A-car

YCbIHbINaTbIH 3apPAATAFbILL KYPbIFbINap

GAL 18... GAL18...
GAX18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) naipganaxFaH akkyMynaTopra bannaHbiCTbl
B) <0°C temnepatypanapbliHaa KyaTbl LieKTenreH

Wybin/gipin Typanbl aknapar

GST 18V-125B GST 18V-125S

EN 62841-2-11 60/iblHILIA €CENTENTEH LY bl SMUCCHUACHIHbIH KEPCETKILLTEPI.

INEKTP KypanbiHblH aMna1Tyaa boibIHLLIA ecenTenreH Wybin AeHreii speTTe keneciaei bonaapi:

[1bIBbICTbIK KbICbIM AEHTedi nb(A) 87 84
[bIbbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 95 92
K manciapiri nb 5 5
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Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

GST 18V-125B GST 18V-125S

XKannbl Aipin MaHAEPi a, (YL baFbITTbIH BEKTOPAbIK KOCBIHABICHI) XaHe K fanciapiri, EN 62841-2-11 boibiHLia ecenTenreH:

JKOHKa TaKTaHbl apa AuckicimeH apanay T 144 D:

;s m/c’ 4,1 7
K m/c? 1,5 1,5
Tabak MeTangbl apa guckicimeH apanay T 118 A:

£ m/c? 3,5 7
K m/c’ 1,5 1,5

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH A4ipin AeHremi xaHe Wybin
3MUCCHACBIHBIH KOPCETKILLI 3aHAbl e/Ley afici boblHwWa
NLIEHTEH XaHe onapAbl ANEKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHFbl
Tepbeny xaHe LWy Whirapyabl baranayra bonaapl.

bepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KYpanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiliH 6acka anmanbi-canmansi
acnanTap MEHeH HEMece XeTiMCi3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC YaKbITbl YLUiH TEPDOENy XaHe WYbIN WbiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHiH HaKTbl ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfbl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
M3HiH TEMeHzeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanbl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAapMb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Axkkymynarop

Bosch komnaHuscbl akkyMynaTOp/bIK 3NEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 Aa caTafbl. INEKTP KyPanblHbI3bIH
KETKI3iNiM XUbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFbIH
KanTayblwTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3sbiNFaH 3apaaTay
KypangaapbiH naifanaHbibi3. Tek KaHa ocbl 3apagTay
Kypanzapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3ablH, iliHAE NUTUA-
MOHLIbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: [IuTMit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiMangay epexenepiHe carkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynpe xeTkisinesi. AKKyMynaTopablH TONbIK KyaTbiH

naiaanaHy yLUiH OHbl anFall peT nanganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAATaHbI3.

AKKYyMYRATOPAbI €Hri3y

3apaaTanFaH akkyMynatopabl akkyMmynatop bexiTkiwiHe
TiPEnrexLue eHrisixis.

AKKyMynATOpAb! WhbIFapy

AKKYMyNATOPAbI LWbIFApy YLLiH akkyMynaTopabl bocary
TyWMeECiH bacblHbI3 XXoHEe aKKYMyNATOPAbI NEKTP
KypanblHaH TapTbin WbiFapbibi3. Byn petre Kyw
CanmaHpi3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycbiazia bacbinbin KETKEHAE, OHbIH TyCin KETYiHeH
KOpFaWTbIH 2 KynbinTay AeHrewi bap. AKKyMynaTop anekTp
KyparnblHa OpHaTynbl 6onca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typapl.

AKKyMynaTop 3apAAbl AeHreniHiK, MHANKATOPbI

AKKYMyNATOP 3apafbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI Kacbin
TYCTi )XapblK AMOATaPbl aKKYMYNATOP/bIH 3apsa AeHreHiH
KepceTeai. Kayinciaaik TyprblCbiHaH 3apaa AeHreniH anekTp
KYpanblHbIH XXyMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WakKplpyra bonaapl.
3apapa AeHreriH KepCeTy YLUiH 3apsaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH © Hemece &3 TYUMECIH 6acblHbI3.
MyHbI aKKyMynTOP WblFapblinfaHfa ja opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreriHiK MHAMKATOPbIHA apHanFaH TYUMeHi
backaHHaH KeWiH ellKaHgan xapblk Auoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOP/bIH aKay bl )KHe OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V...

Y3piKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTbIH Xapblk 1x Xacbin 0-5%

AkkymynsTop Typi ProCORE18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3niKci3 )apblK 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblk 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
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Xapbik avoabl Kyarbi

Y3iKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3pniKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AKKymynaTopgbl OHTainbl NaiganaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMYNATOPAbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe blnFangaH
KOPFaHpI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKyMynATOpAbI asaa kenikte
KanablpMaHpbi3.

AKKYMYNATOPAbIH XXENAETY TECIriH XyMCcaK, Ta3a XaHe
KyPFaK KbI/LIAKNeH MyKUAT Tadanaxbl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH adTap/bIKTai KblCKapybl
AKKYMYNATOPLbIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KepeKTiriH
6inpipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KYpanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WbIFapblHbl3.
KocKblLu/ewWipriluke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
Tyablpabl.

Apa nonoTHoCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbilll KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canManbl acnantap eTkip 60nbin y3aK yakpiT
nanpanaHraHga Kpi3bin KETyi MyMKiH.

Apanay pucKiciH TaHpay

YCbIHbINATbIH AUCKiNEpre Wonyabl 0Cbl NaraanaHy
HYCKayNblFbIHbIH COHbIHAA TabyFa bonagpl. Tek KaHa bip
TYTKanbl apa nonotHonapbiH (T-TyTka) opHaTbiHpI3. Apa
MOMOTHOChI KAXETTi KECiKTEeH y3blH HonMaybl Kepek.
KiHilKe KecikTep YLUiH XiHilLKe apa NonoTHONapbIH
naiaanaHblHbI3.

Apa gucKiciH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

» OpHaTtyAaH anablH apa NONOTHOCHI TYTKACbIH
Ta3anampi3. KipneHreH TyTKaHbl KaTTbl 6eKiTy MyMKiH
emec.

SDS uinTiperiH (3) anra kapai TipkenreHiue bacbin

TYPbIHbI3. Apa AucKiciH (17) kecik bafbiTbiHAAFbI TICTEPiMEH

apa AUCKiciHiH bekiTkilliHe (2) TipenreHLue XbIMKbITbIHbI3.

Apa NonoTHOCbIH Canyfia apa NoNOTHOChIHbIK apKACh!

BarbiTTayblll AHrenekTiH (16) oMbiFbiHa XKaTyblHa K63

KETKI3IHi3.

» Apa nonoTHOCbIHbIH, 6eKeM TYpybIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
bocaH apa nonoTHOCHI apakarTaybl MyMKiH.
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Apa pucKiciH anbin Tacray (B cypeTiH KapaHbi3)
SDS winTiperit (3) anfa kapau TipenreHiue bacbin, apa
auckiciH (17) anbin TacTabl3.

Xbimxbima (C cypeTiH KapaHbi3)

CesimTan betreppi eHaeyae xbimkbiMatbl (13) Tipey
TaKracbiHa (12) opHatbin beTTiH KbipbinybiHbIH, angbiH
ablHbI3.

KblmkbiMabl (13) opHatyzia oHbl Tipey TakTacbiHaa (12)
acbin apkacblHaa bacbin TipeTiHia.

XapbinyaaH cakranTbiH nnactuHa (D cyperiu
KapaHbi3)

YapbinyaaH cakrantbi nnactuHa (19) (kepek-xapakrap)
arall apanaypa beTTiH Xapbinbin KETYiHEH CakTaybl MyMKIH.
JKapblnyaaH cakTanTblH NNacTMHaHbI TEK apHanbl apanay
AnCKi TypnepiHae xeHe 0° kecik bypbllbiHaa Nanaanaxy
THic. Tipey TakTacbiH (12) xapbinyAaH cakTanTbIH
NnacTMHaMeH apanay/a Kblpfa XakblH apanayaa apTka
KbIMKBITY MYMKIH emec.

YKapbinyaaH cakTanTbiH nnactTuHaHbl (19) angbiHFbl KakTaH
Tipey TakTacbiHa (12) KiprisiHi3.

KbimkbiMabl (13) nainanaHy KesiHge xapbinyaaH
cakTanTbiH nnactuHa (19) Tipey TakTacbiHa (12) emec,
KbIMKbIMara CanbiHagbl.

LLIanAabi X9He XOoHKanapAabl copy

KopracblH bosy, Kelbip arall CopTTapbl, MUHEpPanaap *aHe

meTannaap bap kenbip matepuangapabl Wakbl

[NleHcayNblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 xaHe

LaHAbI KYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHAarb!

afamzapa annepruanblk peakuManapbl xaHe/Hemece

TbIHBIC XONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

arallblHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, aFaluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. AcbecTik Matepuan Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl

eHaenyi MyMKiH.

— MyMKiHLWWiniriHWwe ocbl MaTepuan yLiH CanKec KeneTiH
LIAHCOPFBILLTHI NaKfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETiNnyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbiNbIHAaFbl ra3karapabl nanaanaHy
VCbIHbINAAbI.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHbI3.

» JKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYblH
Kaparanaupbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

Kanrtama (E cypeTiH kKapaHbi3)

KanTama kannarbiH (20) aneKTp KypanbiH WaHcopyfa Kocy
anfiblHAa OPHATbIHbI3.

KanTamaHbl (20) ycrafbilu xaHacyaaH kopraHbicka (1)
KipeTiHaen anekTp KypanblHa OpPHATbIHbI3.

KanTamaHbl (20) WwWaHCOPFbILICHI3 )YMbIC iCTEY XaHe eHiCTiK
KeCiK xacay YLUiH anbin TacTaHbli3. On yLwiH KanTamaHbl anfa
Kapaw xaHacyfaH kopFaHbictaH (1) TapTbin anbiHpi3.

Bosch Power Tools

160992A87B|(28.10.2022)



178 | Kasak

LLlaHcopFbiwTbl XanFay (F-G cypeTrepiH KapaHpbi3)
Acnupauusanbik kente kydbipapl (21) Tipey TaktacbiHbiH (12)
OWbIFbIHA OPHATbIHBI3.

[LlaHcopFbiL WwnaHrbiH (22) (Kepek-kapak) XOHKanapibl
acnupaumanblk kente Kybbipra (21) KocbiHbi3. Copfbilil
WwnaHrbiH (22) waHcopfbllKa KOCbIHbI3 (Kepek-xapakTtap).
Ocbl HyCKay/bIKTap aKplpblHAa TYPAi LWAHCOPFbILUTAPFa KOCY
apicTepi KepCeTinreH.

OnTMMangpl LWAHCOPY YLLIH MYMKiHAIrHLIE XapbinyaaH
CaKTanTbIH NnacTUHaHbl (19) opHaTbiHbI3.

YKoHKa ypney ababifbiH LAHCOPFbILL XanFaHFaH Keaae
oLipiHi3.

LLlaHcopFbILL @HAENETIH MaTepuanta caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblkKa 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbIH HEMECE KypFaK,
LIaHaap YLLiH apHaibl LWAHCOPFbILITHI NaiAanaHblHbI3.

Manpanany

MaiiganaHy Typnepi

» AKKYMYnATOpAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay xaHe caKray KesiHje WbIFapbiHbi3.
KOoCKpblLL/eLWiprillKe Ke3AenCoK THI0 XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpambl.

Tepbenicri petrey

Teprt backpiwTa peTrenetiH Tepbeny apanay XbingamablFbiH,

apanay eHiMAiNiriH xaHe apanay CypeTiH eHAeneTiH

MatepuanFa nanbiKrayra MyMKiHAik bepepi.

Petrey TyTKbiWbIMEH (15) Tepbenyai narnanany kesiHae ae

petreyre bonagpl.

0 neHreni Tepbenic ok

| nexren Kilwi Tepbenic

Il nexren opTalua Tepbenic
Il nexren YNKeH Tepbenic

Op KYMbIC YLLUiH OHTakNbl Tepbenic AeHreriH Taxipube
aficiMeH aHblkTayFa bonaabl. TOMeHAEri YCbiHbICTap bl
eCKepiHi3:

- Kecik )u1ek KaHLWanbIKTbl Xyka api Taza bonybl KaxeT
6bonca, Tepbenic feHreniH COHLANbLIKTbI TOMEH TaHAaHbI3
Hemece TepbenicTi ToNbIFbIMEH BLUiPiHi3.

- yka 3atTektepai (Mbicanbl, MeTanzbl) eHgereHae
Tepbenicti ewipiia.

- KarTbl 3aTTekTeppi eHgereHae (Mbicanbl, bonar) Kii
Tepbenicti peTTeHjs.

- Xymcak maTepuanaappa XaHe arallTbl apanaraH Kesge
MakcuMangbl TepbenicneH xymbic icteyre bonagpl.

EHjic 6ypbiwbiH petTey (H cypeTiH KapaHpbi3)

Tipeyiw Takta (12) Tek 45° netiiH eHic OypbllTapb! yLUiH
OHFa KbIPbi/ybl MYMKIH.

KanTamaHbl (20), acnupauuanblk kente Kybbipabl (21) xaHe

XapblnyaaH cakTanTbiH nnacTuHaHbl (19) kurail Kecik xacay
KesiHae nanganaHy MyMKiH emec.

- Acnupaumanbik kente kybbipabl (21) can TemeH bachin,
OHbl Tipey TakTacbiHaH (12) TapTbin WbIFAPbIHbI3.

- KantamaHbl (20) xaHe XapbinyaaH CakTanTbiH
nnactuHaxbl (19) anbin TacTaubl3.

- bypanaaHbl (23) antbl Kbipnbl AeHbex kintneH (11)
6ocarbin, Tipey TakTacblH (12) akkymynaTopfa kapan
a3faHTal XbIIKbITbIHbI3.

— EHic OypbllblH peTTey yiLiH Tipey TakTacblH (12)
wkana (24) 6o/bIHILIA KAKETTI KyHre KMcanTbiHbI3. backa
€eHic bypblLTapblH OYPbILL eNLLETiLLi apKbINbl peTTeyre
bonagpl.

- CopaH KewiH Tipey TakTacbiH (12) apa guckicive (17)
KapaW TipenreHLue XbIMKbITbIHbI3.

- bypaHnaHbl (23) kaiTagaH bypan bekiTijs.

Tipey TaKTacbIH XbinxbiTy (H cypeTiH KapaHbi3)
LLleTke »aKblH apanay YLUiH Tipeyilu TakTaHbl (12) apkbiFa
XbIMKbITyFa 6onagbl.

Tipey TakTacbiHbiH (23) bypaHaachiH anTbl Kbipnbl AOHOEK
kintneH (11) 6ocatbin, Tipey TakTacbiH (12)
akkymynaTopra (8) kapai TipenreHiue XblmKbITbIHbI3.
(23) bypaHnamachbiH KaiTa bepik bypan KoHbiHbI3.
MKblmKbITbinFaH Tipey TaktacbiMeH (12) apanay tek 0° eHic
OypbilbiHAA OpbIHAANYbl MyMKiH. OFaH Koca napannenb
TipeKTi atHanatbiH Keckiwnex (27) (kepek-xapak) xaHe
XapblnyaaH cakTaiTbiH nnactuHamex (19) Gipre
nainanaHyra bonmanapl.

YKoHKa ypney KypbInfFbiCbl
YKoHKa ypney xabapifblfaH aya afbiHbIMEeH KECiK Cbi3blfbiH
XOHKanapaaH boc cakrayra 6onagpl.

0 (> KoHKaHbI ypnen WbiFapy KypbIFbIChIH KOCY:

E.In' aralll, NIacTHK XaHe T.C.C. DoMbIHLLIA YIKEH

LLIaH, KeNEMiH TY/IbIPaTblH XYMbICTap YLUiH
KoCKbILTbI (14) acnupauuanblk kente Kybbipra Kapan
KbUKbITHIHbI3.

0 (3> KoHKaHbI ypnen WwhiFapy KypbiNFbIChIH OLLIpY:

.Inlj MeTan/ boiblHLLIA XaHe eLwipyni

LIAHCOPFBILLNEH XYMbIC iCTeY YLUiH
KOCKbILTbI (14) apa TecemiHe Kapar XbImKbITbIHbI3.

Maipananyra eHpipy
Kocy/ewipy (GST 18V-125 B)

INeKTp KypanbiH KOCY YLUiH angbiMeH o benriciHin

XaHbIHAAFbI iCKe KOCbINyAaH KOPFaUTbIH KybinTbl (5)

6acbIHbI3 XaHE OHbl AXKbIPaTblHbI3. CofaH KeliH

KbIPATKbILWTI (6) Hachin TypbIHbI3.

YKyMbiC Lambl KOCKpiLL/ewipriwTi (6) xai Hemece TonblK,

bacbinFanaa xeTkinikcia bonFaH xapblK XaraarblHoa XXYMbIC

aMaFblH XapblKTaHAbIPaabl.

» JKyMbic XapbIfblHa Tikenei KapamaHbi3, on Ke3gi
3aKbIMAaybl MYMKiH.

INEKTP KypasblH ewwipy YLiH aXbIpaTKbILThI (6) XibepiHis.

Icke KocblnyiaH KopFanTbiH KynbinTbl (5) icke Kocy yiuliH (]

BenriciHi xaHbIHAAFbI iCKe KOCbINyAaH KOPFAUTbIH KY/bINTbl

bacbiHpi3.
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Kocy/ewipy (GST 18V-125S)

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbIw/ewipriwTi bacy
MYMKiHAIriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP KypasnblH KOCY YLUiH aXbipaTKpilLThl (6) aybICTbIpbIM-

KockbiwwTa "I" KepceTineTiHaen anFa XblMKbITbIHbI3.

INEKTP KypasblH ewWipy YLIiH aXbIpaTKbiLTbl (6)

aybICTbIPbIN-KOCKpIWTa "0" KepceTineTiHaeh apTka

KBIKbITBIHbI3.

Xymbic wamblH Kocy (GST 18V-125S)

YKymbic wamblH (4) Kocy Hemece eLLipy YLLiH XyMbIC

LIaMbIHbIH Ty¥MeciH (18) bacbiHpi3.

» KyMbic XapbIfblHa Tikenei KapamaHbi3, on Ke3pi
3aKbIMAAYbl MYMKIH.

Xypic caHbiH backapy/anabiH ana TaHaay

(GST 18v-125B)

KockpiwTbl/ewipriwTi (6) bacy KywiH e3repte oTbipbIm,
KOCbINFaH KypanfblH, Xypic CaHblH bipTiHaen petteyre
bonappl.

KockpiwTbl/ewwipriwTi (6) xar backaHaa TeMeHipeK xypic
CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLwi ackaHaa Xypic caHbl
acal.

JKypic caHbIH anablH ana TaHaayFa apHaFaH peTTeriw
neHrenek (7) kemeriMeH anfibiH ana TaHaayra HeMece
XYMbIC Ke3iHfie e3repTyre bonagpl.

Tanan eTineTiH Xypic CaHblH MaTepUan MeH XyMbIC Xacay
XaFaabliHa bannaHbICTbl HONbIN OHYM TaXIPUDE apKbinbl
aHblKTayFa bonagbl.

Apa AUCKICiH AaiblHAAMara OpHaTy/Aa XaHe nnactMacca MeH
AMOMUHUIAAT BHAEYAE apanay XblNLaMAbIFbIH TOMEHAETY
YCbIHbINAAbI.

A3 xypicTep CaHblHAA Y3aK yaKbIT 3NeKTp Kypanipl
naiaanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YblIH TYAbIPYbl MYMKIH. Apa
MOMOTHOCbIH anblM 3NEKTP KypanblH CanKbIHAATY YLLiH LaMm.
3 MUHYT MaKCUManAbIK XYPiC CaHbIHAR iCTETiHi3.

Xypic caHblH angbiH ana Tangay (GST 18V-125S)
JKypic caHbiH anfblH ana TaHaayFa apHanFaH peTTerill
neHrenek (7) kemeriMeH anablH ana TaHgayra Hemece
XYMbIC Ke3iHae e3repTyre bonagpl.

Tanan eTineTiH ypic CaHbIH MaTepHan MeH XyMbIC xacay
aFarblHa bainaHbICTbl DOMbIN OHK TAXIpKUDE apKbiMbl
aHblKTayra bonagbl.

Apa uCKICiH lalbiHaaMaFa opHaTy/1a XaHe NnacTMacca MeH
aNtOMUHWIAR] eHaeYae apanay XblnfaMabIFbiH TOMEHAETY
VCbIHbINAMPI.

A3 xypicTep caHblHAA y3aK YaKbIT aNeKTP Kypanibl
nainanaHy OHbIH KaTTbl KbI3YblH TYAbIPYbl MYMKIH. Apa
NOMOTHOCbIH arblM 3NEKTP KypanblH CankbIHAATY YILiH LWaMm.
3 MUHYT MaKCUManbIK XypiC CaHbIHAA iCTETiH3.

Temneparypara 6ainaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICHI
TaralblHAanybliHa COMKEC NaiaanaHcaHpbl3, INEKTP Kypanbl
apTbIK KYKTENMeNi. ApTbIK XXYKTENy HEMece pyKcarT eTinreH
aKKyMynATop Temneparypachl apanbifbl 6Tince anHanbiMaap
CaHbl KbICKapbIM, 3NeKTP Kypanbl ewwedi. TeMeHgenre
aiHanbiMaap CaHblHAA 3NEKTP Kypanbl akKyMynATop pykcat
€TiNreH TeMneparypara XeTKEHHeH COH HeMece
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TOMEHIENreH XYKTeny/e ToNblk aiHanbiMaap CaHbiMeH
XKYMbIC iCTeAi. ABTOMATTbI 6LIye INEKTP KyParblH
ABTOMATTbI PETTE eLLipin, aKKyMyNATOP/b! CybITbIHbI3 f1a,
3NEeKTP KYPablH KaiTa KOCbIHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
JKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHza, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpaay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KOoCKpblLL/eLWiprillKe Ke3aenCoK THI0 XKapakaTTaHy KayniH
TyAblpanbl.

» KbinbiwTbl apa TypbIn Kanca anekTp Kypanbix 6ipaex
ewwipiHis.

» Kiwi Hemece XxyKa faiibiHAaManapabl enaeyae
9pAabIM XbIMKbIMAHTbIH TipeyiluTi naiAanaHbiHbI3.

Afaw, AT, Kypbinblc MaTepuanaapbl xaHe 1.6. bomblHILIA

apanay anablHaa uHe, bypaHanap XaHe T.c.c. CUAKTbI berge

3aTTapAblH, 6ap-XofbIH TEKCEPIN, KAXKETIHLLIE anbln TaCTaHbI3.

)Kyka apanap eH bacTbicbl byrinreH keciktep xacay yLiH

xobananraH. Bosch cypbintanbiMbiHAa Tik KecikTep Hemece

[ZloManak KecikTep xacayra MyMKiHAik bepeTiH kepek-

apakTap aa bap (»kyka apa ynriciHe kapai, Mbicanbl,

napannenb Tipek, barFbiTTayblll WKHA HEMEece aiHanManbl

Keckitl).

KonmeH backapbinaTbiH XyKa apanapra aaetre "kawy"

KacueTi ToH, AFHK benrini bip xarnaninapaa bypbill NeH Kecik

[engiri kamTamacbi3 etinmenai. [anaikke wewwywi acep

€eTeTiH (hakTopnapra apa TOCEMiHiH KanblHAbIFbl, KECIK

V3bIHAbIFbI XaHE AalblHAAMAHbIH MaTepPHan ThIFbI3AblFbl MEH

KanblHAbIFbI KaTazbl.

COHAbIKTaH TaH#anFaH XyMeHiH Kecy HaTUXKECI KbIBMETTiK

TananTapblHpl3fa COUKeC KENETIHAIMH TeKCepy YLWiH

9pAanbIM CbiHaK KeCikTep XacaHbl3.

batbipma apanap (I cypeTiH KapaHbi3)

» Kon apacbiMeH TeK aFaLu, FHNCOKapTOH T.6. CUAKTbI
JKYMcaK MaTepuanaapabl eHaeyre 6onagpi!

Kon apa yLwiH TeK KbICka apa NonoTHONApbIH NaiaanaHbliHbI3.

JKyka apa 0° eHic bypbilbiMeH MyMKiH bonagbl.

INEKTP KypanbiH Tipeyiw TakTaHblH (12) anabiHebl WwWeTiMeH

naibiHaamara apa auckiciy (17) gavbiHaamara Trisden

KOMbIHbI3 A1a KOCbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanzapzia MakCUMangbl Xypic CaHblH TaHAAHbI3. INekTp

KypanblH KaTTbl AaiblHAamara 6acbin apa nonoTHOCHIH

aKbIpblH AadblHAAMara KiprisiHi3.

Tipey Taktacbl (12) Tonblk beTiMeH aaibiHAaMaza XaTkaHaa

Ka)XeTTi apanay Cbi3blFbIMEH apanaHbi3.

AiHanatbiH Keckiwi 6ap napannenb Tipek (kepek-Xapak)
Mapannenbpi Tipeyil alHanaTbiH keckilineH (27) (kepek-
Xapak) XKyMblC iCTey YLUiH AaiblHAAMaHbIH KanblHAbIFbI
Makcumangblk 30 MM bonybl THic.

Mapannenbpi keciktep (J cypeTiH KapaHpia): Kynakrbl
OypaHpaHbl (26) 6ocaTbin napannenbi Tipek WKanachiH
Tipey TakTacblHbiH (25) baFbiTTayblLUbIHAA KbITKbITbIHBIS.
KeciK eHiH LiKkana MaHi peTiHae Tipey TaKTaCbIHbIH, iLUKi
KblpblHa peTTeHi3. OpHaty bypaHgacbiH (26) bekiTiHia.
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[uck keciktepi (K cypeTiH kapaHbi3): apanaiTbiH JUCK Kecik
CbI3bIFbIHAA apanay NONOTHOCHI YLLIH XeTepnik Tecik
ByprbinaHbl3. Apa NonoTHOCHI KECIK Cbi3blFblHA AP TYPYbI
YLWiH TecikTi hpe3a HemMece ereyMeH eHeHi3.

OpHary bypaHaacbiH (26) barbiTTaiTbiH NNaHKaHbIH backa
XaFblHa OPHaTbIHbI3. BaFbITTANTbIH MNAHKaHbIH WKanacbiH
Tipey TakTacblHbIH baFbiTTaybilbiHa (25) XKbIMKbITbIHbI3.
[laliblHnamaHblH apanaHaTblH KeCiriHiH opTacbiHfa Tecik
OyprbinaHbl3. OpTara gangey ylbiH (28) barbiTraiTbiH
NNaHKaHbIH, iLKi TeciriHeH bypFblinaHFaH TECIKKe CanblHbI3.
PaauycTbl Wwkana MaHi peTiHAae Tipey TaKTaCbIHbIH iLUKi
KblpblHa CanblHbl3. OpHaTty bypaHaachiH (26) bekiTiHia.

CybiTy/maiinay Kypanpapbi
MeTangbl apanaypa Kpi3bin keTyi cebebiHeH kecik
Cbl3bIFbIHAA CYbITY HEMeCe Mainay KypanblH Cypy Kepek.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiameT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOpAbI 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenreH
yYMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbinaa, COHAaN-aK, INeKTP Kypanabl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKpbiLu/eLwiprilke Ke3aAenCoK THio XKapakartaHy KayniH
TyLblpagbl.

» Kakcbl api CeHiMAj XKyMbIC icTey yiiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

Apa nonoTHOCbIHbIH, beKITKILLIH Xyieni Typae Ta3anabi3. On

YLLIH apa NONOTHOCHIH NEKTP KYParblHaH anbin 3NeKTp

KYParblH TEriC Xepre Xar KarblHbI3.

INEeKTP KypanbiHbIH KATTbl NACTaHybl XKYMbIC aKay/bIKTapblHa

anbin kenyi MyMKiH. Con YLWiH KaTTbl LWaH )xacanaTblH

Matepuanaapgbl ToMeHHeH bacneH apanamaHpi3.

Erep waH Tycy bitenin kanca, anekTp Kyap/blH eLipin

LIAHCOPY bl LWELLM LAH XaHE XOHKANapZAbl bl KOUbIHbI3.

BarbiTTaybiww aeHrenexTi (16) keiiae bip Tamiibl MaitMeH

MannaHbi3.

BarbiTTaybiw ponukTi (16) Xyieni Typae Tekcepin TypbiHbI3.

TosraH benwekTi Bosch Kbi3meT kepceTy opTanblFbiHAA

AIMacTbIpy Kaxer.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachbl3 eTeTiH,

eHimMaepre atMocepanblk XayblH-LALbIHHbIH THIOIHE XaHe

acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkunanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Carywwbl (eHaipyLwi) catbin anywwbiFa eHiMaep Typansl

KQ)KeTTi XaHe LLblHaibl aKnapartTbl bepin, eHiMaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecet

®depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTePAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 8HIMAEP aNnAeKallaH

naifanaHbinFaH HeMece eHIMAEpe akaynbik (akaynbiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH aAcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI TUIC:

~ Carywwbl caTbin anyLubiFa YHbIMbIHbIH MpManbIK aTaybl,
OPHANACKaH Xepi (MEKeHXanbl) XaHE XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byrbimpapaarsl xxa3banapMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabIH icke KOCbinyblHA 8KENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKAHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHre Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caTbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTndurKaumuanbik cunatTapbl ok (KorFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLA HyCKay/bIFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CepPTUdHMKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KOPCeTy XaHe naiganavy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMI XKeHeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentwekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCankbl benwekrtep
Typanbl ManiMeTTep TeMeHAEri MekeH)ain bonbiHIIa
komxketimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/iblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HeMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCETY
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy KayinTi, AeHCaynblFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTin HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
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aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbia

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LbIKKaH Xafnanaa, eHim ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bofbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagb:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bomblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XXOKTbIFbl;

- naipanaHy boMblHILA HYCKAYNbIKTA CaTyLUbIHbIH, CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

— 9NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHpaey benrinepiHiH XoKTbiFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- (hopc-Maxop araainapbiHa bainaHbICTbl KE3 KENreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiian INeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLIAKTap XaHe T.6.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbl3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY KeNingik ascbiHa KipMengi:

— Tabuf1 T03Yy (PecypCTbiH TONbIK NanganaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 MoaudH1KaLuanay, kate
KONaaHy, KbI3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTHXKECIHAE iCTEH WbIKKAH XabblK NeH OHbIH,
benikrepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblk XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTbik XyKTeMe TYCYAiH LWapTchi3
benrinepiHe MblHanap xaraabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEpiHiH AethopMaLmMacs Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TEMNepaTypa aCEPiHEH INEKTP
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KoMbINaTbiH Tanantapfa OarbiHazbl.
Maiaananywbl akkyMynaTopnapabl Kewwese KocbiMLa
KY)KaTTapChbl3 TacbiManaai anagbl.

Ywixwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapfbl
caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesiHge kayinTi xyktepgi
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMYNATOP/ibl KOPMYCbl 3aKbIMAANFaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl OpamMafia Ko3FanManTbIHAaK opaHbI3. Kaxer
bonca, KocbiMILA YITTbIK epexenepi CakTaHpi3.
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Kapere xapary

JNeKTp Kypanaapabl, akKyMynaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH AKONOTHUANBIK TYPFbIAaH
AYPbIC YTUNU3ALMANAYFa TaNCbIpy Kepek.
ANEKTP Kypanaapabl XaHe
akkymynatopnappbl/barapesnapgp! yi
KOKbICbIHA TAaCTaMaHpi3!

S

Tek kana EO enpepi ywin:

Ecki aneKTpnik aHe 3aneKTPOHAbIK KypbInFbinap Typansi
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBAChI XKaHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaga KonaaHbinybl bobiHWa nanaanaxyra byaaH
Oblnai xapamcbl3 aNeKTpNiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanbik aupekT1Bachl boblHLLIA 3aKbIMAANFaH
HeMece eckipreH akkymynatopnappbl/batapesnapapl benek
KMHan, KopLUaraH opTa YLUiH Kayinci3 }KoNMeH Kaita
eHzeyre xibepy kaxer.

Kare xxonmeH Kafiere xaparbliFaH €CKi INeKTPRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAp KayinTi 3aTTapabH bony
MYMKiHgiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara aHe aiaMm
[leHcayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHIA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 181).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr}|f:;|unlle, |Iustrat|_||e i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
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inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un

cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
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trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decdt pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. fncarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.
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Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau existd pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrdu inclinatd gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electrica in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrdu se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Utilizeazi scula electrici exclusiv cu talpa de fixare. in
cazul lucrului fard talpa de fixare, exista pericolul de anu
putea controla scula electrica.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.
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» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeascd.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

[ ) Feriti acumulatorul de céldura, de

O asemenea, de exemplu, de radiatii solare
m continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii de taieri si decupaje
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice,
cauciuc si parchet laminat/HPL (High Pressure Laminate).
Aceasta este adecvatd pentru tdieri in linie dreapta si curba,
cu un unghi de inclinare de pand la 45°. Respecta
recomandarile privind panzele de ferastrau.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

Date tehnice

Ferastrau pendular vertical cu acumulator

(1) Protectie impotriva atingerii

(2) Sistem de prindere a panzei de ferdstrau

(3) Parghie SDS de deblocare a panzei de ferastrau
(4) Lampade lucru

(5) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire (GST 18V-125 B)

(6) Comutator de pornire/oprire

(7) Rozeta de reglare pentru preselectarea frecventei
curselor

(8) Acumulator?

(9) Tasta de deblocare a acumulatorului®
(10) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(11) Cheie hexagonala
(12) Talpa de fixare
(13) Sabot alunecitor”

(14) Comutator suflanta de span

(15) Maneta de reglare a miscarii pendulare
(16) Rola de ghidare

(17) Panza de ferastrau”

(18) Lampa de lucru integrata in tasta (GST 18V-125S)
(19) Apératoarea antispan

(20) Aparatoare pentru aspirare®

(21) Racord de aspirare?

(22) Furtun de aspirare”

(23) Surub talpa de fixare

(24) Scala a unghiurilor de inclinare

(25) Ghidaj pentru opritorul paralel”

(26) Surub de fixare a limitatorului paralel”
(27) Limitator paralel cu taietor circular®
(28) Varf de centrare al taietorului circular®

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul
de livrare standard. Toate accesoriile sunt disponibile in
gama noastra de accesorii.

GST 18V-125B GST 18V-125S

Numar de identificare 3601EB30.. 3601EB20..
Tensiune nominald = 18 18
Frecventa curselor la functionarea in gol n, min" 0-3500 500-3500
Cursa mm 26 26
Adancime maxima de tdiere

- inlemn mm 125 125
- inaluminiu mm 20 20
- inotel (nealiat) mm 10 10
Unghi maxim de taiere (stanga/dreapta) ° 45 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4" 2,3-3,3%
Temperatura ambiantd recomandata in timpul incarcarii © 0..+35 0..+35
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GST 18V-125B GST 18V-125S

Temperaturd ambiant admisa in timpul functionri® si pe “C -20...+50 -20...+50

perioada depozitarii

Acumulatori compatibili GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Acumulatori recomandati

GBA18V... 24,0 Ah GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah

incarcatoare recomandate

GAL 18... GAL18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) in functie de acumulatorul folosit
B) putere mairedusa latemperaturi < 0°C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

GST 18V-125B GST 18V-125$S

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:

Nivel de presiune sonora dB(A) 87 84
Nivel de putere sonora dB(A) 95 92
Incertitudinea K dB 5 5

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-11:

debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau T 144 D:

as m/s’ 4,1 7
K m/s’ 1,5 1,5
debitarea tablei din metal cu panza de ferastrau T 118 A:

. m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:

intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.
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Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare

a acumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau .
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datdinverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cit
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupad o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o lista a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferastrau avand coada cu un prag de prindere (sistem de
prindere in T). Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai
lunga decat este necesar pentru taierea preconizata.

Pentru tdiere in linie curba stransa, folositi o panzd de
ferastrau ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (consultati imaginea A)

» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau.
O tija de prindere murdara nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.

Apasati spre fnainte parghia SDS (3) pana la opritor si

mentineti-o apasata. impingeti panza de ferdstriu (17), cu

dintii orientati in directia de tiere, pand cand se fixeaza in

sistemul de prindere a panzei de ferdstrau (2).

La montarea panzei de ferastrau aveti grija spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare (16).

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.

0 panza de ferastrau care nu este fixata bine poate cadea
afard din sistemul de prindere i va poate provoca raniri.

Extragerea panzei de ferastrau (consultati imaginea B)

Apasati spre fnainte parghia SDS (3) pana la opritor i
extrageti panza de ferastrau (17).

Sabot alunecator (consultati imaginea C)

Pentru prelucrarea suprafetelor delicate puteti monta
sabotul alunecator (13) pe talpa de fixare (12), pentru a
evita zgarierea suprafetei.

Pentru montarea sabotului alunecator (13) prindeti-lin fata,
pe talpa de fixare (12), impingeti-l spre spate si fixati-|.

Aparatoarea antispan (consultati imaginea D)

Aparatoarea antigpan (accesoriu) (19) poate impiedica
ruperea aschiilor de pe suprafata superioara a materialului la
taierea lemnului. Aparatoarea antispan poate fi utilizatd
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numai la anumite tipuri de panze de ferdstrau si numai
pentru un unghi de taiere de 0°. In timpul taierii cu
apardtoarea antispan, nu este permisa deplasarea spre
spate a talpii de fixare (12) in scopul taierii in apropierea
marginilor.

Impingeti din fata aparatoarea antispan (19) in talpa de
fixare (12).

in cazul utilizarii sabotului alunecitor (13), apdratoarea
antispan (19) nu se monteaza in talpa de fixare (12), ciin
sabotul alunecdtor.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Aparatoarea (consultati imaginea E)

Montati apardtoarea pentru aspirare (20), fnainte de a
racorda scula electrica la o instalatie de aspirare a prafului.
Asezati apardtoarea (20) pe scula electricd astfel incat
suportul sa se fixeze pe protectia impotriva atingerii (1).
inainte de a lucra f4ra un sistem de aspirare a prafului si de a
efectua tdieri oblice, scoateti apdrdtoarea (20). Pentru
aceasta, trageti spre inainte apardtoarea de la protectia
impotriva atingerii (1).

Racordarea sistemului de aspirare a prafului
(consultati imaginile F-G)

Asezati racordurile de aspirare (21) in degajarea talpii de
fixare (12).

Montati un furtun de aspirare (22) (accesoriu) pe racordul
de aspirare (21). Racordati furtunul de aspirare (22) laun
aspirator de praf (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Pe cat posibil, pentru o aspirare optima, montatia
aparatoarea antispan (19).

Deconectati suflanta de span in cazul in care ati racordat
dispozitivul de aspirare a prafului.
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Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabild in patru trepte permite
adaptarea optimd a vitezei de tdiere, a randamentului si a
aspectului taieturii in functie de structura materialului de
prelucrat.

Cu parghia de reglare (15) puteti regla miscarea pendulara
siin timpul functiondrii.

Treapta O fara miscare pendulara

Treaptal miscare pendulard redusa
Treaptall miscare pendulard medie
Treaptalll miscare pendulard ampla

Treapta de migcare pendulard optima pentru fiecare tip de
utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. In
acest scop facem recomandarile urmatoare:

- Selecteaza o treapta de miscare pendulara mai mica,
respectiv opreste complet miscarea pendulard, in functie
de cét de find si curata trebuie sa fie marginea de taiere
obtinuta.

- Laprelucrarea pieselor subtiri (de ex. tabld), deconectati
miscarea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare
pendulara redusa.

- Laprelucrarea materialelor moi si la debitarea lemnului
poti lucra cu miscare pendulara de amploare maxima.

Reglarea unghiului de imbinare pe colt

(consultati imaginea H)

Talpa de fixare (12) poate fi intoarsd spre dreapta sau spre

stanga pentru taieri oblice de pana la 45°.

Aparatoarea (20), racordul de aspirare (21) si aparatoarea

antispan (19) nu pot fi utilizate la taierile de imbinare pe

colt.

- Apasd usor in jos racordul de aspirare (21) si extrage
talpa de fixare (12).

- Scoate aparatoarea (20) si aparatoarea antispan (19).

- Desfileteaza surubul (23) cu ajutorul cheii
hexagonale (11) si impinge usor talpa de fixare (12) in
directia acumulatorului.

- Pentru reglarea unghiului de inclinare, intoarce talpa de
fixare (12) conform scalei (24) in pozitia dorita. Cu
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ajutorul unui raportor pot fi reglate si alte unghiuri de
inclinare.

- Apoi impinge talpa de fixare (12) pana la opritor in
directia panzei de ferastrau (17).

- Strange din nou ferm surubul (23).

Deplasarea talpii de fixare (consulta imaginea H)

Pentru taieri in apropierea marginilor, puteti deplasa spre
spate talpa de fixare (12).

Desfaceti surubul tlpii de fixare (23) cu ajutorul cheii
hexagonale (11) si impingeti talpa de fixare (12) pana la
opritor in directia acumulatorului (8).

Strangeti din nou bine surubul (23).

Taierea cu talpa de fixare (12) deplasata este posibila numai
cu un unghi de imbinare pe colt de 0°. De asemenea,
limitatorul paralel nu trebuie s fie utilizat cu taietorul
circular (27) (accesoriu) sau cu aparatoarea antispan (19).

Suflanta de span

Cu ajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de

suflare a aschiilor linia de taiere poate fi mentinuta libera de

aschii.

0 (& Conectarea suflantei de span: Pentru lucrul cu

E.In' cantitati mari de aschii in lemn, material plastic
etc., impinge comutatorul (14) in directia

racordului de aspirare.

0 ¢ Deconectarea suflantei de span: Pentru lucrul

.Ilm in metal, precum si in cazul lucrului cu un

sistem de aspirare a prafului racordat, impinge
comutatorul (14) in directia panzei de ferastrau.

Punere in functiune

Pornirea/Oprirea (GST 18V-125B)

Pentru pornirea sculei electrice, apasati mai intai zona de

langa simbolul 0 de pe piedica de pornire (5) pentruao

dezactiva pe aceasta din urmd. Apoi apdsati comutatorul de

pornire/oprire (6) si mentineti-| apasat.

Lampa de lucru lumineaza atunci cand intrerupatorul Pornit/

Oprit (6) este apasat putin sau la maximum si permite

iluminarea sectorului de lucru in cazul conditiilor de

luminozitate necorespunzatoare.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza

comutatorul de pornire/oprire (6). Activeaza piedica de

pornire (5) apasand zona de langd simbolul 0de pe piedica

de pornire.

Pornire/Oprire (GST 18V-125S)

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, impingeti spre inainte

comutatorul de pornire/oprire (6) pana cand se aprinde

comutatorul ,,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, impingeti spre inapoi

comutatorul de pornire/oprire (6) pana cand se aprinde

comutatorul ,,0”.

Conectarea lampii de lucru (GST 18V-125S)

Pentru aprinderea, respectiv stingerea lampii de lucru (4)

apasati tasta lampii de lucru (18).

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Reglarea/Preselectarea numarului de curse

(GST 18v-125B)

Puteti regla fara trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (6).

0 apdsare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (6)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator si numarul de
curse.

Cu rozeta de de reglare pentru preselectia numarului de
curse (7) puteti preselecta numarul de curse si il puteti
modifica in timpul functionarii.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numarului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Preselectarea frecventei curselor (GST 18V-125S)

Cu rozeta de de reglare pentru preselectia numarului de
curse (7) puteti preselecta numarul de curse si il puteti
modifica in timpul functionarii.

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practica.

Se recomanda reducerea numdrului de curse in momentul
punerii panzei de ferdstrau pe piesa de lucru cat si in cazul
taierii materialului plastic si a aluminiului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar
mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta
puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula
electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,
pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternici
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. In cazul reducerii turatiei, scula electricd va
functiona din nou la turatie maxima numai dupa atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia fi este supusa. In caz de oprire automatd,
deconectati scula electrica, lasati acumulatorul sa se
raceascd si porniti apoi din nou scula electrica.
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Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» in cazulin care panza de ferastrau se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

» Pentru prelucrarea pieselor de prelucrat mici sau
subtiri, folositi intotdeauna un suport stabil.

Inainte de a efectua lucrarile de debitare in lemn, plici

aglomerate, materiale de constructii etc., verificati daca

acestea prezinta corpuri strdine precum cuie, suruburi sau
altele asemanatoare si indepartati-le daca este cazul.

Ferastraiele verticale sunt destinate in special taierilor

curbe. in gama Bosch sunt de asemenea disponibile

accesorii care permit efectuarea de taieri drepte sau taieri
circulare (in functie de modelul ferastraului vertical, de
exemplu, limitator paralel, sina de ghidare sau taietor
circular).

Ferastraiele verticale cu ghidare manuald au tendinta de a

,devia”, ceea ce inseamna cd precizia unghiului si precizia de

taiere nu este asigurata in anumite circumstante. Principalii

factori care influenteaza precizia sunt grosimea panzei de
ferdstrau, lungimea de tdiere, precum si grosimea
materialului si cea a piesei de prelucrat.

De aceea, efectueaza intotdeauna o taiere de proba pentru a

verifica daca rezultatul de taiere al sistemului ales de tine

corespunde cerintelor tale.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figural)

» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!
intrebuin‘gati pentru taierea cu patrundere directa in material
numai panze de ferastrau scurte. Taierea cu patrundere
directa in material este posibild numai cu un unghi de
inclinare de 0°.
Asezati scula electrica cu muchia anterioard a talpii de fixare
(12) pe piesa de lucru, fara ca panza de ferastrau (17) sa
atinga piesa de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice
prevazute cu reglarea numadrului de curse selectati numarul
maxim de curse. Tmpinge;i si apasati scula electricd pe piesa
de lucru si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa
de lucru.
De indata ce talpa de fixare (12) se sprijina in intregime pe
piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere.

Limitator paralel cu taietor circular (accesoriu)

Pentru lucrul cu limitator paralel cu tietor circular (27)
(accesoriu) grosimea piesei de prelucrat poate fi de
maximum 30 mm.

Taieri paralele (vezi figura J): Slabiti surubul de fixare (26) si
impingeti in talpa de fixare scala limitatorului paralel,
trecand-o prin ghidajul (25). Reglati latimea dorita de taiere
ca diviziune scalara pe muchia interioara a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (26).
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Taieri circulare (vezi figura K): Executati o gaura pe linia de
taiere, care sa fie suficient de mare pentru introducerea
panzei de ferastrdu, in interiorul cercului care trebuie taiat.
Prelucrati gaura cu o freza sau cu o pila, astfel incat panza de
ferastrau sa se poata sprijini coplanar pe linia de taiere.
Puneti surubul de fixare (26) in cealalta parte a limitatorului
paralel. Introduceti scala limitatorului paralel in talpa de
fixare, trecand-o prin ghidajul (25). Executati o gaurdin
piesa de lucru, in mijlocul decupajului ce urmeaza a fi taiat.
Infigeti varful de centrare (28) in gaura executats, trecandu-l
prin orificiul interior al limitatorului paralel. Reglati raza ca
diviziune scalara pe marginea interioara a talpii de fixare.
Strangeti bine surubul de fixare (26).

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de rdcire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electrica

si bateti usor scula electrica de o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Daca orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula

electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si

indepartati praful si aschiile.

Ocazional, ungeti rola de ghidare (16) cu o picatura de ulei.

Controlati cu regularitate rola de ghidare (16). Daca este

uzatd, aceasta trebuie inlocuitd la un centru de service

autorizat Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

Bosch Power Tools
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 190).

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wwm yka3aHusa 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHsA, 3ano3HanTe ce ¢
NEHUE

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/Y Morar Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UMK TEXKM TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKara Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe 0cBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuay UK nNap.

» [ipbxKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoCT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He
ce A0NMyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeay, He
M3MNoN3BaiiTe aganTepy 3a wencena. 0713BaHETo Ha
OPHIrMHANHK LENCENU U KOHTAKTH HaManaea pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPEAH, NeUKH U XNaAUNHK-
uu. Koraro 11070 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpepna3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOJ1A B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.
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» He u3nonssaiite 3axpaHBaiusa kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOi He e npefBuAeH. Hukora He u3non3eaiite 3ax-
paHBawuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymenTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpAiBaHe, oMacnsABaHe, AONUP A0 0CTpH pbboBe
UNK [0 NOABWKHM 3BEHA Ha MaLMHK. [ToBPeaeHH Uk
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHe Ha To-
KOB yfiap.

» Korato paboTute ¢ eneKTPOHHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe cCamo yAbMKUTENHM kKabenu, noaxoaAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABIKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPMTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3Nnon3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. /3noNn3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHoCTTa ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AenCT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTe NpeAna3nuBeo U pa3ymHo. He
M3MON3BalTe eNneKTPOHHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon WNH ynoiiBaLyyu nekapcrtea. EquH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NOCNEeACTBUE UBKMIOUNUTENHO TEXKIU HapaHABAHMA.

» Pabortete ¢ npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/A0Ba 3/10M0-
nyka.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C MPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPEKbCBaY UK NOJABAHETO HA 3aXPaHBALLO
HanpexeHWe, OKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKMIOUEH,
YBEMWUYaBa ONacHOCTTA OT TPYA0BU 3N10MONYKH.

» Mpepu pa BKNIOUKUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHUNH OT HEero BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KntouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3a6paBeH Ha BbpTALLIO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KW MOMEHT NopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [la KOHTPONUPATe eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pa6ortete c noaxoasao obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXKTe KocaTa U Apexu-
Te CH Ha Be3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
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Ha. LLInpokuTe apexu, ykpaleHuaTa, LbAruTe KOcu Morat
Aa 6bﬂaT 3axBaHaATU U yBNEeUYEHU OT BbPTALLK Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MOXXHO U3NON3BAHETO HA BbHLUHA acn1paLu-

OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IOUeHa 1
(hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. V13M0N13BaHETO Ha ac1pauu-
OHHa CUCTEMA HaMaNABa PUCKOBETE, Ib/XKALLK Ce Ha OT-
nenawy ce npu pabota npaxose.

> HOGPOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCnepc-

TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTO K npeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HeBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE fia
NPEeM3BUKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapgaiite eneKTpouHCTpyMeHTa. Usnons-

BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO npefHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13non3Beare NoAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 33[1al€HUA OT NPOM3BOAMTENSA IUANA30H Ha
HaToBapBaHe.

He nsnon3aBaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MoXe fia bbie U3KMIoUBaH W BKIOUBAH MO NPefBUAEHNA
0T NPOM3BOAMTENS HAUMH, € onaceH U Tpsbea fa bbae pe-
MOHTMPaH.

Mpeau pa U3BbpLIBATE KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH N0
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTtepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHUMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MEecCTa, Kb-
AeTo He morar fja bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
ca 3aMno3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NU Te3U UHCTPYKLIUK. KoratocaB pbLeTe Ha HEOMUTHU
noTpebuTeny, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OpPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute uM. poBepnABaiiTe Aanu NOABMXHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, ANk He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUYNEeHU UNK NOBPeAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT YHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peay Aa usnon3spare eneKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHNTE feTainu fa 6baar peMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce [ib/KaT Ha
Hefobpe NoabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHAru aobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopabpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe OKa3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHe 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, AONbNHHUTEN-
HUTE NpUcnocobnexnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE paboTHH yc-
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NOBHA W onepauyu, Kouto TpA6Ba Aa anbAKuUTe. V3-
MON3BaHETO Ha eN1EKTPOUHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NPeABUAEHHTE OT IPOM3BOANUTENS NPUNOKEHWA NOBHLLIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

» MMoaabpKaiiTe APbXKKUTE H PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HEOMacCneHH. X/b3raBuTe APbXKKM M PbKOXBATKU He
no3sonABar beaonacHara pabota u 106pOTO KOHTPONKPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPHU Bb3HUKBAHE Ha HEOuaK-
BaHa CUTyauus.

l'pmxnm;o OTHOLUEHWE KbM aKyMynaTOpHHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPENopbYBaHU
oT npou3BoauTens. Korato u3nonsgare 3apagHu ycT-
POMCTBA 3a 3apeXx/aaHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNaToOpHK
6aTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe camo NpeABHAEHUTE 33 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha pa3nuuHKM aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa TPYAOBa 3M0-
nonyka 1/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeU3NON3BaHUTe aKyMynaTopHu 6ate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM1 U1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepHu, MOHETH, KNOUoBe, MTUPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbefIMHEHWE MOraT
[na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

Mpyu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia u3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKH ToBa Ha Koxxata Bu no-
nagHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enektponut nonapgHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHU aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHaT, eKCNAoaupar um ia
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

He u3naraiite akymynaropHarta 6atepusa Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3BrKaT eKCMno3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/aHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpaiTe, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH iHana3oHa, NoCOYEH B HHCTPYKLUK-
Te. HenpaBHAHOTO 3apexxaaHe UK 3apexxaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
peqanT batepusTa M yBeNMUaBaT OMacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanu1LUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeieHH aKyMynaTopHH
baTepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpAbBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOAUTENSA UM OT OTOPU3U-
paH cepBu3.

Yka3aHud 3a 6e3onacHa pabota c npobogHu

TPHOHH

» Korato usnbnHaBate onepawus, Nnp1 KOATO CbLIECTBY-
Ba onacHoOCT paﬁonmm' WHCTPYMEHT MOXXe Aa 3acerHe
CKPHUTH NoA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULIK NOA HanpeXxe-

HHe, [ONUPaIiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CaMo A0 eNeKT-
PONM3NPaHUTE NOBLPXHOCTH Ha pbKOXBaTKUTE. [1pK

KOHTaKT Ha peXxelLys akcecoap ¢ NPOBOAHUK MO Hanpe-
XEHWE e Bb3MOXHO HaNpeXeHKETO Aa Ce Npefazie no Me-
TanHWTe IeTalNu1 Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa U TOBa Aa Npe-
[QIN3BMKA TOKOB yaap.

» U3non3sBaiite cKkobH M APYTrH NOAXOAALLM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHuA feTain.
[IbpXaHeTo Ha 06paboTBaHUA 1eTaln Ha PbKa UNK Npu-
TMCKaHEeTO My [10 TANOTO MOXe [1a Npeu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [pbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nog 06pa6oreanua gerain. Cobliectsy-
Ba OMACHOCT J1a ce HapaHwTe, ako JoNpeTe pexeLLms
TIUCT.

» [onupaiite eneKTpOMHCTPYMEHTa 10 0bpaboTBaHuaA
[eTain, cnep KaTo npesBapUTENHO CTe o BKNIOUHNH.
B npoT1BeH cnyuai CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELLUAT NUCT ce 3aKNuHU B 0bpaboTBa-
HUA fleTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaliTe OCHOBHATa Nnoyva ja
NeXu cTabunHo. AKo PEXELLMAT IUCT Ce 3aKMUHH, TOBA
MOXe [1a Npeu3B1Ka OTKaT MK CUYNBaHe Ha pexeLLms
INCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBo U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M H3BaXKaaNTe peXkeLua NucT
0T MeXAMHaTa efiBa CNiei OKOHYATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bAreate onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-
xeTe 6e30MacHo ia 0CTaBUTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbLPXHOCT.

» Mpepu fa ocTaBUTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoT1BeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe f1a 10Npe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeanu3B1Ka HEKOHTPONMPAaHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» U3non3sBaiite camo HoX0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UMK 3aTbMEHN HOXOBE MOTaT [ia ce CUYNAT, Aa
NoBPEAAT CPe3a UK a Npean3BuKarT 3aknuHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA He CMH-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo Io NPUTHC-
Kare oT ABeTe CTPaHH. PeXxeLLuaT IucT Moxe fa bbae
NoBpe/eH, [1a ce CUynu1 Unu aa npean3srKa obpareH or-
Kar.

» WU3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO C OCHOBHA
nnova. lNpy pabota 6e3 ocHOBHa Noya MMa OMacHoCT fia
He MOXeTe [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
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» W3nonsgaiite noaxoaawm npubopu, 3a fa oTkpuete
©BEHTYaNnHo CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
WM, UNHK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTENHO APYXKECTBO. BNM3aHeTo B CbPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHHLM MOf HANPEXEHNE MOXe [a NPeANU3BMKa Mo-
Xap ¥ TOKOB yaap. YBPEeXaaHeTo Ha ra3onpoBog] MOXe fa
[I0Befie 710 eKCMN03usA. YBPEXaHeTo Ha BOAONPOBOA
NPEAM3BUKBA 3HAUMTENHW MATEPHANHH LLETH.

» lpu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTaLusa ot
aKymynatopHarta 6atepus morat ja ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata baTepus Moxe a ce 3ananu unu aa
ekcnnogupa. [orpuxerte ce 3a 106po NpoBeTpABaHe U
NPy ONNaKBaHKA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3pasHAT JUXaTeNHUTE MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbllecTyBa
OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha KbCO CbefiuHEHME.

» AkymynatopHata 6atepus Moxe fa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UNH
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbaie npean3BuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbefIMHEHHE 1 akyMynaTopHara batepus Moxe fa
ce 3ananu, [ja 3anyluu, ja eKCnnognupa unu aa ce nper-
pee.

» W3nonsBaiite akymynatopHara 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npousBoguTena. Camo Taka T4 e npefnaseHa
0T OMacHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

g 2 Mpepana3sBaiite akymynatopHata 6atepus ot
BHCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

FX‘ NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa

AN CNbHYEBa CBETNHHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA H

oBna)xHABaHe. FIMa 0nacHOCT OT eKCN03uA 1
KbCO CbeJUHEHUE.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
“Mar 3a nocnezcTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, umaiiTe npensua 3obpaxeHnaTa B npenHara yact Ha

PbKOBOACTBOTO 3 pabota.

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpeiHa3HaueH 3a Pa3pA3BaHe n U3-
pA3BaHe Npu 31paBa No/IoxXKa B IbPBECHU MaTepHant,
NNacTMack, MeTanu, KepammuuHu NNouM, ryma v namuHar/
HPL (High Pressure Laminate). To¥ e noaxoasiy 3a U3mb/Hs-
BaHe Ha NPaBONMUHENHN CPE30BE W PA3AHE MO Ibra C HAK/MOH
10 45°. Npu ToBa TpAbBa a Gbaar cnasBaHy 1 yKkasaHuATa 3a
Nnon3BaHe Ha pexella nexTa.

TexHUUeCKN JaHHU

AKymynatopeH npo6oaeH TPHOH
KatanoxeH Homep
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXkeHNEeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHuLa.

(1) NMpennaseH ekpax
(2) MocraBka Ha pexeLyns NUcT

(3) Nocrt Ha mexaHuama SDS 3a ocBoboXaaBaHe Ha pe-
KELLMs T

(4) PabotHa namna

(5) Bnok1poBKa Ha NyCKOBMA NPeKbCcBay
(GST 18V-125B)

(6) MyckoB npekbcBau

(7) MoteHuromeTbp 3a NpefBapuUTENeH U360 Ha uecTo-
Ta Ha Bb3BPATHO-NOCTbMNATENHWUTE [IBUXKEHUA

(8) AkymynatopHa barepua®

(9) byToH 3a OTKNIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua’
(10) PbkoxBarka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)
(11) LWecTocTeHeH Koy
(12) OcHosHa nnoua
(13) Mnb3raty HakpanHKK?

(14) Npeskniousaren npucnocobneHu1e 3a U3yxBaHe Ha
CTbPrOTHHH

(15) Nocrt 3a perynupaHe Ha konebatenHuTe [BUKEHUS
(16) Bopeua ponka

(17) Pexetuus nuct”

(18) byToH paboTHa cBeTnMHa (GST 18V-125 S)

(19) MpennasHa nnactHa

(20) MpennaseH KoXyX 3a NPaxoynoBuUTeNHa cucTeMa®
(21) Llyuep 3a npaxoynasaHe®

(22) MscmyksaLy Mapkyy®

(23) BuHT oCcHOBHa nnoya

(24) Crana 3a “3mepBaHe Ha brb/a Ha CKOCABaHE

(25) HanpasnsBaliu 0TBOPH 3a NPUCMNOCOBNEHUETO 3a
ycnopesHo BofjeHe?”

(26) ®ukcvpaly BUHT Ha onopaTa 3a yCnope/aHo BoaeHe™

(27) Onopa3a ycnopeaHo BofieHe C KpbroBO paspA3-
BaHe”

(28) LleHTpupalL BPbX Ha KPbrOBOTO pa3pA3BaHe”

a) W306pasennTe Ha IUrypuTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocobnexus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKoMN-
NeKTOBKa Ha ypeaa. M3uepnateneH CIHCbK Ha AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora Hy 3a ji TeNHH NPHCNOC

GST 18V-125B GST 18V-125S
3601EB30.. 3601EB20..

HomuHanHo HanpexeHne

V= 18 18
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AxkymynatopeH npo6opeH TpHOH

GST 18V-125B GST 18V-125S

YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHWUTE ABWXEHUA Ha Npa- min™* 0-3500 500-3500

3€H X0f Ny

Xon mm 26 26

Makc. AbnbounHa Ha pasaHe

- B/[bpBO mm 125 125

~ B anyM1HWUI mm 20 20

- BCTOMaHa (HenermpaHa) mm 10 10

HaknoH Ha ckocsBaHe (HanABo/HaAACHO), MaKC. ° 45 45

Maca cbrnacto EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4" 2,3-3,3%

lpenopbunTenHa TeMnepatypa Ha OKonHaTa Cpefa npy 3a- °C 0..+35 0...+35

pexpaHe

PaspelleHa TemnepaTypa Ha okonHata cpepa npu pabora® © -20...+50 -20...+50

Y NpU CKNafiupaHe

CbBMECTUMYM aKyMynaTopHH batepuu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

MpenopbunTeNHM akyMynatopHu batepun

GBA18V... 24,0 Ah GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V...>4,0Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah

MpenopbunuTenHu 3apaaHU YCTPOHCTBA

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa aKyMynatopHa barepus
B) OrpaH1ueHa molHocT npu Temneparypu <0 °C.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

GST 18V-125B GST 18V-125$S

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LWYM ca ycTaHOBeHM cbrnacHo EN 62841-2-11.

PaBHUWLETO A Ha reHepHUPaHNA OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA LWYM 0OUKHOBEHO e:

PaBHHILIe Ha 3BYKOBOTO HansAraHe dB(A) 87 84
MolLHOCT Ha 3ByKa dB(A) 95 92
HeonpegeneHoct K dB 5 5

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

MbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a, (BEKTOpHATA CymMa No TPUTE HanpaBneHna) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexu

cbrnacHo EN 62841-2-11:

PasaHe Ha wnepnnar ¢ pexew nuct T 144 D:

s m/s’ 4,1 7
K m/s’ 1,5 1,5
PrsaHe Ha MeTanHu nucToBe ¢ pexell nuet T 118 A:

Ay m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5

MocoyeHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPEHU
CbIIACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fja ClyXu 3a
CpaBHABaHE C PYTH eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHA OLIEHKa Ha EMUCUMTE HA
BUOpALMHM W LLYM.

ocoueH1Te HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LIyM Ca NPeLCTaBUTENHN 33 OCHOBHMTE NPUNOXEHUA Ha

€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-

[1e U3M0N3BaH 3a APYry IEAHOCTH, C Pa3NUUHK PABOTHM UHC-
TPYMEHTH 1nu 6e3 HeobX0IMMOTO TEXHUUECKO 0BCNYXKBaHe,
HWBOTO Ha BMDpALIMHTE W CTOMHOCTTA Ha EMUCHH Ha LLIYM MO-
e [ia ce pa3nuuasar. Tosa b1 MOrMo 3HAUMTENHO Aa YBENH-
UW BUOpaLMKTE U LyMa NPe3 Neprofa Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Wyma TpAbea Aa
Ce OTUMTAT U NEPUOIMTE, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT &
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa bu Morno aHauu-
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TENHO Jia HAMaNK eMUCHHUTE Ha BUOPaLWMK W LyM Npe3 nepu-
0/1a Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHT.

MpennucBaiTe AOMBIHUTENHN MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO Ha
BMDpaLMKUTE, HaNpUMep: TEXHUUECKO 0bCNyKBaHe Ha enexT-
POMHCTPYMeEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNH, LenecbobpasHa opraHnu3aumsa Ha pabotHuTe
CTbIKK.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Baiuus
€N1EKTPHUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynatopHa bare-
A, MOXETE [1a HayUMTE OT ONaKoBKara.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JaHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apAfHM YCT-
poWCTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3N0N3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NOPaaKU MeXaYHapPOaHUTE

NPeAnMcaHnA 3a TpaHCNopT. 3a Aia Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa 6atepus B rHe3fnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[IbpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata barepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBaHe, ¢ KOETO Ce NPEefOoTBPATABA U3MARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3WLMA OT NPYXKUHa.

UnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 32 aKyMy/aTopHaTa
baTepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHOCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaan CbobpaxkeHHs 3a CUrypHOCT NPoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apeaeHoCT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKAUMA @ WK &>, TOBaA e Bb3MOXHO Cb-
110 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKO cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
eQMH CBETO/IMOI, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.
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AkymynatopHa 6atepua moaen GBA 18V...

Caetoauop LELENT ()

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrala cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceeteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Muralua cBeTnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHara 6atepua

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot =20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBAaiTe
akymynatopHara batepusa npes naToTo B aBTOMODOUN Ha
CbHLE.

leproanuHo NouUMCTBaNTe BEHTUNALIMOHHHTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ MeKa uMcTa 1 cyxa ueTka.
ColLEecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaHe
Noka3Ba, ue akymynatopHara barepus e u3xabeHa v Tpabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpaKyBaHe.

MoHnTtupaHe

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe KAKBUTO H Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxBea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCNopTMpaTe UMK CbXpaHABaTe, AEMOHTHUpaliTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NpW 3afeiCTBaHe Ha MyCKOBUA NpeKbCBay no
HEBHWUMaHHe.

nOCTaBHHe/CMlea Ha pexeLy nucr

» [pu MOHTHpPaAHETO UNK CMAHATA Ha HHCTPYMeHTa pabo-
TeTe ¢ NpefnasHu PbKaBULK. PabOTHUTE UHCTPYMEHTH
1Mat ocTpu pbboBe 1 NP1 NPOABIKUTENHA paboTa Morat
[1a Ce HaropeLaT.
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WU360p Ha pexelus nuct

CnucbK Ha NPenopbyYBaH1TE PEXELLM TMCTOBE MOXKETE Aa
HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCMNoaralimsa.
13non3gaiTe camo pexeLuy NMCTOBE C Onallka C eaHa rbp-
6uua (T-onatwuka). Pexewwmar nucT He TpabBa aa e no-mbibr
0T He06X0AMMOTO 3a U3Mb/HABAHE Ha CPE3a.

Mpu pA3aHe No bra C ManbK pagnyc U3non3sanTe TeCHU Ho-
XOBe.

MocTaBaAHe Ha pexel, nKcT (BX. cour. A)

» Mpeau nocraBAHe NouncTeTe ONALIKATa HA peXxeLuus
nKCT. 3aMbpceHa onallka He Moxe Aa bbae 3axBaHaTta
CHUTypHO.

HatucHete SDS nocrta (3) Hanpep 40 ynop 1 ro 3afpbxTe Ha-

TUCHaT. Bkapaitte pexeuus nuct (17), no ynop B 3afiBUXBa-

LyaTa WaHra Taka, ye 3bbute fla ca 0bbpHaTH B Nocokara Ha

pAsaHe (2).

[Tp1 NocTaBAHe Ha pPeXeLLmMa NUCT BHUMaBaNTe 3a[iHUAT My

pbb Aa nonaaHe B xneba Ha Boaelata ponka (16).

» [poBepeTe Aanu peXxewuaT NUCT € 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpaBunHO 3axBaHaT pexelL TMCT MOXe Aia U3XBPbKHE
1o Bpeme Ha pabota v aa Bu HapaHu.

WUsBaxpaHe Ha pexxewyua nuct (Bx. dur. B)

HatucHete Hanpep nocta SDS (3) ao ynop 1 u3BageTe pexe-
wua nucr (17).

Mnb3raw HakpaiHuk (BX. dur. C)

3a /1a Npe[j0TBPATHTE HafJPACKBAHETO Ha MEKHM MOBbPXHOCTH
npw 06paboTBaHETO UM, MOXKETE [1a NOCTABUTE AHTU(DPUKLK-
oHHa nnoua (13) Bbpxy ocHoBHarta nnoua (12).

3a /ja nocrasuTe aHTUPUKLMOHHATa nioya (13) mbpso A
OKaueTe 0Tnpes Ha ocHoBHata nioua (12) v cnen tosa A
NPUTUCHETE B 3a[1HUA 1 KpaW, 0KaTO Ce 3aXBaHe C NnpeLl-
paKBaHe.

Mpeana3xa nnactuHa (BX. dour. D)

MpennasHara nnactuHa (19) (He e BKNOUEHa B OKOMMNEK-
TOBKaTa) MOXe [1a NPeaoTBPaTh OTKbPTBAHE Ha PbOUETO Ha
[eTaina npu pAsaHe B AbpBECHU MaTepuany. MpeanasHara
nnacTMHa MOXe fia ce U3Mon3ea camo C ONpe/eneHn HoXOoBe
11 CaMo Mpu brb/ Ha HaknoHa 0°. Mpu u3nonasawe Ha npeq-
nasHara niacTuHa He ce Jonycka U3MecTBaHe Ha OCHOBHaTa
nnoua (12) Hasap 3a pasaHe B 6nu3ocT 10 pbb.

Bkapaitte npegnasHara nnactvHa (19) otnpes B ocHoBHaTa
nnova (12).

Ipu U3non3saxe Ha aHTU(PUKLIMOHHaTA nnova (13) npep-
nasHara nnactvHa (19) ce nocrass He B OCHOBHaTa nnoya
(12), a B aHTU(PHKLMOHHATA Noya.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NpY 00paboTBaHETO Ha MaTepuany
KaTo ChbpXKalli1 0noBo 6ou, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morart fia 6baat onacHu 3a 3fpaseTo. KoH-
TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TAKMBa MPaxoBe Morat
1 NPeM3BMKAT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha
QIUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMMPALLX Ce HabnK30 NULA.

Onpefienexy Npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpabort-

BaHe Ha byK 1 IbD, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHU, 0CODEHO B

KOMOMHALIMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHA (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanuMULMPaHK N1Lia.

- [lo Bb3MOXHOCT U3N0oN3BaiiTe noaxoaalia 3a obpabotsa-
HWA MaTepUan cUcTema 3a npaxoynaesHe.

- OcwurypsBaiite 10bpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3N0N3BAHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

peadw, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3NaMeHH.

Kanak (Bx. cour. E)

Mpeau aa BKNIOUMTE KbM €N1EKTPOUHCTPYMEHTA aCTIMPaLIoH-
Ha cucTemMa, MOHTUpanTe Kanaka (20).

Mocrasete kanaka (20) Taka BbpXy €NeKTPOUHCTPYMEHTA,
Ue IbpXXaubT A1a ce (UKCMpa BbpXy 3allmTara ot gonup (1).
Csanaitte kanaka (20) 3a geiHocTh be3 npaxouscMyKkBaHe,
KaKTO 1 3a CPe30Be MOl HaKNOH. UaTernere 3a uenta Kanaka
Hanpep oT 3aluTara ot jonup (1).

Cebp3BaHe Ha Npaxou3cMykBaHeTo (Bx. dur. F-G)
MocTaBete Liylepa 3a npaxoynosuTenHa cucrema (21) g ot-
BOpa Ha OCHOBHarta nnoua (12).

Bkapaiite wnaHr (22) (He e BKNtoUeH B OKOMM/IEKTOBKATA)
Ha wyuepa (21). Cebpxerte wnaHra (22) KbM NpaxocMyKau-
Ka (Mp1HamNexHoCT).

Mpernen Ha HauMHa Ha BKIOYBAHE KbM Pa3NUuHK Paxocmy-
KauKH LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOCTBO 3a EKCM/O-
arauma.

3a nocTuraHe Ha onTUManHa CTeneH Ha npaxoynassHe Mo
Bb3MOXHOCT NOCTaBAWTE NpefinasHara niacTuHa cpely or-
kbpTBaHe (19).

U3kmioueTe NPUCNOCOBNEHMETO 3a U3yXBAHE Ha CTPYKKUTE
cnef CBbP3BAHETO Ha aCMUpPaLMOHHATA CUCTEMA.
M3non3saHara npaxocMykauka pabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTeaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, 3non3ganTe cneyuanuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

Pabothu pexxumu

» Mpepu fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U 42 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATEe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaliTe
aKymynatopHara 6arepus. CbleCcTByBa ONacHOCT OT Ha-
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paHABaHe Npu 3aecTBaHe Ha NyCKOBKA NpeKbcBay no
HEBHUMaHHe.

PerynupaHe Ha KonebatenHute ABHXeHUA
Perynupyemute Ha UeTUpK CTENeHH KonebarenHu ABUKEeHs
Mo3BONABAT ONTUMANIHO HACTPOMBAHE HA CKOPOCTTA W MPOU3-
BOJMTENHOCTTA Ha PA3aHe CrpAMo 0bpaboTeaHua mMatepuan.
C nocra (15) MoxeTe f1a NPeBKNIOYBATE CTENEHHUTE Ha Kome-
BarenHuTe ABUXEHNA CbLLO 1 N0 BpeMe Ha paboTa.

CreneH 0 KonebatenHuTe ABUKEHNSA U3KMIOUEHN
CreneH | Manku konebatenHu ABUKeHUs
CreneH Il cpeaHu KonebatenHu iBUKeH!s
Crenex Il ronemu KonebatenHu ABUKEHUA

OnTUManHara cTeneH Ha konebatenHuTe ABUXEHHs ce onpe-
nens Hai-nobpe upes uanpobeaHe Ha NpakTHKa. Mpu ToBa
Ca B/MIHM CEHNTE MPUHLMMAN:

- M3bepete no-manka cteneH Ha konebatenHuTe fBuxe-
HWA, PECT. T U3KMIOUETE HAMb/HO, KoraTo pbba Ha cpesa
TpAbBa Aa e No-rMafbK U No-uucT.

- WskniouBaitte KonebatenHuTe ABUKEHUA NIPU Pa3pA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHM [1eTaknu (Hanp. namapuHa).

- [lpu pa3pasBaHe Ha TBbPAY MaTepHany (Hanp. CToMaHa)
paboTeTe ¢ Manku KonedaTenHu [BUKEHHS.

- Tpv meku Matepuanu 1 Npu paspssBaHe Ha AbpBo pabo-
TeTe C MaKCMManH1 KonebatenHu ABKEHHA.

HacTpoiiBaHe Ha brbna Ha HaknoH (BX. cour. H)

3a u3paboTBaHe Ha CPE30Be NOJ HAKMOH OCHOBHATA Noya

(12) moxe na bbae HakNoHeHa HAAACHO UNK HanABO A0 45°.

Mpw pasps3BaHe Nofa HaKMOoH kanakbT (20), wyuepsbT (21) v

npeanasHara nnactuHa (19) He morar a bbaar nocTaBeHw.

- HatucHere wyuepa (21) neko Hafony 1 ro uaternete ot
OCHOBHarta nnactuHa (12).

- [leMoHTHpaiiTe NpeanasHua Koxyx (20) u
npeanasutens (19).

- Passwitte BuHTa (23) C wecTocTeHHuA Koy (11) 1 npe-
MecTeTe leko 0cHoBHarta nnoya (12) no nocoka Ha aky-
MynatopHara barepus.

- 3aperynupaHe Ha brba Ha CKoCABaHe HaKMoHeTe B XKe-
NaHata nocoka ocHoBHara nnoua (12), karo otuutate no
ckanara (24). Haknoxv nof apyrv brau morart ja bbgar
HACTPOEHM C MOMOLLTA Ha briomep.

- Cneq ToBa U3mecTeTe ocHoBHara nioua (12) go ynop no
NocoKa Ha pexetusa nuct (17).

- 3arerHete B1HTa (23) 0THOBO.

WU3mecTtBaHe Ha 0cHOBHaTa nnoya (Bx. ur. H)

Mpu pasaHe B 6nM3ocT Ao pbba ocHosHara nnoya (12) moxe
na bbae u3mecTeHa Hasag.

Pa3BuitTe BUHTa Ha OCHOBHaTa noua (23) ¢ WwecTocTeHHA
kntou (11) 1 uamectete ocHoBHarta nnoua (12) ao ynop no
NnocoKa Ha akymynatopHata batepus (8).

3arerHerte BuHTa (23) 0THOBO.

PA3aHeTo ¢ M3MecTeH 0cHoBHa nnoua (12) e Bb3MOXHO ca-
MO C bIb/ Ha HaknoH ot 0°. OcBeH ToBa He Morar fia bbaar us-
MoN3BaHu 1 NPUCNOCOBNEHMETO 3a YCNIOPEAHO BOAEHE U ps-
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3aHe o ibra (27) (nombAHKTENHO NPUCNoCobneHKe), KakTo
W npeanasHara nnactuia (19).

Mpucnocobnexue 3a U3ayxBaHe Ha CTPYKKUTE

C nomoLLTa Ha Bb3fyLUHaTa CTPYA Ha NpUcnocobneHreTo Mo-

e Aa bbae noanbpxaHa NOCTOAHHO UACTA U BULMMA NIUHUA-

Ta Ha pa3pA3BaHe.

0 (3 BrkniousaHe Ha npucnocobnenueTo 3a uaayxsa-

C.I“' He Ha CTPY>KKK: [p1 paspA3BaHe Ha AbpBo,
nnactmaca v ip. ¥ P MHTEH3UBHO CTPYXKOOT-

nienAHe npemecrete npesknousarens (14) no nocoka Ha

Lyliepa 3a npaxoynassHe.

0 ¢& VakniousaHe Ha npucnocobnenneTo 3a uanyx-
BaHe Ha CTPYXXKK: 3a LENHOCTH B METa, KakTo
1 NpK CBbP3aHa acnupauusa npemectete

npeskmtouBatens (14) no nocoka Ha pexeLyus AUCK.

MyckaHe B ekcnnoarauua

BkniousaHe u uakniousave (GST 18V-125B)

3a BKNIOYBAHE Ha e/IEKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MbPBO

Jie) cumgona @’ BbpXy bnokaxa Ha BknousaHeto (5) v ro

[neaktuupaite. Cnef ToBa HaTUCHETE W 3afIPbXTE MYCKOBUA

npekbcaay (6).

PaboTHara CBETNIMHA CBETH MPU YACTUUHO MW HAMBIHO Ha-

TUCHAT NyCcKoB NpekbcBay (6) 1 Npu HebnaronpuATHU CBET-

TIMHHM YCNOBKMA Nof0bpABa BUOMMOCTTa B 30HaTa Ha paboTa.

» He rnepaiite HenocpepcTBeHo B pabotHata namna,
MoJXKeTe Aia ce 3acnenure.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-

BUA NpekbeBau (6). AkTuBUpaiTe bnokaxa Ha

BKOuBaHeTo (5) karo HaTMCHeTe 40 cMMBONA 0 6nokaxa Ha

BK/TIOUBAHETO.

BkniouBane/uskniouBave (GST 18V-125S)

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afeicTBaTe NyCKOBHUA
npekbcBau be3 nyckaHe Ha ApbXKara.

3a BKNOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPeMecTeTe NycKo-

BUA NpekbeBauy (6) Hanpen, Taka ue aa ce Buau cumsona "l1".

3a U3KNIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpemMecTeTe nyc-

KOBHS npekbcBay (6) Hasaf, Taka ue 1a ce BUaW CUMBOMA

"o".

BkniouBaHe Ha pabotHata namna (GST 18V-125S)

3a BKMtoUBaHe, Pecn. U3K/uBaHe Ha pabotHata

cBetnuHa (4) HatcHeTe byToHa 3a paboTHaTa

cBeTnuHa (18).

» He rnepaiite HenocpeaAcTBeHo B paboTHaTa namna,
MoXKeTe Aia ce 3acnenure.

Perynupane npeaBapuTeneH u3bop Ha uectorara Ha
Bb3BpaTHO-NOCTbNaTenHute apwxenun (GST 18V-125B)
Moxxete aa perynuparte bescreneHHo bpos Ha XofoBeTe Ha
BKNIOUEHHUA eNEKTPOUHCTPYMEHT NOCPEACTBOM CHnaTa Ha
NPUTACKaHE Ha NYCKOBMA Npekbeaau (6).

Mpw neko HaTUCKaHe Ha MyckoBMA NpekbeBau (6) uectotara
e Hucka. C yBen1uaBaHe Ha HaTUCKa HapacTBa W uectoTara
Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHMUTE [IBUKEHHS.
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C noteHunometbpa (7) MoXeTe NpeBap1TENHO fa yCTaHo-
BMTE Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBIKEHWUA WK 1 T U3Me-
HWTE N0 BpeMe Ha pabora.

Heobxoaumara uecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE BU-
XEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHWTE YCOBHA U Ce ONpeaens
Hau-nobpe upes nanpobaHe.

MpenopbyBa ce orpaHMuaBaHe Ha uecToTara fpu 3anouBaHe
Ha cpesa W Npu pa3pA3BaHe Ha NNacTMacy 1 anyMUHUEBH
cnnasu.

Mpw npoabmKMTENHa paboTa ¢ Maska YecToTa Ha Bb3BPaTHO-
MOCTbNATENHUTE [BUXEHNA €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE Aia
Cce Harpee CUnHo. U3BazieTe pexeLLa IUCT 1 OXNajieTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA, Kato ro 0CTaBuTe fa pabotv npubn. 3 mu-
HYTU C MaKCMMallHa YecToTa.

MpeaBapuTenHo ycTaHOBABaHE Ha YecToTaTa Ha
Bb3BPaTHO-NOCTbNaTeNnHuTe ABMxeHua (GST 18V-125S)
C noteHunomeTbpa (7) MoxxeTe NpeaBapUTENHO i yCTaHo-
BWTE Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABUKEHWUA UNK A T U3Me-
HWTE Mo BpeMme Ha pabora.

Heobxoaumara uectoTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbNATENHHUTE IBU-
)KEHWA 3aBUCH OT KOHKPETHHUTE YCNIOBMSA U CE Onpeaens
Hal-nobpe upes u3npobaHe.

lMpenopbyBa ce orpaHuuaBaHe Ha YecToTara npu 3anousaHe
Ha cpesa W Npu pa3pA3BaHe Ha NacTMacy U anyMUHUEBU
cnnasu.

Mpwu npoabmKkuTENHa paboTa ¢ Manka YecToTa Ha Bb3BpaTHo-
MOCTbNATENHUTE IBUXEHNS €NEKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE Aa
ce Harpee CUnHo. U3BazieTe pexeLLa IUCT U OXNafIeTe enek-
TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe fia paboTn npuon. 3 mu-
HYTM C MaKCHMariHa YecToTa.

TemneparypHa 3awuTa cpelly npeToBapBaHe

Ipu non3saHe cbobpasHo NPeAHA3HAUEHHUETO U UHCTPYKLIK-
WTe B TOBA PbKOBO/CTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT He MOXe fia
6bae npetoBapeH. MNpyu TBbPAE CUNHO HATOBApPBaHE UNU Haf-
XBbpAAHe Ha aonycTMaTta paboTHa TeMnepaTtypa Ha akymy-
naropHata barepua CKOpoCTTa Ha BbPTEHe Ce OrpaHuuaBa 1
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT ce M3KntouBa. Cef orpaHiuaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE eNEKTPOUHCTPYMEHTBT 3aNoyBa a
paboTh C MbIHA CKOPOCT Ha BbpTeHe e/iBa CMef Kato akyMy-
natopHara batepus JoCTUrHe ionyctumara paboTtHa Temne-
partypa 1nu bbae HamaneHo HaToBapBaHeTo. [py aBToMa-
TUUHO U3KMIOUBAHE U3K/IOUETE NYCKOBUA NPEKbCBau, U3ua-
KaWTe akymynatopHarta batepus fia ce oxnaau U cnef Tosa
OTHOBO BK/KOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a pabora

» lpeau Aa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXxHuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUPATe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTUPaTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npy 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA MPeKbcBay Mo
HEeBHUMaHHe.

» AKO HOXDbT ce 3aKNHHHU, He3abaBHO U3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» Mpu pabota c Manku N1 TbHKOCTEHHH AETaHNU BUHA-
¥ U3non3Baiite crabunHa ocHoBa.
lpeav pasps3BaHe Ha AbpBO, WNEPNNaT, CTPOUTENHU MaTe-
p1anu v ap. n. NpefBapuTeNnHoO NPOBEPABANTE 3a HANUUKETO
Ha MeTanHu NpeaMeTH, KaTo MUPOHKU U BUHTOBE, U MPH HE0b-
XOAMMOCT 'Y OTCTPaHABaNTe.
MpoboaHuTe TPMOHHM Ca NPOEKTMPaHK OCHOBHO 3a CPe30Be
no WwabnoH. B acoptMmeHTa Ha Bosch ocBeH ToBa ca Ha pas-
NONOXEHUE U NPUHAANEXHOCTU, KOUTO NO3BONABAT NPABH
WNK1 KpbroBM Cpe3oBe (cnoper Mofena Ha npobogHKA TPUOH
Hanp. onopa 3a ycnopeaHo BOAEHe, HanpaBnABalla W1HA
WNK KPbrOBO pa3psA3BaHe).
PbuHo BoAeHNUTE NPODOAHM TPHOHM MPUHLMMHO Ca CKMIOHHK
KbM T.Hap. "npeMecTBaHe", T.e. TOUHOCTTa HA bIbNa U cpesa
npy onpesienexu 0bcToATencTea He ce rapaHtMpa. Pelasa-
LM haKTOPH, KOUTO OKA3BAT BNIUAHKUE BbPXY TOUHOCTTA, Ca
nebenuHata Ha npobofHKUA TPHUOH, IbMKMHATA HA Cpeaa U
NAbTHOCTTa U AebennHata Ha MaTepuana, T KOWTO e Hanpa-
BeH 00paboTBaHWAT AeTain.
ETo 3al10 BUHaru npoBepsBaiTe upe3 NpobHK cpe3oBe fanu
pe3ynTaTbT OT pA3aHe ¢ M3bpaHata cucTeMa OTroBapA Ha Ba-
LUNTE U3UCKBAHHA.

MoTbBawwy TpHOHH (BX. chur. 1)

» [onycka ce npobHUBaHETO C peXeLua NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHany, Kato AibPBeCHHa, TUNICKAaPTOH UK
Aap.n.!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3MON3BaKTe CaMo KbCH pe-

ellu nucToBe. Pa3pA3BaHeTo ¢ NpobuBaHe € Bb3MOXHO ca-

MO MpH bIbi Ha ckocsBaHe 0°.

locTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA Ha fIeTalna ¢ npeaH1s pbo

Ha ocHoBHata nnoua (12), 6e3 pexelumat nuct (17) na ro

7l0nUpa U cnep ToBa ro BKKUETe. AKO eNeKTPOUHCTPYMEH-

TbT € C Bb3MOXHOCT 3a Perynupaxe, ycTaHoBeTe Makcuman-

Ha YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUKEHHS. K-

TUCHeTe 3PaBo eNeKTPOMHCTPYMEHTA KbM [ieTaia U baBHO

BPEXKETE PEXKELLUA NIUCT.

Korato ocHoBHata nnoya (12) fonpe 4o aetaina ¢ uanara cu

NOBbLPXHOCT, NPOAb/KETE PA3PA3BAHETO M0 XKeNnaHarta niu-

Hu.

Mpucnocobnenue 3a ycnopegHo BoAeHe U pA3aHe No
Kpbrosa Abr (NPUHaAneXHoCT)

Mpw paboTa ¢ npucnocobneHneTo 3a ycnopeaHo BofeHe 1
pA3aHe no kpbroea abra (27) (monbnHUTeNnHO npucnocobne-
HWe) nebenuHaTa Ha CTeHaTa Ha pa3pA3BaHUA eTain Moxe
na e Hain-mHoro 30 mm.

Mapanenuu cpesoBe (BX. tour. J): Passuiite BuHTa (26) 1
BKapaiTe NMHUATA Ha NPUCNOCOBNEHNETO 3a yCopeaHo BO-
[NieHe npe3 HanpasnABaluTe 0TBopH (25) B 0CHOBHATa NNo-
ya. Kato otuuTarte CTOMHOCTTA MO BbTPELLHWSA Pbb Ha OCHOB-
HaTa nnoua, yCTaHOBETE Ha CKanara XenaHoTo pascToaHue
MeX[y BofielliaTa IMHUA U IMHUATA Ha cpesa. 3aTerHeTe 3ac-
TOMOPABALLMA BUHT (26).

Kpbroeu cpesose (BX. dur. K): Mpobuiite BbTPELLHO Ha 13-
PA3BAHKMA KPbT 0 IMHUATA HA CPE3a OTBOP, [J0CTATbUeH 3a
[Nla NpeMHHe pexeLns nucT npea Hero. ObpaboTeTe oTBopa
C (hpesa unu Nuna, Taka ue PEeXELLMAT IUCT Aa MOXe fAa 3ac-
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TaHe NbTHO Ha IMHKATA Ha Cpe3a.

MocTaBete 3acTonopsBallus BUHT (26) oT apyraTa cTpaHa Ha
onopara 3a ycnopeaHo BofieHe. Bkapaiite ckanata Ha ono-
paTa 3a yCropeaHo BOfEHE Npes HanpaBnABalLus 0TBOP
(25) B ocHoBHara nnoua. MpobuiiTe 0TBOP B fIETalNa B LieH-
Tbpa Ha U3ps3BaHaTa fibra. Bkapalite LeHTbpa (28) npes
BbTPELLHWA OTBOP Ha NPUCNOCObNEHUETO 3a YCNOPEIHO BO-
NieHe W B NpobuTuA B leTaina otBop. HactpoiTe paguyca Ha
[1brara, KaTo oOTuMTaTe CNPAMO BbTPELLIHWA Pbb Ha OCHOBHaTa
nnoua. 3aterHete 3actonopsBaLns BUHT (26).

OxnagalLo-cMa3Balya TeUHOCT

3a/1a npeaoTBpaTuTe NperpaBaHe Npu paspsA3BaHe Ha MeTa-
W, TPADBA [1a HaHeCeTe OXNaXaaLL0-CMa3BalLa TeUHOCT N0
NPOAbMKEHUE HA NUHUATA Ha PA3aHe.

MoaabpKaHe U cepBuU3

MopAabpxaHe U NoUKUCTBaHE

» Mpeau Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U AA € AHHOCTH NO
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpaHTe
aKymynatopHarta 6atepus. CblecTBYBa ONAacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npy 3afiedCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay Mo
HEBHUMaHHeE.

» 3apapabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbLpP-
aiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA U BeHTUNALUOHHUTE My
OTBOPH UHCTH.

PenoBHO nouncTBaiTe rHE3A0TO 32 3aXBaLLiaHe HA PEXELLM-

T NMCTOBE. 3a LieNTa M3BAZIETE PEXKELLMA NIACT OT ENEKTPO-

MHCTPYMEHTA M CTPbCKANTE €NeKTPOMHCTPYMEHTA Upes NeKo

NouyKBaHe BbpXy TBbp/Aa NOBbPXHOCT.

CHNHOTO 3aMbPCABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXeE Aa

[N0Befe 10 HapYLLEHUA HA PYHKLMOHUPAHETO My. 3aTOBa He

pa3pA3BanTe OTA0MY UK B TaBaHHA NO3MLIMA MAaTEPUANU, KO-

UTO OTAENAT FONAMO KONMMUECTBO CTPYXKM.

AKo M3xofia 3a Npax e bnokupa, U3KNtoueTe eNeKTPOMHCT-

PYMEHTA, U3BaiETE NPAXOU3CMYKBAHETO U OTCTPAHETE Npaxa

U CTPYKKHUTE.

lMeproanuHo cMa3BaiTe Bofellata ponka (16) c eqHa karnka

MaLLKHHO Macno.

PenoBHo npoBepsiBaiiTe Bofeliata ponka (16). Ako e u3Ho-

CeHa, TA TpAbBa fla ObJie 3aMeHeHa B 0TOPU3MPAH CepPBM3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBU3bT LLie OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBXKKA Ha 3aKyNneHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHOopMa-
LIMA 33 PE3EPBHHUTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA 0THOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe c y10BoNCTBME NPH BbNPOCH 3a HALLKUTE NPO-
LYKTU Y TEXHUTE aKCeCoapH.
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Mons, npu BbNPOCH 1 NpK NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaiTe 10-UnUdPeHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Roménia

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aApecH Liie OTKPUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

penopbuuTeENHUTE NUTUEBO-MOHHM aKyMynaTopHU batepuu
TpAOBa a U3MbAIHABAT U3UCKBAHMSA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
onacHu ToBapu. AKymynaTopHuTe batepuu Morart ja bbaat
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEBbUTENA Ha MyBNMUHK MecTa be3
NOMbHATENHU PA3PELLUTENHMU.

Mpu TpaHCNOPTMPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3ayLueH
TPAHCMOPT UM NON3BAHE Ha KYPUEPCKHM YCyTH) MMa Crieuu-
anHu1 M3UCKBAHKA KbM ONaKOBAHETO U 0003HAUaBAHETO UM.
3a uenTa npu NofroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paifTe C ekcnepT B CboTBeTHaTa obnacr.

M3npalyaite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnychT UM
He e NoBpefeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHW KNeMmu C ne-
NALYM NEHTH 1 ONaKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
ue [1a He MoraT fia Ce U3MecTBarT B onakoskara cv. Mons,
Cna3BaiTe CbL0 U JOMbIHWTENHI HALMOHANHM NPEeANUCa-
HUA.

bpakyBaHe

ENeKTpoMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W IOTbIIHUTENIHWTE NPHUCMOCOBNEHHS
TpAbBa a Gbaar npeaasaHu 3a ONON30TBOPA-

(=] BaHE Ha CbbPXKaLLuTE Ce B TAX CYPOBUHH.
He 13xBbpnsiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!
Camo 3a ctpauu oT EC:

CbrnacHo esponericka aupektuea 2012/19/EC 3a crapute
€NEKTPUUECKHN 1 ENEKTPOHHM YPEON U HEHHOTO TPAHCNOPTH-
paHe B HALMOHATHOTO MPABO ENEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar 1a Ce NOoN3BarT NoBeye, a CbrMacHo eBponencKa au-
pektnBa 2006/66/EQ noBpeaeHu unu uaxabexu obnkHose-
HW UM akymynaTopHu barepuu, TpabBea aa ce cbbupar u
npepaasar 3a 0non3oTBOPABAHE Ha ChAbPXKaLLMTE Ce B TAX CY-
POBUHMU.

[pu HENPaBUNHO U3XBbPAAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHHW YPeau Nopaan Bb3MOXHOTO HalMUKe Ha OnacHu
BeLLeCTBa MOraT Aja OKaXaT BpefHH BNIUAHWA BbpXY OKO/MHa-
Ta Cpefia v UOBELLKOTO 3[paBe.

Bosch Power Tools
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AKyMynaTopH1 unu obuKHoBeHH GaTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3BaiiTe ykasaHusTa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(B. ,TpaHcnopTupaxe®, CTpanuua 199).

MakeaoHcku

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPHUHK anaTH

INMPERY- Mpouutajre ru cute 6esbegHoCHH
nPE,U.YBAH)E npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eneKTPUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo o cuTe
ynaTcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe f1a A0BE/E A0 CTPyeH
YAAPp, NoXap W/unu TeWwKK NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHoCcHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPHCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npefynpezyBatba ce OfHECYBa Ha eN1eKTPUUHM anapaTu WTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BefiaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npali1Hara
WK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNEeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oarosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
afilanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOLIBETHUTE MPUKNYUHHULA
rO HaMayBaaT PU3MKOT Of CTPYEH YAap.

» WUsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PaiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBHU. AKO B/ie3e BOa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kKabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu

MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
MBHLW UNK NOABWXHY fienoBH. OWITETEHH UK
3anneTkanu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofionkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa ia paboTuTe o eneKTPHUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aLUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHYEH anaT ako CTe yMOPHH UNK NoA
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WNH NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe fia J0Befie [0 CEpUO3Ha IUUHA NOBPE.aA.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekorai HoceTe
3aLUTHTA 32 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaLuuHa, 6e3besHOCHM YUEBNH KOULUTO He ce
NU3TaaT, WEeM UMK 3alLTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COO/IBETHM YCMOBH, Ke JOBEAAT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHU NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYUeH npea Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatb€ BO CTPYja Ha €N1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKWUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a Npeau3BrKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
thpaHuUyCcKM KNyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. QpaHLyCKU KNyy UK KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MuHa NoBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbarta. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa nofjobpa KOHTPONa Ha eN1EKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauat 3a NOABHXKHHTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MoXe [ia ' HaManu ONacHOCTUTE
NPeU3BUKaHH 0ff Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
UrHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
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KOpUCTere. HeBHUMATENHO ABWXeHbe MOXeE Aa
npeanM3B1Ka CEPUO3Ha nNoBpeaa Bo Aen o CEKyHAa.

Ynomeﬁa W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat noaobpo, nobesbegHo
11 N0bpP30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MOXKeTe Aa ro
BKNYyYMTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEeKUHYBAUOT e onaceH U Mopa fia ce
nomnpasw.

» WUcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajeTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
eneKTPUUHHOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT Of} CTyuajHO
BKNYyUyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fja pabotar co MCTHOT. ENeKTpuuHuTE anatu
Ce 0MacHHu Bo paLleTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OpapXyBatbe Ha eNeKTPHUHK anaTh U JONONHHUTENHa
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBHTE U CHTE [PYrH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNH1jaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeki ce
Npean3BUKaHK 3apaan HECOOABETHO OfPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHKTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTETE M anaTuTe 3a ceuekbe. CooaBETHO
OLpXKYBaHWTE UBMLM HA anaTuTe 3a Ceyerbe NoMarky ce
BWTKaaT 1 MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATA ONpeMma,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara Koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MOXe Aa 10Befie 10
OMacHM CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YUACTH U HEH3MacCTeHHU. PaukuTe 1 NOBPLUKMHUTE 32
NPXetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT be3befHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HeNpeABUaIMBH
CHTyaLWH.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha 6atepucku anat

» MonHere ja batepujata camo co nonHau HaBefeH of
npou3BOANTENOT. [10/1Hay KOJLUTO € COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MOXe 12 Npear3BMKa ONacHoCT 0f
noXxap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.

» EneKTpuuHuTE anaTH KOpUCTETE F'M CaMo COo
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepun Moxe a
Npeau3BUKa OMAacHOCT off NOBPe/a UK Noxap.
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» Kora He ro kopuctute ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKH UNK
ZApYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT cnoj of eAeH fo Apyr usBop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaU3BUKa
M3rOPEHULM MNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEGHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHuTeNnHa
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLU.

» He ynotpebyBajte cet Ha batepuu unu anar wro e
olITeTEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHU UMM U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnnosuja uiu onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha Gatepuu unu anatot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130°C moxe fa
Npean3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepete rv CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He T0
nonHeTe ceToT Ha GaTepuu UNK anaToT HafBop Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHOTO NonHetbe UNKM Ha TeMNepaTypa HaaBop 0
HaBeLeHMOT orncer MOXe fia ja oLTeTH batepujaTa v fa ja
3rofiemMu 0MacHoCTa o Noxap.

CepBucupame

» EneKTpuuHMOT anat cepBHUCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPHCTH CAMO UAEHTUUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa be3beHo
OfPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe oWITETEHN CETOBH Ha
barepuu. Monpaskara Ha ceToBK Ha batepun Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO MPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBMC.

Be3beaHOCHM HanoMeHH 3a y6oaHH NuUNK

» [ipxxeTe ro eneKTPUUHUOT anar 3a H30NUpaHaTa
NOBpLUKHA Ai0AieKa ceyeTe 3a Aia He f10jAe BO KOHTaKT
€O CKpHMeHa XHua. AKo onpemara 3a ceuetbe Jj0jfie Bo
LOMMP CO ,KWLA MOJ, HAMOH ", MOXKE [1a MM U3NOXH
MeTanH1Te eN0oBK Ha eNEeKTPUUYHUOT anart Mo HanoH™ 1
0onepaTopoT Moxe Aia 1obue CTpYeH yaap.

» KopucreTte MeHreme Unu HeKoj ApYr NPaKTHYEH HAUUH
3a aro obe3begute U NpULBPCTUTE AENOT WITO Ce
obpaboTtyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
NPXKUTE IeNoT WTo ce 06paboTyBa Co paka unu ro
NOTNPeTe Ha Bac, Toa Ke buze HectabunHo U MoXe fia
13rybute koHTpona.

» [pxeTe ru pauete noganexy oA AenoT Kaje LTo ce
ceye. He dhakajte nop aenor wro ce o6paborysa.
[lokonky fiojfeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBKTE 3a N1na
MOCTOM ONACHOCT Of MOBPefa.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT cCaMo Kora e BKNy4YeH
Ha Aenor wro ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHoCT

Bosch Power Tools
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0[] NOBPATEH yaap, JOKOMKY anaToT LITO ce BMETHYBa ce
3ar/aBy BO A1eNOT WTo ce 0bpaboTyBa.

» Mpu ceuere BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHATa Noya Aa
nexu ctabunHo. CBMTKaHWOT IUCT NNa MOXE fa Ce
CKPLLUW UNK [1a J0BEAE A0 NOBPaTeH yaap.

» o 3aBplyBabeTo Ha paboTerweTo HCKNyueTe ro
eNeKTPUUHHOT anaT U U3BajieTe ro NUCTOT 3a NHUNa of
MCEYOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 1oj
HauuH Ke n3berHete NoBpaTeH yaap v ke Moxxe besbenHo
[1a rO OCTABUTE €NEKTPUUHUOT anart.

» Mouekajre foAeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, npen Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LWITo ce BMETHYBa MOXe ia ce briokupa 1 aa
[noBefe A0 ryberbe KOHTPONA Haf ypesoT.

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, GecnpekopHU NUCTOBU
3a nuna. VIcKpUBEHHUTE UMM HEOCTPH IUCTOBH 3a NUNa
MO fla Ce CKPLLAT, /12 BfIjaaT HEraTMBHO Ha CEUEHHETO
WNK 12 NpeM3B1KaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajre nucToT 3a nunara no
UCKNyuyBabeTo CO CTPAHUUYHO KOHTPA-NPUTUCKAbEe.
TUCTOT 3a MMNa MOXE A Ce OLUTETH, CKPLIW UNK Aa
npefu3B1Ka NoBpaTeH yaap.

| Kopucrere o eNeKTPUUYHHKOT anaT UCKNYYHUBO CO
OCHOBHaTa nnoya. Kora paboTute 6e3 ocHoBHaTa nnova,
NOCTOM PU3MK fla He MOXKeTe [1a ro KOHTponMpare
€NeKTPUUHKOT anar.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
I NPoHajAeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPAjTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Be/e [0 NOXap W CTPYeH
ynap. OLITeTyBambEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BE/E 10
eKkcnnosuja. HaBneryBameTo BO BOAOBOAHM LIEBKM
NpefM3B1KYBa OLLITETYBAtbE.

» [pwu owreTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex

BO3/1yX ¥ [JOKO/KY MMa NMOBPE/EHN OHECETE 'Y Ha NieKap.

[Napeara MoXe Aa rv Hafipa3Hu AULLHKTE NaTULLTa.

» He ja oTBopajre 6aTepujara. [locTon onacHocT o
Kpartok cnoj.

» barepujata moxe Aa ce OLITETH OA OCTPHUTE NpeAMETH
KaKo Ha NpP. KNWHLY WNK OABPTYBaY UNH CO
HapBopeLHo Bn1jaHne. Moxe Aa Aojie [0 BHATPeLLeH
KpaToK cnoj v batepujata MoXe fia ce 3ananu, Aa nyLTu
uap, ja eKCnaoaMpa Unu Aa ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo Nnpou3BoAH oA
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
33LUTMTK O ONACcHO NPEONTOBAPYBatbE.

1 3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha Np.
0A AONTOTPAjHO H3NO0XKYBaHbEe Ha COHYEBH

V4 3pau, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.

-'A MHaKy, nocTon 0macHOCT Of eKCno3uja 1
KpaToK Croj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNoMeHH M ynatcTBa. [pellkuTe HacTaHaTH
KaKo pesynTat of HenpuapXyBare A0
6e36eHOCHUTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[N1a Npean3BUKaarT eneKkTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TeLIKK NoBpeau.

BHMMaBajTe Ha ClMKKUTE BO NPeaHUOT [1eN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENekTpuMUHKMOT anat e HaMEHET 3a CeUEHE BO [1PBO,
NNACTHKa, MeTa, KEPAMUUKK NNOUKHM, TyMEHW MaTepHjanu 1
namuHat/HPL (High Pressure Laminate) Ha cTabunHa
nognora. Toj e NOrofieH 3a BpLUEHbe NPaBv UK 3a00neHN
PE30BM NOf, 3aKOCEHH arnu A0 45°. BHUMaBajTe Ha
6e3beaHOCHNUTE HanoMeHH 3a nuna.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTPUPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OAHeCYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpacduuKara cTpaHuua.

(1) 3awrwTa on fonup

(2) Mpwudpat Ha ceurno 3a nuna

(3) SDS-noct3a bnokupatbe Ha CeunnoTo 3a nuna
(4) PabotHo cBetno

(5) Bnokaga npu BKyuyBatbe Ha NPEKMHYBauoT 3a
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (GST 18V-125 B)

(6) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MCKMyuyBatbe

(7) Konue 3a nofiecyBatbe Ha NPETXOAHOTO H3bMpatbe
6pojoT Ha paboTHHM 0f0BH

(8) barepuja”

(9) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja®
(10) Pauka (M3on1paHa NoBpLUKMHA Ha paukaTa)
(11) Knyu co BHaTpeluHa LiecTaronHa rmaea
(12) OcHosHa nnoua
(13) Nusrauka nanyya®

(14) MpexuHyBau 3a ype[ 3a OfLIyBYBatbe Ha
CTPYroTUHUTE

(15) Noct3a nofecyBatbe Ha ocuunauuute
(16) Bopeukv Banjak
(17) Ceuuno 3a nuna®
(18) Konue 3a pabotHa maca (GST 18V-125S)
(19) 3awrura of KuHerbe

(20) 3awTTeH kanak 3a BCUCyBatbe®
(21) MnasHuuM 3a BCUCYBatbe®
(22) Lipeso 3a u3nyBHU racoBu®
(23) 3aBpTKa 3a OCHOBHaTa Nnoya
(24) Ckana Ha 3akoceHu arnu

)

)

)
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) (28) Bps 3a LigHTpUPatbe Ha KPYXHUOT cekau®
(26) 3aBpTKa 3a nogecysatbe Ha napanenHuoT a) OnuwaHara onpema NpUKaXKaHa Ha CNUKHTE He e ieN Of
FpaHUUHHK? craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

(25) Boaunka 3a napanenHuoT rpaHuYHKK®

(27) MapaneneH rpaHUUHUK CO KPyXeH cekau®

TexHnuKkK nopgarTouu
batepuja Ha y6oaHa nuna GST 18V-125B GST 18V-125S
bpoj Ha gen 3601EB30.. 3601EB20..
HomuHaneH HanoH V= 18 18
bpoj Ha paboTHM 0[10BM BO NPasHO Ny min™* 0-3500 500-3500
PaboteH oy mm 26 26
Makc. gnabounHa Ha pesoT
- BOApPBO mm 125 125
~ BO aNyMUHUYM mm 20 20
- BO YenuK (HenerupaH) mm 10 10
Aron 3a ceuetbe (1€B0/AeCHO) MaKc. ° 45 45
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4" 2,3-3,3"
[TpenopauyaHa oKonHa Temnepatypa npu nonHewe e 0...+35 0...+35
[lo3BoneHa 0KonHa TeMnepartypa npv nonHerbe ® v npu T -20...+50 -20...+50
CKnaguparbe
Komnatubunuu akymynatopcku batepuu GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
lpenopayaxu akymynatopcku batepuu GBA 18V...>4,0 Ah GBA 18V...>4,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah
lpenopauaxu nonHauu GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) B0 3aBMCHOCT o1 ynoTpebeHara barepuja
B) orpaHuueHa jaunHa npu temneparypu < 0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

GST 18V-125B GST 18V-125S

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpefyBaart cornacHo EN 62841-2-11.
HWBOTO Ha 3BYK Ha ENEKTPUUHMOT aaT OLEHETO O A TUMMUHO U3HECYBa:

HWBO Ha 3ByUEH NPUTUCOK dB(A) 87 84
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 95 92
HecurypHoct K dB 5 5

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLnK a, (BEKTOPCKM 361p Ha TPU HACOKK) W HECHTYPHOCT K lafieHH ce Bo CornacHocT
co EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wwnepnnoua co ceunno 3a nuna T 144 D:

A m/s’ 4,1 7
K m/s’ 1,5 1,5
Ceuetbe Ha MeTaneH num co ceunno 3anuna T 118 A:

A m/s’ 3,5

K m/s? 1,5 1,5
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Hu1BOTO Ha BMOpaLKK HaBeeHO BO OBME yNaTcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [1a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPHUYHM anaTi. McTo Taka Moxe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBenieHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA Ha eMUCHjaTa
Ha 6yuaBa ¥ NpeTCTaByBaaT rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€N1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy eneKTpUUHUOT anar ce
KOPMUCTH 3a APYTv NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMeTHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHUTE WY HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M Bpe[HOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro 3roNeMn HUBOTO
Ha B1bpaLMK M em1cKjaTa Ha byuasa BO LiENoKyMnHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npewunsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuaBa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBHA nepruopoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK U emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE M [ONONHUTENHWUTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3allTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BMjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHKTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| Kopucrere ' CamMO MOMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTe nopaTouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbe Ce NOrofHM 3a IUTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaat

[eNyMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapOLHUTE NPOMUCH 33

TpaHcnopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHara jaunMHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBambe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npudaror 3a batepuja, Joaeka He ce BKNOMM.

Bapetbe Ha baTepujata

3a [ia ja u3BaguTe akymynaropckara barepujara, nputUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynorpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CrpeuyBaar fja UcnaaHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
NofieKa e BMeTHaTa baTepujaTa BO NeKTPUUHKOT anar, Taa ce
LPXK BO NO3MLMjA CO MOMOLL Ha NPYXHMHA.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha baTepwujaTa

Tpwute 3enenun LED-cBEeTUNKM Ha NPMKA30T 33 HANONHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujata MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MMPYBatbe.

TPUTUCHETE rO KOMYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu ez, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO TaKa € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[lokonky no NPUTUCKAETO Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e iedpekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha barepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo cBETNO 5 x 3eneH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBetno 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a ontumanHo KOpHUCTehe Ha
batepunte

3awruTete ja batepujara o Bnara 1 Boga.

Cknaaupaje ja batepujaTa Bo oncer Ha Temneparypa ofl
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujaTta Ha np. BO
aBTOMOBMNOT BO NeTO.

loBpeMeHO UMCTETE M1 OTBOPHTE 3a IPOBETPYBatE Ha
batepujata co Meka, uncTa U CyBa ueTka.

CKkpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa No NOMHEHETO NOKaXYBa,
[Aeka batepujara e noTpoLLeHa M Mopa [ia Ce 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako U
NPH HEToB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, H3BaaeTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
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NPEeKWHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe NocToun
0MacHOCT 0f} NOBPEU.

BmeTHyBatbe/3aMeHa Ha CeuMnoTo 3a nunara

» Mpu cTaBatbe UNK NPU 3aMeHa Ha eNEKTPHUHKUOT anat
HOCeTe 3alITHTHH PaKaBHLMK. ANaTuTe 3a BMETHYBatbe
Ce OCTPH 1 MOXe [1a Ce 3arpear npu rogonra ynorpeba.

Bupatbe Ha ceunnoro 3a nunara

MpernenoT 3a npenopayaxy Ceunna 3a nuna ke ro Hajaete Ha
KpajoT oz 0Ba ynarcTeo. [locTaByBajTe Camo Ceuuna 3a nuna
€O Ceuuno co eaeH 3aobnex aen (T-ceunno). Ceunnoto 3a
nuna He Tpeba aa braie NofoNTo OTKONKY WTO € NoTPebHO 3a
npeaBuaeHUOT pes.

3a ceuetbe Ha TECHU KPUBUHU KOPUCTETE TECHO CEUMTIO 3a
nuna.

BmeTHyBate Ha ceunnoTo 3a nuna (Buay cnuka A)

» Wcuucrete ro ceunnoTo Ha NUCTOT 3a NKUNA Npep,
BMETHYBameT0. HeuncToTo Ceunno He MoXxe Aa ce
NPULBPCTH CTabUHO.

MpuTucHeTe ro SDS-noctoT (3) HaHanpen 4o Kpaj U ApXKeTe

ro npuTHUCHaTo. BmeTHeTe ro ceunnoto 3a nuna (17) co

3anyuTe BO NpaBsel| Ha pe3oT, A0fleKa He Ce BKNOM1 BO

npudaroT 3a ceunno 3a nuna (2).

[pu BMETHYBarb€ Ha CEUMNOTO 3a N1Na BHUMABajTe Ha Toa

33/IHMOT [1eN fia NIeXy Bo xneboT Ha Boaeuk1oT Banjak (16).

» [poBepete fanu e crabunHo ceunnoro 3a nuna.
NabaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a N/ MOXe fia UCMafiHe U
[a Be nospegy.

Bapetbe Ha ceunnoto 3a nuna (Buau cnuka B)

MpuTucHeTe ro SDS-noctoT (3) HaHanpes Ao Kpaj 1
u3Bagete ro ceunnoro 3a nuna (17).

Nuarauka nanyua (suau cnuka C)

Mpu 0b6paboTka Ha uyBCTBUTENHM NOBPLUMHM MOXETE Aa ja
cTaBuTe Nuaraukara nanyya (13) Ha ocHosHara nnoua (12),
3a f1a cnpeuuTe rpebetbe Ha NOBpLUKHATA.

Mpu nocTaByBatbe Ha u3raukara nanyua (13) akauerte ja
Hanpez Ha ocHoBHara nnova (12), nputucHeTe ja nosaau
Harope v 0CTaBeTe 7ja Ce BK/OMU.

3awrHTa op KuHere (Buam cnuka D)

3alututaTa o KnuHetbe (19) (onpema) Moxe fia cnpeun
KUHEtbe Ha MOBPLUMHATA NPU CEeuetbe Ha 1pBO. 3allTuTaTa of
KUHEbe MOXe [1a Ce KOPUCTH CaMo CO OfiPEJEHH BUOBH Ha
Ceumna3a nuna v co aron Ha pesort of 0°. OcHoBHara nioua
(12) npu ceuetbe co 3alUTUTA Off KUHEHE HE CMee Aa ce
MoMecTyBa HaHa3af 3a ceuetbe brucky go pabor.
BmetHeTe ja 3awTutara o kuHetbe (19) of Hanpen Bo
ocHoBHara nnoua (12).

OKOKY ja KOPUCTHTE NU3raukara namyua (13) He ja
BMETHYBajTe 3alTuTara of kuHetbe (19) Bo ocHoBHaTa
nnoua (12), TyKy Bo I3raukara nanyua.
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BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEpPanH W MeTan MoXe Aa buae LWTeTHa no

3apaejeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB

MOXXe 12 NPen3BM1Ka anepricku peakLmum u/munum

3abonyBarba Ha MLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

n1LaTa BO OKONMHaTa.

OfpefieH UeCTUUKM NpaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

BakaT 3a KaHLiepOoreHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMbHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBo). MatepujanuTe WTo cogpxar

asbecT cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHLIA.

- 3at0a, A0KONKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLIMYKYBauy 3a NpaB 3a MaTepujanoT LTo ce 0bpaboTysa.

- [orpuxete ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLlTiTa Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

3awTuTeH Kanak (Buau cnuka E)

MoHTHpajTe ro 3awwT1THMOT Kanak (20), npen Aa ro
NPUKNYYMUTE ENEKTPUUHKOT anaT Ha BCUCYBay 3a NpaLlnHa.
CraBeTe ro 3alTUTHWOT Kanak (20) Ha eneKTPUYHKOT anat Ha
TOj HAUMH LUTO AAPXKAUKTE Ke Ce BKIONAT Ha 3allThTaTa of
nonup (1).

W3BageTe ro 3awTUTHUOT Kanak (20) 3a paboTetbe bes
BCHCYBau 3a NpaLliMHa Kako W 3a Ceuetbe nof aron.
M3BneueTe ro 3alWTUTHWOT Kanak HaHaNpPes Of 3aliTuTaTa Ha
nonup (1).

MpuknyuyBatbe Ha BCcucyBay 3a npas (Buau cnuku F-G)
locTaBeTe rv MnasHuLKTe 3a BcucyBatbe (21) Bo
BANabHATMHWTE Ha OCHOBHATa Nnnova (12).

lMocTaBeTe LpeBo 3a BcucyBatbe (22) (onpema) Ha
MnasHu1LMTE 3a BeucyBatbe (21). MoBp3eTe ro LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (22) co BeucyBau 3a npatluHa (onpema).
lpernenoT 3a NpUKyuyBatbe Ha PasnUUYHUTE BULOBU HA
BCMCYBAuM 3a npalluHa Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba
ynaTtcTBo.

3a onTUManHo BCUCYBatbe, 0 MOXHOCT NOCTaBeTE ja
3alTuTaTa of kuHere (19).

McknyueTe ro ypeaoT 3a 0fayByBatbe Ha CTPYrOTUHHTE, ako
ro MMaTe NPUKyYeHO BCUCYBAUOT 3a Npall1Ha.
BcucyBauoT 3a npatliMHa Mopa 1a e COOfBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

lpw BcucyBatbe Ha 0CObEHO OMacHu no 3apasje,
KaHLLepOoreHu Uiy CyBW YECTUUKH NPaB, KOpUCTeTe
creLujaneH BCUCyBau.
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Ynorpeba

HauuHu Ha paboTa

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. oapXxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpU HeroB TPaHCNOPT U CKNaaupate, H3Bagete ja
bartepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKAtbE HA
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKMyuyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPE/IX.

Mopecysawe Ha ocuunauuu

OcuunavuuTe WTO ce NOAECYBaAaT Ha YETUPH HUBOA
0BO3MO)XYBaar ONTUMa/IHO NPUNaroayBatbe Ha bp3uHara,
KanauwuTeToT M CTIMKaTa Ha CeUeHE Ha MaTepPHjaoT WTOo ce
obpaborysa.

Co paukata 3a nogecysatbe (15) MoxeTe fja rv nocrasute
oCLiMnaLMuTe 1 3a BpeMe Ha paborara.

Hueo O Hema ocuMnauum
HuBo | Manu ocLmMnaLuu
Hugo Il CpefHu ocumMnauun
Huso lll ronemMu ocuMnaLmm

ONTUMaNHKOT CTEMEH Ha OCLIMNMPatbe 32 OAHOCHATA
nprUMeHa MOXe Ja ce 0fpeayn Co NpakTUueH obua. NMpuToa
BaXkaT CrieiHUTE NPenopaku:

- [lokonky ro usbepete CTeNeHOT Ha OCLIMIMPAtHE LITO
MoMarn ofiH. LNOCHO ro UCKNyuuTe, TONKY Ke bruae
noagobap 1 nouncT uceueHuor pab.

- Tpv obpaboTka Ha TeHKM MaTepHujani (Ha Np. TMMOBK)
MCKNyyeTe o OCLMNUPaHLETO.

- Kaj 18pan matepujanu (Ha np. uenuk) pabotete co Mano
OCLMNMpatbe.

~ Kaj Meku1 MaTepujanu v Npu ceuerbe Ha PBO MOXe fia ce
paboTh CO MaKCUMaHO OCLIMMMPatbe.

MopecyBatbe Ha aronoT Ha 3akocyBatbe (Buau cnuka H)
OcHosHata nnova (12) moxe aa ce HaBanu KOH 1ECHO WNK
KOH NeBO 3a ceuetbe nog aron o 45°.

3awTuTHUOT Kanak (20), MnasHuuuMTe 3a BeucyBatbe (21) u

3aluTUTaTa o KuHetbe (19) He Moxar fia ce BMETHaT Npu

ceuetbe CO 3aK0CYBarbe.

- JlecHo NpUTUCHeTE MM Haaony MNasHULKTE 3a
BcucyBatbe (21) v M3BneueTe rv ofi OCHOBHaTa
nnoua (12).

- W3Bapete rv 3alWTUTHKOT Kanak (20) v 3awwTuTaTa o
KiHetbe (19).

- Onabagete ja 3aBpTKata (23) co BHATPELLEH LIeCTaroneH
knyu (11) v necHo BMeTHeTe ja ocHoBHara nioua (12) no
Kpaj Bo npaB.eL, Ha batepujarta.

- 3anopecyBarbe Ha aronoT Ha 3aK0CyBatbe HaBaneTe ja
ocHoBHarta nnoua (12) cooasetHo Ha ckanata (24) so
CaKaHarta nosuuuja. [lpyrute arnu Ha Koco ceuetbe Moxe
[1a ce Nofecart co MoMoLL Ha arnomep.

- ToToa npuThcHeTe ja ocHoBHaTa nnova (12) go kpaj Bo
npaseL| Ha ceunnoto 3a nuna (17).

- ToBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aBpTKara (23).

MomecTyBatbe Ha 0CHOBHaTa nnoya (Buau cnuka H)

3a ceuetbe Bo bnuamnHa Ha paboBuTe MOXETE HaHa3ap Aa ja
NoMecT1Te OCHOBHara nnoua (12).

OnabaBeTe ja 3aBpTKaTa Ha 0CHoBHata nnoua (23) co
BHaTpelLLEH wectaroneH knyy (11) 1 BMeTHeTe ja 0CHOBHaTa
nnoua (12) no kpaj Bo npa.eL| Ha batepujata (8).

MoBTOpHO 3aTerHere ro wpador (23).

Ceyerbeto co noMecTeHa 0CHOBHa nnoua (12) e MoXHO
€amo Co aron Ha koco ceuetbe of 0°. OcBeH T0a, He cMeart aa
Cce KOpHCTaT ¥ NapanenH1oT rPaHUUHHUK CO KPYXKeH

cekay (27) (onpema) 1 3awwTuTarta of KuHetbe (19).

Ypep 3a opayByBate Ha CTPYrOTHHUTE

Co CTpYereTo Ha BO3/IYXOT Ha YPEAOT 3a OANYBYBatbe Ha

CTPYrOTUHM MOXe [1a Ce OAPKYBA UMCTa IMHHK]jaTa Ha pesoT

0fy CTPYTOTHHMU.

0 (& BxnyuyBatbe Ha ype[joT 3a 0ilyBYBarbe Ha

E.III' CTpYroTuHuTe: MpuTnCKajTe ro
npeknHyBayoT (14) 3a pabota co ronemu

KOMMUMHM Ha OTCTPAHET MaTepHjan Bo APBO, NNacTUKa UTH.

BO HacoKa Ha MNasHULMTE 3a BCUCYBatbe.

0 > McknyuyBatbe Ha ypefioT 3a OiyBYBatbe Ha

.IIID CTPYroTuHuTe: MpUTHCKajTe ro
npeknHyBauoTt (14) 3a paboTa Bo MeTan kako 1

MPUKNYUEHUOT CUCTEM 3a BCCYBatbe NPaB BO HacOKaTa Ha

CeUMnoTo Ha Nunara.

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBame/ucknyuyBame (GST 18V-125B)

3a BKnyuyBame Ha eNneKTPUUHKOT anaT NpBo NpUTUCHETE
noKpaj cumbonord " Ha 6bnokagata npu BkiyuyBatee (5) u
€0 T0a Ke ja ieakTusupare. Motoa NPUTUCHETE ro
NpeKWHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/cKnyuyBatbe (6) u Apxete
ro NPUTHACHAT.

PaboTHata CBETUNKa CBETH NpU ManKy Unu LLenocHo
NMPUTUCHAT NPEeKMHYBay 3a BKNyUyBarbe/UcknyuyBatbe (6) u
0BO3MOXXYBa OCBETNYBatbE HA PABOTHOTO NoME NPU YCNOBH
Ha cnaba ocBeTneHocT.

» He rnepajte AMpPeKTHO BO HEro, MOXe fa Be 3acnenu.

3a HCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro
NpeKUHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcknyuyBatbe (6). 3aa ja
akTMBMpajTe briokazaTa npu BKnyuyBatbe (5), nputncHeTe
nokpaj cumbonot Ha bnokapara npu Bknyuysate @.

BknyuyBamwe/ucknyuyBawe (GST 18V-125S)

» MpoBepete Aanu MoxeTe fia ro NPUTUCHETE
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/UcknyuyBate, 6es aa
ja oTnywTuTe paukara.

3a BknyuyBatbe Ha eneKTPUUHUOT anat NPUTUCHETE o

MPEeKMHYBAUOT 3a BKNyuyBarbe/UcKnyuyBatbe (6) HaHanpen,

TaKa LUTO Ha MPEKUHYBAUOT Ke Ce NMojaBu ,I“.

3a UcknyuyBarbe Ha eN1EKTPUUHUOT anaT NMPUTUCHETE ro

NPeKUHYBauOT 3a BKyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (6) HaHasag,

TaKa LWITO Ha NPEKUHYBAUOT Ke Ce Nojasu ,0%.
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BknyuyBame Ha pabotHoto cBetno (GST 18V-125S)

3a BK/yuyBatbe OfiH. UCKMyuyBatbe Ha pabotHoTo cBeTo (4)
NpUTUCHETE ro Konyeto 3a pabotHo ceetno (18).

» He rnepajte AMpeKTHO BO HEro, MOXe fa Be 3acnenu.

KoHTponupatbe/npetxogHo u3bupatbe Ha 6pojot Ha
pabothu ogoeu (GST 18V-125B)

BpojoT Ha paboTHM 010BM Ha BKNYUEHHUOT ENIEKTPHUUEH anat
MOJXXe fia ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f] Toa
KOTKY Ke ro MPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6).

Co HEXXHO MPUTUCKAbE HAa MPEKWHYBAYOT 3a BKIyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocTurHysaar Man 6poj Ha paboTHM
opoBu. Co 3ronemyBatbe Ha PUTUCOKOT Ce 3roNemyBsa 1
bpojoT Ha paboTHK 0oBH.

Co KOnueTo 3a NMofiecyBatbe Ha NPETXOAHOTO U3bKpatbe Ha
6poj Ha paboTHu 0foBM (7) MOXETE UCTUTE NPETXOAHO A T
u3bepeTe 1 N0TOA a I'M NPOMEHUTE BO TEKOT Ha paboTata.
MoTpebHuoT 6poj Ha paboTHM OLL0BM 3aBUCH O MaTEPHjANOT
1 paboTHHTE YCMOBH 1 MOXe J1a Ce OAPENM CO MPaKTUUHA
npumeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHn 0f0BM
NPy NOCTaBYBakbe Ha CEUNNOTO 3a NWNA Ha aNaToT, KaKo 1
MpU Ceuetbe Ha NNacTuka 1 anyMUHHyM.

Mpw nogonrotpajHo pabotetse co Man bpoj Ha paboThu
O[0BM, €NIEKTPUUHMOT aaT MOXE MHOTY Jia CE BXKELLTH.
13BapeTe ro CEUMNOTO 3a N U OCTABETE O ENIEKTPUUHUOT
anat ja pabotu okony 3 MUH. CO MakcMManeH bpoj Ha
paboTHK 0f0BM.

MpeTxoaHo H3bupatbe Ha bpojoT Ha 0a0BH

(GST 18V-125S)

Co KOnueTo 3a nofecyBatbe Ha NPETXOAHOTO U3bupatbe Ha
bpoj Ha paboTHu 0f0BY (7) MOXETE UCTUTE NPETXOAHO ia T
u3bepeTe 1 NoTOA 1A ' MPOMEHUTE BO TEKOT Ha paboTara.
MoTpebHuoT 6poj Ha paboTHM 0fI0BM 3aBMCH O} MaTepHjanoT
11 pabOTHHTE YCMOBHM M MOXeE [1a Ce OAPEAM CO NPAKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauysa HamanyBarbe Ha bpojoT Ha paboTHK o0f0BM
Mpu MOCTaBYBakbe Ha CEUNNOTO 3a MWNA Ha anaToT, Kako 1
MPU Ceuetbe Ha NNacTuka U anyMUHHyM.

Mpw nogonrotpajHo pabotetbe co Man 6poj Ha paboTHu
OJI0BH, ENIEKTPUUHMOT naT MOXE MHOTY J1a CE BXKELLTH.
13BageTe ro CeUMnoTO 3a N1na v 0CTaBeTE ro eNEKTPUUHUOT
anar ia pabotu okony 3 MKH. Co MakcumaneH bpoj Ha
paboTHH 0f0BM.

3awTuTa of NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07,
Temneparypara

MpasunHara ynotpeba He MOXe fia ro NPeonToBapH
eneKTPUUHKOT anar. [Mpu NperoneMo onToBapysatbe Ui
paboTetbe HaABOP 0/ J03BONEHHTE MPaHULM Ha
Temneparypa 3a barepujata, ce HamanyBa bpojoT Ha BPTEXK
WK Ce UCKIYuyBa eNnekTpUUHUOT ypen. NMpu HamaneH 6poj
Ha BPTEXH, €NEKTPUUHKOT anar ce BKyuyBa AypH OTKaKo Ke
ce NoCTUrHe J03B0/eHaTa Temneparypa Ha barepujata unu
Mpu HaManeHo OnToBapyBatbe CO NOMH 6poj Ha BpTeXH. Mpu
aBTOMATCKO WUCKMyUYBatbe, UCKIyUETe ro eNeKTPUUHHOT
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anar, ocraserte ja barepujaTta aa ce onaau 1 NOBTOPHO
BKNyYeTe ro.

CoBeTH npu pabotemerto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar (Ha np. ogpxyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKko U
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, H3BageTe ja
batepujata oa Hero. [1p1 HEBHUMATENHO NPUTUCKAbE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUYBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAM.

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoTo 3a nuna, UCKNnyuete ro
eNeKTPUUHHKOT anar.

» Mpu 0bpaboTka Ha Manu UNK TeHKH NapuKiba, CeKoraw
KopHcTeTe cTabunHa nognora.
Mpen ceuerbeTo Bo IPBO, LWNEPNNOUM, FpafexHH
Matepujany UTH. NpoBepeTe Aanu Ha HUB UMa TyIW TeNna Kako
Ha np. KNWHLK, WpPadOoBK 1 CN. U IOKOMKY UMa, OTCTPaHETe
.
YbopHarta nuna rnaBHo e Au3ajH1paHa 3a BpLuetbe 3aboneHu
3aceum. Bo Bosch-acoptumaHoT ce BKiyueHu W 1oaatoum
KOM 0BO3MOXXYBaaT NPaBO Ceuetbe UMK KPYXKHO Ceuetbe (BO
3aBMCHOCT Of] MOZIENOT Ha yboaHaTa nuna Ha np. napaneneH
TPaHWUHKK, LLIWHA-BOAMNKA UMK KPYXKeEH cekau).
Mpw pabotata pauHuTe yHOAHW MUK MOXeE Aa ,ro U3rybar
npaBeLoT", LITO 3HAUM eKa aro/oT U NPELM3HOCTa Ha
ceuerbeTo ke braar HamaneHu. OpnyuyBauku hakTopu Ko
BWjaaT Ha NpeLM3HocTa ce AebenuHara Ha ceumnoTo Ha
nunara, A0/HKMHATA Ha CeUEHETO U ryCTUHATa M AebenrHata
Ha MaTepwujanoT Ha AeNOT LT ce 0bpaboTyBa.
3atoa, cekoralu Tpeba co npobHH 3aceum aa npoBepyBare
[Nlanu pPesynTaToT 0f] CEUEHETO Ha U3bPaHKOT CUCTEM
0AroBapa Ha BaluuTe baparba Ha NpuUMeHa.

Ceuetbe co BanabHysame (Buau cnukal)

» Cwmear aa ce 06pabotyBaar camo Meku MaTepujanu
KaKo AAPBO, FUNC KapTOH M CM1. NPH ceuetbe Co
BANabHyBame!

3a ceuetbe Co BA1abHyBarbe KOPUCTETE CaMO KPATKK ceunna

3a nuna. Ceuetbata co BalabHyBatbe Ce MOXHM CaMo CO aron

Ha 3aKocyBatbe o 0°.

locTaBeTe ro eneKTPUUHNOT anat co NPeaHKOT pab Ha

ocHoBHara nnoua (12) Ha genot wro ce obpabortysa, 6e3

ceuvnnoto 3a nuna (17) fa ro jonupa fenor wro ce
0bpaboTyBa 1 BKnyueTe ro. Kaj eneKTpUuHKTE anatu co

KOHTpona Ha 6pojoT Ha yfapH, nocTaBeTe ro MakCUManHUOT

6poj Ha paboTHu 0A0BU. MPUTUCHETE O ENEKTPUUHWOT anar

Ha aenor LwTo ce 0bpaboTyBa M 0CTaBETE [0 CEUNNOTO 3a

nuna noneka fja ce BanabHe Bo AenoT Wwto ce 0bpabotysa.

LLiTom ocHoBHata nnoua (12) LenocHo ke HanerHe Ha

NoBpLLUMHATA Ha AENOT WTo ce 0bpaboTyea, NpoaonxeTe Aa

ceuetbe No 0MKKHA Ha NIKHMjaTa.

MapaneneH rpaHUUHKUK CO KPYXKeH oTceKyBau (onpema)
3a pabotetbe o napaneneH rpaHUUHKK Co KPYXKeH
otcekyBay (27) (onpema) neben1Hara Ha IeNoT WTo ce
obpabortysa Tpeba Aa u3Hecysa MakcumanHo 30 mm.
MapanenHo ceuetbe (BMaM cnuka J): OnabaseTe ja 3aBpTKaTa
3a nogecyBatbe (26) 1 BMETHETE ja ckanaTta Ha napanenHuot
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rPaHUUHKK HKU3 BoaunKarta (25) Bo ocHoBHaTa nnoua.
lMocTaBerte ja cakaHata WMPMHA Ha Pe30T Kako BPEAHOCT Ha
ckanarta Ha BHaTPeLLHKOT pab Ha OCHOBHaTa nnoua.
3alpcreTe ja 3aBpTkaTa 3a hMKcuparbe (26).

KpysHo ceuetbe (Buau cnvka K): Ha nunujaTa 3a ceuetbe Bo
KpyroT wro Tpeba a ce uceue U3pynueTe Aynka, LTo e
[I0BO/IHA 3@ BMETHYBakbE Ha CeunnoTo 3a nuna. Obpabotete
ro U34ynuyBareTo CO rMoAanka Uiu Typnuja, 3a ja Moxe
CEUUNOTO PAMHO [ia eTHE Ha NWHM]aTa 32 Ceuetbe.

CraBeTe ja 3aBpTKaTa 3a (hukcuparbe (26) Ha pyraTa cTpaHa
0f} NapanenH1oT rpaHUuHKUK. BMeTHeTe ja ckanata og
napanenHuoT rpaHUUHKUK HU3 BoamnKata (25) Bo ocHOBHaTa
nnoua. Bo cpeauHata Ha aenot 3a 06paboTka Bo 0TBOPOT
wro Tpeba fia ce Uceue u3mynuete aynka. MocTasete ro
BPBOT 3a LieHTpUpatbe (28) HU3 BHATPELLHMOT OTBOP Ha
napanenHuoT rpaHUUHKUK BO M3aynueHata fynka. Noctasete
ro pafiMycoT KaKo BPEAHOCT Ha CKarnaTa Ha BHaTpeLLHWOT pab
Ha OCHOBHaTa nnoua. 3auUBpcTeTe ja 3aBpTKaTa 3a
thukcuparbe (26).

CpepacTBo 3a nagete/noAMauKyBate

Ipu ceuerbe Ha MeTan NoOpaau 3arpeBarbe Ha Matepujanot
Tpeba a HaHeceTe CPEACTBO 3a NaJEHE OfH.
NoAMauKyBatbe No AOMKMHA HA NTMHK]ATa 33 CEUEHbE.

OapxyBatbe  CepBHC

OpapXyBatbe U UncTehe

» Mpep 6Mno kKakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. ogpXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako u
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BaaeTe ja
Harepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKatbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUYBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT 0f} NOBPE/IN.

» OapXKyBajTe ri YUMCTH eNEeKTPUUHKOT anarT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe Aobpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

Pef10BHO uncTeTe ro npudaroT 3a ceunnara 3a nuna. 3a ro

UCUMCTUTE, U3BAZIETE IO CEUMNOTO 3a NUNA Off ENEKTPUUHWOT

anar 1 TPOMHETE NIECHO CO NEKTPUUHWOT anar Ha pamHa

MOBPLLMHA.

TonemMu HeUMCTOTMH MOXAT A [1OBEAIAT 10 NPEUKH BO

(hyHKLMOHMPatbeTo. 3aToa He ceuete of 10Ny WK Haf rMaBa

MaTtepujani LWTO NpaBat MHOTY NpaLl1Ha.

[loKOMKY M3Ne30T 3a NpaLliHa ce 3aTHe, UCKNYyJeTe ro

€M1EKTPUUHHKOT anat, M3BazeTe ro BCUCYBAUOT 3 NPaLLKHA U

OTCTPAHETE M NpallKHaTa U CTPYTOTUHHTE.

MopgMaukajte ro Bogeuk1ot Banjak (16) onspeme-HaBpeme

CO HEKOIKY KarKk1 Macno.

PenoBHO npoBepyBajTe ro Bofeuk1ot Banjak (16). [Jokonky

€ UCTPOLLIEH, MOpa f1a Ce 3aMeHM BO OBNacTeHara

crneuujanuaupana npoaaskuia Bosch.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPHU KOpUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha Baluute npatuarba Bo
BpCKa CO NornpaBKaTta M OfipXyBatbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako v pe3epBHUTe Aenosu. O3HaKK 3a eKcnnosuja u

MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1EN0BM UCTO Taka Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NoMOrHe A0KONKY MMaTe npalliakba 3a HalluTe NPONU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe Npatlatba U Hapauku Ha pe3epBHH ienosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoM3BO/OT.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu appeck Ha cepBHCH MOXKe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopr

lpenopauaHuTe TUTUYM-jOHCKM baTepuu nopnexar Ha
bapatbata Ha 3akOHOT 3a onacHW Matepujanu. batepunte
MOJXe [la Ce TPAHCMOPTUPAAT CaMo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba oa ONONHUTENHM
KBanuhuKaumu.

lpy NPeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCMOPT MK LUNEAKLMja) HEOMXOAHO € fla ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofroToBKara Ha npatkara
Mopa /ia ce MoBHKa eKCnepT 3a OMacHM CyNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LLITO HEMa fia ce
LBWXM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/H!Te [JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anaparu, barepuute, onpemara
1 ambanaxwre Tpeba a ce oTCTpaHaT Ha
€KOMOLLKK NPUDATIHB HAUMH.

(=)
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anaparu 1
batepuuTe BO loMalLIHATA KaHTa 3a fybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckata avpektia 2012/19/EU 3a cTapy
€NEeKTPUUHM U eNEeKTPOHCKM YPeau U HUBHATa ynotpeba Bo
HaLMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, €NEKTPUYHNTE ANaTH LUTO Ce
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BOH ynotpeba 1 1eeKTHUTE WK UCKOPUCTEHUTE DaTepuu
cnopeq avpekTueata 2006/66/EC Mopa ofaento aa ce
cobepar 1 fa ce peuuKnupaar 3a nosTopHa ynorpeba.
Jl0KONKy ce 0TCTpaHyBaar HenpaB1HO, enekTpUuHaTa 1
e1EKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [ia MMaar LUTETHU BNkjaHu]a
B3 KMBOTHATA CPEAMHA W 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuy.

barepuu:
NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoOMEeHHTe BO A1eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tparcnopt®, Ctpanuua 208).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.
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» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liénom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Bosch Power Tools
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C mozZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za ubodne testere

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZe dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektri¢nom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnoZja prilikom testerisanja
sigurno nalezZe. Iskosen list testere se moZe slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja boc¢nim
pritiskanjem. List testere se mozZe ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Elektricni alat koristite iskljucivo sa baznom plo¢om.
Kada radite bez bazne ploce, postoji opasnost da necete
modi da kontroliSete elektri¢ni alat.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sve7 vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

OPIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Tehnicki podaci

Akumulatorska ubodna testera
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Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je odreden da kod ¢vrste podloge izvodi
rezanje sa razdvajanjem i isecke u drvetu, plastici, metalu,
keramickim plo¢icama, gumi i laminatu/HPL (High Pressure
Laminate). Namenjen je za prave i krivudave rezove sa uglom
iskosenja do 45°. Obratite paznju na preporuke o listovima
testere.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Zastita od dodirivanja

(2) Prihvat za list testere

(3) SDS poluga za deblokadu listova testere
(4) Radno svetlo

(5) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (GST 18V-125B)

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Tocki¢ za podesavanje-biranje broja posmaka
(8) Akumulator®
(9) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(10) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(11) Kljuc sa unutrasnjim $estougaonim urezom
(12) Baznaploca
(13) Klizna papuca®
(14) Prekidac uredaja za izduvavanje strugotine
(15) Poluga za podesavanje oscilovanja
(16) Valjak vodica
(17) List testere®
(18) Taster zaradno svetlo (GST 18V-125S)
(19) Zastita od opiljaka
(20) Poklopac za usisavanje prasine
(21) Usisni nastavak®
(22) Usisno crevo®
(23) Zavrtanj ploce podnozja
(24) Skala ugla iskosenja
(25) Vodenje paralelnog grani¢nika®
(26) Zavrtanj za fiksiranje paralelnog granicnika®
(27) Paralelni grani¢nik sa kruznim sekagem?
(28) Siljak za centriranje paralelnog granicnika®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
K je. K i pribor moZete da nadete u naSem

a)

P <.
programu pribora.

GST 18V-125B GST 18V-125S

Broj artikla 3601EB30.. 3601EB20..
Nominalni napon = 18 18
Broj pomaka u praznom hodu no min™* 0-3500 500-3500
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Akumulatorska ubodna testera

GST 18V-125B GST 18V-125S

Pomak mm 26 26
Maksimalna dubina rezanja
- udrvetu mm 125 125
- ualuminijumu mm 20 20
- u celiku (nelegiranom) mm 10 10
Ugao rezanja (levi/desni) maks. ° 45 45
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4" 2,3-3,3"
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja “© 0..+35 0..+35
Dozvoljena temperatura okruzenja tokom rada ® i prilikom £E -20...+50 -20...+50
skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Preporuceni akumulatori

GBA18V... 24,0 Ah GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah

Preporuceni punjaci

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ograni¢ena snaga pri temperaturama < 0°C.

Informacije o buci/vibracijama

GST 18V-125S

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-11.

GST 18V-125B

Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska dB(A) 87 84
Nivo zvucne snage dB(A) 95 92
Nesigurnost K dB 5 5

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere T 144 D:

g m/s’ 4,1

K m/s? 1,5 1,5
Secenje metalnog lima listom testere T118 A:

Ay m/s’ 3,5 7
K m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektriénog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.
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Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usagla$eni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &= da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
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LED Kapacitet
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Umecite samo listove testere sa
jednobregastom drzaljkom (T-drzaljka). List testere ne bi
trebalo da bude duZi nego $to je potrebno za predvideni
odsecak.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanije lista testere (videti sliku A)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moze sigurno pricvrstiti.

Pritisnite SDS-polugu (3) ka napred do grani¢nika i drZite je

pritisnuto. Gurnite liste testere (17), sa zubima u pravcu

rezanja, dok ne ulegne u prihvat za list testere (2).

Prilikom umetanja lista testere vodite ra¢una o tome, da

poledina lista testere ulegne u Zljeb valjka vodice (16).

» Proverite dali je list testere ¢vrsto postavljen.
Opusteni list testere mozZe ispasti i povrediti Vas.

Skidanje lista testere (videti sliku B)

Pritisnite SDS polugu (3) ka napred do grani¢nika i skinite

list testere (17).

Bosch Power Tools
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Klizna papuca (videti sliku C)

Kod obrade osetljivih povrsina mozete kliznu papucu (13) da
stavite na plocu podnoZja (12), kako biste sprecili grebanje
povrsine.

Za stavljanje klizne papuce (13) okacite je napred na plocu
podnozja (12), pritisnite je pozadi nagore tako da ulegne.

Zastita od opiljaka (videti sliku D)

Zastita od opiljaka (19) (pribor) moze da spreci kidanje
povrsine prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka
mozete da upotrebljavate samo kod odredenih tipova listova
testera i samo pod uglom rezanja od 0°. Plo¢a podnoZja (12)
prilikom testerisanja sa zastitom od opiljaka za se¢enje
testerom blizu ivica ne sme da se okrece unazad.

Gurnite zastitu od opiljaka (19) spreda u plocu

podnozja (12).

Prilikom upotrebe klizne papuce (13) zastita od opiljaka
(19) se ne postavlja u plocu podnozja (12), nego u kliznu
papucu..

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» lIzbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Poklopac (videti sliku E)

Montirajte poklopac (20), pre nego sto prikljucite elektricni

alat na usisavanje prasine.

Stavite poklopac (20) na elektricni alat tako da nosac ulegne

u zastitu od dodirivanja (1).

Skinite poklopac (20) za radove bez usisavanja prasine kao i

za secenje pod uglom. U tu svrhu skinite poklopac sa zastite

od dodirivanja (1) ka napred.

Priklju¢ivanje usisivaca za prasinu (videti slike F-G)

Nastavak za usisavanje (21) postavite u udubljenje ploce

podnozja (12).

Stavite usisno crevo (22) (pribor) u priklju¢ak za usisavanje

(21). Povezite usisno crevo (22) sa usisivacem (oprema).

Pregled priklju¢aka na razli¢ite usisivace naéi ¢ete na kraju

ovog uputstva.

Za optimalno usisavanje po mogudstvu koristite zastitu od
opiljaka (19).

Ukoliko ste prikljucili usisavanje prasine, iskljucite uredaj za
izduvavanje strugotine.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rezimarada

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Podesavanje oscilovanja

Oscilovanje koje se moZe podesiti u Cetiri stepena

omogucava optimalno prilagodavanje brzine secenja, snage
secenja i slike preseka materijalu koji se obraduje.

Pomocu poluge za podesavanje (15) mozete da podesite
oscilovanje i tokom rada.

Stepen 0 bez oscilovanja
Stepen | malo oscilovanja
Stepen I srednje oscilovanje
Stepen I veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

prakticnom probom. Pritom vaze sledece preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanje, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

— Prilikom obrade tankih materijala (npr. limova), iskljucite
oscilovanje.

- Satvrdim materijalima (npr. ¢elikom), radite sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta moZete
raditi sa maksimalnim oscilovanjem.

Podesavanje ugla iskosenja (videti sliku H)

Plo¢a podnozja (12) za secenje pod uglom do 45° mozZe da

se zakrene nadesno ili nalevo.

Poklopac (20), nastavak za usisavanje (21) i zastita od

opiljaka (19) se ne mogu koristiti kod sec¢enja pod uglom.
- Nastavak za usisavanje (21) pritisnite lagano nadole i
izvucite ga iz ploce podnozja (12).

- Skinite poklopac (20) i zastitu od opiljaka (19).

- Otpustite zavrtanj (23) pomocu Sestougaonog
kljuca (11) i lagano gurnite plocu podnozja (12) u pravcu
akumulatora.

- ZapodeSavanje ugla iskosenja, zaokrenite plocu
podnozja (12) u skladu sa skalom (24) u Zeljeni poloZaj.
Drugi uglovi isko$enja mogu se podesiti pomo¢u mernog
instrumenta za uglove.

160992A87B((28.10.2022)

Bosch Power Tools



- Zatim gurnite ploc¢u podnoZja (12) do kraja u pravcu lista
testere (17).
- Ponovo pri¢vrstite zavrtanj (23).

Pomeranje plo¢e podnoZja (videti sliku H)

Za testerisanje blizu ivica moZete da pomerite plocu
podnozja (12) unazad.

Otpustite zavrtanj ploce podnozja (23) pomodu
Sestougaonog kljuca (11) i gurnite plo¢u podnozja (12) do
kraja u pravcu akumulatora (8).

Ponovo pricvrstite zavrtanj (23).

Secenje testerom sa pomerenom plocom podnozja (12) je
moguce samo sa uglom isko$enja od 0°. Osim toga, nije
dozvoljena upotreba paralelnog grani¢nika sa kruznim
rezacem (27) (pribor) kao i zastite od opiljaka (19).

Uredaj za izduvavanje opiljaka

Pomocu vazdusne struje uredaja za izduvavanje strugotine,
linija rezanja se Cisti od opiljaka.

0 & Ukljucivanje uredaja za izduvavanje strugotine:

E.III' Zaradove u drvetu, plasticiisl. sa velikom

koli¢inom strugotine pomerite prekidac (14) u
smeru usisnog nastavka.

0 & IskljuCivanje uredaja za izduvavanje strugotine:

.Inlj Zaradove u metalu kao i kada je prikljuceno
usisavanije prasine, pomerite prekidac (14) u
smeru lista testere.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje (GST 18V-125B)

Za ukljucivanije elektri¢nog alata prvo pritisnite pored

simbola @ na blokadu uklju¢ivanja (5) i izvrsite

deaktiviranje. Pritisnite zatim prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutog.

Svetlo za rad svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac¢

za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i omogucuije osvetljavanje

radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata, otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6). Aktivirajte blokadu

uklju¢ivanja (5), tako Sto ¢ete pored simbola o pritisnuti na

blokadu ukljucivanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje (GST 18V-125S)

» Uverite se da mozZete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6) unapred, tako da se na

prekidacu pojavi,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) unazad, tako da se na

prekidacu pojavi ,0“.
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Ukljucivanje radnog svetla (GST 18V-125S)

Za uklju¢ivanje odn.iskljucivanje radnog svetla (4) pritisnite

taster za radno svetlo (18).

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, moZete se
zaslepiti.

Kontrola/biranje broja podizanja (GST 18V-125 B)

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
utice na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Pomocu tocki¢a za podesavanije za biranje broja podizanja
(7) moze da se predodabere broj podizanja i tokom rada.
Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
mozZe da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moZe se
elektri¢ni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektricni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Biranje broja podizanja (GST 18V-125S)

Pomocu tockic¢a za podeSavanije za biranje broja podizanja
(7) moze da se predodabere broj podizanja i tokom rada.
Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakticnom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerisanja plastike i
aluminijuma.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija mozZe se
elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa
maksimalnim brojem podizanja.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slu¢aju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljuivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva zarad

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.
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» Koristite pri obradi manijih ili tanjih radnih komada
uvek stabilnu podlogu.
Prekontrolisite pre testerisanja u drvetu, iverici,
gradevinskim materijalima itd. dali se u njima nalaze strana
tela poput eksera, zavrtnjevai sl., i otklonite ih po potrebi.
Ubodne testere su prvestveno namenjene za zakrivljene
rezove. Pored toga, u Bosch asortimanu je dostupan i pribor
koji omogucuije ravne ili kruzne rezove (u zavisnosti od
modela ubodne testere npr. paralelni granicnik, vodeca Sina
ili kruzni sekac).
Rucne ubodne testere su generalno sklone takozvanom
Lskretanju“, pa tako eventualno viSe nije zagarantovana
preciznost ugla i rezanja. Odlucujuéi faktori koi uti¢u na
preciznost su debljina lista testere kao i gustoca i debljina
materijala radnog komada.
Zbor toga pomocu probnog rezanja uvek proverite da li
rezultat rezanja odabranog sistema odgovara zahtevima
primene.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledaijte sliku 1)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili sli¢no!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere. Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo

sa uglom isko$enja od 0°.

Stavite elektricni alat sa prednjom ivicom ploce podnozja

(12) na radni komad, tako da list testere (17) ne dodiruje

radni komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektricnog alata sa

kontrolom broja podizanja maksimalan broj podizanja.

Pritisnite elektri¢ni alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list

testere sporo uranja u njega.

Cim plo¢a postolja (12) nalegne celom povrsinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Paralelni granicnik sa kruznim rezacem (pribor)
Zaradove sa paralelnim grani¢nim sa kruznim sekacem (27)
(pribor) debljina radnog komada sme da iznosi maksimalno
30 mm.

Paralelni rezovi (pogledajte sliku J): Otpustite zavrtanj za
fiksiranje (26) i gurnite skalu paralelnog grani¢nika kroz
vodicu (25) u ploc¢u podnozja. Podesite Zeljenu Sirinu
secenja kao vrednost skale na unutrasnjoj ivici ploce
podnoZja. Zavrnite zavrtanj za pri¢vrscivanje (26).

Kruzni rezovi (pogledajte sliku K): Izbusite na liniji reza
unutar kruga za testerisanje rupu, koja je dovoljna za
umetanie lista testere. Obradite rupu sa jednim glodalom ili
turpijom, da bi list testere mogao potpuno da naleze na liniji
secenja.

Stavite zavrtanj za pri¢vrscivanje (26) na dugu stranu
paralelnog granicnika. Gurnite skalu paralelnog grani¢nika
kroz vodicu (25) u ploc¢u podnozja. U radnom predmetu, u
sredini testerisanog izreza izbusite jednu rupu. Provucite
Siljak za centriranje (28) kroz unutrasnji otvor paralelnog
granicnika u izbu$enu rupu. Podesite radijus kao vrednost
skale na unutrasnjoj ivici ploce podnoZzja. Zavrnite zavrtanj
za pricvrscivanje (26).

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢cnom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektri¢nog alata i lagano izlupkajte elektri¢ni alat o

ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

Ako se ispust za prasinu zapusi, iskljucite elektricni alat,

skinite usisivac prasine i ocistite prasinu i opiljke.

Podmazite valjak vodice (16) povremeno kapljicom ulja.

Redovno kontrolisite valjak vodice (16). Ako je istrosen,

Bosch-servis mora da ga zameni.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.
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Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su ukvaru ili istrosene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 216).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢cnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali za$¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
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nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijae za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste

opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroéi telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s kozo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven doloCenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za vbodne Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektricno orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
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Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju zaganja se ne pribliZzujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora biti med zaganjem cvrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zakljucenem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroci povratni udarec.

» Elektricno orodje uporabljajte izkljuc¢no s podnozjem.
Pri delu brez podnoZja lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.
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» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zascitena
pred nevarno preobremenitvijo.

0] Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

<

o
VAN
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%

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektricno orodje je namenjeno rezanju in izrezovaniju lesa,
plastike, kovine, keramicnih plos¢, gume in laminata/HPL
(High Pressure Laminate) na trdni podlagi. Primerno je za
ravne in ukrivljene reze do zajeralnega kota 45°. Upostevajte
priporocila o izbiri Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) S¢itnik proti dotiku
(2) Vpenjalo Zaginega lista
(3) Rocica SDS za sprostitev Zaginega lista
(4) Delovna lucka
(5) Zaklep stikala za vklop/izklop (GST 18V-125 B)
(6) Stikalo za vklop/izklop
(7) Kolesce za izbiro Stevila hodov
(8) Akumulatorska baterija®
(9) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije?
(10) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(11) Sestrobi klju¢
(12) Osnovna plosca
(13) Drsna plos¢a”
(14) Stikalo za vklop funkcije za odpihovanje odrezkov
(15) Rocica za nastavitev nihanja
(16) Vodilo
(17) Zagin list”
(18) Tipka za delovno lucko (GST 18V-125 S)
(19) Zascita pred trganjem
(20) Pokrov za odsesavanje”
(21) Prikljucek za odsesavanje”
(22) Cev za odsesavanje”
(23) Vijak podnozja
(24) Skala zajeralnih kotov
(25) Vodilo vzporednega vodila”
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(26) Pritrdilni vijak vzporednega vodila® (28) Centrirna konica kroznega rezila®
(27) Vzporedno vodilo s kroznim rezilom? a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
Tehnicni podatki
Akumulatorska vbhodna Zaga GST 18V-125B GST 18V-125S
Katalo$ka Stevilka 3601EB30.. 3601EB20..
Nazivna napetost V= 18 18
Stevilo hodov v prostem teku n, min™* 0-3500 500-3500
Dolzina hoda mm 26 26
Najv. globina reza
- vles mm 125 125
- valuminij mm 20 20
- vjeklo (nelegirano) mm 10 10
Najv. kot rezanja (levo/desno) ° 45 45
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,49 2,3-3,3"
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem © 0..+35 0..+35
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem® in med © -20...+50 -20...+50
skladiscenjem
Zdruzljive akumulatorske baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 18V...>4,0 Ah GBA 18V...>4,0 Ah
ProCORE18V... > 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah
Priporoceni polnilniki GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/tresljajih

GST 18V-125B GST 18V-125$S

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-11.
A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno znasa:

Raven zvocnega tlaka dB(A) 87 84
Raven zvocne moci dB(A) 95 92
Negotovost K dB 5 5

Uporabite zas¢ito za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganje iverne ploéce z zaginim listom T 144 D:

g m/s’ 4,1

K m/s? 1,5 1,5
Zaganje plo¢evine z zaginim listom T 118 A:

By m/s’ 3,5 7
K m/s’ 1,5 1,5
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih, primerjavo elektricnih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
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Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Slovenscina|221

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obc¢asno ocistite
z mehkim, istim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.
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Izbira Zaginega lista

Pregled zaginih listov, ki jih priporoca proizvajalec, boste

nasli na koncu navodil. Uporabljajte samo Zagine liste z

enojnim zati¢em (T-steblo). Zagin list ne sme biti daljsi, kot

je potrebno za predviden rez.

Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozek Zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

» Pred namestitvijo ocistite steblo Zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

Pritisnite rocico SDS (3) do prislona naprej in jo drZite

pritisnjeno. Zagin list (17) z zobmi, usmerjenimi v smer

Zaganja, potisnite v vpetje Zaginega lista (2), da se zaskoci.

Pri namestitvi Zaginega lista pazite, da zadnji del Zaginega

lista leZi v zarezi vodila (16).

» Preverite, ali je Zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)
Pritisnite rocico SDS (3) do prislona naprej in izvlecite Zagin
list (17).

Drsna plosca (glejte sliko C)

Za obdelavo obcutljivih povrsin lahko drsno plosco (13)
namestite na podnoZzje (12), da se povrsina ne spraska.
Drsno plosc¢o (13) namestite tako, da jo spredaj vpnete na
podnozje (12), zadaj pritisnete nanjo in dovolite, da se
zaskoCi.

Zascita pred trganjem (glejte sliko D)

Zascita pred trganjem (19) (pribor) preprecuije trganje
povrSine med Zaganjem lesa. Zasc€ito pred trganjem je
mogoce uporabljati le pri dolocenih tipih Zaginih listov in le
pri kotu rezanja 0°. Podnozja (12) pri Zaganju z zasCito pred
trganjem ni dovoljeno premakniti nazaj v polozaj za zaganje
blizu robu.

Potisnite za$cito proti trganju obdelovanca (19) od spredaj v
podnozje (12).

Pri uporabi drsne plosce (13) zascite pred trganjem
obdelovanca (19) ne vstavljajte v podnozje (12), ampak v
drsno plosco.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zascitno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
navrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Pokrov (glejte sliko E)

Pred priklopom elektri¢nega orodja na odsesavanje prahu
namestite pokrov (20).

Namestite pokrov (20) na elektri¢no orodje tako, da se bo
drzalo $¢itnika proti dotiku (1) zaskocilo.

Pokrov (20) odstranite, ce dela opravljate brez odsesavanja
prahu ali ¢e Zelite ustvariti zajeralne reze. Za to snemite
pokrov s $citnika proti dotiku (1) v smeri proti sebi.

Priklop odsesavanja za prah (glejte slike F-G)

Namestite odsesovalne nastavke (21) v zareze na

podnozju (12).

Odsesovalno cev (22) (pribor) namestite na odsesovalni
nastavek (21). Odsesovalno cev (22) prikljucite na sesalnik
(pribor).

Pregled prikljuckov za razlicne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za optimalno odsesovanje namestite zascito pred trganjem
(19).

Ko prikljucite sesalnik prahu, izklopite napravo za
odpihovanje ostruzkov.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati Zelenemu obdelovancu.
Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Nastavitev nihanja

Nihanje lahko nastavite v Stirih stopnjah, kar omogoca
optimalno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja
in slike reza materialu, ki ga obdelujete.

Z nastavitveno rocico (15) lahko nihanje nastavite tudi med
delovanjem.

Stopnja 0 brez nihanja
Stopnjal majhno nihanje
Stopnjall srednje nihanje
Stopnjalll veliko nihanje
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S prakti¢nim preizkusom lahko ugotovite, katera stopnja
nihanja je za doloceno vrsto uporabe najprimernejsa. Pri tem
veljajo naslednja priporocila:

- Kadar Zelite zelo natancen in &ist rob reza, izberite ¢im
manj$o stopnjo nihanja oziroma nihanje izklopite.

— Pri obdelovanju tankih materialov (npr.: plocevine)
izklopite nihanje.

- Trde materiale (npr.: jeklo) obdelujte z nizko stopnjo
nihanja.

- PriZaganju mehkih materialov in lesa lahko delate z
najvecjim nihanjem.

Nastavitev zajeralnega kota (glejte sliko H)

Podnozje (12) je mogoce za zajeralno rezanje pomakniti do

45°v levo ali desno.

Pokrova (20), odsesovalnih nastavkov (21) in zasCite pred

trganjem (19) pri zajeralnih rezih ni mogoce uporabljati.

- Pritisnite odsesovalni nastavek (21) nekoliko navzdol in
ga povlecite iz podnoZja (12).

- Odstranite pokrov (20) in zasCito pred trganjem (19).

- Vijak (23) odvijte s Sestrobim klju¢em (11) in
podnozje (12) narahlo potisnite v smer akumulatorske
baterije.

- Zanastavitev zajeralnega kota nagnite podnozje (12) v
skladu s skalo (24) v zeleni polozaj. Druge zajeralne kote
lahko nastavite s kotnim merilom.

- Podnozje (12) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (17).

- Vijak (23) znova privijte.

Prestavljanje podnoZja (glejte sliko H)

Za zaganije blizu roba lahko podnozje (12) pomaknete nazaj.
Sprostite vijak podnoZja (23) s Sestrobim kljucem (11) in
potisnite podnozje (12) do prislona v smer akumulatorske
baterije (8).

Vijak (23) znova privijte.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem (12) je mozno samo pri
zajeralnem kotu 0°. Poleg tega ni dovoljena uporaba
vzporednega vodila s kroznim rezilom (27) (pribor) kot tudi
ne uporaba $¢itnika proti trganju obdelovanca (19).

Naprava za odstranjevanje ostruzkov

Priprava za odpihovanje ostruzkov z zraénim tokom skrbi za
¢isto linijo rezanja.

0 (& Vklop priprave za odpihovanje ostruzkov: za

E.III' obdelavo lesa, plastike in podobnih materialov,
kjer nastaja veliko ostruzkov, stikalo (14)
potisnite v smer prikljucka za odsesavanje.

0 ¢ lzklop priprave za odpihovanje ostruzkov: za

.Inlj obdelavo kovine in pri priklju¢enem nastavku
za odsesavanje prahu stikalo (14) potisnite v

smeri Zaginega lista.

Uporaba

Vklop/izklop (GST 18V-125B)
Za vklop elektricnega orodja najprej pritisnite poleg
simbola®@” na zaklep vklopa (5), s ¢emer jo izklopite. Nato
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pritisnite na stikalo za vklop/izklop (6) in ga drZite

pritisnjenega.

Delovna lu¢ sveti tako pri rahlo kot pri povsem pritisnjenem

stikalu za vklop/izklop (6) in omogoca osvetlitev delovnega

obmocja v slabih svetlobnih razmerah.

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Zaizklop elektri¢nega orodja spustite stikalo za vklop/

izklop (6). Zaklep vklopa (5) vklopite tako, da pritisnete

poleg simbola Ona zaklep vklopa.

Vklop/izklop (GST 18V-125S)

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (6) naprej, da se na stikalu pojavi ,I“.

Zaizklop elektricnega orodja potisnite stikalo za vklop/

izklop (6) nazaj, da se na stikalu pojavi ,,0“.

Vklop delovne lu¢ke (GST 18V-125S)

Zavklop oz. izklop delovne lucke (4) pritisnite tipko delovna

lucka (18).

» Ne glejte neposredno v delovno lug, ker bi vas lahko
oslepila.

Upravljanje/predizbira stevila hodov (GST 18V-125 B)
Stevilo hodov vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mocnim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z mocnejsim pritiskanjem stikala se Stevilo
hodov poveca.

S kolescem za prednastavitev $tevila hodov (7) lahko $tevilo
hodov predhodno nastavite in ga med delovanjem orodja
spremenite.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Izbira Stevila hodov (GST 18V-125S)

S kolescem za prednastavitev $tevila hodov (7) lahko $tevilo
hodov predhodno nastavite in ga med delovanjem orodja
spremenite.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zmanjsanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi
Zaginega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in
aluminija.

Kadar z manj$im Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
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lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanjSanem stevilu vrtljajev
elektri¢no orodje ponovno deluje s polnim Stevilom vrtljajev
Sele, ko je dosezena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanj$a. Po samodejnem
izklopu elektricno orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodije.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» V primeru blokade Zaginega lista elektri¢no orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo.

Pred Zaganjem v les, iverne ploce, gradbene materiale itd.

preverite, da niso v obdelovancih tujki, kot so Zeblji, vijaki

itd. ter jih po potrebi odstranite.

Vbodne Zage so v glavnem primerne za krivuljne reze. V

ponudbi Bosch je poleg tega na voljo tudi pribor, ki omogoca

ravne ali krozne reze (glede na model vbodne Zage, npr.
vzporedno vodilo, vodilo ali krozno rezilo).

Vbodne Zage so nagnjene k temu, da se rezalna pot prestavi,

to pomeni, da natan¢nost kota in rezanja ni ve¢ primerna.

Odlocilni dejavniki, ki vplivajo na natancnost, so debelina

Zaginega lista ter gostota in debelina materiala obdelovanca.

Zato vedno preverite s poskusnimi rezi, ali rezi izbranega

sistema ustrezajo vasim zahtevam.

Potopno Zaganije (glejte sliko 1)

» Potopno zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Potopno Zaganje je mozno samo pod zajeralnim kotom 0°.

Elektri¢no orodje s sprednjim robom podnozja (12) na

obdelovanec postavite tako, da se ga Zagin list (17) ne

dotika, ter orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z

upravljanjem Stevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov.

Elektri¢no orodje trdno pritisnite na obdelovanec in

pocakajte, da se Zagin list pocasi potopi van;.

Ko je podnozje (12) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zzeleni liniji.

Vzporedni prislon s kroznim rezilom (pribor)

Zadela z vzporednim vodilom s kroznim rezilom (27)
(pribor) sme debelina obdelovanca znasati najve¢ 30 mm.
Vzporednirezi (glejte sliko J): odvijte pritrdilni vijak (26) in
skalo vzporednega vodila potisnite skozi vodilo (25) na
podnozju. Na notranjem robu podnozja kot vrednost na skali
nastavite zeleno debelino reza. Pritrdilni vijak (26) znova
privijte.

Krozni rezi (glejte sliko K): na rezalni liniji kroga, ki ga Zelite
izrezati, zvrtajte luknjo, ki bo dovolj velika za vstavitev
Zaginega lista. Z rezkarjem ali pilo obdelajte odprtino, da bo
Zagin list lahko izravnano nalegel na rezalno linijo.

Pritrdilni vijak (26) namestite na nasprotno stran
vzporednega vodila. Skalo vzporednega vodila vstavite skozi
vodilo (25) v podnozju. V sredino izreza, ki ga boste izzagali,
izvrtajte luknjo. Centrirno konico (28) vstavite skozi
notranjo odprtino vzporednega naslona in izvrtano luknjo.
Polmer nastavite kot vrednost skale na notranjem robu
podnozja. Pritrdilni vijak (26) znova privijte.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine
vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen Zagin list

odstranite iz elektri¢cnega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na

ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

Ce je odvod prahu zamasen, izklopite elektri¢no orodje,

odstranite odsesavanje prahu in nato $e prah in odrezke.

Vodilo (16) po potrebi namazite s kapljico olja.

Redno preverjajte vodilo (16). Ce je vodilo obrabljeno, naj

ga v pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z

novim.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.
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Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali $pedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se vembalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektric¢ni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport®, Stran 225).
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prainu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.
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Ako ne mozZete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego sto Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan

dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se teSko kontrolira u neoCekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvoda¢. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
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ili punjenje pri temperaturama vis§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod
naponom, $to moZe dovesti do elektri¢nog udara
rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozZja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat moZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se mozZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzroiti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se mozZe ostetiti, odlomiti ili
prouzroCiti povratni udarac.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo s plocom
podnozja. Pri radu bez plo¢e podnoZja postoji opasnost
da necete moci kontrolirati elektricni alat.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.
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» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moZe ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
Jaa\ opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica, gume i laminata/HPL
(High Pressure Laminate) na ¢vrstoj podlozi. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove s kutom kosog rezanja do 45°.
Treba se pridrzavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

(1) Zastita od dodira

(2) Stezac lista pile

(3) SDS poluga za deblokadu lista pile
(4) Radno svjetlo

(5) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje (GST 18V-125B)

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Kotacic za prethodno biranje broja hodova
(8) Aku-baterija®
(9) Tipka za deblokadu aku-baterije?
(10) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(11) Sesterokutni klju¢
(12) Ploca podnozja
(13) Klizna papuca®
(14) Prekida¢ na napravi za otpuhivanje strugotine
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(15) Poluga za namjestanje njihanja (23) Vijak ploce podnozja

(16) Vodeci valjci¢ (24) Skala kuta kosog rezanja

(17) List pile? (25) Vodilica za paralelni grani¢nik®

(18) Tipka zaradno svjetlo (GST 18V-125S) (26) Vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika®

(19) Zastita od lomljenja strugotine (27) Paralelni graniénik s kruznim rezacem®

(20) Poklopac za usisavanje® (28) Vrh za centriranje kruznog rezac¢a”

(21) Usisni nastavak? a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
. L) isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

(22) Usisno crijevo pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska ubodna pila GST 18V-125B GST 18V-125S
Kataloski broj 3601EB30.. 3601EB20..
Nazivni napon V= 18 18
Broj hodova u praznom hodu n, min™* 0-3500 500-3500
Hod mm 26 26
Maks. dubina rezanja
- udrvo mm 125 125
- ualuminij mm 20 20
- u celik (nelegiran) mm 10 10
Kut rezanja (lijevo/desno) maks. ° 45 45
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
Preporucena temperatura okoline kod punjenja “C 0..+35 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod skladistenja “C -20...+50 -20...+50
Kompatibilne aku-baterije GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
Preporucene aku-baterije GBA 18V...>4,0 Ah GBA 18V...>4,0 Ah
ProCORE18V... 24,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah
Preporuceni punjaci GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci i vibracijama

GST 18V-125B GST 18V-125S

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-2-11.
Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:

Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 87 84
Razina zvu¢ne snage dB(A) 95 92
Nesigurnost K dB 5 5

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:
Pilienje iverice s listom pile T 144 D:

e m/s’ 41 7
K m/s’ 1,5 1,5
Pilienje metalnog lima s listom pile T118 A:
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A

GST 18V-125B GST 18V-125S
m/s? 3,5 7

K

m/s’ 1,5 1,5

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju

napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-

baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na

ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,

Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektricnog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su o$tri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile s jednom drskom s

izdankom (T-drska). List pile ne smije biti duzi nego $to je to

potrebno za predvideno rezanje.

Za piljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski

list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana drska
se ne moze sigurno pricvrstiti.

Pritisnite SDS polugu (3) do grani¢nika prema naprijed i

drzite je pritisnutu. Gurnite list pile (17), sa zupcima u

smjeru rezanja, u stezac lista pile (2) dok se ne uglavi.

Pri umetaniju lista pile pazite da straznja strana lista pile

dosjeda u utor vodeceg valjcica (16).

» Provjerite cvrst dosjed lista pile. Labavi list pile moze
ispasti i ozlijediti vas.

Vadenje lista pile (vidjeti sliku B)

Pritisnite SDS polugu (3) do grani¢nika prema naprijed i

izvadite list pile (17).

Klizna papuca (vidjeti sliku C)

Kod obrade osjetljivih povrsina kliznu papucu (13) mozete
staviti na plocu podnozja (12) kako bi se izbjegle ogrebotine
na povrsini.

Kod stavljanja klizne papuce (13) objesite je sprijeda na
plo¢u podnozja (12), pritisnite je prema natrag gore i pustite
da se uglavi.

Zastita od lomljenja strugotine (vidjeti sliku D)

Zastita od lomljenja strugotine (19) (pribor) moze sprijeciti
otkidanje povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja
strugotine moze se upotrebljavati samo kod odredenih
tipova lista pile i samo kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a
podnozja (12) ne smije se pri piljenju sa zastitom od
lomljenja strugotine pomaknuti prema natrag za piljenje blizu
ruba.

Zastitu od lomljenja strugotine (19) gurnite s prednje strane
u plocu podnozja (12).

Kod koristenja klizne papuce (13) zastita od lomljenja
strugotine (19) ne smije se umetnuti u plocu podnozja (12),
nego u kliznu papucu.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Poklopac (vidjeti sliku E)

Montirajte poklopac (20) prije prikljucivanja elektricnog
alata na uredaj za usisavanje prasine.

Stavite poklopac (20) na elektricni alat tako da se uglavi
drzac na zastiti od dodira (1).

Skinite poklopac (20) za radove bez usisavanja prasine kao i
za koso rezanje. U tu svrhu skinite poklopac prema naprijed
sa zastite od dodira (1).

Prikljuivanje uredaja za usisavanje prasine

(vidjeti slike F-G)

Stavite usisni nastavak (21) u otvor ploce podnozja (12).
Nataknite usisno crijevo (22) (pribor) na usisni nastavak
(21). Spojite usisno crijevo (22) s usisavacem (pribor).
Pregled za priklju¢ivanje na razlicite usisavace pronaci cete
na kraju ove upute.

Za optimalno usisavanje po mogucnosti koristite zastitu od
lomljenja strugotine (19).

Iskljucite napravu za otpuhivanje strugotine ako ste prikljucili
uredaj za usisavanje prasine.

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucuje optimalnu

prilagodbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja

obradivanom materijalu.

Polugom za namjestanje (15) mozete namjestiti njihanje i za

vrijeme rada.

Stupanj 0 nema njihanja
Stupan;j | malo njihanje
Stupanj Il srednje njihanje
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Stupanj Il veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moze se

odrediti prakti¢nim pokusom. Pritom vrijede sljedeéi savjeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuno
iskljucite njihanje, Sto se vise trebaju dobiti finiji i CiSci
rubovi rezanja.

- Pri obradi tankih materijala (npr. limova) iskljucite
njihanje.

- U tvrdim materijalima (npr. celiku) radite s malim
njihanjem.

- U mekim materijalima i kod piljenja drva mozete raditi s
maksimalnim njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti sliku H)

Ploca podnozja (12) moze se za koso rezanje zakrenuti do

45°udesno ili ulijevo.

Poklopac (20), usisni nastavak (21) i zastita od lomljenja

strugotine (19) ne mogu se koristiti kod kosog rezanja.

- Lagano pritisnite usisni nastavak (21) prema dolje i
izvucite ga iz ploce podnozja (12).

- Skinite poklopac (20) i zastitu od lomljenja
strugotine (19).

- Otpustite vijak (23) Sesterokutnim kljucem (11) i lagano
pomaknite plocu podnozja (12) u smjeru aku-baterije.

- Zanamjestanje kuta kosog kuta zakrenite plocu
podnozja (12) prema skali (24) u Zeljeni polozaj. Ostali
kutovi kosog rezanja mogu se namjestiti pomocu
kutomjera.

- Zatim gurnite plo¢u podnozja (12) do grani¢nika u smjeru
lista pile (17).

- Ponovno stegnite vijak (23).

Pomicanje ploce podnozja (vidjeti sliku H)

Zapiljenje blizu ruba plo¢u podnozja (12) mozete pomaknuti
prema natrag.

Otpustite vijak plo¢e podnozja (23) $esterokutnim

kljucem (11) i plocu podnoZzja (12) gurnite do grani¢nika u
smjeru aku-baterije (8).

Ponovno stegnite vijak (23).

Rezanje s pomaknutom plo¢om podnoZzja (12) moguce je
samo s kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, ne smijete
koristiti paralelni granicnik s kruznim rezacem (27) (pribor)
kao i zastitu od lomljenja strugotine (19).

Naprava za otpuhivanje strugotine

Strujom zraka koja izlazi iz naprave za otpuhivanje strugotine

linija rezanja se moze drzati slobodna od strugotina.

0 & Ukljucivanje naprave za otpuhivanje strugotine:

E.In' Zaradove kod kojih se uklanja velika koli¢ina
strugotine u drvu, plastici i sl. pritisnite

prekidac (14) u smjeru usisnog nastavka.

0 ¢ Iskljucivanje naprave za otpuhivanje strugotine:

.Illlj Zaradove u metalu kao i s prikljucenim

uredajem za usisavanije prasine pritisnite
prekidac (14) u smjeru lista pile.
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Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje (GST 18V-125B)

Za ukljucivanije elektri¢nog alata najprije pritisnite uz

simbol @ blokadu uklju¢ivanja (5) i time je deaktivirate.

Zatim pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (6) i

drZite ga pritisnutog.

Radno svjetlo svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (6) pritisne lagano ili do kraja i omogucava

osvjetljenje podrucja rada u slucaju nepovoljnih uvjeta

rasvjete.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6). Aktivirajte blokadu

ukljucivanja (5) na nacin da uz simbol 5] pritisnete blokadu

ukljucivanja.

Ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje (GST 18V-125S)

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6) prema naprijed tako da se na

prekidacu pojavi ,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6) prema natrag tako da se na

prekidacu pojavi ,0“.

Ukljucivanje radnog svjetla (GST 18V-125S)

Za ukljucivanje odn. iskljucivanje radnog svjetla (4) pritisnite

tipku za radno svjetlo (18).

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze
zaslijepiti.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

(GST 18v-125B)

Broj hodova ukljucenog elektricnog alata mozete

bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste

pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (6).

Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(6) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava

se broj hodova.

Kotaci¢em za prethodno biranje broja hodova (7) mozete

prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te

se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista

pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat

moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat

da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Prethodno biranje broja hodova (GST 18V-125S)
Kotacicem za prethodno biranje broja hodova (7) mozete
prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

Potreban broj hodova ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Bosch Power Tools
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Preporucuje se smanjiti broj hodova prilikom stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod rezanja plastike i aluminija.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektricni alat
moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
¢e se smanijiti ili ¢e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
automatskog iskljucivanja iskljucite elektricni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite elektricni alat.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu.

Prije piljenja drva, iverica, gradevinskih materijala, itd.,

provjerite ima li na njima stranih tijela kao $to su ¢avli, vijci ili

sl. i eventualno ih izvadite.

Ubodne pile su uglavnom konstruirane za zakrivljene rezove.

Osim toga, u Bosch asortimanu takoder je dostupan pribor

koji omogucuije ravne rezove ili kruzno rezanje (ovisno o

modelu ubodne pile npr. paralelni grani¢nik, vodilica ili

kruzni rezac).

Rucne ubodne pile opcenito imaju tendenciju da ,prolaze®,

to znaci da viSe ne postoji tocnost kuta i rezanja ovisno o

okolnostima. Odlucujuéi ¢imbenici koji utjecu na tocnost su

debljina lista pile, duljina reza te gusto¢a materijala i debljina
izratka.

Stoga uvijek probnim rezanjem provjerite odgovara li

rezultat rezanja odabranog sustava vasim zahtjevima

primjene.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku I)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
slicno!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Piljenje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od0°.

Stavite elektricni alat s prednjim rubom ploce podnozja (12)

naizradak, a da list pile (17) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektri¢nih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako zareze
izradak.

Kada ploc¢a podnoZja (12) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duZ Zeljene linije rezanja.

Paralelni granicnik s kruznim rezacem (pribor)
Zaradove s paralelnim grani¢nikom s kruznim rezacem (27)
(pribor) debljina izratka smije biti maksimalno 30 mm.
Paralelno rezanje (vidjeti sliku J): Otpustite vijak za
fiksiranje (26) i gurnite skalu paralelnog granicnika kroz
vodilicu (25) u plo¢u podnozja. Namjestite Zeljenu Sirinu
rezanja kao vrijednost skale na unutarnjem rubu ploce
podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (26).

Kruzno rezanje (vidjeti sliku K): Uz liniju rezanja unutar
pilienog kruga izbusite jednu rupu koja je dovoljno velika da
kroz nju gurnete list pile. Obradite rupu glodalicom ili
turpijom kako bi list pile mogao potpuno nalijegati na liniji
rezanja.

Stavite vijak za fiksiranje (26) na drugu stranu paralelnog
granicnika. Gurnite skalu paralelnog granicnika kroz vodilicu
(25) u plocu podnozja. U izratku u sredini piljenog izreza
izbusite jednu rupu. Utaknite vrh za centriranje (28) kroz
unutarnji otvor paralelnog grani¢nika i u izbusenu rupu.
Namjestite radijus kao vrijednost skale na unutarnjem rubu
ploce podnozja. Stegnite vijak za fiksiranje (26).

Sredstvo za hladenje/mazivo
Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektri¢nog alata i lagano protresite elektri¢ni alat na ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektricni alat,

odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i

strugotine.

Vodedi valjci¢ (16) povremeno podmazite jednom kapi ulja.

Redovito provjerite vodeci valjci¢ (16). Ako je istrosen,

treba ga zamijeniti u ovladtenom Bosch servisu.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.
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U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.
(=]
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektricnim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektricni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istro$ene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U sluaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 233).
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Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[N HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvérku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vdlja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme

drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
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laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded tikksaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist todriista
ainult kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuntmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tooriista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kdes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vaib rebeneda voi
pohjustada tagasiloogi.

» Parast saagimise loppu liilitage tooriist vdlja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Iikejdljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud véi niirid saelehed voivad murduda,
mojutada |ike kvaliteeti voi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Kasutage elektritddriista ainult koos jalgplaadiga. lIma
jalgplaadita toGtamisel on oht, et te ei suuda
elektritdoriista kontrollida.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
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plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriléogioht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel

juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

m Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O

pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

Q ‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plasti, metalli,
keraamiliste plaatide, kummi ja laminaadi/HPLi (High
Pressure Laminate) |dikamiseks, samuti eelnimetatud
materjalidest valjaloigete tegemiseks. See sobib kuni 45°
kaldenurgaga sirgete ja kaarjate loigete tegemiseks. Jargige
saelintide kohta antud soovitusi.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Puutekaitse
(2) Saelehe hoidik
(3) Saelehe lukustusest vabastamise SDS-hoob
(4) Toovalgusti
(5) Sisse-/valjaliliti sisseliilitustokis (GST 18V-125 B)
(6) Sisse-/valjaliliti
(7) Kaigukiiruse eelvaliku seaderatas
(8) Aku?
(9) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(10) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(11) Sisekuuskantvoti
(12) Tald
(13) Liugking”
(14) Laastude arapuhumisseadme liliti
(15) Pendelliikumise seadehoob
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(16) Juhtrull

(17) Saeleht”

(18) Toovalgusti nupp (GST 18V-125S)
(19) Laasturebimiskaitse

(20) Tolmueemaldi kate?

(21) Tolmuimemisotsak®

(22) Tolmuimemisvoolik®

(23) Talla kruvi

(24) Kaldenurga skaala

(25) Paralleeltoe juhik”

(26) Paralleeltoe kinnituskruvi®

(27) Ringlbikuriga paralleeltugi®

(28) Ringloikuri keskmestamisteravik”

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse
tarnemahtu. Lisavarustuse tdieliku loetelu leiate meie
lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed
Aku-tikksaag GST 18V-125B GST 18V-125S
Tootenumber 3601EB30.. 3601EB20..
Nimipinge = 18 18
Kaigukiirus tiihikdigul no min”* 0-3500 500-3500
Kaik mm 26 26
Max |5ikesiigavus
- puidus mm 125 125
~ alumiiniumis mm 20 20
- terases (legeerimata) mm 10 10
Max I6ikenurk (vasak/parem) ° 45 45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,4-3,4" 2,3-3,3"
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel © 0..+35 0..+35
Lubatud keskkonnatemperatuur tétamisel® ja hoiustamisel © -20...+50 -20...+50
Uhilduvad akud GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Soovitatavad akud

GBA18V... 24,0 Ah GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V...> 4,0 Ah  ProCORE18V... > 4,0 Ah

Soovitatavad akulaadijad

GAL18... GAL18...
GAX18... GAX18...
GAL 36... GAL 36...

A) Soltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

GST 18V-125B GST 18V-125$S

Miiraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud helirohutase on tavaliselt:

Helirohutase dB(A) 87 84
Helivoimsustase dB(A) 95 92
Modtemadramatus K dB 5 5

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsiooni koguvadrtused a, (kolme suuna vektorsumma) ja mootemaaramatus K, madratud vastavalt EN 62841-2-11:
Puitlaastplaadi saagimine saelehega T 144 D:

s m/s’ 4,1

K m/s? 1,5 1,5
Metallpleki saagimine saelehega T 118 A:

.y m/s’ 3,5 7
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K

GST 18V-125B GST 18V-125S
m/s? 1,5 1,5

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vdartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate toriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi s, See on véimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
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Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja voivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi lopust. Kasutage iiksnes iihenukilise sabaga
(T-saba) saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui konkreetse
|6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on maardunud, ei ole saelehte vdimalik kindlalt kinnitada.

Vajutage SDS-hoob (3) I6puni ette ja hoidke surutult. Liikake

saeleht (17) nii, et hambad jddvad |dikamissuunas, I6puni

saelehe kinnitusavasse (2).

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg on juhtrulli

(16) salgus.

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Vajutage SDS-hoob Saelehe eemaldamine (vt jn B)

Vajutage SDS-hoob (3) I6puni ette ja eemaldage saeleht
(17).

Liugking (vt jn C)

Tundlike pindade tootlemisel voite asetada liugtalla (13)
alustalla (12) peale, et valtida pinna kriimustumist.
Liugtalla (13) pealeasetamiseks kinnitage liugtald eest

alustalla (12) kiilge, suruge see iiles ja laske kohale
fikseeruda.

Laasturebimiskaitse (vt jn D)

Materjali rebimisvastane kaitse (19) (lisatarvik) aitab puidu
saagimisel ara hoida puidu pinna rebenemise. Materjali
rebimisvastast kaitset saab kasutada vaid teatavat tiilipi
saelehtede puhul ja vaid 0° I6ikenurga juures. Materjali
rebimisvastase kaitse kasutamisel ei tohi alustalda (12)
servaldhedaseks saagimiseks taha paigutada.

Liikake laasturebimiskaitse (19) eestpoolt tallale (12).
Liugkinga (13) kasutamisel ei kinnitata laasturebimiskaitset
(19) tallale (12), vaid liugkingale.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava
toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad
toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage téokohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kate (vtjnE)

Paigaldage kate (20) enne elektrilise todriista ihendamist
tolmuimejaga.

Asetage kate (20) elektrilisele tooriistale nii, et hoidik
puudutuskaitsel (1) fikseerub.

Votke kate (20) tomueemaldita toGtamisel ja kaldldigete
korral ara. Tommake selleks kate ettepoole puudutuskaitselt
(1) maha.

Tolmueemaldi iihendamine (vt jooniseid F-G)
Asetage tolmuimemisotsak (21) talla (12) valjaloikesse.
Uhendage imivoolik (22) (lisatarvik)
tolmueemaldusliitmikuga (21). Uhendage imivoolik (22)
tolmuimejaga (lisatarvik).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate kaesoleva juhendi lopust.

Tohusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage voimaluse
korral materjali rebimisvastast kaitset (19).

Kui ihendasite tolmuimeja, liilitage laastude
arapuhumisseadis vlja.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutamine

Tooreziimid

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.
Pendelliikumise reguleerimine
Neljas astmes reguleeritav pendelliikumine véimaldab

[6ikekiirust, Ioikejoudlust ja loikekvaliteeti tdodeldava
materjaliga optimaalselt kohandada.

Reguleerimishoovaga (15) saate pendelliikumist reguleerida
ka tootamise ajal.

Aste 0 pendelliikumine puudub
Astel vdike pendeldus

Aste ll keskmine pendeldus
Astellll suur pendeldus
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Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine
selgub praktilise katse kdigus. Seejuures juhinduge
jargmistest soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat Iikejalge soovite saada,
seda vdiksem pendelliikumine valige voi liilitage
pendelliikumine tdiesti valja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) tostlemisel liilitage
pendelliikumine vlja.

- Kova materjali (nt teras) puhul kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide ja puidu saagimisel saate to6tada
maksimaalse vonkumisega.

Kaldenurga reguleerimine (vt jn H)

Kaldloigete tegemiseks saab alustalda (12) keerata kuni 45°

paremale voi vasakule.

Katet (20), tolmueemaldamisotsakut (21) ja

laasturebimiskaitset (19) ei saa kaldloigete korral

paigaldada.

- Vajutage tolmueemaldamisotsak (21) veidi alla ja
tommake tallast (12) vélja.

- Votke kate (20) ja laasturebimiskaitse (19) ara.

- Paastke kruvi (23) sisekuuskantvdtmega (11) lahti ja
liikake talda (12) veidi aku poole.

- Kaldenurga seadmiseks kallutage tald (12) vastavalt
skaalale (24) soovitud asendisse. Muid kaldenurki saab
seada nurgamddtjaga.

- Liikake seejarel tald (12) kuni toeni saelehe (17) poole.

- Pingutage uuesti kruvi (23).

Talla nihutamine (vt jn H)

Servaldhedaseks saagimiseks saab alustalla (12) paigutada
taha.

Paastke talla kruvi (23) sisekuuskantvotmega (11) lahti ja
likake tald (12) kuni toeni aku (8) suunas.

Keerake kruvi (23) uuesti kinni.

Nihutatud tallaga (12) saab saagida ainult kaldenurgaga 0°.
Lisaks ei saa kasutada ringloikuriga paralleeljuhikut (27)
(lisavarustus) ning laasturebimiskaitset (19).

Saepuru drapuhumisseade

Saepuru drapuhumisseadme 6huvoog hoiab I6ikejoone
laastudest puhtana.

0 C; Laastude drapuhumisseadise sissellilitamine:

E.In' palju laaste tekitavate materjalide (puit, plast
vms) to6tlemisel likake liiliti (14)
tolmueemaldusotsaku suunas.

0 & Laastude drapuhumisseadise valjalilitamine:

.Ilm kui toctlete metalli voi kui ihendatud on

tolmueemaldi, likake liiliti (14) saelehe
suunas.

Seadme kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine (GST 18V-125 B)
Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage koigepealt
siimboli @ kérval sisse-/valjaliliti sissellitustokist (5) ja
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inaktiveerige see. Seejarel vajutage sisse/valjalilitit (6) ja

hoidke seda vajutatult.

Tootuli poleb, kui liliti (sisse/valja) (6) on osaliselt voi

taielikult alla vajutatud, ja valgustab to6piirkonda

ebasoodsate valgusolude korral.

> Krge suunake pilku otse vastu to6tuld, see voib Teid
pimestada.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (6). Aktiveerige sisse-/valjaliiliti

sisselilitustokis (5), vajutades siimboli Okorval

sisselilitustokist.

Sisse-/viljaliilitamine (GST 18V-125S)

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/valja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliliti

(6) ette, nii et lilitil on ndha,,I*.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake sisse-/

valjalilitit (6) tahasuunas, nii et lilitil on néha tahis ,,0.

Toovalgusti sisseliilitamine (GST 18V-125S)

Toovalgusti (4) sisse- vi valjaliilitamiseks vajutage

toovalgusti nuppu (18).

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid
pimestada.

Kaigukiiruse reguleerimine/eelvalik (GST 18V-125 B)
Sisseliilitatud seadme poorete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt lilitile (sisse/vélja) (6) rakendatavale
survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) (6) reguleerite péorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kaigusagedust.
Kéigusageduse regulaatoriga (7) saate kaigusagedust
eelnevalt valja reguleerida ja tdotamise ajal muuta.

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel tootamisel véikesel kaigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht todriistast vélja ja
laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kdigusagedusel.

Kaigukiiruse eelvalimine (GST 18V-125S)
Kéigusageduse regulaatoriga (7) saate kaigusagedust
eelnevalt valja reguleerida ja tdotamise ajal muuta.

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja to6tingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Véiksemat kaigusagedust on soovitav kasutada t66
alustamisel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalisel tootamisel véikesel kaigusagedusel voib
seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht todriistast vélja ja
laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit
maksimaalsel kadigusagedusel.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale iilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
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suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb pddrete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud pooretel toétav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus voi kui seadmele rakenduvat koormust
vdhendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist vélja, laske akul jahtuda ja seejarel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Toojuhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
valja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi 6hukeste detailide tootlemisel kasutage
alati stabiilset alust.

Kontrollige enne puidu, puitlaastplaatide, ehitusmaterjalide

jms saagimist, et neis ei ole vodrkehi, nagu naelu, kruvisid

jms ning vajadusel eemaldage need.

Tikksaed moeldud peamiselt kaarldigete tegemiseks.

Kuid Bosch i tootevalikus on ka tarvikuid, mis voimaldavad

teha sirgeid voi ringikujulisi I6ikeid (olenevalt

tikksaemudelist on nendeks naiteks paralleeljuhik, juhtsiin

Vi ringldikur).

Kasijuhitavad tikksaed kipuvad 6igest joonest kdrvale

kalduma, s.t (nurga)lGikamistapsus vaheneb teatud

tingimustel. Olulised tdpsust méjutavad tegurid on saelehe

paksus, I6ike pikkus, tooriku paksus ja materjali tihedus.

Seetodttu tuleb alati katseldigetega kontrollida, kas

|6ikamistulemus valitud siisteemiga vastab teie nouetele.

Uputusloiked (vt joonis I)

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Uputusloigete tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti.

Uputusloikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.

Asetage elektriline todriist alustalla (12) esiservaga

toorikule, ilma et saeleht (17) toorikut puudutaks, ja liilitage

tooriist sisse. Kigusageduse reguleerimisega seadmete

puhul valige maksimaalne kdigusagedus. Suruge elektrilist

tooriista tugevasti vastu toorikut ja laske saelehel aeglaselt

toorikusse siseneda.

Niipea kui alustald (12) on taies ulatuses toorikul, jatkake

saagimist piki soovitud I6ikejoont.

Ringiléikuriga paralleeljuhik (lisatarvik)

Ringloikuriga paralleeljuhikuga (27) (lisatarvik) toGtamisel
voib tooriku maksimaalne paksus olla 30 mm.

Paralleelsed I6iked (vt joonis J): Keerake lahti lukustuskruvi
(26) ja liikake paralleeljuhiku skaala ldbi juhiku (25)
alustallas. Reguleerige soovitud I6ikelaius valja alustalla
siseserval oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi (26) kinni.
Ringi l6ikamine (vt joonis K): Puurige saetava ringi
|6ikejoonele auk, mis on piisav saelehe labitorkamiseks.
Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht oleks tihedalt
|6ikejoone vastas.

Viige lukustuskruvi (26) paralleeljuhiku teisele kiiljele.
Liikake paralleeljuhiku skaala labi juhtsoone (25) alustallas.
Puurige toorikust véljasaetava osa keskkohta auk. Torgake
tsentreerimisotsak (28) labi paralleeljuhiku siseava ja viige
see puuritud auku. Reguleerige alustalla siseserval oleval
skaalal valja raadius. Keerake lukustuskruvi (26) kinni.

Jahutus-/méairdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda
piki Ioikejoont jahutus- v6i madrdeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks

eemaldage tooriistast saeleht ja koputage tooriista kergelt

vastu lihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t60s. Seeparast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.

Kui tolmu véljalaskeava peaks ummistuma, liilitage

elektriline tooriist valja, lihendage lahti tolmueemaldusseade

ja eemaldage tolm ja laastud.

Méadrige juhtrulli (16) aeg-ajalt mone tilga dliga.

Kontrollige juhtrulli (16) regulaarselt. Kui see on kulunud,

tuleb see Bosch-klienditeeninduses asendada lasta.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
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kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritooriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 240).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto$am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bt par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
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aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.
Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznems3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

>

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dajam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskarée
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegSanas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
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Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudé$anu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péc zagesanas izsledziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespejams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.
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» lzmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saldzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Izmantojiet elektroinstrumentu tikai kopa ar
balstplaksni. Stradajot bez balstplaksnes, pastav risks,
ka nespésiet kontrolét elektroinstrumentu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

g} Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
3/ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts, lai ar stingru atbalstu veiktu
garenzagésanu un izzagejumus koka, plastmasa, metala,
keramikas plaksnés gumija un laminata/HPL (augstspiediena
laminata). Tas ir piemérots taisniem un izliektiem
zagejumiem zagesanas lenki lidz 45°. Nemiet vera
ieteikumus par zaga asmenu lietosanu.
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Attélotas sastavdalas (14) Asmens appites funkcijas ieslédzéjs
Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta (15) Svirasvarsta funkcijas regulésanai
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa. (16) Vadotnes rullitis
(1) Kontaktaizsargs (17) Zagaasmens”
(2) Zaga asmens stiprinajums (18) LED gaismas avota taustind (GST 18V-125S)
(3) SDS svira zaga asmens atbrivosanai (19) Pretplaisasanas aizsargs
(4) Darba gaisma (20) Nosedzosais parsegs uzsiksanai®
(5) leslédzéja atkartotas ieslégsanas blokésanas poga (21) Nostksanas iscaurule?

(GST 18v-125B)
(6) lesledzéjs/izsledzejs
(7) Pirkstrats asmens kustibu bieZuma regulé$anai

a)
(8) Akumulators o - (25) Paralélas vadotnes turétajs”
(](.z; ;\kt;nu.lat(oré atlkirtlvos;inas‘taust;ns (26) Skrive paralélas vadotnes stiprinaanai®
okturis (ar izolétu noturvirsmu .
(11) Sesstira stienatsléga (28) Centréjosa smaile zagésanai pa apli”

(12) Balstplaksne a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
(13) Slidkurpe? piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

(22) Nosiksanas $latene”
(23) Skrave balstplaksnes stiprinasanai
(24) Zagésanas lenka skala

Tehniskie dati
Akumulatora figiirzagis GST 18V-125B GST 18V-125S
Izstradajuma numurs 3601EB30.. 3601EB20..
Nominalais spriegums V= 18 18
Asmens kustibu biezums brivgaita no min™* 0-3500 500-3500
Asmens kustibu garums mm 26 26

Maks. zagésSanas dzilums

- koka mm 125 125
- aluminija mm 20 20
- térauda (nelegéta) mm 10 10
Maks. zagésanas lenkis (pa labi/pa kreisi) ° 45 45
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,4-3,4Y 2,3-3,3"
leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades laika “C 0..+35 0..+35
Pielaujama apkartéjas vides temperatira darbibas® un £C -20...+50 -20...+50

glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...
leteicamie akumulatori GBA 18V...24,0 Ah GBA18V...> 4,0 Ah
ProCORE18V...>4,0Ah ProCORE18V... > 4,0 Ah
leteicamas uzlades ierices GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX 18...
GAL 36... GAL 36...

A) Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibracijam

GST 18V-125B GST 18V-125S
TrokSna emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam EN 62841-2-11.

Pec raksturliknes A izsvérta elektroinstrumenta radita trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas:
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GST 18V-125B GST 18V-125S

Skanas spiediena limenis dB(A) 87 84
Akustiskas jaudas limenis dB(A) 95 92
Meérijuma nenoteiktiba K dB 5 5

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos) un merijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi

standartam EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.

Kokskaidu platnes zagésana ar zaga asmeni T 144 D:

g m/s’ 4,1 7
K m/s’ 1,5 1,5
Metala skarda zagésana ar zaga asmeni T 118 A:

. m/s’ 3,5

K m/s? 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jisu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu .
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai sx.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
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LED Uzlades limenis
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
Akumulatora tips ProCORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes  80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no =20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgsto$as
lietoSanas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis
pamacibas beigas. lestipriniet elektroinstrumenta vienigi
zaga asmenus ar vienizcilna katu (T veida katu). Zaga
asmenim nav jabat garakam, neka tas nepiecieSams
zagejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.

Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (attels A)

» Pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iespéjams drosi iestiprinat.

Paspiediet SDS sviru (3) lidz galam uz prieksu un turiet to

nospiestu. lebidiet zaga asmeni (17) ar zagésanas virziena

vérstiem zobiem zaga asmens stiprinajuma (2), lidz tas tur

fikséjas.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai zaga asmens

aizmuguréja mala ievietotos vadotnes rullisa (16) rieva.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)
Paspiediet SDS sviru (3) lidz galam uz prieku un iznemiet
zagaasmeni (17).

Slidkurpe (attéls C)

Apstradajot neizturigus materialus, var lietot slidkurpi (13),
kas ir nostiprinama uz balstplaksnes (12), lai novérstu
apstradajama priek$meta virsmas saskrapésanu.

Lai iestiprinatu slidkurpi (13), no priek$puses ieakéjiet to
balstplaksné (12) un tad paspiediet slidkurpes aizmuguréjo
dalu augsup, laujot tai fikséties uz balstplaksnes.

Pretplaisasanas aizsargs (attéls D)

Pretplaisasanas aizsargs (19) (piederums) zagesanas laika
lauj noverst zagejamo koka priekSmetu virsmas plaisasanu.
Pretplaisasanas aizsargu var izmantot vienigi kopa ar
noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°.
Izmantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni (12)
nedrikst parvietot uz aizmuguri, lai veiktu zagesanu tuvu
malai.

No priekSpuses iespiediet pretplaisasanas aizsargu (19)
balstplaksné (12).

Lietojot slidkurpi (13), pretplaisasanas aizsargs (19) nav
jaiestiprina balstplaksné (12), bet gan slidkurpe.

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.
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Nosedzosais parsegs (attéls E)

Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas pie vakuumstcéja
nonemiet no ta nosedzoso parsegu (20).

Novietojiet nosedzo$o parsegu (20) uz elektroinstrumenta
ta, lai ta turétajs fiksétos uz pretplaisasanas aizsarga (1).
Stradajot bez putek|u uzsukSanas un veidojot slipos
zagéjumus, nonemiet nosedzoso parsegu (20). Sim nolikam
novelciet nosedzo$o parsegu no pretplaisasanas

aizsarga (1) virziena uz prieksu.

Vakuumsiicéja pievienosana (attéli F-G)

levietojiet uzsiksanas iscauruli (21) balstplaksnes (12)
izgriezuma.

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (22) (piederums) uz puteklu
izvadisanas iscaurules (21). Savienojiet uzsiksanas $|uteni
(22) ar vakuumsiicéju (piederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, ja iespéjams,
iestipriniet elektroinstrumenta pretplaisasanas aizsargu
(19).

Laika, kad elektroinstrumentam ir pievienots vakuumstcéjs,
izsledziet asmens apputes ierici.

Puteklstcéjam jabat piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu
uzstksanai lietojiet specialus vakuumsucéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Svarsta iedarbibas regulésana

Cetras pakapés reguldjama svarsta iedarbiba lauj optimali

izvéleties zageésanas atrumu, zagésanas jaudu un zagejuma

virsmas tiribu atbilstosi zagéjama materiala ipasibam.

Ar sviru (15) var izvéléties vajadzigo svarsta iedarbibas

pakapi; tas iespéjams arf instrumenta darbibas laika.

Pakape 0 svarsta iedarbibas nav

Pakape | neliela svarsta iedarbiba
Pakape Il vidéja svarsta iedarbiba
Pakape IlI stipra svarsta iedarbiba

Optimalo svarsta iedarbibas pakapi katram pielietojuma
veidam ieteicams izvéleties praktisku méginajumu cela.
Tomeér So izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegdtu lidzenu un tiru zagéjumu, izvélieties minimalo
svarsta iedarbibu vai ari pilnigi izslédziet svarsta
mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izslédziet
svarsta mehanismu.
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- Zagejot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
minimalo svarsta iedarbibu.

- Zagejot mikstus materialus un veicot zageésanu koka
Skiedrojuma virziena, var stradat ar maksimalu svarsta
iedarbibu.

Zagesanas lenka iestatisana (attéls H)

Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni

(12) var noliekt pa labi un pa kreisi.

Veidojot slipos zagejumus, nosedzoso parsegu (20),

uzstksanas iscauruli (21) un pretplaisasanas aizsargu (19)

nav iespéjams izmantot.

- Nedaudz paspiediet uzsik$anas iscauruli (21) lejup un
izvelciet to balstplaksnes (12).

- Nonemiet nosedzo$o parsegu (20) un pretplaisasanas
aizsargu (19).

— Skravi (23) atskrivéjiet ar sesstira stienatslégu (11) un
akumulatora virziena viegli bidiet balstplaksni (12).

- Laiiestaditu vélamo zagésanas lenki, nolieciet
balstplaksni (12) sanu virziena, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (24), lidz balstplaksne ienem
vélamo stavokli. Citas zagesanas lenka vértibas var
iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Péc tam lidz galam pabidiet balstplaksni (12) zaga
asmens (17) virziena.

- Tad no jauna stingri pieskravéjiet skrivi (23).

Balstplaksnes parvieto$ana (attéls H)

Lai veiktu zagésanu tuvu malai, balstplaksni (12) var
parvietot virziena uz aizmuguri.

Atskravéjiet balstplaksnes stiprinasanas skrivi (23) ar
se$stira stienatslégu (11) un lidz galam pabidiet
balstplaksni (12) akumulatora (8) virziena.

No jauna stingri pievelciet skrivi (23).

Zagesana ar parvietotu bvalstplaksni (12) ir iespéjama
vienigi pie zagéSanas lenka 0°. Sada gadijuma nav iespéjams
izmantot paralélo vadotni ar cirkuli zagésanai pa apli (27)
(papildpiederums), ka ari pretplaisasanas aizsargu (19).
Asmens appiites ierice

Asmens applte ir paredzéta, lai ar gaisa striklu atbrivotu
zagéjuma trasi no skaidam.

0 (& Zagu skaidu noputéja ieslégsana: koka,

E.In' plastmasas u.c. skaidu nonemsanai,

slédzi (14) bidit nostik$anas sprauslas
virziena.
0 &> Zagu skaidu noputéja izslegsana: stradajot ar

.IIID metalu un pievienotu putek|u nosticéju,

sledzi (14) bidit zaga asmens virziena.

Uzsakot lietosanu

leslégsana/izslégsana (GST 18V-125 B)

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms deaktivizéjiet
ieslédzéja blokesanu, nospiezot blakus simbolam o
izvietoto ieslédzéja atblokésanas taustinu (5). Tad
nospiediet ieslédzéju (6) un turiet to nospiestu.

Bosch Power Tools

160992A87B|(28.10.2022)



248 | LatvieSu

LED gaismas avots iedegas, nedaudz vai lidz galam

nospiezot ieslédzéju (6), un lauj apgaismot apstrades vietu

nepietiekosa apgaismojuma gadijuma.

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju/

izsledzeju (6). Tad aktivizéjiet ieslédzéja blokésanu (5),

nospieZot ieslédzéja atblokesanas taustinu blakus

simbolam ©.

leslégsana/izslégsana (GST 18V-125S)

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinnstrumentu, pabidiet ieslédzéju (6) uz

prieksu, lidz uz ta klist redzams apziméjums ,,I“.

Lai izslégtu elektroinnstrumentu, pabidiet ieslédzéju (6)

atpakal, lidz uz ta k|ust redzams apziméjums ,,0“.

LED gaismas avota ieslegsana (GST 18V-125 S)

Lai ieslégtu vai izslégtu LED gaismas avotu (4), nospiediet

gaismas avota taustinu (18).

» Neskatieties tiesi apgaismojosas LED diodes veidotaja
gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

Asmens kustibu biezuma regulésana/prieksiestatisana
(GST 18v-125B)

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (6)
taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (6) taustinu atbilst neliels
asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja
taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Ar pirkstratu (7) var prieksiestadit vélamo asmens kustibu
biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipaSibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagejamo priekSmetu, ka ari, zagéjot
plastmasu vai aluminiju.

ligaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 mindtes |aujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Asmenu kustibu biezuma prieksiestatisana

(GST 18v-125S)

Ar pirkstratu (7) var prieksiestadit vélamo asmens kustibu
biezumu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta
darbibas laika.

Optimalais asmens kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama
materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot
zaga asmeni ar zagéejamo priekSmetu, ka ari, zagejot
plastmasu vai aluminiju.

llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens
kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 mindtes laujot tam darboties ar maksimalo
atrumu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperattra ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperaturai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Noradijumi darbam

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Apstradajot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér
novietojiet tos uz stabila paliktna.

Pirms koka, skaidu plak$nu, bivmaterialu u. c. materialu

zagesanas parbaudiet, vai zagéjamais materials nesatur

sveskermenus, pieméram, naglas, skraves u. c., un
vajadzibas gadijuma attiriet materialu no tiem.

Figlrzagi galvenokart ir izstradati liektajiem zagejumiem.

Sortimenta Bosch ir ari aksesuari, kuri |auj veikt taisnos vai

apalos zagejumus (atkariba no figiirzaga modela, pieméram,

paralélas vadotnes, vadotnes vai zagésanai pa apli).

Figlrzagi ar rokas vadibu parasti tiecas novirzities, tas

nozime, ka lenkis un zagejums noteiktos stavok|os vairs nav

precizi. lz8kiroSie precizitates ietekmes faktori ir zaga
asmens stiprums, zagéjuma garums, materiala blivums un
detalas stiprums.

Tapéc vienmér péc parbaudes zagéjuma parliecinieties, vai

izvélétas sistémas zagesanas rezultats atbilst jisu

pielietojuma prasibam.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls )

» Zagésanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni. Zagésana ar asmens iegremdésanu ir iespéjama

vienigi pie zagesanas lenka 0°.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (12) priekséjo

malu uz zagéjama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens

(17) nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad

iesledziet elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir

apgadats ar asmens kustibu regulatoru, izvélieties
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maksimalo asmens kustibu bieZzumu. Turot
elektroinstrumentu ciesi piespiestu pie zagéjama
priekSmeta, |éni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (12) piespiezas zagéjamajam
priekSmetam ar visu virsmu, turpiniet zageésanu pa vélamo
zagesanas trasi.

Paraléla vadotne ar cirkuli zagésanai pa apli (piederums)
Lietojot paralélo vadotni ar cirkuli zagésanai pa apli (27)
(piederums), zagejama priekSmeta biezums nedrikst
parsniegt 30 mm.

Paraléla zagésana (attéls J): atskravejiet fiksejoso skravi
(26) un izbidiet paralélas vadotnes skalu caur turétaju (25)
balstplaksné. lestatiet vélamo zagéjuma attalumu no
zagejama priekSmeta malas atbilstosi nolasijuma vértibai uz
skalas pret balstplaksnes iek$éjo malu. Stingri pieskrivejiet
fiksejoso skravi (26).

Zagesana pa apli (attéls K): uz zagéjuma trases izzagejama
aplaiekSpusé ieurbiet tik lielu atvérumu, lai caur to varétu
izvadit zaga asmeni. Apstradajiet So atvérumu ar frézi vai vili
ta, lai zaga asmens varétu ciesi pieklauties zagéjuma trasei.
leskriivéjiet fiksejoso skravi (26) paralélas vadotnes otra
pusé. Caur turétaju (25) iebidiet balstplaksné paralélas
vadotnes skalu. leurbiet zagejamaja priekSmeta nelielu
atvérumu ta, lai tas atrastos izzagejama apla centra. Caur
paralélas vadotnes iek$éjo atvérumu iebidiet centréjoso
smaili (28) ieurbtaja atvéruma. lestatiet vélamo zagejuma
radiusu atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret
balstplaksnes iek$ejo malu. Stingri pieskriveéjiet fikséjoso
skravi (26).

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu
daudzumu dzesejosa vai ellojosa lidzek|a, Sadi novérsot
zagéjama materiala parmeérigu sakar$anu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmer iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolakam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

Jair nosprostojusies puteklu izvadiSanas iscaurule,

izslédziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules

vakuumstceéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.
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Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti (16) ar pilienu ellas.

Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa (16) stavokli. Ja rullitis
ir nolietojies, tas janomaina Bosch pilnvarota klientu
apkalposanas uznémuma.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japakl|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

= B
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Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizetas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dé|.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 249).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smugj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
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Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svariis,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai i$laikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei 130
°C temperatura, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitiros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uZ izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nulizti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.
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» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» Isjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su atramine plokste. Dir-
bant be atraminés plokstés iSkyla pavojus nesuvaldyti
elektrinio jrankio.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kveépavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN meés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

—

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Techniniai duomenys

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinéms, metalinéms, keraminéms, guminéms detaléms ir
laminatui/HPL (,High Pressure Laminate®) pjauti. Jrankis
skirtas tiesiems ir figtriniams pjaviams iki 45° kampu. Batina
naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Apsauga nuo prisilietimo
(2) Pjiklelio jtvaras
(3) SDS svirtelé pjakleliui atblokuoti
(4) Darbiné lemputé
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(GST 18V-125B)
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(7) Isankstinio judesiy skaiciaus nustatymo ratukas
(8) Akumuliatorius”
(9) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(10) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(11) Sesiabriaunis raktas
(12) Atraminé ploksté
(13) Slydimo padas”
(14) Drozliy nupatimo jtaiso jjungimo svirtelé
(15) Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
(16) Jtempimo ritinélis
(17) Pjiklelis?
(18) Darbinés lemputés mygtukas (GST 18V-125S)
(19) Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo
(20) Nusiurbimo gaubtas®
(21) Nusiurbimo atvamzdis®
(22) Nusiurbimo zarna®
(23) Atraminés plokstés varztas
(24) Pjovimo kampo nustatymo skalé
(25) Kreipiamosios lygiagreiajai atramai”
(26) Lygiagreciosios atramos fiksavimo varztas”
(27) Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu®
(28) Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

)

Akumuliatorinis siaurapjiklis GST 18V-125B GST 18V-125S
Gaminio numeris 3601EB30.. 3601EB20..
Nominalioji jtampa V= 18 18
TuscCiosios eigos judesiy skaicius ny min* 0-3500 500-3500
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Akumuliatorinis siaurapjiklis

GST 18V-125B GST 18V-125S

Pjuklelio eigos ilgis mm 26 26
Maks. pjovimo gylis
- medienoje mm 125 125
- aliuminyje mm 20 20
- pliene (nelegiruotame) mm 10 10
Maks. pjivio kampas (kairén/desinén) ° 45 45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014“ kg 2,4-3,4" 2,3-3,3"
Rekomenduojama aplinkos temperatura jkraunant “© 0..+35 0..+35
LeidZiamoji aplinkos temperatira veikiant® ir sandéliuojant £E -20...+50 -20...+50
Kompaktiski akumuliatoriai GBA 18V... GBA 18V...
ProCORE18V... ProCORE18V...

Rekomenduojami akumuliatoriai

GBA 18V...24,0Ah GBA18V... 24,0 Ah
ProCORE18V...>4,0Ah ProCORE18V... > 4,0 Ah

Rekomenduojami krovikliai

GAL 18... GAL 18...
GAX 18... GAX18...
GAL 36... GAL 36...

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

GST 18V-125B GST 18V-125S

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:

Garso slégio lygis dB(A) 87 84
Garso galios lygis dB(A) 95 92
Paklaida K dB 5 5

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Medienos drozliy plokstés pjovimas pjikleliu T 144 D:

A, m/s’ 4,1

K m/s? 1,5 1,5
Metalinés skardos pjovimas pjikleliu T 118 A:

A m/s’ 3,5

K m/s? 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-

jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lektq jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.
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Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3 x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2 x zali 30-60%
Svietia nuolat 1 x 7alias 5-30%
Mirksi 1 x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviegia nuolat 5 x 7ali 80-100%
Svietia nuolat 4 x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3 x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2 x 7ali 20-40%
Svieia nuolat 1 x 7alias 5-20%
Mirksi 1 x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

Pjilklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Pjiiklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjtklelius su vienu kumsteliu (T koteliu).

Pjtklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui at-

likti.

MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.

Pjiklelio jdéjimas (r. A pav.)

» Pries jstatydami pjiklelj, nuvalykite jo kota. Nesvaraus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.

Paspauskite SDS svirtele (3) iki atramos pirmyn ir laikykite

ja paspausta. Stumkite pjuklelj (17), dantis nukreipe pjovi-

mo kryptimi, j pjiklelio jtvara (2), kol jsistatys.

Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjuklelio nu-

gareélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio (16) griovelyje.

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.

Pjuklelio iSémimas (zr. B pav.)

SDS svirtele (3) paspauskite iki atramos pirmyn ir iSimkite

pjaklelj (17).

Slydimo padas (zr. C pav.)

Norédami apdirbti jautrius pavirsius, kad iSvengtuméte pa-
virSiaus jdréskimy, slydimo pada (13) galite uzdéti ant at-
raminés plokstés (12).

Norédami uzdéti slydimo pada (13) uzkabinkite jj priekyje
ant atraminés plokstés (12), uzpakalyje paspauskite aukstyn
ir leiskite jam jsistatyti.
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Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (Zr. D pav.)
Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (19) (papildoma jranga)
pjaunant medieng saugo pavirsiy nuo iSdraskymo. Apsauga
nuo pavirsiaus isdraskymo galima naudoti tik su tam tikro ti-
po pjtkleliais ir tik pjaunant 0° kampu. Pjaunant arti krasto
su apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo, atramine plokste
(12) draudziama perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo (19) stumkite i$ priekio j
atramine plokste (12).

Naudojant slydimo pada (13), apsauga nuo pavirsiaus
iSdraskymo (19) jstatoma ne j atramine plokste (12), bet
slydimo pada.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Gaubtas (zr. E pav.)

Prie$ prijungdami prie elektrinio jrankio dulkiy nusiurbimo
jrenginj, sumontuokite nusiurbimo gaubtg (20).

Uzdékite nusiurbimo gaubta (20) ant elektrinio jrankio taip,
kad jsistatyty ant apsaugos nuo prisilietimo (1) esantis lai-
kiklis.

Dirbdami be dulkiy nusiurbimo jrangos bei pjaudami kampu,
gaubta (20) nuimkite. Atsargiai nuimkite gaubta nuo apsau-
gos nuo prisilietimo (1) traukdami jj j priekj.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. F-G pav.)
Nusiurbimo atvamzdj (21) jstatykite j iSpjova atraminéje
plokstéje (12).

Nusiurbimo Zarng (22) (papildoma jranga) jstatykite j nu-
siurbimo atvamzdj (21). Nusiurbimo zarng (22) sujunkite su
dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Norédami uztikrinti optimaly nusiurbima, jei galite, jstatykite
apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (19).

Kai prijungiate dulkiy nusiurbimo jranga, iSjunkite drozliy nu-
putimo jtaisa.
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Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieZiiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-
iSjungimo jungiklj.

Svytuoklinio judesio nustatymas

Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys lei-

dZia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir

pjivio pobidj pjaunamai medziagai.

Nustatymo svirtimi (15) $vytavimo amplitude galite nustatyti

net ir prietaisui veikiant.

0 pakopa Svytavimas iSjungtas

| pakopa nedidelés amplitudés Svytavimas
Il pakopa vidutinés amplitudés Svytavimas
Il pakopa didelés amplitudés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduoja-
ma nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis
$iy rekomendacijy:

- Nustatykite kuo maZesne Svytavimo amplitude arba visai

Svaris.

- Dirbdami su plonais ruoSiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.

- Dirbdami su kietais ruosiniais (pvz., su plienu), pasirin-
kite nedidelés amplitudés Svytavima.

~ Dirbdami su minkstais ruoSiniais ir pjaudami medieng
nustatykite didziausig Svytavimo amplitude.

Pjovimo kampo nustatymas (Zr. H pav.)

Atramine plokste (12) galima naudoti atliekant jstrizus pj-

vius iki 45° kampu, palenkus j deSine arba j kaire.

Atliekant jstrizus pjavius, negalima naudoti gaubto (20), nu-

siurbimo atvamzdzio (21) ir apsaugos nuo pavirsiaus

iSdraskymo (19).

- Nusiurbimo atvamzdj (21) Siek tiek paspauskite zemyn ir
iStraukite jj i$ atraminés plokstés (12).

- Nuimkite gaubta (20) ir apsaugg nuo pavirsiaus
isdraskymo (19).

- Atsukite varztg (23) Sesiabriauniu raktu (11) ir atsargiai
stumkite atramine plokste (12) akumuliatoriaus kryptimi.

- Norédami nustatyti jstrizo pjavio kampa, atramine
plokste (12) pagal skale (24) lenkite j pageidaujama pa-
détj. Kitus pjovimo kampus galima nustatyti pagalbiniu
matlankiu.

Bosch Power Tools
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- Poto atramine plokste (12) stumkite iki atramos
pjuklelio (17) kryptimi.
- Vel tvirtai priverzkite varzta (23).

Atraminés plokstés perstimimas (Zr. H pav.)

Norint pjauti prie krasto, atraming plokste (12) galima pers-

tumti atgal.

Atlaisvinkite atraminés plokstés varzta (23) Sesiabriauniu

raktu (11) ir stumkite atramine plokste (12) iki atramos link

akumuliatoriaus (8).

Vél tvirtai priverzkite varzta (23).

Su perstumta atramine plokste (12) pjauti galima tik tada,

kai jstrizo pjuvio kampas 0°. Be to, negalima naudoti lygia-

greCiosios atramos su apskritimo pjovimo

jtaisu (27) (papildoma jranga) bei apsaugos nuo pavirsiaus

iSdraskymo (19).

Drozliy nupiitimo jtaisas

Drozliy nupatimo jtaisas nukreipia oro srauta link pjiklelio ir

nupucia droZles nuo pjtvio linijos.

0 & DroZliy nupdtimo jtaiso jjungimas: dirbdami su

E.In' medziagomis, su kuriomis dirbant susidaro
daug droZliy, pvz. mediena, plastiku,

jungiklj (14) pastumkite nusiurbimo atvamzdzio kryptimi.

0 ¢ Drozliy nupatimo jtaiso i$jungimas: dirbdami su

.Illlj metalu bei esant prijungtai dulkiy nusiurbimo
jrangai, pastumkite jungiklj (14) pjaklelio kryp-

timi.

Paruosimas naudoti

Jjungimas ir iSjungimas (GST 18V-125B)

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia $alia simbo-

liod” paspauskite jjungimo blokatoriy (5) ir tokiu bidu jj

deaktyvinkite. Tada paspauskite jjungimo-i§jungimo

jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé SvieCia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaus-

tas jjungimo-isjungimo jungiklis (6); jis ap$viecia darbine sri-

tj, kai ji nepakankamai ap3viesta.

» Neziurékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj (6) atleiskite. Suaktyvinkite jjungimo blokatoriy (5),

t.y. paspauskite jjungimo blokatoriy $alia simbolio @.

|jungimas/isjungimas (GST 18V-125S)

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo

jungiklj (6) pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,1“.

Norédami elektrinj jrankj isjungti, jjungimo-iSjungimo

jungiklj (6) pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0%.

Darbinés lemputés jjungimas (GST 18V-125S)

Norédami jjungti ar isjungti darbine lempute (4), paspaus-

kite darbinés lemputés mygtuka (18).

» Neziirékite tiesiogiai j darbinés lemputés Sviesa, nes
ji gali apakinti.

Judesiy skaiciaus valdymas/isankstinis nustatymas
(GST 18v-125B)

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-ijungimo jungiklj
(6).

Jjungimo-isjungimo jungiklj (6) spaudziant truputj, judesiy
skaicius buna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy skai-
Cius didéja.

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku (7) galite i$ anksto
nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui vei-
kiant.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobid?Zio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

lligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy skaiciumi.

Judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

(GST 18v-125S)

Judesiy skaiciaus reguliavimo ratuku (7) galite i$ anksto
nustatyti judesiy skaiciy ir jj keisti elektriniam jrankiui vei-
kiant.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobid?zio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjuklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastika ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

lligiau dirbant mazu judesiy skaiCiumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy skaiciumi.
Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratura yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatros riby,
bus sumazinamas sukiy skaicius arba elektrinis jrankis i$si-
jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
sukiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dZiamoji akumuliatoriaus temperatra. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Mazesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti visa-
da naudokite stabily pagrinda.

Prie$ pradédami pjauti mediena, drozliy plokstes, statybines

medziagas ir pan., patikrinkite ar jose néra svetimkiniy,

pvz., viniy, varzty ar kt., jei yra pasalinkite.

160992A87B((28.10.2022)
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Siaurapjukliai daugiausia yra skirti lenktiems pjaviams.
Bosch asortimente taip pat yra papildomos jrangos, su kuria
galima atlikti tiesius arba apskritiminius pjavius (priklauso-
mai nuo siaurapjiklio modelio, pvz., su lygiagreCiaja atrama,
kreipiamuoju bégeliu arba apskritimo pjovimo jtaisu).
Rankomis valdomi pjiklai dazniausiai yra linke ,prasokti*, t.
y., priklausoma nuo aplinkybiy, negaunamas kampas ir pjovi-
mas néra tikslus. Lemiama jtaka tikslumui daro pjuklelio sto-
ris, pjlvio ilgis bei ruosinio medziagos tankis ir storis.

Todél visada atlikite bandomuosius pjtvius ir patikrinkite, ar
pasirinktos sistemos pjovimo rezultatas atitinka reikalavi-
mus.

Ipjovy darymas (zr. I psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan.

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius. |pjovas galima daryti tik esant 0° jstrizo

pjavio kampui.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (12) priekinj krasta pa-

dékite ant ruosinio taip, kad pjtklelis (17) ruosinio neliesty,

ir jrankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaiCius regu-
liuojamas, pasirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruoSinj ir létai leiskite pjuklelj j ruoSinj.

Kai tik atraminé ploksté (12) priglus prie ruosinio visu pavir-

Siumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu
(papildoma jranga)

Norint dirbti su lygiagreciaja atrama su apskritimo pjovimo
jtaisu (27) (papildoma jranga) ruosinys turi biti ne storesnis
kaip 30 mm.

Lygiagrets pjaviai (zr. J pav.): Atlaisvinkite sparnuotajj
varztg (26) ir stumkite lygiagreciosios atramos skale per
kreipiamasias, esancias atraminéje plokstéje (25). Skaléje
ties atraminés plokstés vidiniu krastu nustatykite norima pjo-
vimo plotj. Tvirtai uzverzkite fiksavimo varzta (26).
Apskritiminiai pjaviai (zr. K pav.): apskritimo, kurj reikia i$-
pjauti, pjavio linijos vidinéje puséje isgrezkite kiauryme, ku-
rios pakakty pjtkleliui jstatyti. Kiauryme apdorokite freza ar
dilde, kad pjuklelis priglusty prie pjavio linijos.

Ant lygiagreciosios atramos kitos pusés uzdékite fiksavimo
varzta (26). Lygiagreciosios atramos skale per kreipiamaja
(25) stumkite j atramine plokste. Ruosinyje, iSpjovos, kurig
reikia iSpjauti, viduryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagrecio-
sios atramos vidine kiauryme j iSgrezta kiauryme jstatykite
centravimo smaigalj (28). Ant atraminés plokstés vidinés
briaunos kaip skalés verte nustatykite spindulj. Tvirtai uz-
verzkite fiksavimo varztg (26).

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjdvio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, biitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Prie-
Singu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-
i$jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpur-

tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy

pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

tersimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i$ apacios ir vir§ galvos.

Jei uzsikimsty dulkiy iSmetimo anga, iSjunkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

droZles.

Kreipiamajj ritinélj (16) reikia kartais patepti laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj (16). Jei jis susidévé-

jes, tari buti pakeistas Bosch jgaliotose elektriniy jrankiy re-

monto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), btina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad

Bosch Power Tools
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rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuo-

jami.
(>))
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 257).
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for wood

speedNOOd

precisionNOOd

progressorNOOd

clean£&Wood

extra-clean<£Wood

T144D,...

T308BP,...

T234X,...

T101A0,...

T308B,...

YAl
==

=

RE

L 1
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for hardwood

speed L HardWood T144DF,...

precisioanardWOOd T308 BFP, ooo

clean£HardWood T101AOF,...

extra-clean&HardWood T308 BF,...

L 1

special £ Laminate T101AO0F,...

1.5-15

for wood and metal

progressor&SWood+Metal T345XEF,... % jmm
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for metal
\ ‘ \mvm
flexible£SMetal T118AF,... N -l
1_‘L A 4
flexible £ MetalSandwich ~ T718BF,... \ 1"2‘:;"‘
|m'm
speed L Metal T121GF,... \ .
——
precision&MetalSandwich T 1018 AFP, ... N ;ﬁ[“ ‘"""
|m'm
progressor£&~Metal T123XF,... \ =
\mvm
special LAlu T127D,... \ q.> il
. v
endurance£5StainlessSteel T 118 AHM, .o \ ) l:};“
Bosch Power Tools 160992A87B1(28.10.2022)
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for plastics
B |m'm
clean<L PP T102D,... \ 5-30
B |m'm
cleanLPVC T102H,... \ o
| |
precisionﬁpvc T1044 HP,... \ . gl’:‘;"‘
B |m'm
cleanLPMMA T102BF, ... \ ot
B |m'm
clean£&PC T101A,.. \ e
. B |mvm
clean&"CarbonFiber T108BHM,.. |\ [™
B |mvm
cleanHPL T128 BHM, ... \ o
1_‘L v
clean £ PlasticComposites  T301CHM, ... \ !'5“1“
160992A87B(28.10.2022) Bosch Power Tools
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for special materials
. X AN J=mm
precision£SoftMaterial T1013 AWP,... \ [P
. \ |m'm
specialLSoftMaterial T113A,... \ o
1_‘L A 4
specialé‘ceramic T130 RF,... \ ;;: 5_":;"‘
enduranceLFiberPlaster T141HM,... i 5_':):'“
Bosch Power Tools 160992A87B1(28.10.2022)
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1619 P16 710 @ 2601 016 096

/l 1619 P07 166 1619 P17 472

s o

KS 3000 + FSN SA 2608 040 289

FSN SA
1600 AOO 1FS

L-BOXX 136
1600 A01 2G0

1600 AO2 HB7
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2607 002 632

ANTISTATIC

@ 38 mm:
1 600 A0O OJF (3 m)

|
ST

y
-
% D

(0 <SR
Qs

W

@ 35 mm:
2607 002 163 (3 m)
2607 002 164 (5 m)

ANTISTATIC

@ 22 mm:
2608 000 572 (3 m)
2 608 000 568 (5 m)

@ 35 mm:
2608 000 570 (3 m)
2 608 000 566 (5 m)

@ 22 mm:
2608 000 571 (3 m)
2 608 000 567 (5 m)

@ 35 mm:
2608 000 569 (3 m)
2 608 000 565 (5 m)

2608000 585

@ 35 mm:
2 608 000 658 (1,6 m)

GAS 20 L SFC

GAS 50 L SFC
GAS 25 L SFC

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

GAS 55 M AFC

e sm—

GAS 18V-10 L

Bosch Power Tools
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Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following con-
ditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following disclai-
mer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its contributors may be used to endorse or promote products
derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMI-
TED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTER-
RUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (IN-
CLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

160992A87B(28.10.2022) Bosch Power Tools
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Stichsage  Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless jigsaw  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sauteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
sans-fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Sierradecalar  N°de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
accionada por Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
acumulador conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Serra vertical N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
sem fio estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Seghetto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
alternativo a elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Patiera Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accudecoupeer- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
zaag richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku stiksav Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlds sticksag Produktnummer alla gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stdmmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
stikksa: med felgende standarder.
. Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkupistosaha  Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfjAwon morérnrag EE AnA@Voupie pE amoKAELOTIK pag eubuvn, OTLTa AVAPEPOUEVA MTPOIOVTA
Téyapmarapiag  Apiduoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG DIATALEL TwV TTO KATW AVAPEPOEVHY
00Nyl Kat Kavoviop®v kal TauTi{ovtal Je Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
$
Akiilii dekupaj  Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
testeresi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Wyrzynarka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
akumulatorowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
Akumulatorova  Objednaci &islo véechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
pfimo&ara pila snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorova  Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
priamogiara pila snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
R idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezG szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKkymynatop-  ToBapHbiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
T HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHHTeA y: *
uk 3asBanpo BignosigHicTb EC Mwu3asaBnAEMO nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
AKyMynsTOpHWii  TOBapHHil HoMep BUPOOM BiAINOBIAAIOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
TEErT i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JOKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
AKKYMYNATOPMIBIK, OHiM HOMIpi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
AYKa apa TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Feristriu Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
pendular vertical cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
culacumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fiEKNapupame, Ue MoCOUEHUTE NPOAYKTH
AkymynatopeH  KaranoeH Homep OTrOBAPAT Ha BCUUKM BalMAHU U3MCKBAHHUS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
npobopeH TpHoH M0-70Ny M CbOTBETCTBA HA CNE[HHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Barepuja Ha Bpoj Hagen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apeaby Ha cnegHuUTe perynaTmeim 1
y6oana nuna MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
ubodna testera skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Akumulatorska  Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
vbodna 7aga standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Akumulatorska  Kataloski br.

ubodna pila

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

160992A87B((28.10.2022)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Aku-tikksaag

Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Akumulatora
figirzagis

Izstradajuma numurs

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinis
siaurapjuklis

Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GST 18V-125B
GST 18V-125S

3601EB3 000
3601EB2000

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN62841-2-11:2016+A1:2020
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
\6/")‘/‘”}( o LV Hoid —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 27.10.2022
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Declaration of Conformity

Cordless jigsaw Avrticle number
GST 18V-125B 3601EB3 000
GST18V-125S 3601EB2 000

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-11:2016+A1:2020
ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales

- = —

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 20/10/2022
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